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ПОХОВАННЯ НА МОГИЛІ

(Шевченко, якого знали)
– К.: Видавничий дім “Сварог”, 2006. – 688 с. (Сер. “Неофіційно”.)

Анотація: 

Шевченко – пророк, але що саме він пророкував? Шевченко безсмертний, але яким є його потойбічне життя? Чому він виїздить з могили на білому коні? Як Шевченко виконував заповіт Пугачова? Як примусив царя визволити селян? 

Шевченко – характерник, Шевченко – чаклун, що змінює обличчя, Шевченко – незвичайний маляр... Такого Шевченка зараз мало хто знає. Але таким його знали.

“Поховання на могилі” – найповніше зібрання народних переказів про Шевченка, “паралельна біографія” Кобзаря, несподівана і захоплююча.
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Так, далебі, так, вибачайте, треба предисловіє. Так як же його скомпоновать? Щоб, знаєте, не було і кривди, щоб не було і правди, а так, як всі предисловія компонуються...

“Гайдамаки”

Розпочавши роботу над цією книжкою, я перечитав есей Григорія Грабовича “Колажі з Шевченком”, де зокрема мовиться: “У колажі закономірно й інтуїтивно поєднуються принцип деталі (навіть річ цілісна і ніяк не дрібна стає “деталлю”, відламком якоїсь більшої візії) з принципом випадковості, з вибором “навмання”. Очевидна несподіваність, “неспівмірність” компоненту (“деталі”) та цілості стає естетичною домінантою колажу. Витворюється поетика хаосу”.

Чи може виникнути лад із цього хаосу?..

Що таке “міф Шевченка про Україну”, ми, здається, починаємо розуміти, незважаючи на ідеологічну інерцію та численні надінтерпретації. Але таким само цікавим є й “міф України про Шевченка”: не те, що Кобзар зробив із Батьківщиною, а що Батьківщина зробила з ним; не те, що він писав про народ, а те, що розповідають про нього в народі, включно з різноманітними легендами, складеними серед різних соціальних груп, від революціонерів до жандармів. Дозволю собі ще раз послатися на Грабовича: “Автор не просто відтворює міфологічну будову, а стає її учасником”. Тож “Шевченко став не лише творцем, але й продуктом свого міфу”.
 Та яким є міфологічний образ Шевченка? 

Я не ототожнюю “міф про Шевченка” з ширшим явищем – загальною рецепцією його життя і творчості. Не будемо забувати, що підвалини цього міфу здебільшого створювали селяни, які ніколи в житті не читали “Кобзаря”. Що ж до радянських фальсифікатів, то вони, хоч які незугарні, а подеколи й відразливі, все ж не в змозі сфальсифікувати саму структуру міфу. Врешті, ледь не усі “оповідки” чи “спогади старожилів” достовірні або недостовірні однаковою мірою.

Дореволюційні легенди про Шевченка переважно містичні, пізніші – переважно соціальні (зі зрозумілих причин), але й фантастичні оповіді продовжують існувати. Відслідковувати такі процеси важливо, якщо нас цікавить динаміка, але в цій книжці я хотів представити “шевченків міф” як цілісність. На жаль, деякі важливі фрагменти цього тексту дійшли до нас лише в побіжних згадках. Ми бачимо верхівку айсберга і намагаємося уявити його справжній розмір; тільки завдяки одному-єдиному джерелу нам відомо про “зачарованого Тараса”, борця з нечистою силою. Зв’язки між частинами та елементи, яких бракує, можуть бути вирахувані, подібно до невідомих елементів таблиці Менделєєва.

До книги, що пропонується вашій увазі, увійшли перекази, які доповнюють реальну біографію поета або прямо суперечать їй, спогади старожитців, фантастичні оповіді (в тому числі – про посмертне життя безсмертного Кобзаря), ідеологічно вивірений фольклор радянських часів і “псевдошевченкіана”, тобто тексти, які до поета жодного стосунку не мають, але приєднані до “базового міфу”. До останньої категорії належить, наприклад, пісня про те, як Шевченка віддали у солдати. Вона кружляла на межі ХІХ-ХХ століть українськими часописами, обростала подробицями “з народних вуст”, її – не з першої спроби – поховав Агатангел Кримський, і, нарешті, вона воскресла в радянських виданнях. Все це утворює міф, що оперує тими ж елементами, образами і мотивами, з яких складено поезію Шевченка. В цьому сенсі перекази про поета не лише являють собою його паралельну біографію, але, до певної міри, й паралельний “Кобзар”. Для структуральної антропології трагедія Софокла і вчення Фройда є однаково достовірними джерелами дослідження міфу про Едіпа.

Нагадаю вислів Вікентія Вересаєва: “Адже жива людина характерна не лише справжніми подіями свого життя, – вона не менш характерна і тими легендами, що довкола неї створюються, тими чутками і плітками, яким вона дає привід. Немає диму без вогню, і в кожного вогню буває свій дим. Про Діккенса розповідатимуть не те, що про Бодлера, і пушкінська легенда буде значно відрізнятися від толстовської”.

“Міф про Шевченка” – незважаючи на те, що бібліографії шевченкіани завжди містили рубрику “Образ Кобзаря в народній творчості” – ніколи не був офіційно визнаним, зібраним докупи і, відповідно, осмисленим. Мабуть, найцікавішим і найнесподіванішим для мене виявилося те, що фольклор підтверджує, поглиблює, а в дечому спростовує “міфологічні” теорії сучасного шевченкознавства. Свої думки з цього приводу я висловив наприкінці книжки; на той час читач уже зробить власні висновки і зможе погодитися чи не погодитися з моїми. Зауважу, однак, що “Поховання на могилі” не є ілюстрацією до будь-яких концепцій. Книга, яку ви тримаєте у руках, – лише результат мого зачудування і спроба передати це зачудування іншим. 

Структура “Поховання на могилі” наслідує структуру “Гайдамаків” – уклін композиційній майстерності Шевченка.

Декілька слів про моїх попередників, яким я надзвичайно вдячний.

“Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників”, “Воспоминания о Тарасе Шевченко”, збірники матеріалів, присвячених поетові, дослідження шевченкознавців, колажі на кшталт “Гори” Івана Драча – всі ці книжки стали мені у пригоді.

Легенди про Шевченка почали записувати принаймні у 1861-му році, й наприкінці 1910-х років їх було відомо вже чимало. У післяреволюційні часи вони практично ігнорувались, натомість підсумки праці радянських фольклористів було підбито у збірнику, впорядкованому Д. Кушнаренком, П. Поповим та Ю. Соколовим (К.: Вид. АН УРСР, 1940). Зі змінами, доповненнями і скороченнями його перевидали майже чверть століття по тому під назвою “Народ і Шевченко. Легенди, перекази, пісні та інші твори про великого Кобзаря” (упор. П. Гонтаренко, Д. Кухаренко, М. Родіна; К.: Вид. АН УРСР, 1963). Далі я посилатимусь на ці видання як на Збірник-1940 і Збірник-1963 відповідно. Тексти, що увійшли до Збірника-1963, звірені з першодруками і, в разі наявності редакторського втручання, цитуються за більш ранніми виданнями. 

Опублікований матеріал я намагався залучити якомога повніше,
 запобігаючи при цьому повторень (якби я навів усі відомі оповіді на тему “Шевченко – друг кріпаків”, книжку неможливо було б читати) і виключаючи зайві коментарі збирачів-фольклористів. Усі скорочення, позначені трьома крапками у квадратних дужках, не мають цензурного характеру і викликані композиційними чи естетичними причинами.

Підкреслюю: залучено саме “опублікований матеріал” (і, відповідно, “санкціонований” суспільством): величезна частина записів, зроблених протягом ХХ століття, досі лежить в архівах. Маю надію надалі доповнювати ними цю книжку.

Всі наведені тексти нефольклорного походження, в тому числі уривки з творів самого поета, цитати з Куліша та Костомарова, – то навіть не додатковий ілюстративний матеріал, а композиційно необхідні нагадування – звісно, зайві для шевченкознавців; але моя книжка не для них написана, хоча, сподіваюся, буде цікавою і для філологів.

Цитати наводяться мовою оригіналу, за винятком англомовних, які перекладені українською. Орфографія переважно приведена до сучасних стандартів, але деякі її характерні особливості збережені, наскільки це можливо. Вказівки на те, коли і від кого почуто перекази, уніфіковано.

Деякі рідкісні видання виявилися недоступними, тож я буду вдячний за вказівки на прогалини, наявні у тексті.

Наостанку – ще одна авторитетна цитата. Генлі Ай, видатний діяч екуменічного руху, якось мовив: “Truth іs the matter of imagination”. “Сутність уяви – істина”; і водночас – “Істина – лише справа уяви”.
Обидва можливі переклади афоризму я тримав у пам’яті, впорядковуючи цю книжку.

Михайло Назаренко.

Начнем же уже начало книги сице... Дід мій, нехай здоров буде, коли зачина розказувать що-небудь таке, що не сам бачив, а чув, то спершу скаже: “Коли старі люди брешуть, то й я з ними”.

“Гайдамаки”
Шевченко міг говорити від імені свого народу так само, як народ – від імені Шевченка.

Максим Рильський

(Збірник-1963. – С. 10)

* * *

Зоре моя вечірняя,

Зійди над горою,

Поговорим тихесенько

В неволі з тобою.

Розкажи, як за горою

Сонечко сідає,

Як у Дніпра веселочка

Воду позичає.

Як широка сокорина

Віти розпустила...

А над самою водою

Верба похилилась;

Аж по воді розіслала

Зеленії віти,

А на вітах гойдаються

Нехрещені діти.

Як у полі на могилі

Вовкулак ночує,

А сич в лісі та на стрісі

Недолю віщує.

Як сон-трава при долині

Вночі розцвітає...

А про людей... Та нехай їм.

Я їх, добрих, знаю.

Добре знаю. Зоре моя!

Мій друже єдиний!

І хто знає, що діється

В нас на Україні?

А я знаю. І розкажу

Тобі; й спать не ляжу.

А ти завтра тихесенько

Богові розкажеш.

“Княжна” (1847)
И душиста, и тепла

Ночь весенняя светла.

Мир уснул, но дух живой

Движет небом и землей.

В беспредельной вышине

Звезды светлые плывут;

В недоступной глубине

Корни темные ползут;

В необъятной тишине

Слышно, травы как растут;

Не шелохнясь, Днепр несет

В море бремя синих вод.

Над рекою месяц встал,

Глянул в воду, задрожал –

И обыскренный поток

Светлым золотом потек.

Поднялся туман с реки,

Разостлался по скалам.

Не туман я вижу там:

Легкие теней полки.

Опершись на бунчуки,

Тихо в воздухе стоят;

Взоры тайною полны

Замогильной стороны...

Вкруг, душиста и тепла,

Ночь весенняя светла!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Голос из-под камня.

Я здесь давно; столетий много, много

Над головой моей прошло!..

Евгений Гребенка.

Богдан.

ІНТРОДУКЦІЯ
Из вопросных пунктов, составленных следователем подполковником Чигирем, рядовому Оренбургского батальона № 5-го Тарасу Шевченке (1850 г.):

	Вопросы
	Ответы

	[...] обязываю тебя под священническим увещеванием, с должною справедливостью отвечать на нижеследующие пункты:

1-е

Как тебя зовут, чей ты сын, как твоя фамилия, сколько имеешь от роду лет, из какого звания происходишь [...].
	На 1-е

Зовут меня Тарас Григорьев Шевченко, бывший крепостной крестьянин, а потом императорской Академии художеств художник. [...]




Тарас Шевченко.

Документи та матеріали до біографії. 1814-1861.

– К.: Вища школа, 1982. – С. 215.
Друзі просять Тараса Григоровича, щоб він написав свою автобіографію. Шевченко зі столу взяв “Кобзаря” і говорить: “Ось моя автобіографія”.

Від солдата-українця в Оренбурзі (1916 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка в українській народній творчості.

(Архів Нехорошева С. С. Ленінград, Пушкінський дім)

// Вивчаємо Шевченка. Зб. наукових праць

студентів філологічного факультету.

– К.: Вид. Київського університету, 1964. – С. 11.

[...] история моей жизни составляет часть истории моей родины.

Пантелеймон Кулиш

от имени Тараса Шевченко.

Письмо к издателю “Народного Чтения”.
Коханий земляче, 


Тарас Григорьевич!

[...] Не забывайте нас, и хоть изредка отзывайтесь к нам сюда, на берега Днепровские, где в окрестностях Михайловой-Горы оставили Вы о себе живейшие и самые сердечные воспоминания. А на правой стороне Днепра Вы стали лицем мифическим, о котором идут уже баснословия и легенды, наравне с преданьями старых времен.

Письмо Михаила Максимовича к Тарасу Шевченко,

6 октября 1859 г.

// Т. Г. Шевченко. Повне зібрання творів 

/ Під загальною редакцією акад. Сергія Єфремова. 

– Т. III. Листування. – [Х.:] ДВУ, 1929. – С. 322

(далі – “Листування”).

Нині дехто намагається твердити, що Шевченко “творив міф України” й сама його біографія – значною мірою міф. І це називають “новим поглядом”. Який же це “новий погляд”?!

Ще у поезії “В ХХІІІ-ті роковини смерті Тараса Шевченка” І. Франко, звертаючись уявно до Кобзаря, зауважував, що вороги всіляко прагнуть

...вимазать ім’я твоє з історії

І об’явить: “Шевченко – это миф”.

Тут же Каменяр рішуче заявляє:

Та ні, не “міф”! Від дуба степового

Розрісся вже цілий могучий ліс,

І не найдесь вже грому, вихру того,

Щоби його розвіяв і розніс.

Нині – що особливо прикро – думки про Шевченка як “міфотворця” висловлюються й мовою Тараса, але кому це на руку – зрозуміло.

Михайло Шалата.

Шевченко в краю Франковому

// Посвята. Літературно-мистецький збірник.

– Л.: Світ, 2003. – С. 458-459.
Для уяснения процесса образования народных произведений, касающихся общественной или политической жизни, большую услугу может оказать изучение тех из них, которые сложились среди народа по поводу событий и лиц современных, или близких нам по времени, имевших общественный характер и так или иначе соприкасавшихся с народной жизнью. Народ, чуткий ко всему, что имеет какое-нибудь отношение к его жизни, старается дать известным фактам то или другое объяснение, толкует их по-своему. Одни из фактов, более мелкие, привлекают народное внимание не надолго, скоро забываются; другие, затрогивающие существенные стороны жизни, более возбуждают народную мысль, оставляют по себе глубокие следы, и народное толкование их, в виде песен, рассказов, легенд, анекдотов и т. п., дает богатый материал, как для характеристики народного мировоззрения, так и для уяснения техники возникновения и развития такого рода народных произведений.

В этом последнем отношении интересно прежде всего определить, что собственно в данном факте или деятельности известного лица обратило на себя внимание народа, что дало повод к возникновению толкований в той или другой форме. Далее, если и нужно признать, что народная мысль имеет выработанные временем и международным общением основные пункты, составляющие иногда целые схемы, то интересно проследить, как располагается между ними новый материал, как реальные факты перемешиваются с вымыслами, перерабатываются сообразно с установленными взглядами, дополняются старыми. Затем, имея дело с событиями современными, фактическая сторона которых известна нам в подробностях, будет легко в данном случае установить исходный пункт, откуда получила начало та или другая версия, легко будет проследить интенсивность ее распространения. Наконец, материал, собранный при таких условиях, даст место для сопоставлений на будущее время, даст возможность, путем сравнения, установить, что сохранилось, что отпало, что развилось. [...]

Среди лиц, деятельность которых относится к недавнему прошлому, большой популярностью среди малорусского народа пользуется имя Т. Г. Шевченка. Как можно судить по отрывочным сведениям, попавшим в литературу, рассказы о Шевченке широко распространены по всей территории Украины. А между тем на них не обращено должного внимания [...].

Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке

// Киевская старина. – 1894. – Февраль. – С. 165-166.

[...] любовь [народа] к Шевченке совершенно понятна: он был выразителем народных чувств и умел выразить их с неподражаемою простотою и силою.

Поэтому неудивительно, что в Южной Руси существует о Шевченке много рассказов и анекдотов. В них часто попадается вымысел, но тем не менее они уже важны потому, что показывают, как относится к поэту народ, на языке которого он писал и к которому с такою любовью относился. Между тем на такие рассказы и анекдоты биографы Шевченка до сих пор совершенно не обращали внимания.

Новые материалы для биографии Т. Г. Шевченка.

(Сообщено Е. А. Ганненко)

// Древняя и новая Россия. – 1875. – Июнь. – С. 193.

Везде в Малороссии можно услышать о Шевченке разнообразные рассказы и толки. Я часто расспрашивал о нем наших крестьян, чтоб узнать, знают ли они своего поэта и как на него смотрят. Оказалось, что имя Шевченка народу хорошо знакомо. Мало того, народ представляет его и изображает в своих легендарных рассказах героем, равным другим любимым историческим лицам, каковы Морозенко, Нечай, Палий и друг. [...]

Несмотря на то, что Шевченко был еще не так давно, существование его относится народом к давнему времени. О нем говорят так же, как и о Кармелюке, существование которого относится к гораздо раньшему периоду, и рассказы о нем ходят, как предания.

А. Смоктий.

Взгляд народа на Шевченка

// Киевская старина. – 1882. – Август. – С. 371-372.

[...] Шевченко більшу частину життя перебув на чужині, відірваний силоміць від рідного народу, співцем якого був у своїх піснях і поемах. Це, природно, не могло не відбитися тяжко на популярності автора “Кобзаря” серед українських народних мас, на яку геніяльний поет і палкий оборонець покривджених заслуговував ще за свого життя.

[...] порівняно дуже мало записано таких легенд про Шевченка, які б стосувалися певних епізодів із життя поетового і ці епізоди в певний спосіб тлумачили.

Я. Хоменко.

Народні перекази та легенди про Шевченкову могилу.

– Х.: ДВУ, 1930. – С. 3-5.
Шевченко-поэт, Шевченко-художник мало интересует народ; все внимание его обращено на Шевченка-человека, на то, чем жил этот человек.

Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 173.

Одне тільки знають селяни – Шевченко був великим чоловіком, але що він зробив, через що став великим, – вони здебільшого не знають.

Іван Огієнко.

Шевченко на селі. (1909 р.)

// Іван Огієнко (митрополит Іларіон). Тарас Шевченко.

– К.: Наша культура і наука, 2003. – С. 397.
Почти ни одного рассказа про Шевченка я не слышал, в котором бы личность его выступала не легендарной. Народ не находит для него обыкновенной мерки. Чтобы видеть, какой благородной популярностью пользуется его имя, стоит только послушать рассказы какого-нибудь старика или старухи, которые знали его или слышали о нем, они со слезами на глазах передают различные случаи из его жизни.

А. Смоктий.

Воспоминание о Шевченке

// Киевская старина. – 1883. – Сентябрь и октябрь. – С. 320.
[...] мій кореспондент, учитель Прохорівської трудшколи С. Дерева, переказує мені такі цікаві свої міркування:

“Різні шари селянства різно ставляться до Шевченка й по-різному його собі уявляють... Один дід, був. козак, з Сушок (сусіднє під Прохорівкою село), 85 років, заявив, що він про Шевченка нічого не знає, не приходилось, мовляв, з ним зустрічатись, не цікавився ним. – Ви, каже, розпитайте краще в бувших кріпаків, – вони більш про нього знають. – Тотожнє я чув від 3-4 дідів навіть у с. Прохорівці. Ті ж бувші козаки, що бачили Шевченка, розмовляють про нього без всякого “легендарного” елементу. Коли ж розпитував був. кріпаків, то в них усіх Шевченко щільно ув’язується з волею, що ніби він її для них здобував. Кріпаки більше знають про Шевченка через цю саму “волю”...
[...] І справді. Минуло чимало десятків років. Покоління, що бачило на власні очі Шевченка чи принаймні ховало його під Каневом, майже все зійшло в могилу. Окремі уламки з цього покоління з дня на день чекають своєї черги та й сімдесятилітня давність подій стерла з пам’яті всяку реальність фарб і другорядних епізодів. Разом із тим повинні були поширитися дійсні факти з Шевченкового життя – через школу, газету, щорічні святкування, приглушивши непевний усний варіянт, в основі якого міг лежати й дійсний факт. Проте перекази про Шевченка не вмирають серед селянства (серед колишнього міщанства вони, здається, вмерли: принаймні, навіть слідів їхніх нам не пощастило знайти в Києві й Переяславі). [...] Сучасні перекази швидше наближаються до усної легенди з сильним соціяльним зафарбленням у тематиці. Ця легенда позбавилася рис суворої фактичності епізодів. Вона для кожного села “стандартна” і обмежена в своїх тематичних варіяціях, при чім ці варіяції залежать від топографічних і виробничих рис тієї чи тієї місцевості. Приміром, мешканець с. Келеберди обов’язково розповідатиме про те, як Шевченко ішов дорогою і зайшов до хати переночувати чи пообідати. Прохорівка найбільше згадує про Шевченкове перебування у зв’язку з Максимовичем і Михайловою Горою. Селянин з села В’юнища покаже місце, де стояв будинок Самойлова і розповість про контрастність постатів революційного поета і в’юниського поміщика. Придніпрянське село Козинці (під Переяславом) зберігає варіянт про те, як селяни перевозили поета “на той бік”, до прославленого Шевченком села Трахтомирова, при чім “гонорар” одержували не так грішми, як горілкою.

Переказ часто нанизує на Шевченка цілком сторонні епізоди [...], але здебільшого він обертається в межах одного чи кількох сусідніх сел. “Мандрівність” переказів тільки в лінії вертикальній – від Шевченкового покоління до наступних, аж до школярів загальноосвітньої школи.
 Молодша генерація селян з пошаною має на обліку тих нечисленних дідів і бабів, що “бачили” Шевченка чи принаймні можуть розповісти про нього правдоподібний епізод. Коли ви входите в “Шевченкове” село, вас з охотою інформує про цю місцеву відзнаку селянин-візник, учитель, секретар сельбуду. Бо кожне село, де доводилося бувати Шевченкові під час його численних мандрівок по Україні, пишається своїм випадковим одвідувачем і з охотою плете про його свої легенди, виявляє свою “мемуарну” до нього пошану. Село береже навіть матеріальні ознаки Шевченкового перебування, приміром, на Михайловій Горі (с. Прохо​рівка) ви побачите велетенського “Шевченкового” дуба, під яким любив поет спостерігати чарівні дніпрянські краєвиди під час своїх одвідувань Максимовичевої родини, а в Переяславі – старезну вербу, що переплелася своїми двома однаковими стовбурами і що її нібито посадили Шевченко і Козачковський на знак своєї щирої і нерозривної приязні. І так скрізь.

Олександр Дорошкевич.

Шевченко в селянських переказах

// Життя і революція. – 1929. – Кн. ІІІ. – С. 112, 113.
Любов народу до великого поета в наші радісні, творчі дні виявляється в однаковій мірі і в побудові пам’ятника, і в вивченні його творів, і тоді, коли на олімпіаді самодіяльного мистецтва читають його лірику, і тоді, коли надають його ім’я колгоспові, і тоді, коли старші віком розповідають молодшим легенди і перекази про нього.

Оповідання про Шевченка можна чути не лише на Україні – в різних частинах СРСР про нього існують усні перекази, так само, як на Радянській Україні є чимало легенд і переказів про О. Пушкіна та М. Горького.

Протягом серпня – вересня 1936 року автор цих рядків, подорожуючи Дніпром по маршруту Шевченка 1859 р., записав ряд легенд і переказів про Тараса Григоровича. Не треба було якось особливо заохочувати робітника чи колгоспника, щоб він почав розповідати.

На пароплаві “Сталін” їде з Києва Євген Сидорович Письмак. Він справився з своїми колгоспними ділами у столиці, купив подарунки для сім’ї, сидячи в гурті пасажирів, виглядає у вікно. Дніпро зашумував, наближається гроза.

– Реве та стогне Дніпр широкий, – мимоволі вирвалося у дідуся. Йому вже 62 роки, його діти за радянських часів не раз читали в хаті “Кобзаря”. А до революції він Шевченка не читав. Чув тільки, коли “дід сивий, як молоко”, розповідав про Тараса. Біографічні дані обмежувалися скупою, але надто важливою довідкою: “Тарас у Кирилівці пас череду і був сирота”. Цього було досить, щоб почувати його рідним. А далі йшла фантастика сивого діда. В його казках поет зв’язується з віковічною боротьбою селян проти панів-поміщиків. [...]

Далі по Дніпру, чим ближче до Канева, до могили поета, тих оповідань, переказів і спогадів більше.

Із усього видрукуваного дожовтневого фольклору про Шевченка переважають речі містичні, з релігійними мотивами. Минулого літа ми говорили про Шевченка з різними людьми і ніде тепер нічого подібного не чули. Навпаки, народні перекази в Каневі та околицях могили ясні, реалістичні і в більшості історично вірні.

Ось 54-річний робітник – друкар Карпо Олексійович Яхимович – розповідає:

– Привезли його прямо пароплавом “Кремінчук” [так!] до Канева. Хлопці й дівчата, в стрічках, несли на руках труну, кидали гілки на дорогу. Хоронили з честю, бо він народний. Заховано його, як поета і чоловіка. Нагорнули могилу. Вже і ніч, з Дніпра туман узявся, а люди не розходяться. Був випадок, що могила була розрита, шукали документа про волю. Бо скрізь по селах поміщики не давали волі. Кріпаки попів ловили і босих по колючках ганяли, щоби про волю маніфест прочитали. Потім наносили землі спід лісу на могилу Шевченка і ото насипали на Чернечій горі та ще одну гору. Коли він був живий, то приходив на цей шпиль, хотів хату собі поставити.

У 1906 році агітатори на могилі мітинги скликали, а стражники розганяли. Тоді ми посідали на човни і збиралися в лозі на острові. Наговоримось, а перед світом у тумані розпливалися човнами по воді на всі сторони з одною піснею

...Порвем, порвем всі кайдани...

Таке правдиве оповідання робітника про могилу та її революційне значення.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах.

Записав Дм. Косарик.

– Х.: Мистецтво, 1937. – С. 23, 27.

Розказують старі люди, які ще зазнали кріпацтва, що Тарас Шевченко і після похоронів їздив на білому коні понад Дніпром у місячні ночі. Виїде, бувало, як воїн, стане на Чернечій горі і говорить народу:

– Вставайте, брати мої, рвіте кайдани! Годі мучитись!

Або пісню як заспіва, то всі люди збігаються. А співав він красиво і голосно.

Дізнались про все це пани, сповістили губернатора. Губернатор послав на могилу своїх жандармів і наказав їм, щоб вони заборонили їздити поетові по Чернечій горі, щоб не пускали до нього простого люду і не давали співати Шевченкові пісні. Та всерівно нічого не допомогло. Шевченко одівав свою шапку-невидимку і продовжував їздити, спілкуватися з народом і співати. А його пісня лунала на всю Україну, і жандарми нічого не могли вдіяти.

Від учителя-пенсіонера Т. І. Осадчого, 72 років, с. Шевченкове, Конотопського р-ну, Сумської обл. (1938 р.).

Народна творчість про Т. Г. Шевченка.

Добірка, вступна замітка та примітки Д. О. Кушнаренка

(с. Попівка, Конотопського р-ну, Сумської обл.)

// Народна творчість та етнографія. – 1961. – Кн. 1. – С. 105.

Старі люди знали, і нам треба вірити.

Від колгоспника М. С. Огієнка, 38 років, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 24.

ЧАСТИНА ПЕРША

ЖИТТЯ

“УРОДИВСЯ ТА Й ШЕВЧЕНКО...”

Так пусто, так страшно довкола було:

козацьких нащадків ярмо прилягло,

у пекло зневіри пірнули брати,

шаліли й заліза кували кати, –

аж Він появився, кайданами стряс,

і душу і серце народу він спас...

Збудив у могилах могутнє життя,

прогнав неминуче, грізне забуття

і пісню за піснею з груди ронив,

братерства воскресний псалом задзвонив,

і загомоніли степи і горби,

і встала країна до праці, борби...

Чи з неба отой характерник прийшов,

що тілько вогню в своїм слові знайшов?

Чи щирий до люду послав його дух,

би помсту приніс за століття наруг?

Чи, може, сповнився украй Божий гнів,

що ласки той промінь для нас заяснів?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Сильвестр Яричевський.

Устань, Прометею! (На спомин Тараса)

// Посвята. – С. 49.
Дуже-дуже давно старі люди говорили, тоді пропаде проклята панщина, коли народиться людина, яка не пожаліє віддати своєї крові стільки капель, скільки на небі зірок.

Від діда Пилипа, с. Коврай, Полтавщина (1926 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 26.

Уродився та й Шевченко,

Уродився та й удався...

Народная песня о Шевченке.

Сообщ. Мих. Васильев

// Киевская старина. – 1885. – Сентябрь. – С. 187.

Я народилася в с. Моринцях і вік тут доживаю. Хату, в якій народився Тарас Григорович Шевченко, я добре знаю. Знаю, як її розкидали в 1903 році. Було говорять мені батько-мати, що в цій хаті народився Тарас Григорович Шевченко і жив тут два роки. В нашій хаті часто було збираються старики і ведуть розмову про Тараса. Батько його Грицько сам з Кирилівки, пожив тут трохи і знов переїхав у Кирилівку.

Коли ще стояла хата, то перед хатою стояв високий, товстий ясен і кущ калини. Оселя тоді була уже дряхленька, димар був з хворосту, широкий. Вікна були маленькі, а перед піччю більше. Всього було троє вікон: двоє передніх і одно причілкове.

Город тягнувся до самого яру, а у яру був ставок. Ставок був глибокий, в ньому було багато риби. Мій батько казав, а йому вже розказував його батько, що сюди приїжджав молодий Шевченко.

Ходив попід ставком і розпитував, хто живе на цьому місці і в цій хаті. Так було мені розказують, а як воно було, не знаю.

Від колгоспниці О. М. Мальованої, 53 років, колгосп “Друга п’ятирічка”, с. Моринці, Вільшанського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – Кн. 1.

– К.: Мистецтво, 1939. – С. 41-42.

Свекруха моя Мартоха Дяченко розказувала мені год сім тому, що ця садиба поряд нас (оповідачка показує рукою. – П. Г[ончаренко]) дуже давня. І що на цьому місці народився Шевченко Тарас Григорович.

Отам, де ото посередині садиби стоїть шовковиця, кажуть, що вакурат на тому місці стояла хата рідної матері Тараса.

Хати цієї я вже не застала. Моя свекруха прожила 80 років, то вона ще бачила ту хату.

На цій садибі, униз до яру, ріс кущ калини, – і там, кажуть, мати Тарасова найшла собі сина, народила, значить. Оце й усе, що я знаю про це місце.

Від колгоспниці артілі “П’ятирічка” М. А. Дяченко, 49 років, с. Моринці, Вільшанського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 41.

Шевченко – дитя природы [...].

Письмо Варвары Репниной к Шарлю Эйнару,

27 января 1844 г.

// Варвара Репнина.

“Я Вас слишком искренно люблю”.

Повесть, письма Тарасу Шевченко и Шарлю Эйнару.

– Х.: Прапор, 1991. – С. 123.

Гей, ісходила зоря, зоря світлая

Над Вкраїною, понад селами,

Із-за синього моря теплого,

Із-за гір-могил над самим Дніпром.

Подивилась зоря на гаї-лани,

На людей сільських покріпачених,

Покріпачених та пригноблених,

Панською кривдою та й обплутаних.

Зажурилася зоря, затемнилася,

Ясним личеньком засмутилася,

Попросилася в хату бідную,

Заіскрилася у віконечко.

А в хатині ж тій народився син

І всміхнувся він зорі дивній тій...

Уклонилися батько з матір’ю

Чарівній зорі, що провідала,

Що провідала, привіталася

Та убожества не цуралася.

І промовила зоря з ласкою:

– Хай Тарасом син називається,

Щоб життя було в нього піснею –

Вічно вільною, людям сонечком.

І пішла зоря з хати бідної

В небо синєє, щоб ізнов світить

На весь світ ясний.

Сповила ж мати те дитя мале,

Понесла його іскупать в Дніпрі...

Гей, розбив Дніпро лід холодний свій,

І прийшла весна тепла, красная.

В сивих хвилях Дніпра

Скупала дитя своє, зорею осяяне,

Мати, зморена панською працею.

Здивувався народ теплу ранньому,

Умивався з Дніпра хвильми грізними.

І велика вість пролунала скрізь,

Що співець уродивсь волі віщої.

І почув це пан в селі Моринцях,

Наказав гнітить сім’ю бідную,

Не давав же він відпочиночку

І всьому селу, що було в ярмі.

Іван Іванченко, народний кобзар.

Слава Кобзареві (1940 р.).

Літературна консультація Дмитра Косарика

// Збірник-1963. – С. 186.
Народ вірить в те, що доля Тараса була визначена ще в дитинстві. Рідна мати пожертвувала свою дитину ради щастя кріпаків: “Важко матері про смерть своєї дитини говорити, але коли смерть мого сина дасть волю кріпакам, а їх як зірок на небі, нехай буде так...” Єдине, що вона просить перед смертю [для] свого Тарасика, це – великого розуму, бо хоч “розумним людям важко жити на світі, розумні люди, як і всі, помирають, але слова розумні не помирають”.

Від П. Лелечихи (1911 р.) і В. Кравченка, с. Панське, Полтавщина (1913 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 9.

Во единой во украинской деревеньке,

Не во дальнем расстояньице от града Киева,

У рабского крестьянина у помещницкого

Родилось у него да чадо милое,

Чадо милое да все любимое

На имя Тарас, по отечеству свет Григорьевич.

Не повырос Тарас ищо до большого возрасту,

Не пришол он ищо в молодецку стать,

Был он ищо недорослым младым мальчиком –

Привелось ему в тяжелый труд идти,

Работать тяжелую работушку,

Зазнавать ему великую заботушку:

Пастушком он был, пас скотинушку,

Пас скотинушку по долинушкам.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

В ту пору, во то времячко,

Во те годы его в очень младые

Тут несчастьице с ним случилося:

Перьво горюшко получил Тарас –

Померла его да родна матушка;

Друго горюшко получил Тарас –

Помер, помер у него родный батюшка;

Третье горюшко да получил Тарас –

Он остался жить безотной сиротиною,

Он остался жить да с лютой мачехой.

Марфа Крюкова.

Тарас свет Григорьевич (1939 г.)

// Збірник-1963. – С. 197-198.
Як Шевченко був малий, то батько став ділить землю, другим братам його дав, а йому не дав, і сказав: це такий, що йому землі не треба.

Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 177.

Отец [...] умирая (1825 г.) высказал, между прочим, замечательное пророчество насчет будущности сына: “синові Тарасу із мого хазяйства нічого не треба; – він не буде абияким чоловіком: з його буде або щось дуже добре, або велике ледащо; для його моє наслідство або нічого не буде значить, або нічого не поможе”. Слова эти очень знаменательны, чтобы видеть в них одну случайность; жаль только, что память родных Т. Гр. не сохранила данных, которые привели отца его к такому заключению.

Ал. Лазаревский.

Материалы для биографии Т. Гр. Шевченка

// Основа. – 1862. – Март. – С. 68.

Любив малий Тарас слухати мудрі розповіді діда Івана про гайдамаків. Примоститься, бувало, він у кутку і слуха, затаївши подих. Ніхто й не помічав тоді, як хвилювався хлопець, вболіваючи за тяжку долю героїв дідових оповідань. Слухає, бувало, слухає, а далі і питає:

– А чому ж тепер кріпаки не повстають? Панів же мало, а людей он скільки.

Вже тоді палала його душа ненавистю до гнобителів.

Часто бачили сусіди малого Тараса в розхристаній і порваній полотняній сорочці, в таких же штаненятах, подертих на колінах. Але хлопець був моторний і веселої вдачі.

Бігає, бувало, біля калини, коло ставка, де верби і соловейко. Часто бував він з [сестрою] Катериною. Питає, було, її:

– Звідки до нас прилітають на літо пташки? Чому так довго працює батько на полі?

Катря, як уміла, відповідала Тарасикові. Коли ось набігли хлопці, його товариші. Хочуть розорити пташине гніздо. Тарас сердиться. Біжить до друзів:

– Не чіпайте їх, вони ж так гарно співають, приносять користь. Їм буде боляче.

Хлопці відступили.

Потім Катерина пішла заміж у Зелену Діброву. Повертається раз вона з панщини, глядь, а вся її хата розмальована: візерунки на призьбі і на стінах.

“Це Тарас прийшов у гості”, – враз здогадується вона і, посміхаючись, кидається розшукувати пустуна, щоб приголубити, нагодувати сироту.

Любов до малювання з’явилася у Тараса ще змалечку. Вуглина, крейда, шматок олівця – його радість. Завжди обмалює стіни і долівку. Є Катрі робота – підмазувати. Часто за це і попадало Тарасові, бо ніхто і подумати не міг тоді, ким буде він, як виросте.

Від С. А. Тетерюка, 84 років, с. Шевченкове, Звенигородського р-ну, Черкаської обл. (лютий 1960 р.).

Вінок Кобзареві.

Поезія, нариси та оповідання. 1861-1961.

– Черкаси: Черкаське обласне книжково-газетне

видавництво, 1961. – С. 81-82, 81.

[Катря Шевченко,] вспоминая его детство, рассказывала матери моей о его блуканье в детские годы из Кириловки в Зелену, т. е. от отчима к старшей сестре и обратно. “Приблудою його, матушечко, звали, єй-Богу. Було оце й не видно, як воно рип і ввійде тихенько до хати, сяде собі на лаві та все мовчить. Нічого в світі у його не допитаєшся: чи його прогнали відтіля, чи його били, чи їсти йому не давали. Було манівцями ходить, геть попід дібровою, та через Гарбузів яр, та через левади, та могилками. І як прийшло раз воно, то так впало грудочкою і заснуло на лаві, а я як загляну йому в голову, аж у його, пробачайте, матушечко, в голові... як у свинячому стегні... Еге, отаке було, а далі вистербало... Ніхто й не сподівався з його чоловіка”.

Ф. Лобода.

Мимолетное знакомство мое с Т. Гр. Шевченком

и мои об нем воспоминания

// Киевская старина. – 1887. – Ноябрь. – С. 566.
[...] когда Тарас был дома и потом у своих велемудрых учителей, то везде разрисовывал мелом или углем столы, лавы, двери, даже стены хат и проч., за что всегда и получал от хозяев достодолжные добрые увещания и награды, как то: чубайки, подзатыльники и проч.

П. М[арто]с.

Эпизоды из жизни Шевченка

// Вестник юго-западной и западной России.

– 1863. – Т. 4. – [Кн. Х.] Апрель. – Отдел ІV. – С. 36.

Розказував земляк Тараса Шевченка Федір Голуб, що Шевченко ходив до школи і стояв під вікном, бо він сиротою зостався й нікому було його учить.

Тарас, каже Голуб, стояв під вікном школи, а більше понімав від тих, що у школі сиділи.

Від Ф. А. Іщенка, 73 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 54.

Верст 18 звідсіля жив пан Календра, у якого батько Тараса – Шевченко Григорій Іванович і мій батько Шевченко Трифон Трифонович були крестянами, а між собою ж були родичами. Тарас же був у пана хлопчиком. Наказав пан показувати Тарасові азбуку: то що йому покажуть сьогодні, Тарас на завтра знає в три рази краще. Тоді пан Календра віддав Тараса Шевченка у Полтаву у школу. Повчився там Тарас два года, аж тут пишуть панові з Полтави:

– Забери ти Шевченка геть, а то пропала Полтава! Він на панів репіжить!

От Календра забрав Шевченка. То ото уже в пана Шевченко сяде було під скирдою соломи та й пише проти панів, що пани пропадуть. А пан із-за соломи дивиться, що він пише, та як вихватить з рук те, що написав Тарас. І проміняв тоді Тараса з батьком на собаку, аж геть за Київ.

Але Тарас Григорович і там робив своє діло. Писав проти панів. І за це він сидів десять год у тюрмі.

А дальше не знаю. Це розказував мені Татаренко, що був колись у пана Календри поваром, а мені доводився сусідом. А розказував це він год 65 тому назад.

Від В. Т. Шевченка, 81 року, с. Великі Сорочинці, Миргородського р-ну. Полтавської обл. (квітень 1938 р.).

Там само. – С. 58, 60.

– З крестян він був, Шевченко, і за народ горою стояв, – розказував нам один селянин, Тимох Огородник. – Він був сином гуменного, до школи не ходив. Але як пан оддав свого сина до школи в Петербург, то дав його, значить, сину свойому, Шевченка за лакея. Ото Шевченко і сидів завше з паничем у школі. Але раз приїжджають екзаменаторі до школи. Бачуть – хлопчик якийсь сидить. “А це хто? – питають”. “Так і так, – одповідають, – два роки сидить тут...” “А взять його на кзамент!” – приказали екзаменаторі... І ото Шевченка взяли на кзамент, і він видержав краще за всіх. А панич його кзаменту не видержав, бо був бурмило... Ото по кзаменті приїжджає батько панича і питає учителів, як там його хлопець. А учитель не знав його, та й каже: “З одного будуть люди, а другий буде свині пасти”. І кажуть, що так і справдилося: Шевченко в люди вийшов, а панич до того навчився, що хоч свині паси...

Іван Огієнко.

Шевченко на селі. – С. 394.

Покойний зять Данило розказував, що Тарас Шевченко служив у дяка. Тарас хотів у школу ходити, а дяк не пускав. Заставляв Тараса воду носити та хазяїнувати.

– Отака, сину, штука, – я й умру, не забуду, як Тарас хотів учитися, а його не пускали. Отаке тоді право було. А тепер хорошо. Дитина ще ложки не вміє держати, а її вже грамоти вчать.

Від колгоспника М. К. Туренка, 73 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 54.

А тепер, благодаря власті, стало у нас хороше. Тепер діти наші вчаться, не так, як було, лише панські та попівські...

Двадцять літ скоро буде, як день настав. [= 1936 р.]

Від І. І. Маломужа, 94 років, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 35.

Особенно свеж у меня в памяти следующий рассказ Шевченко о школе, в которой он учился: “По субботам, перед роспуском по домам, всех нас, и правых и виновных, секли, причитывая четвертую заповедь. Обязанность эту исполнял консул, то есть старший в классе. Я никуда не ходил в отпуск, но когда был сделан консулом, то зажил отлично, все мне приносили из дому гостинцы, чтобы не больно сек, и скоро я обратился в страшного взяточника. Кто приносил мне довольно, тому давал не более двух-трех легких розог, в течение которых успевал прочитывать скороговоркою обычную заповедь, но кто не приносил ничего или мало, над тем с чувством и расстановкой читал: “помни... день... субботний...” и так далее. В своей краткой автобиографии, помещенной в Кобзаре, Шевченко не упоминает о своем консульстве, и потому очень может быть, что рассказ его о субботниках, характеризующий вообще прежние малороссийские школы, был применен им к себе ради красного словца.

А. Макшеев.

Путешествия по киргизским степям и Туркестанскому краю.

– СПб., 1896. – С. 30.

[Учень] Крицький розказав мені, що в школі нещодавно вчився школяр Тарас Грушевський (се уличне прізвище Шевченка); раз учитель вернувся в школу вельми п’яний. Тарас зв’язав його і висік різками, а сам покинув школу і тепер десь у панському дворі.

[Варфоломій Шевченко.]

Споминки про Тараса Григоровича Шевченка

// Правда. – 1876. – Ч. 1. – С. 24.

Долго прятался Тарасик в бурьяне, который рос около церкви. Когда же пономарь пошел звонить, призывая верующих на молитву, Тарасик вбежал в церковь и направился к иконостасу, на боковых дверях которого были нарисованы архангел Гавриил и архистратиг Михаил. Вынув из кармана веревочку, мальчик стал измерять крылья ангелов. Неожиданно в церковь вошел староста и спросил Тараса, что он делает.

– Я, дядя, меряю крылья ангелов, чтобы узнать, у кого длиннее крылья – у них или у поповских серых гусей, – ответил мальчик.

От учительницы В. Ф. Бубликовской, г. Чер​кассы (1909 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре.

К 100-летию со дня смерти Т. Г. Шевченко.

[Из собрания С. С. Нехорошева.]

// Звезда. – 1961. – № 3. – С. 206.

До дяка Богорського з’їхались з сусідній сіл гості: дяки, диякони. Вони пили горілку, вихвалялися, хто чим міг.

Лисянський дячок вихваляв свою церкву, яку дуже гарно розмалювали його малярі.

А Богорський і каже йому:

– Що ти хвалишся своїми малярами. У мене свій маляр росте – Тарас. Він що побачить, те і намалює. Ось гляньте...

З цими словами п’яний Богорський поліз за ікону і витяг аркуш паперу. Всі як глянули, то так і покотились зо сміху: на листку був намальований п’яний Богорський, який, перелазячи через перелаз, зачепився за дрючок і завис у повітрі; до нього збіглися собаки і морду лижуть.

– Здорово намалював Тарас, – кажуть дяки.

– Гарний портрет. Ти подякуй Тарасові, – говорили вони Богорському.

Як розібрався дяк, у чому справа, то й хміль пройшов. Розізлився страшенно. А потім тяжко побив малого Тараса. Не стерпів цих знущань Шевченко і скоро втік від Богорського.

Від В. Т. Шевченко, правнучки поета, працівника музею с. Шевченкове, Звеннгородського р-ну, Черкаської обл. (лютий 1961 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 87-88.

В разговорах со мною Шевченко рассказывал случай из его школьной жизни у дьячка. [...] Голод нередко заставлял его посягать на чужую курицу или чужого поросенка, из которых он обыкновенно в ночную пору стряпал ужин в пещере, находившейся за селом; обыватели, видя по ночам огонь в пещере...

А. Козачковский.

Из воспоминаний о Т. Г. Шевченке

// Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників.

– К.: Вид. АН УРСР, 1958. – С. 14-15;

Воспоминания о Тарасе Шевченко.

– К.: Днипро, 1988. – С. 90.
Але пасли дядьки коні вночі. Дивляться – горить терновий кущ, як золото сяє, горить, та не згорає. Дивляться дядьки та й думають: це якась нечиста сила грає, терновий кущ вогнем, та не згорає.

Від колгоспника І. П. Бойка, 41 року, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 56.

...видя по ночам огонь в пещере, порешили, что там должна быть нечистая сила, и обратились к батюшке, чтобы он изгнал ее оттуда; священник, в сопровождении народа, окропив вход в пещеру святой водой, предложил освидетельствовать ее. Так как никто не соглашался на такой смелый подвиг, то порешили в видах поощрения сделать складчину. Когда собралось порядочное количество медных монет и смельчака ни одного не оказалось, то Шевченко, выступив вперед, изъявил желание войти в пещеру. Некоторые не хотели подвергать мальчика опасному риску, другие возразили: “воно мале, до нього нечистая сила не коснеться”. Чтобы более отдалить всякое подозрение, он просил, чтобы к нему привязали веревку, которою, в случае опасности, могли бы вытащить его. Отправясь на веревке в пещеру...

А. Козачковский.

Из воспоминаний о Т. Г. Шевченке

// Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 15.

[В 1846 году] Тарас Григорьевич прочитал мне свои ненапечатанные стихотворения. Меня обдало страхом: впечатление, которое они производили, напомнило мне Шиллерову балладу “Занавешенный Саисский Истукан”.
 Я увидел, что муза Шевченка раздирала завесу народной жизни. И страшно, и сладко, и больно, и упоительно было заглянуть туда!!! [...] Тарасова муза прорвала какой-то подземный заклеп, уже несколько веков запертый многими замками, запечатанный многими печатями, засыпанный землею, нарочно вспаханною и засеянною, чтоб скрыть для потомства даже память о месте, где находится подземная пустота: Тарасова муза смело вошла в эту пустоту с своим неугасимым светочем и открыла за собою путь и солнечным лучам, и свежему воздуху, и людской любознательности. Легко будет входить в это подземелье, когда воздух туда проникнет; но какая человеческая крепость может устоять против убивающего в мгновение все силы жизни, погашающего всякий земной огонь векового испарения! Горе дерзкому поэту! он забывает, что он человек; и если первый решается вступить туда, – то может пасть....

Н. Костомаров.

Воспоминание о двух малярах

// Основа. – 1861. – Апрель. – С. 49.
Отправясь на веревке в пещеру и убравши в сторону все остатки стряпни своей, он вышел, объявив, что в пещере ничего не оказалось, за что и получил порядочный куш складчины от удивленной его смелостью толпы.

А. Козачковский.

Из воспоминаний о Т. Г. Шевченке

// Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 15.

А за ті гроші Тарас накупив паперу та красок для малювання.

Від колгоспника І. П. Бойка, 41 року, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 42.

Став я розпитувати про печеру, що, як писав Козачківський, була Тарасові захистком, де він готовив собі вечері з крадених гусей, курей і т. і.

– Не знаю я такої печери, – каже Прокіп Микитович [Шевченко], – і зроду й не чув про неї.

– Я й старіша за тебе, – додає його неня, – а не доводилося чути; а вже ж коли б була та печера, то як би його не знати...

Подорож в рідні села Шевченка.

(О. Я. Кониського.)

// Зоря. – 1893. – Ч. 5. – С. 95.

Окружающие эти села [Кирилловку и Тарасовку] поля представляют волнообразную местность; инде степная даль заслоняется высокими могилами, которыми особенно изобилует Звенигородский уезд.

На тім степу скрізь могили

Стоять та сумують...

С ломтем черствого хлеба мальчик проводил в поле целые дни. Любимыми местами его отдыха были эти могилы; он часто сидел у их подножия и бессознательно глядел в синюю даль.

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый.

– К.: Типография К. Н. Милевского, 1882. – С. 12.

Ні, не люди тебе вчили,

Мабуть, сама доля,

Степ та небо, та могили,

Та широка воля!

Мабуть, часто думка жвава

Труни розкривала,

І козацька давня слава,

Як сонечко, сяла.

І вставали з домовини

Закуті в кайдани –

Вірні діти України,

Козаки й гетьмани.

І святі кістки біліли

Спалених в Варшаві,

І могили кровавили

Прадіди безглаві.

Олександр Афанасьєв-Чужбинський.

Шевченкові

// Спогади про Шевченка.

– К.: Державне видавництво художньої літератури, 1958. – С. 96.

Шевченко перше всіх запитав наші німі могили, що вони таке, і одному тільки йому дали вони ясну, як Боже слово, одповідь.

Хуторянин. [П. Куліш.]

Листи з хутора. Лист ІІІ.

Чого стоїть Шевченко яко поет народний

// Основа. – 1861. – Март. – С. 28.

Гей, пішов же він степом зеленим,

На могилу став він високую,

Став брататися із стокрил-орлом,

Став вітатися з морем буряним,

Став просить в нього: – Подаруй мені

Золоту кобзу – струни срібнії...

Схвилювалося море синєє,

Скаламутились води чистії,

Показавсь байдак з чорноморцем старим,

Держить він в руках кобзу з золота.

Підоплив віщун, підозвав його

І сказав йому слово мудреє:

– Візьми, сину мій, – це душа твоя,

Вона вся жива, в тобі житиме.

І подав йому цей дідусь-віщун

На руках старих кобзу з золота.

А сам зник, пропав – тільки слід самий

Закрутивсь кругом, по воді пішов...

Ой торкнув Тарас струни срібнії,

Задзвеніла кобза пісню ясную...

Затихати стало море хвилями...

Іван Іванченко.

Слава Кобзареві

// Збірник-1963. – С. 187.

* * *

Пан Енгельгардт, і я знаю, був лихий та каторжний пан. Коли до нього прийшла грамота, щоб дав волю своїм кріпакам, він її сховав від людей.

Був у пана такий палач Лівендовський, нічого другого він не робив, тільки-но кріпаків батожив.

А одного чоловіка поминула ця лиха рука.

Одвозив чоловік панську сирівлю
 до млина. По дорозі заїхав до своєї хати і взяв до млина заразом і свого збіжжя мішок. І було так, що до його воза причепилося двойке панських козачків, – десь забіг панів собака, то вони їхали його розшукувати. Один козачок – потім уже стало ясно – був самий Тарас.

Вертається дядько з млина, заносить своє борошенце до хати, заносить і біди не чує. А тим часом панські посіпаки донесли Енгельгардту, немовбито украв дядько з панського збіжжя мішок хліба.

Палач Лівендовський, як водиться, повів дядька на браму катувати.

Дійшла чутка й до малого Тараса. Заболіло у нього серце. Вдарився він до баби-ключниці, розказав, що бачив на власні очі сам, як дядько брав з дому до млина свій хліб. Ключниця до пана, а дядькові вже й штани спустили.

Прибігає ключниця до пана та й каже:

– Дарма ви чоловіка б’єте!

І розповіла все, що й до чого.

Отак то малий Тарасик врятував чоловіка від панських канчуків.

Від М. О. Руденко, 82 років, с. Будища, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 86.
[...] одного разу з якимось іншим паном їхав Енгельгардт. Тарас з ними. У селі, на вигоні, пани, сміючись, викинули по 10 карбованців і сказали: “Ото хтось зрадіє, як знайде”. Потім Енгельгардт зневажливо обізвався до Тараса: “А чому ж ти нічого не викидаєш на радість людям?” Тоді Шевченко й відповів: “Я б вас усіх залюбки викинув, ото б усі люди пораділи!..”

[...] Будучи в Енгельгардта за козачка, він не залишав пензля: малював скрізь і завжди, на чому прийдеться. От, бувало, іде жінка на панщину, красива, молода, тільки горем прибита, – розповідає Бедан Г. П., – а за нею біжить малий Тарасик та все дивиться, дивиться на неї. Потім відриває чистий кусочок сорочки і починає малювати... За кілька хвилин – і портрет готовий. І скільки в тому портреті душевної краси, людського болю і горя.

М. Дубина.

Шляхами Великого Кобзаря

// Радянська Україна. – 19.01.1961.

Лежить Тарас малий у бур’яні, малює.

Проходить мимо якась панночка та й каже:

– Як художник справжній малює! Намалюй мене, хлопчику.

– Намалюю, – відповів Тарас.

– З косою намалюй.

– З косою ж.

І намалював Тарас панночку з косою...

– Що я, косар, чи що? Ах ти сякий, такий! Глузуєш?

Як град посипала панночка і розірвала малюнок.

Тарас подивився їй услід і презирливо кинув:

– Пхе!..

Від вісімдесятилітньої бабусі Лихошвай, м. Красноград.

В сім’ї вольній, новій.

Народ шанує пам’ять Великого Кобзаря

// Комсомолець України. – 17.02.1939.
Ось колгоспник Михайлов С. з Червоноармійського району Сталінської області. Йому вже 64 роки, його діти за радянських часів не раз читали в хаті “Кобзаря”. А до революції він творів Шевченка не читав. Чув тільки з переказів про Тараса. [...]

“Шевченко у пана був за наймита. Трудно йому було, особливо влітку. Роботи багато, а харчі незавидні. Кинув Шевченко роботу, прийшов до пана та й каже:

– Я працювати у вас більше не буду.

– Чому? – питає пан.

– Тому, що умови погані.

– Куди є ти підеш, Тарасе? – насмішкувато запитав пан, а самому жаль відпускати такого працьовитого наймита.

– Піду туди, де жити гарно.

– Ех, Тарасе, Тарасе! Скрізь гарно, де нас нема, – каже пан.

– Та це правда, пане, скрізь гарно, де вас нема, – відповів Шевченко та й пішов з пустими руками, бо пан йому нічого не заплатив”.

Можливо, це легенда. Але вона поширюється з давних-давень і цінна тим, що народ в ній протиставляє дотепного Шевченка панові. Правда, тут є подібність з біографічними даними про Шевченка, – служба в пана. Але чи насправді трапилась така розмова Шевченка з паном – сказати трудно.

Іван Лобов.

Шевченко в народних переказах

// Литературный Донбасс. – 1939. – Кн. 2. – С. 99-100.

На мягких украинских панских лугах

Тарас крепостной пас стада.

Светилась тоска в его умных глазах.

Он думал о воле всегда.

Любил он на синее небо смотреть,

Где птички, летая, поют.

Хотел бы и он далеко улететь,

Туда, где нет рабства и пут.

Но есть ли на свете такие края,

Где бедному жить хорошо,

“Нет, – глухо ему отвечали поля, –

Везде вам страдать суждено”.

Від робітниці заводу ім. Ільїча в Маріуполі Н. П. Семілової, 51 року (листопад 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 154.
Шевченко, ще будучи малолітнім, тікав від пана, який знущався над ним. За Шевченком ішла погоня. У панській садибі коло річки ріс комиш, в якому він ісховався. Панські собаки вигнали його із комишу. Тоді він зломив очеретину, заліз у воду й дихав через неї. Так панські слуги і не знайшли Шевченка.

Від І. П. Стронського, 20 років, с. Мар’ян​ське, Великобагачанського р-ну, Полтавської обл. (жовтень 1938 р.).

Там само. – С. 56.

Далее в нашем рассказе передается, как Шевченко ушел из дому: “Ото він пішов; іде, іде, аж ось чоловік оре, та й питає його: куди ідеш? А Шевченко каже: іду шукать конця краю, бо небо стоїть на чотирьох сохах, і там конець краю.
 [...] іде він, а чоловік руба дуба”... Далее следует известный рассказ “Сіра кобила”, в котором крестьянин, желая срубить дерево, росшее над обрывом, чтобы предупредить падение дерева в овраг, привязывает вершину его к своей лошади; в результате и дерево и лошадь очутились в “кручі”. В этом рассказе [...] Шевченко [...] советует привязать дерево к лошади. “Такі він штуки скрізь превозносив”, добавил рассказчик. Шевченко пошел дальше: “шов він шов, до того дішовся, що дойшов до маляра, і взяв його за учителя; та й став лучше малювать як маляр. Прийшов до того маляра більший начальник, то начальник пристав до маляра: отдай мені Шевченка; то маляр і продав його йому; а поміщик став одбирать; а він потім дойшов до такого розуму, що нікого не було його розумнійше”.

Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 177-178.

Як підкралося ж лихо лютеє,

Хмара чорная та й наблизилась...

Ой схопив його та й вільшанський пан,

Наказав йому козачком служить.

То ж Тарас служив, служив-мучився.

Уночі тільки в степ виходив він

Виливать журбу та й при місяці.

Іван Іванченко.

Слава Кобзареві

// Збірник-1963. – С. 188.

Це було тоді, як Тарас Григорович прислужував козачком у пана Енгельгардта. Пан наказував Тарасові набивати люльку і розпалювати її жариною. Тарас робив це так вправно, що навіть бундючному панові це іноді подобалось. Коли тільки йому заманеться закурити, то він як крикне:

– Тарас! Трубку!..

Одного разу запросили пана Енгельгардта на бал до князів Лопухіних. Тільки-но приїхали – та одразу ж і на бал. А там уже панки з князями трапезують, золотими ложками з срібного посуду стравами всякими напихаються. Побачив Тарас ту жадність і аж скривився. А пана завидки взяли, як глянув він на ту розкіш. От і вирішив він поцупити золоту ложку з князівського столу (все-таки золота ложка добрі гроші стояла). Озирнувся злодійкувато, взяв і заховав її в ліву кишеню свого піджака.

Підійшов час відпочинку. Пани реготали з витівок різних шутів-фокусників. Тарас теж дивився з-за дверей на ті витівки. Тільки він помітив із-за спини, що пан заховав ложку, і тепер думав як би його панів перехитрити.

Раптом Тарасу спало на думку теж показати “фокуса”. Попросивши дозволу, він підійшов до столу, взяв золоту ложку, підкинув її кілька раз. як справжній фокусник, і заховав її собі десь аж за пазуху. А з цим і каже до панства:

– От бачите, ложка вже зникла і в мене її немає.

Хтось недовірливо кинув:

– А де ж вона?

– Візьміть, панове, цю ложку у мого пана в лівій кишені піджака.

Кинулися до пана – дійсно, ложка в кишені. Знайшли. Князь ще дав Тарасові за його фокуса золотого карбованця.

Так маленький Тарас перехитрив панів.

Від І. О. Швайки, 35 років, тракториста з м. Корсунь-Шевченківського (серпень 1960 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 88-89.

Ночью Тарас не спит, все тревожится,

В изголовьице подушечка вертится,

Протекают из глаз слезы-ручеечки.

Он ведь перву думу думает –

Как уйти да от лютого зверя-помещника;

Другу думушку он думает –

Как обучиться ему мудрой грамоте,

Мудрой грамоте, наукам всем премудрым;

Третью думу он ведь думает –

Как вывести народ свой из гибели, из неволюшки.

Марфа Крюкова.

Тарас свет Григорьевич

// Збірник-1963. – С. 198.
З апокрифічних висловів Шевченка:

Не можу я ні грати, ні співати, коли моя мати Україна над кріпаками плаче.

[Мій] маніфест перший і останній: перевішати всіх поміщиків і знищити назавжди весь царський рід.

Хто бачить зло і не бореться з ним, той є злочинець.

Від лірника Наума (1918 р.), В. Майбороди, м. Черкаси (1918 р.), і Д. Войтенка, м. Кременчук, Полтавщина (1914 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 10, 21.

К этому времени относится анекдот из жизни поэта, сообщенный княжной Репниной покойному Маслову, – который слышал его раньше из уст известного художника Льва Жемчужникова – и потому не подлежащий сомнению. Какой-то генерал заказал Шевченку портрет за 50 рублей...

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый. – С. 30.

Розказують, що як учився він малювати, то така з ним була приключка: послав його хазяїн до якогось ґінорала красить двері, а Шевченко малював уже тоді добре – навчився. От красить він двері, а ґінорал той і питає його:

– А патрети вмієш малювати?

– Умію.

– А намалюй же з мене патрет.

– Добре, – каже Шевченко.

От і давай він малювати того ґінорала. Змалював. Подивився ґінорал та й каже:

– Погано, хлопче!

А Шевченко тоді:

– Не погано, каже, а таке у вас лице, – бачте ж, скільки ото у вас бородавок...

А ґінорал тоді як ревне:

– Як ти смієш так говорити мені!? А різок не хочеш?!!

Бачить Шевченко, що біда, як схопить того патрета та додому. І такий то вже його гнів узяв, що й сказати не можна! Де ж пак! – працював, пильнував і отака плата! Сів ото він, дивився, дивився на той патрет та й ну з досади та з серця примальовувати йому у рот ковбасу. Сюди туди; туди сюди – готова ковбаса! Узяв тоді він того патрета та й поніс до ковбасника на продаж. Заплатив йому ковбасник з дорогою душею та й повісив того патрета у своїй ковбасні над дверима, щоб видно було, де смашні ковбаси продаються.

Через якийсь там час проїздить по тій вулиці ґінорал – зирк – аж його патрет з ковбасою висить. Ґінорал так і спалахнув та скорій до того ковбасника:

– Продай мені, каже, свою вивіску.

– Купіть.

– А скільки хочеш?

А ковбасник собі на умі; побачив, чим діло пахне:

– Сто карбованців, каже.

– Як сто, так і сто! Ґіноралові і за ухом не свербить: – “На”, каже, та сто карбованців і віддав.

Забравши той патрет, ґінорал тоді до маляра та й питає: “А скажи мені, як прозивається той пан, що учиться у тебе його крепак Шевченко?” Отак і отак, розказує йому маляр. – “Добре”, – каже ґінорал та й поїхав. Розказали про це Шевченку, бо його саме не було тоді. Шевченко догадався, чим це діло пахне, та скорій до свого пана. Там розказали йому, що приїздив якийсь ґінорал і купував у пана Шевченка. Шевченко поміркував трохи та прямо до того маляра, що з самого царя та цариці патрети малює. Прибіг до його та в ноги: отак і отак, милуйте і жалуйте, бо ґінорал той згубить мене з світу! Вислухав маляр та й каже: зоставайся ж ти, поки що, у мене, а я піду декуди. Шевченко зостався, а маляр той прямо до цариці: розказав їй усе, що слід, та й давай просити, щоб заступилася вона за Шевченка. – “Добре”, – каже цариця та й післала зараз за Шевченковим паном. Сказали тому панові, от іде він до цариці та труситься, труситься, бідний, – злякався. Приходить. Вийшла до його цариця та й питає:

– Я чула, що ти продаєш Шевченка, так я його хочу купити. – Та з цими словами вийняла пять тисяч рублів та й каже: “От тобі плата! Шевченко тепер мій!” Та й пішла собі у дворець.

Стоїть після цього пан ні живий, ні мертвий: він устиг уже продати Шевченка ґіноралові і післав за ним до маляра. Що ж? З царицею, брат, нічого не зробиш, це тобі не ґінорал! 

Приходить той пан додому: так і так, розказує він ґіноралові, – нате, каже, ваші гроші назад. Ґінорал аж зубом шкруг, та ба! – Шевченка тепер не піймаєш!

З того часу Шевченко став уже не крепаком, а вільним чоловіком і зостався жити та учитись уже не в того маляра, де жив ранійше, а у того, що царю та цариці патрети малює. Маляр цей був дуже багатий, і Шевченко зарозкошував у його по-панськи, окрім того, пройшов усі науки і так, кажуть, вивчився малювати, що й хазяїна свого пройшов. Наука Шевченкові пішла недурно, він написав велику книгу та ще, може, і не одну, оце і “Катерина” з тих книг.

М. Школиченко.

Оповідання про Тараса Шевченка (З народних уст)

// Зоря. – 1892. – Ч. 5. – С. 95, 97.

В письме Шевченко к редактору народного чтения
 есть тоже неверности и нет многого действительного, – так, он не описывает главной причины своего освобождения, – о чем сказано будет ниже. – Вероятно, об этом знают и другие. Сам Шевченко никогда мне этого не рассказывал,
 а спросить его казалось мне щекотливым. [...]

В конце 1837-го, или в начале 1838-го года, какой-то генерал заказал Шевченку свой портрет масляными красками.
 [...]

В непременное условие исполнения ходатайства за Шевченка Императрица требовала от Брюлова окончания портрета Жуковского, давно уже Брюловым обещанного и даже начатого, но заброшенного, как это очень часто бывало с Брюловым. Портрет вскоре был окончен и разыгран в лотерее между высокими лицами Императорской фамилии. – Э-ду внесены были деньги за Шевченка.

Нужны ли тут какие-нибудь комментарии?...

Как же Шевченко, впоследствии, отблагодарил Императрицу за этот великодушный поступок!!!. Недаром теперь и друзья его скрыли подлинный факт и виновников откупа Шевченка...

П. М[арто]с.

Эпизоды из жизни Шевченка. – С. 35-37.

Шевченко объявил мне, что ничего подобного не было и что это [история о генеральском портрете] старый, избитый анекдот, давно уже ходивший в публике и кем-то приноровленный к нему, Шевченку, совершенно произвольно.

Н. Костомаров.

Споминки про Шевченка

// Т. Шевченко. Кобзарь з додатком споминок

про Шевченка Костомарова і Мікешина.

– Прага, 1876. – С. VІІ.

Средства для выкупа Шевченка из крепостного состояния, т. е. снятие Брюлловым портрета с Жуковского и розыгрыш этого портрета, при содействии гр. Виельгорского между Императорскою Фамилиею, он [Шевченко] не только никогда ни от кого не скрывал, но сам всем рассказывал, исключая, вероятно, одного М[арто]са. [...]

Историю с генеральским портретом, отданным на вывеску парикмахеру, и я слышал; но Шевченко смеялся над нею как над выдумкою.

Михаил Лазаревский.

Ответ на статью П. М[арто]са о Шевченке

// Санкт-Петербургские ведомости. – 18(30).09.1863.

Бездушному Сатрапу и наперснику царя
, пригрезилось что я освобожден от крепостного состояния и воспитан на щёт царя, и в знак благодарности нарисовал карикотуру своего благодетеля. Так пускай дискать казнится неблагодарный. Откуда эта нелепая басня незнаю. Знаю только что она мне не дешево обошлась. Надо думать, что басня эта сплелась на комфермации, где взаключении приговора сказано: Строжайше запретить писать и рисовать.
Тарас Шевченко.

Журнал. 19 июня 1857 г.

З листа В. А. Жуковського до статс-дами Юлії Федорівни Баранової, яка брала участь у визволенні Шевченка (квітень 1838 р.).

Историческое обозрение

благодетельных поступков

Юлии Федоровны

и разных других обстоятельств,

курьозных происшествий,

и особенных всяких штучек

Сочинение

Матвея

[v70-1]

Это г. Шевченко. Он говорит про себя: хотелось бы мне написать картину, а господин велит мести горницу. У него в одной руке кисть, а в другой помело, и он в большом затруднении. Над ним в облаках Юлия Федоровна.

[v70-2, ліворуч згори]

Это Брюлов, пишет портрет с Жуковского. На обоих лавровые венцы. Вдали Шевченко метет горницу. В облаках Юлия Федоровна. Она думает про себя: какой этот Матвей красавец. А Василий Андреич, слыша это, благодарит внутренно Юлию Федоровну и говорит про себя: Я пожалуй готов быть и Максимом, и Демьяном, и Трифоном, только бы нам выкупить Шевченко. Не беспокойся, Матюша, – говорит из облаков Юлия Федоровна, – мы выкупим Шевченко. А Шевченко знай себе метет горницу. Но это в последний раз.

[v70-2, праворуч згори]

Жуковский в виде Судьбы провозглашает выигрышный билет. В одной руке его карта; а в другой отпускная Шевченки. Вдали портрет Жуковского; он пляшет от радости, потому что достался государыне императрице. Он подпер руки в боки и, стоя на одной ноге, подражает неподражаемой Тальони.
 Шевченко вырос от радости и играет на скрыпке качучу. А Юлия Федоровна из облаков их благословляет.

[v70-2, ліворуч знизу]

Юлия Федоровна сошла с облаков, в которых осталось одно только сияние. В ее руке мешок с деньгами (2.500 рублей); указательный палец ее устремлен на ездового, и она говорит ему повелительным голосом: Голубчик ездовой, съезди к Матвею и попроси его ко мне. Я собрала все деньги и мне хочется их поскорее ему отдать. Поезжай, голубчик, поскорее; ты человек расторопный, и я очень тебя за это люблю. Только прошу тебя, душенька, не напейся пьян дорогою. Это нехорошо. Надобно вести себя порядочно. И какое удовольствие в пьянстве, сам ты рассуди. Кто исполняет свои обязанности, тот может назваться истинным патриотом. — Вот что говорит Юлия Федоровна, а Жуковский, подслушав это, записывает в записную книжку; и конечно уже теперь никогда пьян не будет. 

Примечание. Юлия Федоровна от того так спешит собрать деньги, что Матвей скоро поедет за границу и должен прежде отъезда своего кончить это дело. Удивительная женщина эта Юлия Федоровна. Кто ее не любит? Дай ей Господь всякого благополучия, ей самой, ее детям, и внукам, и правнукам. Матвей обещает с одною из ее правнучек проплясать за здоровье ее качучу.
[v70-2, праворуч знизу]

Это Шевченко и Жуковский; оба кувыркаются от радости. А Юлья Федоровна благословляет их из облаков.

Письма и записки В. А. Жуковского

к графине Ю. Ф. Барановой

// Русская Старина. – 1902. – Апрель. – С. 124–126.

Кілька років тому, перебуваючи в Каневі, я познайомився з одним з численних народних переказів про Т. Г. Шевченка. Я записав його. Судячи по простоті складу, – це переказ для дітей молодшого шкільного віку.

Був собі хлопчик маленький Тарас.

Гусі сіренькі й ягнята він пас.

Мали бідненьку хатину батьки,

Шляхом рипіли кудись чумаки.

Ще паротяги тоді не гули,

Все перевозили коні й воли.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Взяв собі в служки Тарасика пан,

Вирядив хлопця в червоний жупан.

Люлька довжезна із рота стирчить.

“Гей ти! Запалюй!” – Тарасу кричить.

Був сирота вже Тарасик тоді,

Батько і мати померли в біді.

В місто далеке – тепер Ленінград –

З хлопцем поїхав пан Енгельгардт.

Сумно Тарасу в далекім краю, –

Згадує хатку бідненьку свою...

Добре навчився, як виріс, Тарас,

Тільки від пана піти йому – зась!

Хлопця нікуди злий пан не пускав,

Вчитися далі ніяк не давав.

Добрий учитель-художник Брюлов

З грішми до пана лихого прийшов.

Гарну картину свою він продав,

І поминула Тараса біда.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Книжку велику Тарас написав,

Зветься та книжка чудова – “Кобзар”.

Проти панів там, проти царя.

Любо читати усім “Кобзаря”.

Тарас.

Записав М. Ф. Борисенко

// Молодий ленінець (Дніпропетровськ). – 8.03.1963.

“Дорога ж ти яка, воленько моя.

Бо скрізь по світу кайдани бряжчать

На руках, ногах люду чесного.

Краще б мені буть у неволі вік,

Та щоб бачити народ вільним скрізь.

Та за що купить її людям усім?”

Іван Іванченко.

Слава Кобзареві

// Збірник-1963. – С. 189.

В одному з переказів змальовується їх [двох українських письменників] зустріч. Котляревський – веселий, адже він свою героїню “Наталку заміж оддав”, а Шевченко [...] сумно відповідає своєму товаришеві: “Я – Катерину хоронив”.

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 25.
ЧУЖИЙ СЕРЕД ЧУЖИХ

Нудно мені, тяжко – що маю робити?

Молитися Богу? Так думка не та!

Не рад би, єй-богу, не рад би журитись,

Та лихо спіткало, а я сирота.

Нема кому в світі порадоньки дати,

Нема з ким прокляту журбу поділить,

Ніхто не пригорне, як рідная мати,

Ніхто не спитає: "Що в тебе болить?"

Зелена діброва – та що мені з того,

Що вона зелена в чужому краю!..

Цураються люди мене, як чужого,

А чи привітають – жалю завдають!

Вони п’ють, гуляють; у них доля дбає,

А в мене немає – сміються мені:

"Чи бачиш, меж нами ледащо гуляє!"

Ледащо?.. А за що!.. Що на чужині!

Гуляйте, глузуйте – ваша доля мати,

А мені меж вами немає де стать.

Я в сірій свитині, ви пани багаті,

Не смійтеся ж з мене, що я сирота!

Прибуде година, коли не загину –

Меж вами, панами, недоля моя, –

Полину, побачу свою Україну:

То ненька рідненька, то сестри стоять –

В степу при дорозі – високі могили...

Отам моя доля, там світ Божий милий!
Dubіa (1837)

* * *

Колгоспник Зайцев В., 68 років, із села Старо-Михайлівки, Сталінського району, без особливого заохочування до розмови почав нам розповідати:

“Це діло давнє. Одного разу цар забажав, щоб у його на гулянці побував селянин. От він і послав своїх посланців в села вибрати селянина, та ще й грамотного. Шукали-шукали посланці такого селянина – і вибрали Тараса Григоровича Шевченка.

Тарас Шевченко безумовно від такої ласки не відмовився. Тільки все перед лакеями турбується, що в нього нема в віщо гарно одягтися, а в цьому одягу незручно перед царем.

– Нічого, – відповідають лакеї, – цар хоче бачити тебе в такому одягу, в якому ти буваєш щоденно.

Зібрався Шевченко і поїхав. Приїжджає в Петербург, заходить до царя. Той його прийняв. Попросив Шевченка сісти в крісло. Шевченко сів, тільки не в крісло, а на табуретку біля дверей, витяг люльку і як закуре свого самосаду – аж цар закашлявся. А потім цар гукнув худого та високого художника, щоб той його змалював.

Художник прийшов і почав малювати Шевченка, а цар тим часом хотів упрікнути Тараса Григоровича за куріння, а тоді й питає у нього:

– Ну, як ви там живете в селі?

– Та краще не казати, а вам не чувати.

– А почому у вас свині? – питає цар у Шевченка, – бо цим і хотів його уколоти.

А Шевченко зметикнув, до чого це питання, не змирив цареві та й каже:

– Та залежно які, такі свині як ви, то в дорогій ціні, а за такі худі як ваш художник, то й копійки ніхто не дасть.

Розсердився цар на Шевченка за таку образу і вигнав його.

– Один раз в житті хотів погуляти по-людському, – каже Шевченко на прощання, – та й то не довелось”.

Іван Лобов.

Шевченко в народних переказах. – С. 100.

Мій дід Оністрат служив солдатом у Петербурзі в одному полку з Шевченком. Ну, і розповідає про нього всячину. Одного разу, каже дід, Шевченко сидів у казармі та малював з вікна картину. А на цю пору повз казарми проїздив царський поїзд. Тільки но проїхав цар, а Шевченко вже і його на картину наніс. І коней, що бігли вскач, замалював, і кучера, і річку – протікала пооддалік, навіть лебедів на річці. Намалював і прибив картину на стовпі. Аж ось старою дорогою повертається цар. Бачить картину і дивується дуже. Йде в казарми й питається:

– Хто малював картину?

А офіцери й відповідають:

– Не хто інший, ваше величество, як Тарас Шевченко. Тілько він так може...

Звелів цар посадовить Шевченка на високу башту і наказав йому змалювати увесь город Петербург.

Два тижні, не сходя з башти, малював Шевченко город Петербург, замалював кожний будинок в ньому і для кожного будинку назву приписав.

Побачив цар, що золоті руки в Тараса, і порішив залишити його малярем при дворці. Але не схотів Шевченко служити цареві, узяв рощот за свою роботу і пішов у світ поміж бідних людей.

Від колгоспниці О. Мальованої, 55 років, с. Моринці, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 80, 82.

Сидить раз Тарас над Невою і рисує щось. Тут де не возьмись сам цар із царицею ідуть понад берегом. Позаду іде слуга. Побачив цар Тараса та і питає:

– А що ти робиш, бурлаче?

– Гуску скубу, – одказує Тарас.

Тоді цар як гримне:

– Як смієш государеві неправду казати. Ти ж рисуєш, а не гуску скубеш.

– Звиняюсь, ваша світлість, але чому питаєте, коли самі бачите.

Наказав цар, щоб слуга прогнав Тараса од річки.

Від М. Дем’янка, вартового заводу “Крас​ный треугольник”, Ленінград.

Український фольклор. – С. 61.

Тайні шпики донесли царю Миколі першому, що прості люди не поважають височайшого імені священної особи государя-імператора. Щоб перевірити, чи правду йому говорять тайні шпики, цар вирішив самому прислухатися, що про його священну особу говорять ремісники різні і “прочая шваль голодная”. Другого дня цар переодягся простим солдатом, нишком залишив свій палац і пішов по столиці. [...]

Іде, а проти нього Тарас Григорович Шевченко. Зупинив цар-солдат Шевченка і говорить йому:

– Я по всьому бачу, що ти людина проста, але благородна. Скажи мені, що прості люди, різні там ремісники, про свого государя-імператора говорять?

Подивився Шевченко на царя-солдата, зміряв його очима з ніг до голови, відповів:

– Коли б імператор почув, що про нього прості люди говорять, то не прожив би й дня: повісився б з сорому та жаху.

– А що ж прості люди про свого государя-імператора говорять? – допитується цар-солдат.

– Ось що, – відповідає спокійно Шевченко. – Прості люди говорять: такого сучого сина, царя-грабіжника, наша земля ще не родила. Бере цар-грабіжник з людей, та прийде час, коли робоча рука простих людей візьме за горло царя-грабіжника!

Від О. С. Нехорошева, ст. ім. Шевченка (кол. Бобринська) (1914 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 86-87.

З апокрифічних висловів Шевченка:

Той день [для мене] самий щасливий, коли я узнав, що мене ненавидить государ-імператор Всеросійський.

Від В. Д. Нехорошевої, м. Черкаси (1923 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 12.

* * *

Какою известностью и сочувствием еще в 40-х годах пользовался Шевченко в Малороссии, можно видеть из следующего рассказа г. Г-ы. Во время одной из своих поездок в Полтавскую губернию по пути Шевченко заехал к одному помещику. Обрадованный хозяин дома угостил прежде на славу своего гостя, а потом предложил вместе с ним поехать к соседу. Тут съехалось много окрестных помещиков, попировали и отправились еще к одному соседу. По дороге общество еще прибавилось, и стали целой большой компанией ездить из дома в дом. Возили с собой кобзарей, музыку, и пошли беспрерывные угощения, попойки, балы... В одном доме случилась презабавная история. Хозяйка, богатая помещица [Татьяна Вольховская], была восьмидесятилетней старухой, а по обычаю при открытии бала ей как хозяйке следовало первой проплясать с самым именитым гостем, конечно с Шевченком. Старушка, конечно, отказывалась, оправдываясь своими летами, но Шевченко, увидев в этом барскую спесь, вломался в амбицию и потребовал во что бы то ни стало, чтобы старая пани проплясала козачка. Напрасно просила сама старушка, напрасно родные ее убеждали, что бабусеньке не то что плясать, но двинуться трудно, а подкутивший Шевченко и знать ничего не хотел и грозил, что совсем оставит веселую компанию и тем расстроит ее, ежели старая будет продолжать чваниться и не пойдет в присюды. Долго просили его, умоляли и наконец он пошел на сделку и согласился на уступку: решено было, что он пустится трепака, а старуха визави его в кресле, но, однако ж, позируя, будет притоптывать под такт ножкой. И притоптывала бедная старушенция, чем Шевченко остался вполне удовлетворенным.

Н. Шигарин.

Воспоминания киевлян о Шевченке и его времени

// Воспоминания о Тарасе Шевченко. – С. 208.
Зашла речь об охоте. “Я раз тоже охотился, – сказал Тарас Григорьевич. – Пригласили меня раз полтавские паны на охоту. Доехавши до места, они погнались с собаками за зайцем, а я остался в тарантасе при багаже. Ждал я их, ждал – скука. Вот я, от нечего делать, и стал пробовать все, что было привезено из дому: разные водки, наливки, смачные закуски – ничто не оставлено мною без внимания. Вернулись с победными трофеями мои герои и нашли меня спящим сном невинности. Кинулись до короба с провизией, а там уже и без них похазяйнував гулящий чоловік”.

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый. – С. 149.

Недавно вышла в свет биография Шевченко, изданная г. Чалым, – биография, написанная тепло, как видно, почитателем Шевченка. [...] В монографии Чалого более всего обращено внимание на личность самого Шевченка, и личность эта, сколько мне кажется, очерчена не совсем верно. Познакомившись с этой монографией, читатель, не знавший Шевченка, должен представить его себе человеком, хотя и прекрасным в сущности, но, по своим внешним манерам, – циничным и невозможным в обществе; читатель неминуемо должен сказать себе: “Восхищаться стихами Шевченка я готов, но принять его у себя в доме не желал бы”. Между тем даже из книги г. Чалого видно, что Шевченко был принят в аристократических домах. Был ли Шевченко в кругу своих земляков и друзей таким, как его описывает г. Чалый, или увлекло последнего патриотическое чувство, и он, желая к тому духовному единству со своим народом, которое составляет высокое достоинство Шевченка, прибавить еще и внешнее сходство его с мужиком-хохлом, прибавил слишком много ярких красок – не берусь судить. Но и я близко знала Тараса Григорьевича, и на меня он производил совсем другое впечатление.

Екатерина Юнге.

Воспоминания о Шевченко

// Воспоминания о Тарасе Шевченко. – С. 329-330.
В моей записной книжке находится рассказ о Шевченке, переданный мне одной старушкой, года два тому назад. Привожу его совершенно так, как он у меня записан: “Він (Шевченко) бувало, царство йому небесне, убереться в мужицький сіряк, шапка у його сива, висока, – та набере оце панів та паній, та й піде геть-скрізь на ярмарку, а вони за ним цілою ватагою. Та оце бувало яку панію – Мар’я Василівна, чи як, то він прямо: Маруся, або там – Ганно: “ось ходи сюди, Марусе, подивись...” їй-богу так, по-простому. Та все бувало, як прийде, то з ним ціла гурьба: любили його всі. Я сама його не бачила, а гарний, кажуть, був такий, – уси йому
 довгі, та добрий-добрий...”

Новые материалы для биографии Т. Г. Шевченка.

(Сообщено Е. А. Ганненко). – С. 193-194.

Розказував мені це мій батько, а я – вам.

...Була така мудра людина на землі – Шевченко...

То ж поїхав він одного разу до столиці, щоб на царицю і на царя подивитися та й описати їх. А там саме з’їзд усіх панів проходив. Куди не піде Шевченко, всюди пани, а він їх дуже не любив. Довелось йому стати на квартиру аж за містом – де тихіше та де бідні люди живуть. Але панів уже стільки наїхало до міста, що багатьом із них, хто приїздив пізніше, прийшлось розміщатися і собі за містом, бо в центрі всі квартири були зайняті.

Прийшов один такий пан до господаря квартири, на якій жив Шевченко. А Шевченко в цей час був десь у місті.

– Ось тут у вас я буду жити, – сказав пан господарю. – Принесіть мені води ноги помити.

– Та тут у нас вже проживає один чоловік, – несміливо сказав господар. – Квартира ніби зайнята.

– Хто? Який із себе?

– Якийсь простий, але добрий чоловік.

– Простий? Ну, то нічого, – обрадувався пан, – я вже з ним як-небудь помирюсь. А ви несіть воду...

Незабаром з’явився і Шевченко. Дуже він схвилювався, коли побачив на своїй квартирі пана, але вмів приховати своє хвилювання, бо був дуже мудрий. А пан зразу почав діяти проти Шевченка, щоб заставити його залишити квартиру. Особливо він став активний, коли господар подав обід Шевченкові і панові. Шевченко сів собі за стіл і їсть, а пан не сідає, а візьме ложку, вмочить раз у миску з борщем, оближе і ходить по хаті незадоволений та придумує, які слова сказати, щоб образити Шевченка.

– Слухайте, – зрадів нарешті пан, звертаючись до Шевченка, – ви не скажете, чим свиня від людини відрізняється?

– Скажу. Чому не сказати?! – відповів спокійно Шевченко. – Людина, наприклад, коли їй дають їсти, сяде за стіл, візьме ложку і, поки не наїсться, не встане, а свиня прийде до корита, вмочить своє свиняче рило, поцямкає та й ходить по хліву, рохкаючи. Зрозуміло?

Від І. М. Варварюка, 70 років, с. Кельменці, Кельменецького р-ну Чернівецької обл. (грудень 1956 р.).

Збірник-1963. – С. 45-46.

Одного разу Тарас Григорович Шевченко, перебуваючи у Києві, зайшов пообідати у великий ресторан, де обідали тільки пани.

Він замовив обід і скоро дождався його. В ресторан зайшов страшний вусатий генерал. Він сів поруч Шевченка і замовив собі і своїй собаці обід ціною на 100 карбованців. Йому зараз же і подали обід на стіл.

До стола, де сидів Шевченко, прийшов старець і попросив милостину.

Шевченко дав йому грошей. Старець пішов до генерала і попросив:

– Подайте милостину божому каліці, що постраждав на війні...

А генерал як заоре:

– Вон, мерзавец, от меня!

І так він страшно закричав, що, здавалося, і мертвий схопився б з труни і втік би з ляку.

А Шевченко на це подивився і надумав написати на такий случай вірш. Він витяг бумагу, карандаша і почав писати, поглядаючи на генерала, щоб дати правильну опись.

А генералова собака поїла свою порцію і вилізла на вільну табуретку, що стояла поруч Шевченка, і благаючи поглядала то на кістку, що лежала в тарілці, то на Шевченка.

Шевченко підвів голову й побачив, що собака слідкує за ним. Він погладив її по головці і сказав:

– Учися! Як научишся писати, то будеш письменником, а недоучишся – генералом будеш.

Від колгоспника Л. Керичка, 24 років, с. Ємчихи, Миронівського р-ну, Київської обл. (жовтень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 37-38.
З апокрифічних висловів Шевченка:

Твій пан дає милостиню не тому, що добрий, а тому, що боїться, якби старці силою не відняли у пана те, що по праву їм – старцям належе.

Від О. Нехорошева, м. Сміла (1907 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 13.

Сидів якось Шевченко над самісіньким Дніпром та й думав глибоку-глибоку думу якусь.

Аж ось прогулюється пан із баринею – таки тут понад Дніпром.

Підійшов він ото до Шевченка, подивився через верх окулярів та й каже до нього:

– А що б я думав одинокий? Живи та хліб їж, ніякісіньких тобі клопотів, не те, що у мене. За тим багатством і вгору ніколи глянути. Подивись – у тебе вже голова посивіла та й лиса стала, а все то зря. Ось я скільки маю кріпаків, за всіх думаю, а голова чорна та кучерява. Я не натужусь думати за когось.

Шевченко йому на це як по заказу одрізав:

– Отож правду говорять, що дурні голови ні лисіють, ні сідіють. А що вам, пане, ніколи і вгору глянути, то це правда – свиня теж угору не дивиться.

Спік таки тоді пан рака та такого, що й говорити годі.

А бариня схопила його за руку та й:

– Ідьом, ідьом, а то єще і на мєня дерзость скажет.

Зареготав Шевченко з них та й знову до дум глибоких прийнявся.

Від І. Ковтуна, конюха колгоспу “Перемо​га”, с. Ковтуни, Харківської обл. (1937 р.).

Український фольклор. – С. 58.

Шевченко зашел выпить чашку кофе. Мимо трактира проходил богатый помещик, знавший поэта, и ехидно спросил:

– И мужичку кофе захотелось?

– А разве кофе пьют только те, кто кровью людской питаются? – грозно спросил Шевченко пана.

От Д. Л. Щепанского, г. Черкассы (1907 г.). Анекдот имеет много вариантов.

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 207.
Живя в Петербурге, Шевченко любил посещать трактир около биржи, в котором собирались матросы с иностранных кораблей: голландцы, англичане и другие и в который, поэтому, очень редко заглядывала полиция. Всегда тихий и кроткий, Шевченко, подпивши, приходил в страшно-возбужденное состояние, бранил все, и старое, и новое, и со всего размаху колотил кулаком по столу. Очевидцы сообщали мне, что подобные “сцены делал”, в Венеции, великий зоолог Брем.

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц

// Киевская старина. – 1882. – Октябрь. – С. 74.

Одного разу в Києві казанський багач скликав бал. Ще перед цим він вирішив запросити і Тараса Григоровича. Послав пан за Шевченком свого підпанича. Той прийшов і говорить:

– Вас пан Скалозубов прохали прийти до них на бал.

...Шевченко ніби зібрався іти, але його зупинив підпанич.

– Ви що, художнику Шевченко, хочете іти в старому? Краще одіньте новий костюм, там буде знатна публіка.

– То ви, підпаничу, не за мною прийшли, – запитав Шевченко, – а за костюмом? Так би й говорили.

Тарас Шевченко на бал до пана Скалозубова не пішов, а переслав йому свій новий коричневий костюм.

Записано в с. Загірці, Плужнянського р-ну, Кам’янець-Подільської обл. (травень 1940 р.).

Збірник-1963. – С. 59.

Тарас Шевченко приїхав у гості до пана Лизогуба; у його в Седневі теж була економія, а тут [у с. Борківка] теж була, – дом великий був і сад. Мати ще малою служила у пана. От Шевченко ходить по саду, по-нашому одягався, а пани зустрічаються та й одвертаються. А Лизогуб каже панам, що це мій садовник. Увечері на балу заграв Шевченко у кобзу, то тоді Лизогуб сказав, що це Тарас Шевченко; дак усі були здивовані і просили вибачення у його за зустріч удень. Селяни посходилися попід вікнами подивитись на бал, послухати Тарасових пісень, а панська челядь людей порозганяла з наказу пана.

Від І. М. Носковця, 70 років, з оповідань його матері, яка прожила 107 років (1963 р.).

М. П. Полотай.

Перекази про перебування Т. Г. Шевченка на Чернігівщині

// Народна творчість та етнографія. – 1980. – № 2. – С. 98.
Помещики часто принимали Шевченко за своего и не скрывали от него своих мыслей. Один пан признался, что его совсем перестали бояться крепостные, за что он отдал особенно строптивых в солдаты.

– Господь праведный мне за это судья, – добавил помещик.

– Нет, не господь тебя судить будет, а те крепостные, которым ты лбы забрил, – ответил Шевченко.

От А. Гачковой, г. Ромны (1911 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 208.
Богатый помещик пригласил к себе в имение Шевченко, чтобы тот нарисовал портреты членов его семьи. За художником были посланы лучшие кони. Едет Шевченко в экипаже и вскоре нагоняет пару волов. На телеге лежал крепостной с бледным лицом и покрасневшими глазами. Видно было, что бедняк сильно захворал. Выйдя из экипажа, Шевченко узнал, что парень возил в город помещичью пшеницу и внезапно заболел горячкой. Художник помог больному пересесть в экипаж и попросил кучера, чтобы тот скорее отвез его в имение. Сам же влез на телегу и поехал не спеша к помещику, который, между тем, приказал приготовить Шевченко торжественную встречу.

Когда вдали показался экипаж, в имении заиграл оркестр, помещик с семьей вышли к воротам встречать петербургского художника; дочери хозяина готовились приветствовать Шевченко цветами. Подошли и крепостные с шапками в руках. Но вот подъезжает экипаж, а в нем – больной крестьянин.

Люди осторожно сняли его с экипажа и отнесли в избу.

Поздно вечером, далеко от имения, как брата, встретили крепостные Шевченко. Не теряя ни минуты, он поспешил к больному.

От В. Д. Нехорошевой (1907 г.).

Там же. – С. 206.
Пан Гребінка вислав за Шевченком свою трійку. Коли дивиться – хтось у свиті їде на трійці. Ніхто б не подумав, що то Тарас Григорович.

Приїхав Шевченко і йде до покоїв, а козачок Іван Стеценко питає:

– Тарас Григорович, а чого це у вас підшивка шовкова, а верх – простий?

Шевченко засміявся і відповів:

– Отак і людина – зверху ніби погана, а насправді добра буває. Гірше, коли навпаки.

Від П. В. Згоди, м. Ягогин, Полтавської обл. (жовтень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 125.

Заговорили однажды про столичных помещиков. Шевченко, засмеявшись, сказал:

– Столичные помещики, как и вообще господа, пилюль и порошков едят больше, чем хлеба, а микстур выпивают больше, нежели воды. Это признак того, что панство долго не протянет.

От Д. Л. Щепанского, который слышал рассказ от своего отца, лично знавшего поэта.

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 206.
Помещик с женой направились в церковь. Муж вел жену под руку с такой осторожностью, как будто они ступали по горячим углям.

Увидев эту пару, Шевченко засмеялся и сказал окружавшим его крестьянам:

– Господа так осторожно ступают потому, что под ногами у них не святая земля, а трясина, которая вскоре их и поглотит.

От А. Д. Нехорошева, с. Смела, Полтавщина (1911 г.).

Там же. – С. 206-207.
В селі Городищі був поміщик Павельсон. Цей Павельсон відбирав здібних хлопців-кріпаків і посилав у Польщу учитися музики. От довчилась одна така партія і повертається до пана. Павельсон скликає бал, на якому музиканти повинні веселити панських гостей.

Запросив пан і Шевченка. Поїхали за ним кіньми на станцію Лохвиця. Від Лохвиці аж до Городища треба було їхати тими місцями, де пастухи скот пасуть. Тарас Григорович попросив візника не гнати швидко коні. Він все любовався природою, а як побачив пастухів, став кидати їм якісь папірці. Що там він писав – не звісно, тільки пастухи враз пізнавали, хто їх писав, і зараз же відгукувались:

– Тарас Шевченко, Тарас Шевченко.

Тарас Григорович любив простий народ, і через те з паном у нього вийшла спірка.

Бачите, Павельсон посадив музикантів за стіл окремо, в третій кімнаті, а Шевченка – з панами-аристократами. Не витримав Тарас Григорович, стукнув дверима і пішов до музик, сів з ними.

Павельсон обурився, а Шевченко йому спокійно:

– Я іду до тих, з кого сам вийшов... Я з народом.

Від Д. Г. Онищенка, 19 років, м. Лубни, Чернігівської обл. (жовтень 1938 р.).

Збірник 1963. – С. 100-101.

Услышав продолжительный, властный звонок, швейцар богатого дома открыл дверь и увидел на пороге Шевченко.

– Вы к барину или к барыне? – спросил швейцар посетителя.

– Я к Арине, – спокойно ответил тот. Арина была батрачкой господ.

От А. Гачковой, г. Ромны (1911 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 207.
Я чув з розповідей старих людей, що коли Шевченко прибув до Галагана, то граф хотів його поселити на другому поверсі, де містилися його покої. Але Шевченко відмовився і взяв собі невеличку кімнатку на першому поверсі, де жила прислуга. Та це і вигідніше йому було, бо зразу двері відчиниш – і прямо на ставок, під явір. Та ж молодий тоді Тарас був, може і до дівчат хотілось йому, а нагорі панам заважав би, коли пізно повертався б додому.

Від старого революціонера, вчителя-пенсіонера М. П. Гармаша, с. Сокиринці (липень 1961 р.).
Матеріали студентських наукових експедицій

по шевченківських місцях, зібрані в 1960 та 1961 роках

// Вивчаємо Шевченка. – С. 105.

Підійшов Тарас до селян, що льохи глибокі пану Галагану копали, та й питає їх:

– Для чого панові стільки льохів?

– А щоб панське добро ховати, як турки набіжать.

– А ви б краще, – каже Тарас, – всіх панів у ті льохи поховали, щоб вони людей не мордували, то в щасті б жили і горя не знали.

Від Г. О. Васильченко, 61 року, м. Прилуки, Чернігівської обл. (липень 1961 р.).
Там само. – С. 108.
...Одного осіннього дня алеями яготинського парку проходив молодий Тарас. Він зустрів літнього вже чоловіка, який підмітав мітлою доріжки й алеї.

– Що робите, чоловіче добрий? – запитав лагідно.

– Та от, як бачите, листя мету.

– Навіщо ж? Однаково нападає.

Наймит тільки зітхнув:

– Пан приказали, щоб жодного листочка не було на алеї...

Шевченко поглянув у далечінь, де виднівся крізь хмари чистий небокрай, і, подумавши, сказав:

– Не сумуй, чоловіче, настане час, і ми будемо мести панів, як оце ти метеш пожовкле листя, – і пішов далі парком.

Наймит довго дивився вслід невідомому, який був одягнений ніби й по-панському, а говорив просто, по-народному, проти панів.

Збірник-1963. – С. 44.

Все дни моего пребывания когда-то в Яготине есть и будут для меня ряд прекрасных воспоминаний.

Письмо Тараса Шевченко к Варваре Репниной,

7 марта 1850 г.

Старые люди рассказывали, что Шевченко не любил, когда крестьяне одних помещиков хвалили, а других ругали. Поэт говорил при этом:

– Все помещики одним миром мазаны... Всех господ один конец ждет.

От Б. М. Бенчицкого, г. Переяслав (1910 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 207.
Приїжджав Шевченко і в Лубни. Його запросив до себе пан Скоропадський.

Шевченко від запросин не відмовився. Йому хотілося побачити, як живеться кріпакам у цього пана. А у пана та був із кріпаків дуже талановитий скрипаль-самоук. Познайомився з цим кріпаком Шевченко, залюбки слухав його гарну гру на скрипці і полюбив його, як рідного брата.

Згадав Тарас Григорович свої роки, прожиті марно в пана Енгельгардта, і вирішив визволити скрипаля з неволі – пішов до Скоропадського і став просити, щоб він відпустив його. Та пан і говорити про це не хотів.

Довго вмовляв Шевченко тупоголового пана, наводячи приклади з власного життя. Він говорив, що коли скрипаль ще трохи повчиться, то стане великим чоловіком.

Скоропадський, нарешті, погодився. Шевченко забрав скрипаля і повіз його в Петербург. Там оддав його вчитися в школу музикантів. Про нього потім Шевченко написав повість “Музикант”.

Від службовця А. Д. Прими, м. Прилуки, Прилуцького р-ну, Чернігівської обл. (червень 1939 р.).

Збірник-1963. – С. 94.

Отже дарма, що Шевченко жив у розкошах між панами, а за нашого брата-мужика стояв горою. Він добре знав, що пан-паном – добра з його не жди! Мені таку штуку розказував про його Зосим, що був за лакея у Марковича. – Поїхали ми, каже, з паном до Скоропацького на обід, поїхав з нами і Шевченко. Посідали пани за стіл, ждуть обіду. От Скоропацький і давай вихвалятись та хвастатись, як то добре живуть у нього крепаки: – Я їм, каже, і те, я їм, каже, і друге – живуть вони у мене, як у Бога за пазухою!” Слухають пани, а особливо Шевченко. Коли – на тобі, – так уже воно, мабуть, ішлося, – лакей Скоропацького візьми та й зроби якусь шкоду, забув щось подати чи що. От Скоропацький стриб із-за стола та у лакейську. Прибіг до лакея того, лясь, лясь по пиці, а дверей і не зачинив за собою; от гості і побачили все оце. Тільки ж, звісно, як усі вони були пани, так їм і байдуже, – призвичаїлись до сього і не звернули ніякої уваги. Не так тілько здалося це Шевченкові, він скипів увесь, мов його окропом обдали, схопився з місця та, не знаючи, що робити, схопився руками за кінець стола і так його стрепенув з серця, що пляшки, чарки – все так і посипалось додолу. Скоропацький почув хряст та в столову, але Шевченко взяв шапку і збирався виходити.

– Що це таке?! – зарепетував Скоропацький.

Шевченко зиркнув на його, рвонув з усієї сили свою шапку, роздер її пополам та й промовив, кинувши половину своєї шапки на Скоропацького:

– Добре людей шануєш! Хороший пан, нічого сказати! – та з тим і пішов. З того часу він уже в Скоропацького не був ніколи.

М. Школиченко.

Оповідання про Тараса Шевченка (З народних уст). – С. 97.

Одного разу збирається пан, в якого зупинився Шевченко, їхати у жнивне поле.

– Візьми й мене, – каже Шевченко, – я там щось намалюю.

– Тарасе Григоровичу, – каже пан, – хіба можна тобі в цьому відмовити. Я буду тільки радий, що ти зо мною поїдеш.

Їдуть полем. Подивився Шевченко на людей, що жали панську пшеницю і потом обливалися, і взяв його жаль. Зітхнув важко і говорить сам собі:

– Ох, мужики, мужики, широке панське поле та вам тісно на ньому!

А пан вважав себе “добрим” паном, почув слова Шевченка і обідився.

– Моїм мужикам, – каже, – не тісно, а просторо в полі. Вони в мене живуть краще вільних, спитай любого...

– Добре, – каже Шевченко, – можна й спитати.

А недалеко один мужик кашу варив.

Побачив мужик, що пан іде до нього з Шевченком, хотів покласти ложку, якою мішав кашу, на воза, повернувся і зачепив ногою за дугу. З оглоблею упав казанок на землю і перекинувся.

– Отуди, – каже мужик, – отаке широке поле, а мені на ньому тісно.

– Ну що, неправду я тобі казав? – промовив Шевченко до пана. – Якби було вільно мужикові на твоєму полі, то він би каші не перекинув.

Від С. П. Луговського, с. Попівка, Конотопського р-ну, Сумської обл.

Д. Кушнаренко.

Тарас Шевченко і наш край.

Історико-краєзнавчий нарис.

– Суми: ВВП “Мрія-1” ЛТД, 1998. – С. 41-42.

Тарас казав панам – ви не думайте, що будете панувати. Скоро буде переміна. Як я не доживу, то хтось доживе.

Від колгоспниці артілі ім. Сталіна М. Д. Білько, 46 років, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (липень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 45.

Одного разу Тарас Григорович Шевченко зустрівся з великим паном. Пан сказав йому:

– Я прочитав твої політичні вірші, де ти картаєш нас – поміщиків, але можу застерегти тебе, що це даремний твій труд. Не треба тобі за хлопа оступатись, бо він вічно буде робить на пана.

– Ні, не буде, – перебив його Тарас Григорович.

А пан йому отвічає:

– Буде! Ми ось видумаємо таку скриньку, яка знатиме все, що хлоп буде думать. Вона стоятиме причеплена навічно на голові, і якщо хлоп щось замишлятиме погане на пана, то прироблена до скриньки палка битиме хлопа по спині.

Тарас Григорович засміявся і сказав панові:

– Ви ще тільки думаєте таку скриньку зробити, а у хлопів – моїх братів – давно вже є насталений обух для ваших голів і спин.

Від колгоспника П. Є. Трусенка, 19 років, с. Ємчихи, Миронівського р-ну. Київської обл. (жовтень 1938 р.).

Там само. – С. 46-47.

У нашому селі колись жили пани Саєвичи. У них були кріпаки. Пани дуже знущалися з кріпаків. А Тарас Григорович Шевченко заходив до цих панів. Бачив усі муки і страждання, переживав це і дуже стояв за кріпаків.

От він, щоб виказать панам свою лють за кріпаків і чим-небудь задіть панів, узяв, одівся у все мужиче, як ходили кріпаки: надів прості чоботи, рвану свиту на опашку, таку, що й плечі пролазять, солом’яний бриль і пішов у комнати до панів.

Поздоровкався з панами і крутиться перед ними, щоб свиту-дранку було видно. Угледіли його пани та й кажуть:

– Тарас Григорович, що це ви оділи за жупан?

А він обернувся до них та й каже:

– Ой, пани, ви пани, скидайте свої жупани та надівайте свити, бо будуть спини у вас биті!

Від колгоспниці М. Р. Огієнко, 38 років, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 22.

Ще, було, моя покійна мама розказують, що бував Тарас Григорович у нашому селі у пана Афанасьєва-Чужбинського, а вони там горничною були. [...]

І от розказують, було, нам, малим, що Шевченко колись гостював у Чужбинських ціле літо. Панич Афанасьєв-Чужбинський, кажуть, все їзде у Мацківку, – це ось тут село недалеко, – могили розкопує (там і досі багато могил у степу) та відсила, як що знайде там, у Петербург. А Тарас, кажуть, було все пішки сам ходе, піде собі аж у Мацківку та малює там оті могили і аж увечері вертається сам та співає на все село; любив співати і голос добрий мав, особенно, кажуть, любив співати пісню про Морозенка.

І шутник був.

– Раз, – кажуть мама, – іду собі так проворненько, а глянути на його кортить, та соромлюсь, іду – очі спустила. А він: “Дівчино, дівчино, хто тобі намисто купив?” А я сором’язлива була дуже – утекла, та й спішила, бо пані наказала квітів у леваді нарвати. Пішла у леваду, рву квіти, коли чую, щось листом зашелестіло, глянула крізь кущ – він, Тарас, ходить, нюхає квіти, листочок зірве і так довго-довго на нього вдивляється. Присіла я за кущем, а сама дивлюсь на нього, а він постояв та й пішов вздовж понад річкою...

[...] Чужбинський наймав людей для розкопок, а Шевченко їздив туди з ним, малював та записував. А то, каже, Шевченко збере копачів та й почне їм про волю толкувать. Чужбинський тоді сердиться.

– Брось, – каже, – Тарасе, бо з цього нічого не вийде.

– Вийде, – відказує Шевченко, – ще й як вийде...

А Шевченко все стремився, щоб народ освободився.

Афанасьєв-Чужбинський був членом географічного общества.

Від І. І. Кравецького, 81 року, с. Ісківці, Лазорського р-ну, Полтавської обл. (жовтень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 87-89.

Кажуть старі люди, що Шевченко ходив у село Козинці до Саєвичів, а у нашому селі – до пана Самойловича. А жив він десь по той бік Дніпра, на горі. Сюди як він приходив, то тут його поштували, кожний зазивав погостити.

Раз я возив одного офіцера повз ту гору, де жив Шевченко. Офіцер побачив її та й каже:

– На етой горі живе якийсь Шевченко-бунтар. Он все мужиків настраївает протів панов. Говорят, он і в вашем селе бывал.

Шевченко був проти панів [...]. Тому в панів Шевченко мало жив, хіба тільки заходив, а більше бував у дядьків і їх настроював проти панів.

Оце й усе, що я знаю про Тараса Шевченка.

Від колгоспника В. Савенка, 87 років, с. В’юнище, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 55-56.

ІНТЕРМЕДІЯ І:

“СЛАВ’ЯНЕ, СЛАВ’ЯНЕ!..”

Спасибі вам і заласкаве слово про дітей моїх гайдамаків. пустив я їх у люди а до ції пори ще ніхто й спасибі не сказав. може й там над ними сміюця – так як тут москалі. зовуть мене интузіастом, сиріч дурнем. бог їм звидить. нехай я буду і мужицкій поет. аби тілько поет, то мині білше нічого і не треба. Не хай собака лає вітер рознесе.

Лист Тараса Шевченка до Григорія Тарновського,

25 січня 1843 р.
Подаю тут деякі факти з життя Шевченка, записані трохи не дословно з розмови одного попа І. Б. Вірити єму ми можемо, бо в ту пору, коли Шевченко жив в Переяславі (1845-1846 р.) в господі Козачковського, сей І. Б. учив в Переяславській семінарії, був приятелем Шевченка і часто навіщав єго. Можемо також думати, що в своїй повісті “Музикант” Шевченко нагадує сего самого “благочинного І[ллю] Б[одянського]”, бо справді сей піп був тоді якраз благочинним в семінарії.

Живучи в Переяславі два годи, Шевченко брав уділ в праці Киевского Археологического Общества. Жив он там у свого доброго знаємого Козачковського. Мав окрему кімнату, любив, як до него збиралися єго товариші і молоді єго приятелі, але не любив багато з ними балакати. Завсігди було сидить, мов нікого не бачить, курить люльку одну за другою, та все про щось думає. Коли збирались до нього гості, то більш балакали самі проміж собою, а он рідко вмішувався в їх розмову. Треба було чим-небудь цікавим зачепити єго. Жартуючи, починали гості розмовляти про Україну, про Хмельницького і т. п. Один з них починав говорити, що добре було б, коли б Україна мала самостійність, лаяв Хмельницького, – а другий нарошне казав, що ні історія, ні географічні обставини України не могли запевнити сего, що Хмельницький зробив те, що треба було і т. п. До сего опонента приставав гурт, а потім всі звертались до Т. Гр., мов до судії: адже так, Т. Гр.? адже історія і географія?...

– Та й обридли ви мені з вашою історією і географією, – починав тоді Шевченко. – Подивіться, на віщо похожа ваша історія, що в ній написано: “Был такой-то царь, поправил государство, финансы, администрацию и умер, завещавши государство своему наследнику. Новый государь застал государство в крайне расстроенном состоянии; но старанием и непрестанными заботами поправил дела государства, обогатил казну, учредил суд правый и умер, благословляемый народом... Новый государь застал государство в крайне бедственном положении и т. д.”

Зал–а, В. Ал–а.

До біографії Т. Гр. Шевченка

// Зоря. – 1886. – Ч. 7. – С. 119.

Подивіться лишень добре,

Прочитайте знову

Тую славу. Та читайте

Од слова до слова,

Не минайте ані титли,

Ніже тії коми,

Все розберіть... та й спитайте

Тоді себе: що ми?..

“І мертвим, і живим...” (1845)
Не могу не вспомнить вечер 19-го августа 1845-го года. Общество, большей частью из молодежи, шумно вокруг стола пировало. Шевченко был в полном одушевлении; против него, на противоположном конце стола, стоял, не сводя глаз с поэта, с бокалом в руке, господин почтенных лет, по происхождению – немец, по вероисповеданию – протестант. “Оце – батько! Ей-богу, хлопци, батько! будь здоров, батьку!” – высоко поднимая бокал, провозгласил немец, и затем мы все называли его “батьком”.

А. Козачковский.

Из воспоминаний о Т. Г. Шевченке

// Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 74.


– “Добре, брате,

Що ж ти такеє?”


“Нехай скаже

Німець. Ми не знаєм”.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Отойді ми заходимось!..

“І мертвим, і живим...” (1845)
СВІЙ СЕРЕД СВОЇХ

Час іде, біжить, як вода тече,

І співець летить до Дніпра свого.

Злотоглавий Київ на горі стоїть,

Мідним дзвоном він не придзвонює,

Кобзаря-співця не запрошує,

Хмуро дивиться, без привітності,

А вельможі усі насторожились –

Всі пани, попи набундючились.

Тільки з радістю люд стріча його –

Бунтаря свого, кобзаря свого.

Гей, це, кажуть, той, що про волю зна,

Це з Кирилівки син Григорія,

Слава – честь тобі, дорогий Тарас,

Завітай до нас, гостем будь у нас.

Іван Іванченко.

Слава Кобзареві

// Збірник-1963. – С. 190.

Шевченко был в Киеве два раза: в середине 40-х годов и в конце пятидесятых. И в первый, и во второй раз тут он пробыл довольно продолжительно, и многие знали его лично, другие видели только его, но воспоминания об этом событии совершенно ясно сохранились в их памяти. Я не без основания возвел в высокую степень события давнюю, а не раз и моментальную только встречу природного киевлянина с родным и близким сердцу его Тарасом. В глазах малороссов не так давно находившийся еще среди нас батько Тарас нынче стал уже чем-то великим, неземным, как бы освященным – источником любви, добра, света, и если кто видел Шевченко, говорил с ним, то это озарило его надолго лучезарным лучом, и этот свет и ныне еще в глазах малороссов как бы отражается на счастливце и окружает его ореолом...

Образованный, а равно и еле-еле грамотный малоросс ровно знает и благоговеет пред батьком Шевченкой. Заговорите-ка с порядочным малороссом, разумеется, когда он на досуге, а при том и в духе, об его Тарасе и вы неминуемо услышите дрожание голоса, увидите особенный блеск в глазах, а не раз – слезы. Это возбужденное душевное состояние наводит на разные думы и навевает поэтические мечты, которые часто выражаются в определенных, сильных, ярких, а иногда и не лишенных грации формах. Мне не раз доводилось призадуматься над этой трогательной особенностью наших южных собратий...

Н. Шигарин.

Воспоминания киевлян о Шевченке и его времени. – С. 205-206.
Тарас Шевченко, укончивши курси в петербургской академії, переїхав був на Україну на стале помешканє і перебував найчастіше в Києві. Тут всі єго знали, і пани і міщане, а найбільше люде бідні, до которих серце поета так горячо прихилялось. Бувало вийде Шевченко в полотняній блюзі і в такім же прочім убранню на ринок, заспіває в голос “весільної” або “на сльози зверне”, і вже загомонить весь базар радостними окликами всіх перекупок. “Се той пан, що богів малює” – “се той, що нам волю обіцював” – так говорять між собою київські “сидухи”. Треба ж знати, що Шевченко часто “блукався” по торгу і потішав бідних надіями на будущу волю, на освободу од крепацтва.

Київські перекупки і Шевченко

// Зоря. – 1882. – Ч. 22. – С. 355.

Известное стихотворение “Тополя”, как мне сообщили, написано следующим образом. Как-то Шевченко узнал, что в Киеве на Подоле возле известного всему городу фонтана “Лев”, появились вновь прибывшие в город диды и поют какую-то еще незнакомую песню. Шевченко поспешил к “Льву” и, прослушав песню дидов, тут же написал свою “Тополю”, а потом отправился вместе с нищими в ближайший шинок, где и угощал столь близких сердцу его кобзарей до позднего вечера.

Н. Шигарин.

Воспоминания киевлян о Шевченке и его времени. – С. 208-209.
Вероятно, во всем свете нет столько нищих, как в Киеве. Около каждой церкви – сотни, а около Варвары и Лавры – тысячи. Каких только калек не увидишь!

Шевченко не брезговал нищими, часто беседовал с ними. Однажды нищие пожаловались ему, что бедные люди жалеют их, нищих, но не в состоянии помочь, а к богатому протянешь руку, просишь, просишь, а он будто и не слышит.

– Кто же у богатого просит, – отвечает нищим Шевченко, – богатого за горло берут.

От Д. Л. Щепанского, который слышал этот рассказ, имеющий много вариантов, от дьячка Николая.

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 209.
Тарас Шевченко хоть і їздив до панів, а всігда з ними сварився. Трошки з ними побуде, а тоді щось їм прокаже таке, що пани за голови ухопляться. Він з панами не уживався.

Моя мати була годами така, як і Тарас Шевченко. Казала мені, що він росту був середнього, взгляд строгий. [...] Збереться було сходка, дивляться – і Тарас появляється. Виступить ото – отаманів зразу і присадить. За громаду руку держав. Отамани кричать:

– Заперти його в холодну!

А він їм одвічає:

– Не дуже, хлопці, – руки попечете!

Він людям розказував, що скоро вийде свобода, воля. Тоді ми краще заживем. Пани нами не управлятимуть. Ми станем вольні громадяни.

Сам він, кажуть, родом із-за Городища. А ходив тут по селах і проповідував людям, що буде. Все знав наперед.

Від колгоспника С. Ф. Шевченка, 68 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 11.

Дуже полюбили його усі майстрові, і мій батько виточив йому чубук до люльки із лимонного дерева та й подарував, і, даючи Тарасові цей гостинець, якось у нього язик повернувся, і він назвав Шевченка паном. Ой як він тут розгнівався!

– Не ображайте мене “паном”, я такий харпак, як і ви.

Від колгоспника С. Я. Михайленка, 79 років, с. Решетилівка, Решетилівського р-ну, Полтавської обл. (вересень 1936 р.).

Збірник-1963. – С. 93.

Любка. А тут у нас колись Шевченко був, прабаба колись розказували, та вже вмерли. От спитайте в діда.

Дід-Вітряк. Бувать то бував, але це давно діло було... А був, мені батько говорив, а я не помню, бо мені всього 70 років. Він ще до волі був. А воля вийшла в 61 році. Но такі дані чув, що іменно Шевченко був у Березані.

Любка. І по нашій вулиці ходив.

Мати. Ти там знаєш!

Любка. Знаю. Мені прабаба розказували.

Дід. Були в нас колись такі діди й баби, що пам’ятали, та вже повмирали. Вони й розказували, що Шевченко ходив на поле, на розриту могилу і там усе писав. Ходить, розказували, і все думає та пише. І ночував там. А приїжджав, кажуть, до поміщика Лукашевича, – тут колись був такий. Селяни його просто Лукашем звали. Так от цей Лукаш, кажуть, був поганенький писатель. А Шевченко, хіба ви не знаєте, чого в нього був?

Любка. Він жив у нього, щоб потім про нього геть усе чисто написать.

Мати. І пам’ятає усе!..

Любка. Казали прабаба – з місяць жив у пана, а то все на полі і ночував. От якби наші прабаба були живі, вони все розказали б.

Від колгоспників К. М. Вітряка, 70 років, М. В. Вітряк, 33 років, Любки Вітряк, учениці 6 класу, с. Березань, Березанського р-ну, Київської обл. (червень 1939 р.).

Збірник-1940. – С. 62.

Батько багато розказували про Шевченка, да давно це було, позабувала. А що батько його добре знали, це мені добре на пам’яті. Ото був Шевченко у панів, дак батько і брат його Семен за ним ухажували, і він їх обох любив. Такий він чоловік гарний був, лагідний до людей був, – ото йде, зустріне кого: “Здрастуйте” та ще стане, погомонить, а тоді: “Прощавайте!” Часто з людьми гомонів і люди його любили, шутяка був такий – ото шуткувати любив... Шевченко, батько розказували, ходив у драп’ї (старенька одіж – М. П.), а був гарний, акуратний чоловік; ото пани дадуть йому гарну одежу, щоб носив, а він її кому-небудь оддасть, а сам у тій своїй знов ходить. Батько розказували оце так. Зробили пани йому пальто з лоскутів, – думали, що буде носить, а він його комусь оддав. Отаке батько розказували, багато казали, дак позабувала, ще мала була тоді.

Від Ф. Г. Гайдай, 95 років, с. Борківка (1963 р.).

М. П. Полотай.

Перекази про перебування Т. Г. Шевченка на Чернігівщині. – С. 98.
А Шевченко, розказують, був дуже чутливий чоловік, до кріпаків чутко відносився. А чому він так відносився? Тому, що він сам раніше був кріпаком... Дуже шкода, що я Шевченка не знаю, діло давнє.

Від сторожа Качанівського будинку відпочинку Ф. Л. Кривожижки, 75 років, с. Пет​рушівка, Ічнянського р-ну, Чернігівської обл. (червень 1939 р.).

Збірник-1963. – С. 152.

Розповідь Шевченка в переказі Г. Честахівського:

Це було якраз на великодніх святках у Яготині в 1844 році (великдень у цьому році був 26 березня).
 Сиджу я, рисую. Думав, що так якась скотина вештається, або свиня, або бузівок. Аж чую, щось позаду мене шамотить. Я розслухав, що це людська похідь. І промовило: “Простіть мене, будь ласка, прошу вас від щирого серця, випийте чарочку”. Я оглянувся і бачу: стоїть з пляшечкою, й налило чарочку горілки, й частує мене. Та, видно, таке щире та добряче. Й само вже, видно, під чарочкою. Я випив, подякував. А воно дістає з кишені паски: “Ось, будь ласка, заїжте святим хлібом”. Та налило й другу. Я випив і другу. А воно давай благать мене до себе на обід. А тут вийшла з хати й жіночка в намітці й теж благає на обід. Я пішов, а людці побачили та й посходились у хату чоловік з десяток. Я сів на покуті з чесним людом та й обідав. А потім мені поназносили і крашанок, і пасок, і всякої всячини. І кожне благає: “Будь ласка, візьміть від мене”. А те собі, а те собі, і так як у божім раї. Пообідав я весело між тим чистим та щирим серцем простим нашим людом на третій день празника.

Цит. за: Петро Жур. Дума про огонь.

З хроніки життя і творчості Тараса Шевченка.

– К.: Дніпро, 1985. – С. 45.

Про відвідання Кирилівки Шевченком у вересні 1843 року правнучата небога поета, правнучка його брата Йосипа Параска Іванівна Шевченко, посилаючись на розповіді, що передавалися з покоління в покоління в їхньому роду, нам пише:

“Тарас Григорович одразу зайшов у батьківський двір, побачив стару обідрану хату, яка була замкнена...

Сусіди сказали Тарасу Григоровичу:

– Микита зі своєю сім’єю пішов до брата Йосипа на хрестини.

Тарас Григорович одразу пішов до Йосипа. Він поздоровив брата з новонародженим первістком. Йосип попросив:

– Брате Тарасе, будь мені кумом, а моєму первістку – хрещеним батьком.

Тарас Григорович з великою радістю погодився. Він та його рідна сестра Ярина були хрещеними батьками хлопчика. Священик назвав його Трохимом.

Три дні справляли хрестини. Панський управитель звільнив від панщини родичів Тараса Григоровича на той час, поки гостював у них дорогий гість. Після від’їзду Тараса Григоровича з села родичі одразу ж пішли на панщину.

На хрестинах Тарас Григорович сказав:

– Сина мого хрещеного Трохима я заберу до себе і вивчу.

Але заслання перешкодило поетові здійснити цей намір. Коли він гостював у брата, то допомагав глядіти свого хрещеника – дуже його любив. Він говорив: “Мій син Трохим...”

Поет взагалі любив дітей. Бувало, зустріне на вулиці дитину, дасть їй цукерку, візьме на руки, розпитає, чия вона дитина...

У своєму рідному селі поет переодягався в одяг свого брата Микити – з братом вони були однакові на зріст і зовні були дуже схожі. Тарас Григорович любив селянський одяг і не хотів вирізнятися з-поміж своїх односельців і родичів. Дуже любив одягати вишивану сорочку, широкі сині штани, чумарку, та ще любив підперізуватися зеленим поясом. Як тільки виходив увечері з двору, так відразу і починав співати своїм приємним голосом... На вечорницях перетанцював з усіма дівчатами. [...]”

Петро Жур.

Літо перше.

З хроніки життя і творчості Тараса Шевченка.

– К.: Дніпро, 1979. – С. 159-160.

Параска Іванівна Шевченко, четвероюрідна племінниця поета, внучка його хрещеника Трохима Йосиповича Шевченка, повідомила нам у листі від 27 березня 1981 року: “Дід мій знав з переказів своїх батьків, що батько Тарас (так звичайно називали поета родичі. – П. Ж.) приїжджав весною 1845 року і їздив з батьком (братом поета. – П. Ж.) у поле сіяти гречку. Тарас Григорович, коли приїздив до родичів у село, то не сидів без діла, а допомагав їм усе по господарству.

Петро Жур.

Дума про огонь. – С. 60.

Правнук [Гната] Бондаренка, колишній викладач Корсунь-Шевченківського педагогічного училища, розповів мені в 1971 році:

“Гнат Васильович був шкільним приятелем Шевченка і як старший учень носив Тарасові кашу, коли того дяк-учитель залишав “без обіду”. На нашій садибі донині стоїть стара, що в 1880 році збудована хижа-комора. Поряд з нею росла та яблуня, під якою Тарас Григорович пив мед з односельцями у вересні 1845 року. В селі багато років жила легенда, ніби в нашому городі знаходився льох – погріб з гайдамацькою зброєю і скарбами. Наш сусід і приятель Маломуж довго “штиляв” залізним прутом у городі – все шукав той льох, але так і не знайшов...”

Там само. – С. 142.
Тар. Гр. любив слухати оповідання Вахмистренка про старовину і особливо про Гайдамаччину. Часто можна було бачити, як Шевченко записував щось зі слів старого діда. [...] По професії швець, Вахмистренко любив оповідати про Гайдамаків, про подорож Катерини ІІ по Дніпру й т. і. Гайдамаки, з його слів, траплялось, що брали у нього, Вахмистренка, чоботи без грошей, та ще в придачу не забували часом насмикати зі стріхи соломи на устілки. “Насмикає собі соломи, забере чоботи без грошей та й піде”, жалкувався дід своїм слухачам-хлопцям [...].

О. Олександрів.

Шевченко на Черкащині в спогадах сучасників

// Україна. – 1925. – Кн. 1-2. – С. 158.
Кілька разів бував Шевченко у свого знайомого Толкунова, збіднілого дворянина, який працював землеміром у князя Лопухіна і жив у Гарбузині. Тут же поет зустрічався з кріпаками Чуприною, Чалакою та Ріпою, йому дуже подобалось, що ці селяни, як святиню, зберігають у стріхах гайдамацькі ножі та списи. Шевченко вірив, що скоро знову спалахне народне повстання.

Після від’їзду Шевченка з Корсуня Чуприна, Чалака та Ріпа підняли селян Гарбузина, Корнилівки, Киченець на повстання проти Лопухіна.

Але цей виступ селян був дуже жорстоко придушений.

Від викладача технікуму І. О. Костенка, 61 року, м. Корсунь-Шевченківський, Черкаської обл. (січень 1961 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 75-76.

Тут, у Прилуцькій гімназії, був учитель Пильчиков, приятель Тараса. До нього і заїжджав Тарас, коли подорожував по Вкраїні. [...]

А вчитель йому про старовину розказував, про походи козацькі. Водив на могили, якими була вкрита колись вся земля. Показував льохи, де була захована козацька зброя до слушного часу. І, коли б цар його в солдати не заслав, знадобилась би та зброя для панських голів. Та цар дізнався про це і заслав Тараса туди, де тільки пісок, ні дерева, ні звіра, ні доброї людини.

Від Л. О. Гордієнка, 79 р., м. Прилуки, Чернігівської обл. (липень 1961 р.).

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 103.

Переходячи до старої театральної салі
 [Вишневецького замку, 80-літній лакей Федір] Кружилко нараз обертаючись до мене, спитав:

“А за Шевченка чували?”

– Або що?

“Бо тут він був. Кілька днів був. То саля, де він, було, як не малює, то щось пише. За щось таке його арештували. Повідали, сам цар його боявся – його пісні”.

– Коли ж то було?

“Того вже не згадаю. Але я ще молодий був. Та не раз і балакав з ним. А ви з Австрії. То тут зараз за границею Підкамінь; знаєте. Отож він раз мені каже: як би так у Підкамені побути часок. А я гадаю, що на відпуст захотілось пійти, питаю: чи ви чували, чого то назвали Підкамінь? І кажу йому, як нечистий взяв каменюку та ніс на кляштор,
 щоб його придушити, але когут запіяв і не вдалось. А він засміявсь і каже: то не так було, Дмитре [так!]; то чортяка нашого брата мав тим каменем там придушити – і придушив. От і Підкамінь!”

Більше не міг я видобути з Кружилки про Шевченка. Описував його – не знаю, чи вірно, але так, що між його описом і знаними мені описами мемуаристів я не помічав великої ріжниці. Повторяв, що “поцтивий” був пан, добрий.

Д-р Василь Щурат.

З життя і творчості Тараса Шевченка.– С. 25-26.

У Вишнівці Т. Г. Шевченко подружився з Федором Миколайовичем Кружилкою. Внук Кружилки – Павло Петрович пригадує, що його дід, конюх князівських стаєнь, любив розповідати про свої зустрічі з Шевченком: “Шевченка я знав, – говорив Ф. Кружилка, – тільки Тарасом. Він був привітним, щирим, не гордував простими людьми. Кожного разу, як приходив до нашої хати, то приносив гостинця – кавуна. Любив послухати легенди про Хмельницького, Кривоноса і козаків, а вечорами не міг наслухатися пісень. Їх було так багато і були вони такі задушевні, що він не встигав всіх записати”.

Микола Дубина.

Шевченко і західна Україна.

– К.: Вид. Київського університету, 1969. – С. 20-21.

Я ж тебе, жінко, не лаю,

Я ж тебе, жінко, питаю.

Чим же ти, жінко, гостей угощала

На моєму доброму без мене?

Їв Шевченко гусятину,

А Кравченко курятину,

А той Михайло, козак придибайло

Ізо мною, молодою, голуб’ятину.

Я ж тебе, жінко, не лаю,

Я ж тебе, жінко, питаю,

Чим же ти, жінко, гостей напувала

На моєму доброму без мене?

Пив Шевченко горілку,

А Кравченко наливку,

А той Михайло, козак придибайло

Ізо мною, молодою, мед, вино.

Я ж тебе, жінко, не лаю,

Я ж тебе, жінко, питаю.

Де ж ти, жінко, гостей спать ложила

На моєму доброму без мене?

Спав Шевченко на полу,

А Кравченко на долу,

А той Михайло, козак придибайло

Ізо мною молодою на ліжку.

Зиновій Суходуб.

Пісні Шевченкового краю

// Посвята. – С. 444-445.
Ото, було, як зберуться збори чи сходка, то Шевченко вийде та й каже:

– Як ви думаєте, люди, чи це хороше, що ви робите, потом і кров’ю обливаєтесь, а вас ще б’ють та шкуру з вас здирають, за скотину вас вважають?!

А люди слухають цю правду та думають: істинно, справедливо Тарас Григорович говорить.

Від колгоспника Ю. П. Кубрика, 67 років, с. Моринці, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 72.

Ото він отак від людей усе узнавав, а тоді писав і про царя і про панів.

Від Г. А. Сокирко, 71 року, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Там само. – С. 18.

Из помещичьего дома вышла крепостная с маленьким мальчиком. Вытирая слезы, женщина сказала:

– Нет у панов сердца. Что им наше горе? Господа плакать не умеют.

Услышав это, находившийся поблизости Шевченко подошел к женщине, погладил по головке мальчика и сказал:

– Паны плакать не умеют? Ничего, Ульяна, твой Ваня их этому научит!

От Квитки-Гуляницкой (1909 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 209.
Вдові, яка соромиться власного дрантя на собі та дітях, [Шевченко] говорить: “Е ні, сестро, нехай діти твої у дранті йдуть на вигон, нехай святе сонечко побачить горе ваше і потім розповість нащадкам нашим”.

Від Л. Рябчуна, на могилі Т. Г. Шевченка (1927 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 15.

[...] сонечко всіх обігрівало, всім світило, а серце Шевченка світило і обігрівало лише трудящий люд.

Від уч[ительки] О. Голобородько, м. Лохви​ця, Полтавщина (1912 р.).

Там само.

З апокрифічних висловів Шевченка:

Чому не треба заздрити панам?

Хіба заздрять свині, яку під ніж тягнуть... а для всіх панів уже ножі гостряться.

Там само. – С. 14.

Не завидуй багатому,

Багатий не знає

Ні приязні, ні любові –

Він все те наймає.

Не завидуй могучому,

Бо той заставляє.

Не завидуй і славному,

Славний добре знає,

Що не його люди люблять,

А ту тяжку славу,

Що він тяжкими сльозами

Вилив на забаву.

А молоді як зійдуться,

Та любо та тихо,

Як у раї, – а дивишся:

Ворушиться лихо.

Не завидуй же нікому,

Дивись кругом себе,

Нема раю на всій землі,

Та нема й на небі.

(1845)

Жартуючи, поміщиця запитала свою служницю:

– Одарко, ти б не хотіла бути великою панею?

– Ні, не хочу, – відповідає Одарка, – бо і мене тоді повісять, коли будуть всіх панів вішать.

– Ах ти, мерзотнице, – кричить пані, – лише один день побула з Шевченком, а такого розуму набралася!

Від уч[ителя?] О. Бегми, с. Кобеляки, Полтавщина (1913 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 20.

Мій дід Данило Левкович Щепанський любить вживати приказку: “Шевченко говорив: “Пан у мужика бере, поки мужик і пана за ребро не візьме”. “Таж кажуть: вовк бере, поки й вовка не візьмуть”, – поправляє діда бабуся Настя. Дід виправдовується: “Тарас Григорович говорив: “Пан зліший за вовка”.

Степан Нехорошев.

Щоденник, 1910 р.

Цит. за: Петро Жур. Третя зустріч.

Хроніка останньої мандрівки Т. Шевченка на Україну.

– К.: Дніпро, 1970. – С. 160-161.

Один в’юнищанський дід возив Шевченка у Переяслав. Повертаючись назад, по дорозі вони нагнали кілька кріпаків, що йшли з города. Шевченко їм і каже:

– Люди добрі, сідайте, то ми вас підвеземо.

Посідали вони і їдуть. В’їхали в ліс, а тут за селом колись великий був дубняк. В лісі на них напали вовки. Люди полякались, а це було зимою, дуже холодно.

– Креши, діду, вогонь! – сказав Шевченко.

Дід став огонь добувати, а вовки так очами і світять, скрегочуть зубами та все наближаються до них. Полякані люди стали кричать. Раніше вовки здорові водились. Шевченко тоді до них і каже:

– Не бійтеся, ось я тільки огонь роздую, то ми враз вовків проженем.

Узяв віхоть соломи та й роздуває, а як загорілось, то став вогнем кидать на вовків. До тих пір кидав на них вогонь, поки вони залишили свою здобич й розбіглись.

Так Шевченко оборонив селян-кріпаків і провіз їх лісом. Приїхали додому, то селяни-кріпаки дуже дякували Шевченкові.

Від учителя-історика П. П. Граншовського, с. В’юнища, Переяславського р-ну, Київської обл. (літо 1938 р.).

Український фольклор. – С. 46.

Дід мій, Савенко Василь Степанович, був собі мисливець. Часто полював по луках над Канівським шляхом, що йшов од Григоровського перевозу до Переяслава.

І одного разу, полюючи, зустрівся з Тарасом Шевченком на лузі біля шляху. Цим Канівським шляхом Шевченко йшов чи то у В’юнища, чи то в Переяслав, от цього я вже не докажу. Розговорились. А потім повернули до села.

Зайшли до шинку. Шинок стояв тоді якраз проти теперішньої школи. Посідали і трохи зігрілися. – Дивлюсь, – каже було дід, – а Тараса затрясло, що й на місці не всидить, і все дивиться у вікно. В цей час Терещенкова наймичка несла боса по снігу щось до хати, здається, від колодязя воду несла. Тарас тоді й каже дідові: “Бачиш? От запам’ятай, Василь Степанович, це буде в історії”.

Від колгоспників О. І. Савенка, 53 років, і Х. М. Савенка, 57 років, с. В’юнища, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 70.

Дівча любе, чорнобриве

Несло з льоху пиво.

А я глянув, подивився –

Та аж похилився...

Кому воно пиво носить?

Чому босе ходить?..

Боже сильний! Твоя сила

Та тобі ж і шкодить.

(1860)

Потім ще довго гуторили. Тарас розпитував діда про все. Тоді ж дід розповів Шевченкові і про свою рідну сестру Олюту, бо про неї всі люди говорили. Правильніше сказати, що дід пожалівся Тарасові про нещастя. А нещастя вийшло з Олютиної красоти. Олютка, розказують, була в батька і матері одна. Кохана росла. А що вже красива була, то й не сказати – такої красавиці в губернії не було. Та на її лихо вона жила недалеко від панського двору. Я не знаю, біля якого пана був двір її батька, бо у В’юнищах панських дворів було аж три. Тільки знаю, було розказують, що над Олюткою посміявся якийсь панич і залишив її з дитиною. Вона цю дитину втопила – хотіла все це сховати від людей. А багато говорили, що воно й неживе в неї народилось. Про це не докажу точно. От за цю дитину й судили Олюту. Вона вже не була у В’юнищах, а десь служила в наймах. А потім пани заслали її в Сибір.

Чи поверталася Олюта з Сибіру – про це я не знаю, а перекази про неї довго ходили по людях. Про цю історію з Олюткою дід мені неохоче розказував, бо я ще малий був, та йому й ніяково було розповідати про свою сестру. До цього ж, про Олюту і про Шевченка до революції невільно було й говорити. Мій дід про це знав, – він хитрий і умний був, тільки що неписьменний, ото біда.

Від колгоспників О. І. Савенка, 53 років, і Х. М. Савенка, 57 років, с. В’юнища, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 70.

Коли я глядів баштан у 1922 році на урочищі Грищиному, то я читав із Шевченкового “Кобзаря” вірші Василю Степановичу Савенкові.

Читав я йому багато. Прочитував “Наймичку”, “І мертвим і живим...” й інші.

А коли прочитав коротенький вірш “Маленькій Мар’яні”, то дідусь здригнувсь і тихо заплакав. Сльози у нього тільки кап-кап.

Від колгоспника М. М. Савенка, 36 років, с. В’юнища, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само.
Рости, рости, моя пташко,

Мій маковий цвіте,

Розвивайся, поки твоє

Серце не розбите,

Поки люди не дознали

Тихої долини,

Дознаються – пограються,

Засушать та й кинуть.

Ані літа молодії,

Повиті красою,

Ні карії оченята,

Умиті сльозою,

Ані серце твоє тихе,

Добреє дівоче

Не заступить, не закриє

Неситії очі.

Найдуть злії та й окрадуть...

І тебе, убогу,

Кинуть в пекло... замучишся

І прокленеш Бога.

Не цвіти ж, мій цвіте новий,

Нерозвитий цвіте,

Зов’янь тихо, поки твоє

Серце не розбите.

20 декабря 1845,

Вьюнища.

Я тоді й питаю:

– Чого ви, дідусю?

– А, – каже, – хлопче, тобі не знать. Це про мою сестрицю Олютку написано.

І більше нічого не сказав. Вирвав кавун і послав мене з кавуном. Каже: “Понеси своєму товаришеві Дмитрові”.

Від колгоспника М. М. Савенка, 36 років, с. В’юнища, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 70-71.

Якось кріпак-садівник [з Качанівки] попросив Шевченка посадити на спогад молодий дубок, і він з великою охотою виконав це прохання. Саджаючи любиме дерево, побажав: “Дай боже, щоб людям довелось коли-небудь посидіти в тіні його гілля”. На прощання в альбомі відвідувачів залишив запис:

“І стежечка, де ти ходила,

Колючим терном поросла”.

(1859 года 21 августа

в Качановке).

Це він написав про ту красуню-кріпачку Оксану, що переслідувалась паничем-п’яницею сином Качанова, який насміявся з неї, а нещасна дівчина, не стерпівши наруги, впала в колодязь.

Вам і зараз покажуть місцеві жителі те місце, де був колодязь, в якому втопилась кріпачка.

Василь Крицький.

Т. Г. Шевченко в Качанівці

// Колгоспне село. – 25.01.1961.

Невольно приходит на мысль, почему Шевченко избрал именно эти строки, и мы склонны предположить, что оне являются отражением того грустно-мечтательного настроения, в котором находился поэт, и написаны под впечатлением прогулки в саду, где он не нашел уже знакомой и дорогой ему по воспоминаниям “стежечки”.

[Василий Тарновский.]

Мелочи из жизни Шевченка

// Киевская старина. – 1897. – Февраль. – С. 34-35.

Одного разу Тарас Шевченко малював на горі картини, а моя мати пішла з дівчатами груші збирати. – Дивлюсь, – каже, – якийсь чоловік красить дощечку, ми стрімголов назад. Він услід нам озивається:

– Чого ви тікаєте?

– Ми боїмося, бо пани як побачать, що ми тут збираємо груші, то і мішки заберуть у нас.

– Не бійтеся, – каже Тарас Шевченко, – скоро ці груші будуть ваші, а не панові, і все ваше, скоро ви будете вольні, скинете панське ярмо!

А картини Шевченко інтересні одливав, де били, знущалися пани з людей, то він усе зрисовував.

Від колгоспника М. Г. Бабича, 69 років, с. Пекарі, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 47.

В цьому селі [Межиріч] жив колись пан. Я в нього служив кучером. І ось одного разу до нас в маєток приїжджає незнайомий чоловік. Пан виділив йому окрему кімнату в своєму маєтку, і він цілими днями тільки те й робив, що малював та писав. Ніхто з кріпаків не знав його прізвища та імені, тому всі прозвали його паном Маляром. І, ви знаєте, химерний якийсь був. Оце, було, несе якась вагітна жінка їсти свиням в кориті, а він вибіже зі своєї кімнати та до неї:

– Хто тобі дозволяв такий тягар носити? Хіба можна в твоєму становищі?

Потім він брав цей вантаж собі на плече і ніс аж до хліву сам. Всі кріпаки дивувались: що воно ото за пан, що сам їсти свиням носить? [...]

Після того, як я бачив Маляра, зустрітися з ним мені більше не довелося. Вже через рік або два люди говорили, що його поліція схопила аж у Києві, коли він переїжджав через Дніпро.

Від 106-літнього діда (1925 р.).

В. Підгорний.

Почуте з уст народних

// Ленінська правда (Суми). – 13.12.1960.

А ви знаєте, що Тарас Шевченко був не тільки великим народним поетом, а й великим народним художником. Він, розказують, не раз бував у наших краях і все з кріпаками радився, як панів позбутися.

Ходив він переодягнений в селянську одежу: полотняні білі штани і сорочка, а зверху драна свита, літом бриль носив солом’яний. Ото зайде, кажуть, у яке село і розпитує, як пан з кріпаками поводиться, чи не зобижає. Візьме, було, серп на руку, загорнений ганчіркою, і йде з хлопцями та дівчатами на поле до пана жито жати. Там йому люди все розкажуть, та він і сам побачить, який пан. Як пан вредний, знущається з кріпаків, то він дістане паперу або полотна і картину на того пана змалює, як він людей б’є та панщиною морить, та й причепить її де-небудь, щоб усі на неї дивилися.

Одного разу він намалював таку картину: хлопці-кріпаки з вилами і косами женуться за паном, а він тікає яром, скільки нога захватить, і шляпу свою загубив. А нижче селяни волами землю орють і співають:

Нема панів, земля наша,

Буде хліб у нас і каша.

Нема панів – всіх прогнали,

Веселіше жити стало.

А потім почепив цю картину біля якоїсь економії, щоб люди бачили. Селянам-кріпакам картина така була до душі, дивляться та посміхаються, а пани сердяться, лютують та в усі кінці посилають своїх посіпак, щоб знайти художника.

– Це, – кажуть пани, – Шевченко таке витворяє. Піймати його негайно і всипати йому березової каші!

Бігають, мотаються посіпаки, в кожну хату зазирають і не знаходять. Кріпаки його не видавали і знали, де сховати. А як тільки трохи метушня затихне, тоді він іде в друге село і там малює такі картини, що пани й за голову хапаються.

Шевченко хотів, щоб люди жили вольно, без панів, то через те й картини такі малював.

Від колгоспника В. А. Семерика, 35 років, с. Медвин, Богуславського р-ну, Київської обл. (січень 1957 р.).

Збірник-1963. – С. 30, 32.

Тарас багато в нашому селі і за селом малював. Раз він іде селом, а по дорозі бігають діти, він схопив за руку маленького хлопчика, мого батька, і повів під грушу, де жили і тепер живуть Шпильові, поставив на горбку і звелів узяться рукою за гілку і почав малювати. Батько казав, я не хотів стояти, то Тарас Шевченко наклав переді мною стовпчик шажків
 і сказав:

– Як будеш стояти, доки я тебе змалюю, то віддам усі гроші.

Батько казав, що він стояв, доки його не змалював Шевченко. А як змалював, то обіцяні гроші віддав батькові. Батько казав, що він накупив на них багато цукерок.

Від учителя Т. Г. Грищенка, 44 років, с. Пекарі, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 48.

Я сам не знаю, бо я цього не захватив, а вже чув од баби Біланенчихи, яка розказувала, що Шевченко був у Мар’янському. А чого воно зветься Мар’янським, то жив тут колись поміщик Шинко. Село тоді звалося Шинкова слобода. А коли Шинко віддавав свою дочку Мар’ю заміж, то й слободу дав у придане. Відтоді почало зватися село Мар’янським.

Тоді, коли приїздив Шевченко у Мар’янське, то нашим селом уже правив пан Лук’янович, і Тарас Шевченко семейство Лук’яновича рисував. Жив Шевченко тут довгенько, не докажу, скільки він прожив. Йому щось там гроші не платили пани, то через те він і затримався. Ото він тут в селі писав і малював, а пани утішалися. А він составляв хорошо “Кобзарі” і картини вмів добре робити. Намалює, як б’ють мужика кріпака, на картині, то наче жива кумедія: мужик кричить, а його б’ють панські слуги розгами. Панам, може, це й не наравилось, а Шевченко малював усе, що бачив.

Біланенчиха була служанкою за панських прав у пана Лук’яновича. Вона говорила, що Шевченко жив окремо від панів, у хатині. Хатина та стояла неподалеку від дуба, що й зараз стоїть на радгоспному подвір’ї, дверима на ставок, колись звалась річка Вовнянка, через те що біжить з села Вовняки. Цю стародревню хату ще й я захватив. Укрита була очеретом. У ній, кажуть, і жив Тарас Григорович Шевченко. Там він рисував і писав “Кобзар”, а Біланенчиха носила туди йому їсти.

– Понесу їсти, – каже, – а він там рисує або пише. А коли під дубом сидить у холодку і рисує.

Від П. І. Ващенка, 86 років, хутір Михайлівка, Великобагачанського р-ну, Полтавської обл. (жовтень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 64, 66.

[...] всего охотнее сближался Шевченко с дворовыми и крестьянами в Марьинском; почти всех он знал по имени, очень сошелся со многими из них. Часто но вечерам посещал он “вулицю”. Появление его в этих случаях всегда всеми собравшимися ожидалось с нетерпением, приход его все приветствовали. В эти вечера время проходило незаметно: Шевченко и сам очень оживлялся; он многое рассказывал о прошлом Украины, о подвигах козаков, о борьбе их с турками и панами. Говорил он о своем крестьянском происхождении и освобождении, но о том, как и когда опять вер​нется воля закрепощенному люду, не упоминал. Ухаживанием за дивчатами и молодыцями он никогда не занимался; напротив, с ними обращался так же, как и с парубками и чоловиками. Иногда он приглашал на свой счет музыку; тогда бывало очень весело; сам Шевченко очень любил, чтобы собравшиеся пели и танцовали.

В. Беренштам.

Т. Г. Шевченко и простолюдины, его знакомцы

(Из встреч и воспоминаний)

// Киевская старина. – 1900. – Февраль. – С. 253.
За Миргородом, по дорозі на село Мар’янське, крута гора стоїть. Старі люди переказують, що то шведська кріпость була і називається вона Червона Могила. На неї виходив Шевченко, сідав і оглядав наші краєвиди. Тепер вони веселі, бо всі лани наші і природа красить нашу роботу на полі, а тоді на горі тій сумний Шевченко сидів.

Кажуть старі люди, схилиться на руку було він та й заспіває тужної:

Гей, хто лиха не знає,

То нехай мене спитає... [...]
Тарас Григорович ніколи не бував сам, а там, де найбільше людей, і він між ними. В Устивиці був зелений шинок, збирались люди коло нього. Шевченко співав з ними, а іноді й вірша як ушкварить, так наче перцю дасть... аж зашпори
 у панських душах заходили від його віршів.

Від П. Г. Валя, 75 років, м. Миргород, Полтавської обл. (січень 1939 р.).

Збірник-1940. – С. 66.

Народне прислів’я:

Вірш Тараса в хату укотивсь – пан галушкою вдавивсь.

Віктор Глущенко.

Великий Кобзар і Миронівщина

(краєзнавчий нарис про перебування Т. Г. Шевченка

на території Миронівськогшо району Київської області).

– Миронівка: Миронівський край, 1999. – С. 100.
“Великий льох” та “Суботів” написав він тут і казок розказав людям чимало, загадки загадував такі, що аж у 1917 році ми їх розгадали.

Від П. Г. Валя, 75 років, м. Миргород, Полтавської обл. (січень 1939 р.).

Збірник-1940. – С. 66.

Я чув, розказували старі люди, що в цього пана [Лук’яновича] був Тарас Шевченко і жив у нього довгенько, малював з панської сім’ї портрети та з самого пана, щоб потім, де слід, можна було б показати цих звірів, що простих людей мучили.

Від І. В. Шаргородського, 83 років, с. Мар’янське, Великобагачівського р-ну, Полтавської обл. (жовтень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 52.

Розповідали люди, одного разу хтось назвав Шевченка паном, він спершу розгнівався, а потім, зніяковівши, лагідним голосом сказав:

– Не звіть мене паном, я Тарас Шевченко, сам ненавиджу панів. Мене нещодавно викупили люди добрі на волю, а сестра і родичі ще й зараз конають у кріпацькій неволі.

Зрозуміли селяни, що це за “пан”, і палко полюбили Тараса. Почав тоді Шевченко на село, у Мар’янське ходити до селян кріпаків. А раз запросили Шевченка до кріпака – Кирика Сафона на весілля, і він прийшов. Всі були такі раді, такі задоволені дорогим гостем.

Посадили Шевченка за стіл, перев’язали рушниками, почастували.

Багато тоді пісень співав Тарас Григорович.

А потім сказав, що він сам пісні складає про людське горе, про зажерливих панів.

Скоро довідався пан, що його художник заприятелював з мужиками. Запросив Шевченка у хороми і давай гримати на нього. Білан[ен]чиха чула, як пан Шевченка лаяв, а Шевченко пана, та такими словами добирав, та так докладно доказував. Розгнівався пан і наказав, щоб Шевченко негайно виїхав з Мар’янського...

Виїхав Тарас – виїхав без грошей... Пан не заплатив за роботу...

Від колгоспника Т. Я. Бута, 82 років, с. Мар’янське, Великобагачанського р-ну, Полтавської обл. (1938 р.?).

П. Куценко.

Шевченко у Мар’янському на Полтавщині

(За народними переказами)

// Більшовик Полтавщини. – 27.09.1938.

Шевченко малював портрети з панів, а пани йому за це не заплатили. Пани хотіли, щоб він жив у панів при дворі та малював їхні фізіономії безплатно. Шевченко цього не хотів, він хотів і любив бути вольним художником. Полаявся з панами за це, то пани йому не заплатили грошей, а заплатили зсилкою.

А кріпаки дуже любили Шевченка і дуже, розказувала баба, жаліли, що йому не заплатив пан грошей. Лук’янович був якийсь полковник чи генерал; полаявшись з Шевченком, приказав своїм кріпакам, щоб вони його одвезли у Миргород: “Там, – каже, – поліція з ним розправиться!”

Вредні пани були, та Шевченко їх не боявся.

Від колгоспника І. Т. Бута, 45 років, с. Мар’янське, Великобагачівського р-ну, Полтавської обл. (жовтень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 32-33.

Старі люди розповідали, що Тарас Шевченко, коли гостював у Седневі, в Лизогубів, то ходив у село Бігач, що за п’ять верст по ту сторону річки Снова. Там жив князь Куковатий.
 Шевченко малював портрети його сім’ї.

Від М. П. Курдюк, 74 років, с. Седнів, Чернігівського р-ну, Чернігівської обл.

Збірник-1963. – С. 63.

Розповідають люди в Бігачі, що Шевченко Тарас до Куковатого спочатку відносився добре і з повагою ставився до його жінки Лизогубихи, малював портрети їхньої фамілії. А коли Тарас наткнувся одного разу на порку кріпаків різками, то після того він перестав у них бувати. Була така мова серед кріпаків Бігача, що коли Шевченко побачив, як у Куковатого обіжають людей, то сказав:

– Нехай до нього отой дуб піде, що перед панським ґанком стоїть, а я більше не піду...

Від П. К. Рекуна, 77 років, с. Бігач, Чернігівського р-ну, Чернігівської обл. (червень 1961 р.).

Там само. – С. 63-64.

А за гроші, які Шевченко лущив з панів за їх потрети, він кріпаків відкуповував на волю. Їздив і скрізь відкуповував у панів бідних людей на волю.

А. Бондаренко.

Народні легенди про революційну діяльність Шевченка

// Збірник праць 24-ї наукової Шевченківської конференції.

– К.: Наукова думка, 1982. – С. 169.
Якось приїхав Тарас Григорович в Яготин. А тут саме зібрався великий ярмарок. Повиводили люди на продаж корів, овець, а один пан вивів продавати красиву дівчину. Тоді було кріпосне право, і поміщики що хотіли, те й робили. А цей пан напередодні програв своєму сусідові за вечір тисячу карбованців. От і вирішив поторгувати й розплатитися.

Зібрав своїх кріпаків, відібрав найвродливішу дівчину від старих батьків і сам погнав її на ярмарок.

Плаче бідна дівчина сльозами гіркими. Свою долю кляне-проклинає. А недалеко стоять старенька мати, батько, як голуб, сивий і теж за слізьми світу не бачать.

Не встиг пан привести красуню, а навкруги зібрався гурт панів, оглядають, торгуються та все ціну набавляють.

Коли це підходить Тарас Григорович. Похмурнів, очі від гніву вогнем пломеніють. Підійшов до пана і питає:

– Скільки ж ти правиш за цю дівчину?

А пан зневажливо так подивився на його убогу свиту, на старенькі, потоптані чоботи і відповідає:

– Багато. Стільки карбованців, що ти й до вечора не перерахуєш. І коли твою свиту та чоботи продати, то вистачить грошей, щоб заплатити тільки за те, що ти дивишся на цю дівицю...

Ще більше спохмурнів поет. Та так грізно глянув на пана, що той аж одсахнувся й замовк.

– Ти прийшов на ярмарок, – гнівно озвався Тарас Григорович, – то й розмовляй з людьми шанобливо, бо будеш багато верзюкати – підеш до дому латаний...

Зиркнув пан на Шевченка, а він широкоплечий, кремезний, очі, як гарячі вуглини, сяють.

“Це такий гайдамака, – подумав пан, – що й ножа з халяви вихопить”, і вже відповідає лагідніше:

– Правлю за дівчину тисячу карбованців, а мені дають вісімсот!..

– А за батьків скільки хочеш? – допитується Тарас Григорович.

– За батьків? – посміхається пан. – Та вони такі старі, що за них ніхто й шеляга не дасть... Хто купить дівку, батьків віддаю на додачу даром, коли, звісно, в кого є охота брати такий товар...

Вийшов Тарас Григорович на майдан, зняв шапку, поклонився людям на всі боки, озвався голосно, так, щоб усі чули:

– Люди добрі! Пан, як худобу, продає нещасну дівчину... Відриває її від старих батьків, віддає на наругу, на поталу... Є в мене дев’ятсот карбованців, а пан хоче за дівчину тисячу... Віддаю я свої гроші на викуп! А в кого серце щире, допоможіть бідолашній з неволі вийти!..

Завирував натовп, обступили люди Тараса Григоровича, кидають гроші в шапку. Хто копійку кине, хто карбованець, а старий дід віддав останнього шеляга...

Порахував Шевченко – тисяча триста карбованців! Підійшов тоді до пана, віддав йому тисячу, а решту вручив дівчині.

– Хай, – каже, – тобі і на посаг буде...

Кинулась дівчина до нього, і плаче, і сміється від радості.

– Голубе мій, – примовляє, – як мені тебе звати, як величати, якими словами за таку поміч дякувати...

Посміхається Шевченко та й каже дівчині:

– Ще рано дякувати. Треба йти до писаря, щоб він вольну виписав та свідки те бачили.

Ледь не весь ярмарок до писаря посунув. І старі, і малі, і молоді. Пани теж чимчикують позаду та все плечима знизують, дивуються, мовляв, що воно за такий чоловік об’явився, одягнений в свиту, а гроші такі великі має і на вітер кидає...

При всій громаді писар виписав дівчині вольну і її батькам. А коли писарю треба було щось записати, він і питає в Тараса Григоровича:

– Хто ж дав їй волю?

Подумав Тарас Григорович і відповів:

– Люди... Народ цій дівчині дав волю. І буде ще такий час, що не буде на землі ні царя, ні пана... Повстане народ – і волю собі здобуде!.. Спом’янете моє слово...

Поставив свій підпис на вольній Тарас Григорович, поклонився людям, побажав щастя-здоров’я дівчині і пішов.

Кинулись люди до писаря, просять подивитись на підпис, дізнатись хочуть, хто воно такий сміливий, мужній, добрий, панів та царя не боїться.

Прочитав писар підпис і каже:

– Це був Тарас Шевченко.

Кинулись люди шукати поета, але не знайшли.

За дочку і за батьків.

Записав Василь Лисенко

// Україна. – 1963. – № 6. – С. 19.
Казав мені сусіда дід Делікатний Петро (він уже давно вмер), що він був ще хлопчиком, і ходив по базарі в Межирічі. Каже підійшов до одної великої кучі людей, а перед нею стояв на возі з сіном Тарас Шевченко (як уже йому після розказали) і щось говорив до натовпу. Що вже він говорив – не скажу, бо й дід не розказував мені. А тільки казав, що натовп збільшувався та й збільшувався, аж поки мало не ввесь базар зійшовся.

Тоді Тарас зник у гущі людей, бо його на щось шукали.

Від колгоспника З. М. Гуцаленка, 36 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 44.

Базари колись у нас бували не те, що тепер. З’їдеться, бувало, людей з усіх кінців світу. Крик, гамір кругом. І пани, бувало, з обох боків вештаються. Так і тоді, казали колись старі люди, був великий базарний день. Сидить Остап Вересай, грає на кобзі, вуса розвіваються на вітрі; дівки та парубки обступили його з усіх кінців, а він шкварить своє.

Коли це пробиваються крізь гурт пани до кобзаря. Один ще молодий, сильний, а другий старий, круглий, як барило, тримає в руках по келиху вина: один келих білого вина, а другий – червоного.

Затих Остап, почувши щось недобре. Рука блукає по струнах. А пан, отой що товстий такий, і каже:

– А вгадай-но, Остапе, в якій руці в мене біле вино, а в якій червоне. А як вгадаєш, карбованця дам, і, може, Тарас тоді вип’є зі мною, а то не впросиш його, щось бридиться, певно, мною.

Це пан все в насмішку каже, бо знає, що Остап сліпий. Не грала бандура – сльоза заграла в сліпих очах Вересайових. І каже він:

– Вгадати – не вгадаю, але знаю, пане: де біле вино, – то наші сльози, а де червоне, – то панська кров.

Замовк сліпий і прикрив руками бандуру: приготувався до удару. Видно, не первина йому були сутички такі.

Загули люди і принишкли. А тоді молодий пан, названий Тарасом, взяв келих з червоним вином і каже:

– За твоє здоров’я, Остапе! Я здавна полюбляю червоне...

Потягся сліпий руками до Шевченка. Зслиз товстопикий пан, піймавши облизня.

Кобзар грав, а людське коло збилося ще тісніше навколо двох кобзарів.

Від П. Ільченко, 70 років, та М. Герасимен​ко, 63 років (липень 1961 р.). Запис та обробка Івана Драча.

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 107-108.

Була голова – оцей Тарас, та, мабуть, вже такої не буде! Бог зародив... може, вона й мала була, я не бачив, але ж розумна! У нас, мабуть, і не буде вже такої; може, Бог кому другому дасть, а нам вже ні!

Остап Вересай.

Наведено у статті:

К. Ф. У[хач-]О[хорович]. 

Кобзарь Остап Вересай, его думы и песни

// Киевская старина. – 1882. – Август. – С. 264.
Ага, сякі-такі, – гнівався він на панів, – красуєтесь! Та не вік вам царствувати. Не за горами час – тільки пугачі засвистять у вашому маєтку. Одне слово – дід був політик...

Від Якова Бойка, колгоспника, с. В’юнищі, Переяславського району.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 32.

Кріпаку, який не гнівається на пана, що бив його, Шевченко з обуренням говорить: “Як не гніваєшся? – Треба, щоб гнів ваш ні дощі не розмили, ні вітри не рознесли, ні сонця щоб не висушили”.

Від уч[ителя] Соколовського, Нові Санжари, Полтавщина (1914 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 19.

Одного разу, розказують старі люди, сидів він під липою і щось швиденько писав у синенькому зшиточку. Сам був у чумарці, задуманий. В цей час по стежці йшов селянин. Порівнявся з Тарасом, привітався. А наш співець і каже до нього:

– Чуєш, брате, куди так раненько поспішаєш?

– На панщину, – відповідає селянин.

Тоді й каже Тарас Григорович до нього:

– Швидко ніякої панщини не буде, без панів жити будемо. Лише треба нам всім народом – і руським, і українським, і євреям, і полякам – дружно зібратися і Кащея з шуліками гуртом за зябра взяти і з нашої землі трудящої прогнати. От тоді і доля і воля буде.

Зрозумів тоді селянин, що Кащей-то цар, а шуліки – поміщики-кровососи. Кріпко запали йому слова поета в серце. А Шевченко й добавляє:

– Сам ти нічого не можеш зробити, а гуртом все можна. Гурт, брате мій, велика сила.

Від колгоспника Я. М. Феськовця, 30 років, с. Тупичів, Тупичівського р-ну, Чернігівської обл. (1938 р.).

Збірник-1963. – С. 61-62.

Ідуть жінки на панщину, а Тарас сидить на могилі та й питає їх:

– На якого пана ви робите?

Жінки скажуть, а він і запише. Пізніше чують люди, що тих панів бито. Кріпаки здогадуються, що то, мабуть, Тарасова робота.

Одному панові сказав економ, що якийсь чоловік записував його прізвище. А через день прийшов той чоловік до цього пана проситися на роботу воловником. Пан догадався та й каже:

– В мене є воловники.

Тарас подивився кругом і мовив злісно:

– Воловники! Доки ж вони будуть воловниками? Скоро прийде той час, що пани будуть воловниками.

Від В. С. Андрущенко, 71 року, с. Моринці Звенигородського р-ну (липень 1960 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 78.

Батько мій розповідав таке...

Якось приїхав Тарас Шевченко в село Ісківці до Чужбинського. А кріпаки саме косили у пана сіно... Шевченко пішов до них і почав розпитувати, як їм живеться. Селяни жалілись на своє життя, а Кравецький Іван добавив:

– Та й як же ти житимеш гарно, коли вівсяним глевтяком годує осаула!

Шевченко вислухав скарги косарів і каже:

– Вечором зберіться всі гуртом і йдіть на подвір’я до пана... А я до нього зайду і вийдемо до вас. Як побачите, що ми йдемо, то ви починайте іржати, брикатись, вихати задами – так, як роблять коні...

Ще трохи погомонів Шевченко та й пішов до річки Сліпороду...

Вечором, після роботи, зібрались люди добрим гуртом і пішли до пана на подвір’я. Тільки-но дійшли, коли й Шевченко з паном прямують. Тут ніби хто команду подав: всі як заіржали! А потім почали брикатись і таке виробляти, що й на кінному заводі такого не буває.

Осаула розгнівався, накричав, і люди розійшлись.

Тільки Настя, що стояла збоку, чула, як сердився пан, кажучи:

– Подурів народ!

А Шевченко дивиться на нього й питає:

– А чим ви їх годуєте?

Пан довго відбріхувався, а потім мусив визнати, що останній час економ годує кріпаків вівсяним хлібом. Тут Шевченко панові і зауважив, що коли коней вівсом годувати, то вони можуть і воза перевернути і господаря вбити.

Пан, мабуть, добре зрозумів, про що говорив Шевченко, бо більш ніколи не закликав його до себе, та й поет не мав бажання до нього заходити.

Від І. Кравецького, 82 років, с. Ісківці, Лазорського р-ну, Полтавської обл. (1939 р.).

Збірник-1963. – С. 49.

Одного разу вирішив пан поглумитися над своїми кріпаками. Посадив він людей обідати, а ложки дав з метровими держаками і наказав тримати їх за самий кінець.

Як же його їсти? Як не пробували – не виходить. Розвернеться дехто ложкою, набере в неї їжу, а дістати ротом до ложки не може. Вже й розходитись почали. Аж ось приходить якийсь чоловік і каже до сусіди, що сидів навпроти:

– Ти набирай у свою ложку і годуй мене, я ж буду подавати їжу тобі своєю ложкою.

Скоро так зробили й інші і все поїли. Пан як побачив таке, то аж за голову схопився і кричить:

– Хто їх навчив?!

– Один добрий чоловік, – відповідають йому.

Як виявилось потім, той мудрий чоловік, що не дав панові поглумитись над людьми, – це і був Тарас Григорович Шевченко.

Від пенсіонера Ф. С. Мартиненка, 81 року, с. Мошни, Черкаського р-ну, Черкаської обл. (липень 1960 р.).

Там само. – С. 76.
Але ж недурно ведеться поміж людьми та гуторка, що колись Бог посаджав людей кругом ваганка з кашею, да й подавав такії ложки, що держа[л]но довше руки (а треба за самий конець держати); то премудрий Салимін і сказав: “Будете, каже, ви всі голодні, як кожен об собі тілько промишлятиме; а годуйте один одного сûми ложками, то не загинете з голоду”.
 – Розумни були стародавні люде! багацько в їх було таких приказок, що буцім так собі витребенька, а розмізкуй лиш, до чого воно йде, так ой, ой, ой! Оттак же й нам, що взялись протирать очі своїм землякам, треба один одному пособляти, один одному радити; ато не буде добра з нашого писання.

Лист Пантелеймона Куліша до Тараса Шевченка,

5 червня 1844 р.

// Листування. – С. 221-222.

Мій батько служив лакеєм у пана Славинського, до якого приїздив Шевченко.

Батько частенько розказував нам, дітям, про Шевченка, з яким він говорив. Шевченко говорив селянам, як би добре було, коли б був спільний хліб у коморі. Ще казав Шевченко, що якби була рівність, то не було б насильного видання дівчат за нелюбів, а кожний вибирав би собі по любові. Ці слова Шевченка батько розказував не лише нам, дітям, а й там, де збирався гурт селян. Якби не було багатих, казав Шевченко, то не було б крадіжок і зла.

Після того, як побував Шевченко у пана Славинського, покращало життя селян-кріпаків. Нам батько казав, що якби був живий Шевченко та ще один такий другий, як Шевченко, то можна було б скинути всіх панів.

Від Т. О. Показицької, 74 років, с. Ісківці, Лазорського р-ну, Полтавської обл. (1939 р.).

Збірник-1963. – С. 49-50.

Поміщикам батько мій служив: трьом Поповим і четвертому Хрипунову. І я двом Поповим служив і Хрипунову – охотницьких собак годував.

Так от розповідав мій покійний батько, як до нас у Решетилівку Шевченко появився. Кожушок у нього на плечах наопашки, бо діло було літом, душно було. Прийшов у плотницьку і сів на пеньок.

– Здоровенькі були, з середою вас...

А пан Попов йому і каже:

– Хіба сьогодні середа?

– Робочому чоловікові щодня середа, – сміється Тарас Григорович, – бо життя людям таке, щоб його і сучка не діждала.

– Ну, підождіть, хлопці, прийде час – все буде гаразд, – це вже він нам, плотникам, каже.

А в нас був Логвиненко Андрій, замки добре робив. Попов його і почав хвалити перед Шевченком, а той слухає і своє каже:

– Ех, якби він добрий майстер був, то він би зробив такого замка на тебе, сукиного сина, щоб ти й довіку не розкувався б.

Усі плотники та слюсарі так і притихли. Зроду не чули такого сміливого слова.

А мій батько добрий стрілець був. Його пани на охоту брали, і Попов знову почав хвалитися перед Шевченком своїм стрільцем метким. А Шевченко своєї співає:

– Якби він добрий стрілець був, уже б давно ваш рід перестріляв...

Від колгоспника С. Я. Михайленка, 79 років, с. Решетилівка, Решетилівського р-ну, Полтавської обл. (вересень 1936 р.).

Там само. – С. 92-93.

Шевченко, коли приїздив у Качанівку, то бував у селах Власівці і Петрушівці. У Власівці так розказували про нього діди:

– Він дуже любив дітей. От він збере дітей з усього села, обсядуть вони його кругом, і він їм усе розказує казки. А тоді ото зробить чучало, похоже на пана, і скаже дітям ціляти в нього. Хто краще вцілить в обличчя, в голову, той буде герой, хороший, значить, цілець.

Діти били те чучало доти, доки воно не звалиться на землю.

– Отак, – каже Шевченко, – треба розправлятися й з панами. Молодці ребята!

Похвалить їх і піде.

Від службовця тов. Кухарьова, 28 років, с. Ічня, Ічнянського р-ну, Чернігівської обл. (червень 1939 р.).

Збірник-1940. – С. 18.

Одного разу іде Шевченко дорогою, бачить – шинок стоїть, а в шинку сидять кріпаки, замочують свою долю. Чує Шевченко, щось вони розмовляють між собою. Один каже:

– Єсть якийсь Тарас; кажуть, що він добрий чоловік, за людей стоїть.

А тут же біля їх стоїть Шевченко. Не витерпів та й питає їх:

– А ви його знаєте? бачили?

Кажуть:

– Ні.

– Оце я й самий Тарас.

От один кріпак і каже йому:

– Якщо ви Тарас, то зробіть так, щоб людям було лучше життя.

От на цей отвіт Шевченко показав кріпакам таку практику: узяв, вибрав кукіль з пшениці, положив на стіл і каже:

– Що це таке?

– Це, кажуть кріпаки, кукіль.

– Так оце буде цар.

А тоді взяв, обсипав його дрібнішим куколем і сказав:

– А це будуть його прибічники, міністри, А оце, каже, – показує в долоні, – чисте зерно, як золото, це, каже, весь народ. Це ви.

А потім узяв і висипав ту пшеницю на кукіль, де цар і міністри. Воно й покрило їх.

– Отак, каже, треба з царем та його прибічниками зробити. Тільки треба нам організуватися. А як не буде царів і міністрів, то й жити краще всім буде.

Отакий був Шевченко.

Від колгоспника А. К. Пальчинського, 65 років, колгосп. ім. “8-го березня”, с. Власівка, Ічнянського р-ну, Чернігівської обл. (червень 1939 р.).

Там само. – С. 15-16.

Кілько правди в тім оповіданні?

Нам здається, правдивий хіба той факт, стверджений многими свідками, що Шевченко любив носити в кишенях якесь зерно – пшоно чи навіть овес, яким закусував після чарки, “щоб продирало”, як сам говорив гумористично. Все інше рішуче треба віднести до міфології.

Іван Франко.

Шевченко героєм польської революційної легенди

// Зібрання творів. – Т. 29.

– К.: Наукова думка, 1981. – С. 224.
У всякому разі, задовольнитись висновками Франка та д-ра Щурата
 не можна. Можливі й інші гіпотези. Саме – гіпотези, бо на категоричності наших здогадів [про автентичність легенди] не настоюємо, не маючи цілком певного документального матеріалу.

Павло Филипович.

Революційна легенда про Шевченка чи дійсність?

// Павло Филипович. Шевченкознавчі студії.

– Черкаси: Брама, 2002. – С. 115.

Это мне напомнило Шевченку в шинку с мужиками. Он взял зерна в руки, положил на стол одно зернышко и сказал: “Оце цар”. Потом вокруг него в почтительном отдалении положил круг зерен и сказал: “Оце пани”. Наконец кучами окружил тоже в отдалении и сказал: “А се громада, люди простії”. Мужики сидели, смотрели, слушали: “Примічайте, дивіться добре, де цар і де пани; замітили, які вони?” – “Замітили”, – отвечает народ. Вдруг Шевченко смешал все кучки и заключил словами: “Шукайте царя і панів! Де вони?..”

Николай Маркевич.

Дневник

// Воспоминания о Тарасе Шевченко. – С. 83.

Отже, розповіді про зерна – не легенди, а справжні факти з життя та діяльності поета-бунтаря.

Петро Жур.

Третя зустріч. – С. 157.
Заспорили однажды помещик и Шевченко, у кого больше друзей. Последний сказал пану:

– Если ты ляжешь на землю и каждый мой друг бросит на тебя только по наперстку земли, то ты уже и не встанешь.

Помещик не поверил. Он приказал разостлать среди двора ковер, лег на него и кричит:

– Ну где же, хвастун, твои друзья? Я жду их с наперстками земли, – и рассмеялся.

Узнав об этом, крепостные бросились в имение с наперстками земли, которую стали сыпать на своего господина. Два дня лежал помещик – два дня крестьяне шли с наперстками земли. Каждый нес только один наперсток.

На третий день посреди господского двора была насыпана большая могила. В первый день еще слышались стоны погребенного, на второй день он замолк навеки...

От деда собирателя Д. Л. Щепанского, который слышал этот рассказ от слепого кобзаря Гаврилы Прокоповича, г. Черкассы (1907 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 207.
[Доповнення:] Ця могила до цього часу братською називається.

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 15.

Бував Шевченко і в нашій хаті, коли товаришував з батьком. Я тоді ще в колисці кавчав. Він підійшов до мене, хвалиться батько, узяв на руки, почукикав мене та й каже батькові:

– Шануй цього молодця, цей діжде всього гарного... бо буде жити лучче колись, так не буде.

От, як бачите, і вгадав Шевченко. Натурально справдились його слова. Хліба я заробив, в хаті тепло, тільки б лежати на печі та ногами подригувати. А бач ні, не сидиться мені. Куди ж тут усидіти, коли мені колбуд безплатно, кіно безплатно, у хорі співаємо, нас двадцять п’ять чоловік стариків зорганізували, і ми на олімпіадах виступаємо. На наш концерт народу як навалить, так боїшся, що і зданіє завалять. Премію не раз давали.

У хаті оце бачите у мене радіо, рано і пізно свіжі новості... то я вже не прозіваю, усе вислухаю. Ми діждалися пори, що наші діти повиростали на державних депутатів... ось і ми в Решетилівці двох добрих дочок послали до Верховної Ради, з дорогою душею голосували за них.

А колись і старшину обирати ми голосу не мали, виборне общество обирало його, туди тільки з десятинами добрими землі та з капіталом у банку приймали.

Дочка у мене у вишивальній артілі сама працює і другим порядок дає. Люди хвалять, а мені ловко слухати таке від людей про дитину свою.

Від колгоспника С. Я. Михайленка, 79 років, с. Решетилівка, Решетилівського р-ну, Полтавської обл. (вересень 1936 р.).

Збірник-1963. – С. 93.

* * *

На шляху до Чорного моря розкинулось поселення Алешки. В старовину тут був козацький кіш. 1787 року, проїздом, побувала в Алешках цариця Катерина ІІ, і на її честь, розповідають, хтось посадив грушу. Довго вона стояла...

Аж ось приїхав сюди один добродій. Чи може й пішки прийшов, бо кажуть, що любив він ходити пішки, щоб все краще розглядіти по дорозі, щоб жодної хатини не минути. Цей добродій був простий – з народу, а не пан.

Він підійшов до груші (а сказав хтось йому, що вона чудова) і хотів скуштувати її плодів. Але, дізнавшись, що груша росте на честь “другої”, яка “доконала вдову-сиротину”, намір свій облишив.

А був це, кажуть, не хто інший, як наш Кобзар, Шевченко.

Від Труша, 67 років, м. Генічеськ, Генічеського р-ну, Херсонської обл. (лютий 1946 р.).

Там само. – С. 125.

– Ось тут і стояла хата мого прадіда, – показав мені Дмитро Никонович Булат. Це неподалік сучасного Перекопського провулку [у с. Нешкребівка]. На землі добре видно сліди колишньої садиби. – А ось тут росла велика груша. Розповідають, гість попросив постелити йому під цією грушею. Унизу котив свої води Славута, а далі манячила Хортиця. Кажуть, він все дивився на острів, розпитував нешкребівців про козацтво і сам багато розповідав, зло говорив про царицю Катерину, яка зруйнувала козацьке гніздо.

А наступного дня гість поплив на острів. За весла сів молодий Роман. З хвилюванням наближався гість до Хортиці. Сльози блищали в його очах. Він зійшов на берег славної козацької вольниці...

Анатолій Солонський.

Тарасова стежка

// Запорізька правда. – 23.06.1968.
Був я уторік на Україні – був у Межигорско[го] спаса, і на Хортиці, скрізь був і все плакав, сплюндровали нашу Україну, катової віри, німота з Москалями; – бодай вони переказилися.

Лист Тараса Шевченка до Якова Кухаренка,

26 листопада 1844 р.
“...НАД КОЗАКОМ КОВЕРЗУВАВ”

Ще день Украйну катовали

Ляхи скажені, ще один,

Один останній сумували

І Україна і Чигрин.

І той минув день Маковія,

Велике свято в Україні!

Минув... і лях, і жидовин

Горілки, крові упивались,

Кляли схизмата, розпинали,

Кляли, що нічого вже взять.

А гайдамаки мовчки ждали,

Поки поганці ляжуть спать.

Лягли і в голови не клали,

Що вже ніколи не вставать.

Ляхи заснули, а Іуди

Ще лічать гроші уночі,

Без світла лічать бариші,

Щоб не побачили злі люди.

І ті на золото лягли

І сном нечистим задрімали.

Дрімають, навіки бодай задрімали...

“Гайдамаки” (1841)

Стаття з газети “Вашингтон пост”:

Вітаю план лондонського мера Кена Лівінгстона позбавити вулиці міста кількох заіржавілих кумирів расистського, колоніалістського минулого Британської Імперії.

Настав час нашій Службі Національних Парків та владі округу зробити те саме на наших площах і скинути з п’єдесталів кількох генералів, яких зможе упізнати лише людина, схиблена на Громадянській Війні, разом з усім іншим антикваріатом, – в тому числі й статую поета, відомого своїм антисемітизмом. У нас немає нестачі в національних та закордонних героях, більш придатних для увіковічення, ніж бронзові солдати 19-го століття й інший мотлох.

Ось кілька кандидатів на усунення:

Як щодо генерал-майора Джона Роулінса, що влаштувався у чудовому парку (18th and E streets NW)? Його роль у Громадянській війні полягала в тому, що він намагався тримати генерала Улісса С. Гранта, командуючого військовими силами Союзу, подалі від пляшки з віскі. [...]

У категорії “цивільні” перший кандидат на усунення – це Taras Shevchenko, український поет 19-го століття, чий меморіал з бронзи та граніту стоїть у трикутному парку (P, 22nd and 23rd streets NW). Вже на початку 1960-х рр. супротивники меморіалу казали, що Shevchenko був не лише ідолом совєцьких комуністів, але на додачу ще й антисемітом і полонофобом.

Ніякої цінності не має також пам’ятник, що вже сто років стоїть на Массачусетс-авеню, вшановуючи Самуеля Ганемана – німця, засновника гомеопатії, альтернативної форми лікування, яку досі зневажає більшість лікарів.

Цих кумирів можна відправити до якоїсь крамниці монументальних стародавностей – скажімо, до Іст-Потомак-Парку, – аби гідніші особи посіли їхнє місце.

John Mathews.

Park Places: Let’s evict the has-beens to elevate the worthy.

http://www.washіngtonpost.com/wp-dyn/artіcles/A64811-2000Nov11.html
Американська газета “Вашингтон пост” надрукувала статтю, у якій пропонується демонтувати пам’ятник Тарасові Шевченкові у Вашингтоні через те, що він був “не тільки ідолом совєцьких комуністів, а й на додачу антисемітом і анти-поляком”.

Поява таких аргументів і навішування ярликів на поета викликає подив хоча б через наступні міркування.

[...]

2. Шевченко не був антисемітом. Доля єврейського народу була [йому] так само близька, як і доля власного та інших пригноблених народів царської Росії. [...] Висока оцінка його творів була дана в багатьох статтях єврейських авторів, в тому числі в газетах і журналах США, Канади, Аргентини, Франції та інших країн.

Що ж до закидів Шевченка відносно євреїв, то це не проти них як народу, а проти тих, котрі допомагали росіянам і полякам гнобити українців. Польські пани, власники землі і кріпаків на Україні воліли мешкати у Варшаві чи Кракові. До своїх маєтків наїжджали рідко, але мали в них управителів, найчастіше євреїв (або жидів, як писав Шевченко, бо за його часів слово “єврей” на Україні не вживалося), котрі справді нещадно визискували українців-кріпаків, щоб не лише послати панові порядну суму грошей, а й самим щось з того визиску мати. Крім того, майже всі шинки на Україні належали жидам, які охоче збували отруйне зілля українцям, котрі приходили до тих шинків, щоб залити своє горе оковитою. Все це не могло не народжувати серед українців негативного ставлення до жидів у той час, у тому числі й у кількох рядках поета.

[...]

4. Відоме відношення до Тараса Шевченка офіційного Вашингтону. Зовсім недавно президент США Клінтон, виступаючи перед українським народом, кілька разів повторив шевченківське "Борітеся-поборете". Перед цим у січні держсекретар М. Олбрайт у промові в університеті Джона Хопкінса сказала, що світ став більш вільним не лише завдяки Джеферсону, але і завдяки Шевченкові.

Зрозуміло, що пропозиції демонтувати пам’ятник Шевченку, оприлюднені газетою "Вашингтон пост" мають політичне підґрунтя. Якщо стати на цю точку зору, то виникне проблема, що ж робити з тими більше, ніж понад 500 пам’ятниками великому поетові у всьому світі? Невже ті, хто їх ставив, помилялися? А як же бути тоді з українським народом, який вважає Тараса Шевченка уособленням прагнення до свободи?

Микола Владзімірський, Валько Кравченко.

Чи зруйнують пам’ятник Шевченкові у Вашингтоні?

// Українське життя в Севастополі. – 12.11.2000.

http://kobzar.іnfo/today/artіcles/2000/11/12/567.html
У наших Межирічах у містечку жив колись єврей Дудь, Давид, значить. Прізвище було його Ліщинський. Жив він там, де оце тепер пошта. Розказують, що він хороший був, про нього всігда були слухи хороші.

І цей Дудь Ліщинський помагав завжди бідним людям. Дудя син Шій (Овсій, значить) теж такий був добрий, як і батько, та і вся сім’я з шістнадцяти дітей хороша була. <Знаєте, як кажуть ото:

– “У нашого Омелечка – невеличка сімеєчка: Нестір і Нестерка, дітей тільки шестерко, і Гриць, і Петрусь, і три пари Марусь”. Але всі хороші були [...].>

От до цих людей і учащав Шевченко. Тарас дуже хвалив Дудя і всіх їх, що євреї були проти царя здавна. Шевченко любив їх. Дудь Ліщинський любив Шевченка за правду, сини й дочки Дудя дуже уважали Тараса Шевченка.

Від О. Т. Пустовойта, 67 років, с. Межирич, Канівського р-ну, Київської обл. (липень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 28.

Шевченка часто прості люди виручали з біди тоді, коли, скажімо, за ним пани гнались.

Розказують, що коли за ним гнались пани, він зустрів євреїв, що кістки по селу збирали, вони кажуть йому:

– Сідай на візок, ніхто тебе не зачепить.

Сів Шевченко на візок на кістки, переодівся, коли бачить – біжать посіпаки і питають:

– Ви не бачили такого-то?

– Бачили, недавно проїжджав!

– А хто ж оце на возі сидить?

– А це наш знайомий чоловік.

Так вони і проїхали, а Шевченко встав, подякував людям, що заступились та й пішов далі.

Від Д. А. Бубиря, 78 років, с. Будища, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 64.

Було це дуже давно. Їхав Шевченко через наше село Боршни. Їхав він од Густинського монастиря. А чого зветься Густиня – там був густий ліс. А тут саме в нашому селі та трапився пожар, горіла хата одного бідного єврея. Люди збіглися, деякі стоять, не тушать. Під’їхав Шевченко, став і каже людям:

– Раз чоловік горить, горить його все майно, то треба йому допомагати, треба тушити пожар, виручати чоловіка з біди.

А тоді взяв відро і став заливати вогонь, а за ним уже пішли і всі люди.

Від колгоспника К. І. Фесенко, 76 років, колгосп “Нове життя”, с. Боршни, Прилуцького р-ну, Чернігівської обл. (червень 1939 р.).

Збірник-1963. – С. 94.
Но здесь я не могу не занести одного факта. В то время, как в Пр[илуках] перепрягали нам лошадей – это было ночью – в соседней улице случился пожар. Горела убогая лачужка. Народ сбегался, но тушили и помогали преимущественно Евреи, потому что в лачуге жил их единоверец. Мы прибежали на пожар в свою очередь, и Т. Г. бросился спасать имущество погорельцев. Он наравне с другими выносил разный хлам и по окончании держал речь к христианскому населению, которое как-то неохотно действовало на том основании, что “горел жид”. При всей нелюбви своей к этому племени, что неудивительно было тогда не только в простом Украинце, слышавшем еще от живых свидетелей о поступках Евреев за Днепром, но и в высших классах общества, Шевченко горячим словом упрекал предстоявших в равнодушии, доказывал, что человек в нужде и беде, какой бы ни был нации, какую ни исповедывал бы религию, делается нам самым близким братом.

Воспоминания о Т. Г. Шевченке

А.[Афанасьева-]Чужбинского. – С. 18.

Рассказывали, что при выезде из Кириловки [в 1845 году] Тараса провожала его родня за село и остановились всей гурьбой у корчмы, стоявшей на самом выезде у царины. Вошли в корчму, уселись вокруг стола, потребовали водки и стали угощаться на прощанье. А жид арендарь снует все по корчме, или торчит перед ними, пренебрежительно посматривая на подгулявшую компанию. Тарас в свою очередь стал пристально смотреть на жида. Жид был в полном старомодном своем костюме: с пейсами, в ермолке, в лапсердаке и в патинках, тогда как именно пред тем Высочайшим указом воспрещено было носить такой костюм, брить головы и носить пейсы. Подгулявший Тарас прошелся прежде с злою ирониею на счет жидовского костюма и напомнил о царском указе, воспрещавшем носить такие костюмы. Богатый и зазнавшийся арендарь, которому наглядно тут представлялось невысокое происхождение Шевченка, отвечал с презрением и наглостию, что ему дела нет до его костюма и указа и чтобы он “глядел своего носа”. Тарас уже с большею резкостью и приправою крепких слов продолжал на счет кровопийства жидов и того, как арендарь за проценты у пана берет людей на работу. Арендарь расхорохорился, погрозил паном, полициею, добавил несколько непочтительных выражений, в роде: “ну, ты швыня, мужик, сто цортів в твою голову”.

Ф. Лобода.

Мимолетное знакомство мое с Т. Гр. Шевченком

и мои об нем воспоминания. – С. 566-567.

Отак уранці жид поганий

Над козаком коверзував.

“Гайдамаки” (1841)
Тарас не выдержал и крикнул своим родичам: “хлопці! а простягніть лишень сього невіру на воздусі, та всипте йому гарячих”. Хлопцы, во главе которых был рослый широкоплечий Микита, родной брат Тараса, мигом протянули мизерного арендаря и отхлестали его на все бока. Жидовки и жиденята подняли гвалт; но пока дали знать пану эконому, Тарас уехал в Зелену до Катри. Дорога пролегала мимо Боровикового хутора и стоявшей под лесом ветхой корчмы, где лет за 80 пред тем, по воспетому Тарасом в “Гайдамаках” живому преданию, подобный же Иуда-кровопийца, расплачиваясь за свои грехи пред народом, под звуки музыки, под ударами нагаек конфедератов, выделывал уморительный свой танец, характерно очерченный словами песни:

Перед паном Хведором,
Ходить жид передом.
Перед паном Хведорком
І задком й передком,
Ходить жид, ходить.
[...] Родичам его [Тараса] пришлось потом расплачиваться за расправу с жидом, учиненную по его вдохновению. Их забрали под арест, водили в Ольшану к управляющему и в Звенигородку к становому. Напрасно мечтали они, “що Тарас десь там коло царя” и заступится за них. Пришлось бы им плохо, если бы не выручил их Варфоломей Гр. Шевченко, вспоминавший со мною недавно эту трагикомическую сцену, стоившую родственникам Тараса не один десяток рублей в виде гонорара жиду.

Ф. Лобода.

Мимолетное знакомство мое с Т. Гр. Шевченком

и мои об нем воспоминания. – С. 567-568.

Версія Варфоломія Шевченка:

З Кирилівки поїхав Тарас у Київ. Брати його провели його до шинку на кінці села і затягли його випити на прощанє.

Випили більш ніж треба було, і вийшло ось що. Жид-шинкар почав лаяти якогось крестянина; Тарас не витерпів. “Чого дивитеся, хлопці! простягніть жида та висічіть!” Сі слова мов огнем запалили хлопців. Жид не встиг озирнутися, як його розложили, в один миг явились різки і потіль били жида, покіль Тарас не сказав: “годі!” Не треба говорити, що жиди з сего зараз зробили цілий “бунт”. Пішли доноси, що Шевченко проповідує коліївщину і на пробу зібрав сто чоловік селян і хотів вирізати усіх жидів в Кирилівці!.. Поліція піднялася на диби; але скінчилося на тому, що брати Тарасові одкупились і покрили собою усіх тих, котрі брали участь у жидівській хлості.

[Варфоломій Шевченко.]

Споминки про Тараса Григоровича Шевченка

// Правда. – 1876. – Ч. 1. – С. 26.

[Шевченко якобы имел] неограниченное право пить сколько угодно, не платя при этом денег. По этому поводу рассказывается следующее: “Позвав його пристав в Межиричі (местечко черкасск. у.). Ото в Межиричах він зайшов в шинк; там сидять п’ять чи сім чоловіка; піднесли і йому, а він і їм поставив; одну кварту випили, потім другу; а жид виляв, виляв та й пита людей: який це пан? А люде кажуть: і ми не знаєм. Жид і каже: пане, заплатіть за горілку, а Шевченко його за чуба, та й наклав йому добре. Жид зараз посила до пристава. Шевченко щось написав і теж послав до пристава. А пристав приказав: нехай цей чоловік і цілу бочку виставить, то грошей з його брать не можна, бо він був великий начальник. То жид вже просив у його прощенія. А Шевченко і стихи сказав:

Якби водка не п’яна,
То б я її не пив,
Якби Лейба не дурень,
То б я його не бив”.
Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 175-176.

1858 рік. Колективний лист проти антисемітських публікацій журналу “Ілюстрація”.

Гг. Костомаров, Кулиш, Марко Вовчок, Номис и Шевченко прислали свои подписи при следующем письме:

“В № 21 вашего журнала вы представили первый пример общественного протеста русских литераторов против недостойного поступка Иллюстрации. Много веков уже христианские нации, составляющие ныне Русскую империю, клеймят скитающееся по всему миру племя евреев именами злодеев, предателей, обманщиков, врагов божиих и человеческих. И не на словах только высказывалось против евреев негодование обществ и правительств, которые не умели увлечь их человеческими средствами на путь истины и добра. Их изгоняли, топили, жгли и резали, как хищных зверей. Было бы неестественно этим жертвам слепого озлобления фанатиков оставить обычаи, за которые их ненавидели, и усвоить себе характер своих гонителей. Не говорю уже о самом вероисповедании, которое чем ожесточеннее было поносимо христианами, тем казалось выше и святее в глазах евреев, тем теснее связывало их в один корпоративный союз, во имя не до конца прогневанного ими Еговы. Таким образом христиане, ревнуя по вере и от всего сердца желая обратить на путь истины скитающихся по свету потомков Израиля, этим самым отдаляли их от пути истины и делали глухими к евангельскому слову. Евреи видели и должны были видеть своих врагов в проповедниках человеколюбивого учения, прибегавших к брани, угрозам, гонениям и убийствам. Евреи сделались и должны были сделаться заклятыми врагами иноверцев, возвергающих хулы на их веру, на их учителей, на их храмы-школы и на священные для них обычаи. Евреи, стесняемые повсеместно даже самими законами, поневоле обратились к хитростям и плутовству, поневоле освятили вероучением своим всякий вред, который они могут сделать безнаказанно христианину. Евреи дошли до изуверства в ненависти своей к христианам. Как ни возмутительно для нас многое из того, что мы знаем о евреях по достоверным, письменным и печатным, свидетельствам, но это должно служить для нас только мерою зол, которым так долго и так повсеместно подвергалось несчастное потомство Израиля. С другой стороны, современный практический разум доказывает нам очень убедительно, что ни к чему доброму не привела евреев всеобщая вражда к ним христианских народов, и что одно свободное просвещение да равенство гражданских прав способны очистить еврейскую национальность от всего, что в ней есть неприязненного к иноверцам. Русские литераторы, стоящие во главе нового русского движения к человечности, глубоко сознали эту истину. [...] В сорока осьми именах, подписавших протест, напечатанный в 21 № Русского вестника,
 я уверен, есть и имена малороссиян, которые вообще никогда не оставались позади представителей Великороссии во всяком истинно человеческом движении. Но между этими именами я не вижу ни одного, с которым связана идея собственно малороссийской, украинской или южнорусской народности, проявившаяся в последнее время в литературных произведениях разного рода. Много или мало известно покаместь таких имен, но голоса их имеют в этом деле особенно важное значение, выражая мнение о еврейском вопросе того народа, который больше великороссиян и поляков терпел от евреев и выразил свою ненависть к евреям, во времена оны, многими тысячами кровавых жертв. Этот народ не мог входить в причину зла, заключающуюся не в евреях, а в религиозно-гражданском устройстве Польши. Он мстил евреям с таким простодушным сознанием праведности кровопролитий, что даже воспел свои страшные подвиги в своих истинно-поэтических песнях. И несмотря на то, современные литературные представители этого народа, дыша иным духом, сочувствуя иным стремлениям, прикладывают свои руки к протесту Русского вестника против статей Иллюстрации”.

1861. Похорон.

Пришел на отпевание [Шевченка в Киеве] учитель гимназии из евреев и, стоя у гроба, с покиванием головы и вздохом говорил соседу: “нема насого Тараса!”

Ф. Лобода.

Мимолетное знакомство мое с Т. Гр. Шевченком

и мои об нем воспоминания. – С. 576.

15 іюля [1861]

Сегодня я, йшовши на Тарасову гору, зайшов до жида Йоськи, коло Тарасової гори, взять горілки та почастувать Микиту Шевченка та ще хто трапиться; коли дивлюсь, аж Микита вже там кружає з рибалками, а час був сьомий ранком. Йоська підходить до мене: “паничу, дивіться, – як на мені і досі тіло тремтить. Якби ви знали, як я сьогодня уночі перелякався, то, Бог мене накажи, мало не упав мертвий на долівку. У саму північ хтось стукається в двері: – одчини! Я й кажу: іди до вікна, що тобі треба? – Дай горілки, будь ласка! – Я одсунув вікно й питаюсь: “а хто ти такий?” – “Шевченко”! – Я як крикну з усієї сили: а ну-ну, який ти! ой вей-мир, – і жінка й діти до смерті поперелякувались; то якби він не сказав: “чого ти кричиш? я Шевченко, старший брат того, що на горі захований”, – то їй-Богу й не знаю, що й було б з нами”. – Микита гуляв з попами, та як вицідили горілочку, то він пішов до жида опівночі.

Письма [Григория] Честаховского,

писанные в 1861-м году о похоронах поэта Шевченка

// Киевская старина. – 1898. – Февраль. – С. 191.

1892. На пароплаві.

До Канева було вже недалеко. От-от виявились височенні, чудово мальовничі канівські гори. Купка наших не то міщан, не то крамарів, що за пивом вела розмову про якісь діла та гандлі, якось незамітно для мене перейшла на розмову про Шевченка... Чути було, як хтось деклямував: “Думи мої, думи мої, лихо мені з вами!...” [...] Як ось підходить до нас якийсь жидок, на вигляд вже трохи, як кажуть у нас, шуткуючи, цибулізований. Запримітивши, що ми дуже цікавимось, почав він нам виясняти місцевість і нарешті показав нам Шевченкову гору, на котрій ледве видівся високий хрест.

– О, який се розумний чоловік був Шевченко! – почав він російсько-українською мішаниною з доволі значною жидівською вимовою.

– А чим же він був розумний? – спитався я, бажаючи завести розмову.

– А ви знаєте, що він умер аж у Петербурзі, а казав себе поховати тут над Дніпром, а для чого се? О, він був дуже розумний! Ще задовго до смерті він казав поховати себе отут над Дніпром, тоді пароходів ще й не було на Дніпрі, та він добре знав, що незабаром почнеться пароходство і що тут тисячі людей будуть щодня проїздити, то він і велів себе тут поховати, щоб усі знали і бачили. І справді, от тепер щодня тут пробігає туди і відтіль по скільки пароходів, і скільки ж то народу на пароходах, і всі дивляться на ту гору і згадують Шевченка, і хто навіть і не чув про його, то, проїзжаючи тут, дознається. От недавно тут проїздили якісь музиканти, Чехи чи Волохи, та бачуть, що всі люди повиходили на палубу (чардак) і дивляться на ту гору, почали розпитуватись, а як почули від людей, що то могила Шевченка, що складав пісні про волю, або, як у нас мужики кажуть, “писав волю”, то взяли вони свої струменти і заграли якийсь марш чи що, та так гарно та жалібно, що всі люди плакали, а мужики, то, дивлячись на ту гору, хрестилися. От бачите, якої честі і він діждався! [...]

– Ні, що не кажіть, а він мав на думці, щоб усі його згадували і величали. І по заслузі, по заслузі! – додав мій собесідник.

– То ви, певне, читали його Кобзаря?

– Ну, то само собою, що читав, а то я й так добре знаю його.

– Як, ви знали його? – спитався я, дивуючись, бо здався він мені ще молодим чоловіком.

– Я-то сам мало пам’ятаю його, бо був тоді ще малим хлопцем, як він приїздив до нас в Звенигородку, а от батько було багато розказують про його, бо Шевченко був до їх дуже великий приятель і як тільки приїздив в Звенигородку, бо він же родом недалеко там, з Керелівки, то бувало завжди бував у мого батька. То батько було розказують, що то такий розумний чоловік був, що як приїздить він в Звенигородку, то всі було кидають всі свої діла, аби тільки де-небудь побачити Шевченка і почути його мову. То до його мови так прислухалися, як от до Бісмарка, що скаже він що, то всі зараз же переказують, що, мов, так і так сказав Бісмарк. То так було і з Шевченком. А говорив він хоч і просто, завжди по-мужичому, але дуже розумно, а часто було говорив якимись притчами, що треба було довго думати, щоб дізнатися, до чого воно сказано. То бувало поїде Шевченко з Звенигородки, то всі довго ще балакають, що Шевченко сказав так або так, і все їм здавалося, що він не з проста так сказав, що тут, мабуть, щось інше було у його на думці. Одного разу батько мій, а він був великий приятель Шевченка, якось і кажуть йому: – “Дивуюсь я вам, Тарасе Григоровичу, що ви такий розумний чоловік, що може й на світі другого такого немає; а ви такого багато п’єте горілки!... для чого се?” – А він йому: “А для того, каже, щоб казна мала більше доходу”. То батько дуже здивувалися, бо тоді ж казна віддавала продажу горілки на відкуп, то для казни байдуже було – чи багато, чи мало п’ють горілки. – “О, мабуть це не з проста сказано”, – подумали батько і кому не розказували про се, то ніхто не догадався, до чого воно сказано. А через стільки років скасовано відкупи і заведено акцизну систему. Оттоді, як вийшов указ, тоді тільки згадали слова Шевченка, для чого він сказав, “щоб казна мала більше доходу”, бо він вже тоді знав, що відкупи неминуче будуть скасовані і що з переміною системи казна матиме найбільший дохід від горілки, то ото так і сказав, а то навіть і наші “євреї” не догадалися, до чого воно йдеться.

[...] Якось річ зайшла і про те, як Шевченко висік якогось жида-шинкаря, що при ньому скривдив якогось чоловіка.

– Ну що ж? часом і розумний чоловік помиляється, а може, той шинкар і справді дуже вже скривдив чоловіка, воно і з нашими часом буває, – закінчив мій собесідник.

Парохід вже наближався до Канівської пристані.

М. Уманець.

На Шевченковій могилі. (З подорожі по Україні.)

// Зоря. – 1892. – Ч.5. – С. 89-90.
* * *

Стоїть кутя на покуті, 

А в запічку діти. 

Наплодила, наводила, 

Та нема де діти:

Чи то потопити?

Чи то подушити?

Чи жидові на кров продать,

А гроші пропити?

“Відьма” (1847, 1858)
Кожний повинен тямити, що це говорить божевільна відьма, з якої і волоцюги сміються. [...]

В епілозі ювілейної шевченківської дебати в думі [1914 р.] Пуришкевич
 промовив:

“[...] Т. Шевченко не в одному поділяв наші політичні погляди. На стор. 295 повного видання творів його ви знайдете такі рядки:

Стоїть кутя на покуті, 

А в запічку діти ... 

і т. д.”

Підкресливши у своїй промові натяк відьми на ритуальне вбивство, Пуришкевич закінчив:

“Таким чином, питання про ритуальне вбивство було порушене ще поетом Шевченком. І сміхом ви не заглушите неприємних для вас спогадів!”.

Не заглушили сміхом і волоцюги цитованих Пуришкевичем слів відьми, – нагадаємо Пуришкевичеві, дякуючи йому за те, що відкрив нам ідейний зв'язок своєї партії з тією відьмою і допоміг її ідеям несподівано затріумфувати серед російських шовіністів.

В. Г. Щурат. 

Тріумф шевченкової “Відьми”

(З нагоди промови Пуришкевича в думі)

// В. Г. Щурат. Вибрані праці з історії літератури.

– К.: Вид. АН УРСР, 1963. – С. 166-168.

“ШУКАЮ БОГА, А НАХОДЖУ...”
А то ще була така інтересна штука. Дядько мій, служивши дяком, був нерозлучним другом попа нашого. Один у одного кумували і майже завжди були разом. Дядька, якщо він довго звідкись не повертався, тітка виходила зустрічати аж за село, прихопивши на всякий випадок штани й сорочку, бо таки частенько дядько повертався в одних підштаниках, пропивши все з себе в корчмі. Одного разу, рано вранці, дядько з пляшкою сивухи почвалав до попа похмелятися. Піп сидів біля вікна і читав книжку. Але як тільки зайшов у хату дядько, то книжки уже не було.

– Тю, де ж ти книжку діваєш?

– Яку книжку? Чи ти з учорашнього ще й досі п’яний?

– Та трохи. Ось приніс похмелитися.

Пляшка вітром здула попа із стільчика по закуску. А на стільчику залишився засмальцьований “Кобзар”.

– О боже! – закляк піп на порозі із салом і ковбасою, побачивши, що кум, відставивши пляшку, встромив свого гарячого носа у книжку.

– Та за цю книгу нам з тобою свиней не доручать пасти, не те що у церкві правити.

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 118.

[...] раз, при поїздці в Кирилівку, Тараса запросив до себе в гості старий священик, котрий пам’ятав про нього, ще як він був школярем у кирилівській школі. Син сего священика, теж таки священик, бажаючи, щоб було веселійше, запросив ще одного молодого священика, свого товариша. Тарас сидів все з старим пан-отцем і розпитував його про своїх старих товаришів. Розмова з молодими священиками якось не йшла, і вони видимо ремствовали, що Тарас тілько й говорить, що про “мужиків...” Після того як Тарас попрощався і поїхав від священика, одна стара жінка Лимариха спитала молодого попа: “а що, батюшка, чи бачили Тараса, який він?”

– “Та бачив же!” одповів священик; “але коли б ти, бабо, знала, який він дурний!”

– “Що се ви, батюшка, говорите! чи правда се?” дивовалася баба.

– “Свята правда! я умисне запросив свого товариша, щоб Шевченку було веселійше, щоб було з ким йому побалакати, а він сів собі з старим, та тілько розпитує про голодранців, про Дмитра Смалька і таких інших (Смалько був товариш Тараса по школі, а потім церковний сторож). Та ще як на глум просив покликати Смалька; а як прийшов Смалько, то давай з ним цілуватися”.

– “Чудно отсе ви кажете, батюшко!” одповіла стара баба. “З нами Тарас ніколи не мовчить; мабуть, з вами не мав про що балакати...”

Піп закусив губи і замовк.

В[арфоломій] Г. Ш[евченко].

Споминки про Тараса Григоровича Шевченка

// Правда. – 1876. – Ч. 2. – С. 68.

Невежественная старуха Лимариха, в простоте души, высказала великую истину, до которой не мог додуматься надутый своею ученостию пастырь словесного стада.

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый. – С. 52.

С знакомыми [помещика] Лукьяновича он не сближался — он предпочитал знакомство со священниками, которые все очень любили и уважали Шевченка, а священник в с. Устивице, о. Бабичов, однажды за обедом у Лукьяновича сказал: “Тарас Григорьевич! Вашого розуму хоч би на двадцять чоловік та роздать, всім достачило б!” Шевченко в ответ громко расхохотался.

В. Беренштам.

Т. Г. Шевченко и простолюдины, его знакомцы. – С. 252-253.
В неволі, в самоті немає,

Нема з ким серце поєднать.

Та сам собі оце шукаю

Когось-то, з ним щоб розмовлять.

Шукаю Бога, а находжу

Таке, що цур йому й казать.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1848)

Шевченко рассказали однажды, что поп совсем безвинного своего работника посадил в тюрьму. И куда только ни жаловалась мать осужденного, куда ни обращалась – ничто не помогло.

Выслушав рассказ, Шевченко ответил:

– Поп потому над людьми такую власть имеет, что поп царя короною венчает.

От А. С. Нехорошева, г. Смела, Киевской губ. (1910 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 208.
О святые великие верховные апостолы, естлибы вы знали как мы запачкали как изородова[ли] провозглашенную вами простую прекрасную светлую истину. вы предрекли лжеучителей и ваше пророчество сбылось.

Тарас Шевченко.

Журнал. 29 июня 1857 г.

В часи кріпаччини дуже тяжко жилося людям. Пани били людей, міняли їх на собак, заставляли їх даром робити на себе, одробляти панщину. Все це бачив Тарас Шевченко і складав різні вірші, де гостро критикував панів, які знущалися над кріпаками. Та от, одного разу, почувши про те, що Шевченко пише вірші проти панів, про їх знущання над людьми, прийшов до нього якийсь піп та й став йому говорити:

– Чадо моє, молись богу! Бог побачить твоє усердне моління і допоможе людям, які страждають.

– Ні, батюшко, – одказав Шевченко, – не допоможе! Бо йому повилазило! Він не бачить, як бідують в неволі люди.

Записано в с. Мар’янівці, Ново-Архангель​ського р-ну, Кіровоградської обл. (1956 р.).

Народна творчість про Т. Г. Шевченка. – С. 100.

Народне прислів’я:

Піп відсвячував хату й двір, де читали Шевченків твір.

Збірник-1963. – С. 236.

З попами Шевченко совершенно не міг ладити. Та казав у стішках:

Рано, пізно, а будем

Кропилом хату замітать,

А хрестом будем тісто мішать.

Попи і пани у нього були одна нація. Він тільки знався з мужиками, бо то були його рідні люди.

Від Д. А. Бубиря, 78 років, с. Будища, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 30.
Жалілися кріпаки, що господь послав їм злого пана.

– А ви цього пана відішліть назад до господа, – відповів Шевченко людям.

Від П. Шаповаленка, м. Білик, Полтавщина (1912 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 19.

Запитує бабуся:

– Ти молишся, Тарасе, богу?

– Молюсь!

– Якої ти молишся молитви?

– Я молюсь так: хай щезнуть всі пани, хай кріпакам залишаються всі ліси й лани.

– Покажи мені, Тарасе, ще раз. Я теж буду молитися так. Гарна молитва, – говоре бабуся.

Від О. Нижника, с. Зікрачі, Ржищевський р‑н (1938 р.).

Там само. – С. 18.

Тарас Григорьевич пришел проведать больного мещанина. В доме бедность безысходная. В это время жена больного привела для причастия попа.

Обратившись к нему, Шевченко сказал:

– Вы бы, батюшка, принесли больному свежую булку и кувшин молока. Больному Никите нужна пища земная, а не небесная.

От Е. Пидухи, г. Переяславль (1909 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 208.
Был большой праздник. Вовсю звонили колокола сельской церкви. Крепостной, у которого отдыхал Шевченко, пожаловался ему, что за барской работой и помолиться нет времени.

– А ты, Никита, как зазвонят в церкви, бросай немедленно работу на помещика и отдыхай себе, – посоветовал Шевченко крестьянину.

От переяславского дьяка Иллариона (1910 г.).

Там же. – С. 206.
[...] Ш–ко рассказал преуморительный анекдот из времен своего странствия по Малороссии в 40-х годах. “Був я в гостях у пристава. Під Великдень пошли ми з ним на діяніє. Постоявши у церкві, щоб часом не заснуть под однообразное чтение дьячка, в ожидании батюшки, я вийшов і приліг собі під орешиной над ровчаком, который весной порядочно наполнялся водой. Через ручей була перекинута кладка. Люде весело гомонять, стекаясь до церкви и неся с собой паски й поросят, а я собі лежу та слухаю. От дивлюсь, аж іде й сам панотець у своей праздничной рясе і тілько що зійшов на середину кладки, а я: тю! А він шубовть у воду, а я – драла. Увійшов у церков, став собі межи людей, анічичирк”.

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый. – С. 149.

Переяславский поп пристал к Шевченко – почему он не ходит в церковь.

– Вы у нас давненько уже гостите, – говорит поп, – а в храме божьем я ни разу вас не видел.

– Вы, батюшка, в храме божьем людям про небо поете, а я не вытерплю и так запою людям про землю, что ни вам, ни мне не поздоровится, – ответил Шевченко попу.

От Б. М. Бенчицкого, г. Переяславль (1908 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 208.
Віршований народний анекдот:

Пан кудлатий у неділю

Молитву кінчає.

В церкві двері відчинились –

Шевченко вбігає.

Перестав космач молитись,

Тарасу киває,

Та щоб чули усі люди,

Голосно питає:

– Правда, тебе в святе місце

Анголи наслали?

– Та ні, попе-остолопе,

Собаки загнали.

Народ про Шевченка.

/ Упорядник Федір Лавров.

– К.: Вид. АН УРСР, 1961. – С. 38.

Шевченко рассказал однажды, что во время проповеди “святого слова” поп так запутался в речи, что плюнул и ушел в алтарь. Засмеявшись, Шевченко сказал:

– Не только сельский попик, но и сам митрополит собьется, запутается, когда начнет про рай и ад плести.

От Л. М. Васильевской, г. Корсунь (1909 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 208.
Ходить собі по церковці,

Книжечку читає,

Та сам собі дивується,

Що людей немає.

Попе! попе! будеш битий –

Не вмієш читати,

Та не вмієш так, як треба,

Людей научати.

Народна пісня, записана Шевченком.

Діялось це ще тоді, коли завітав був до нас на Україну Шевченко. Був, знать, приказ йому такий даний, щоб ото зрисувати церкву нашу.

Отож розіслав він свою свитину поблизу церкви та й рисує собі. Скоро чи довго по тому, підходить до нього таки ж наш панотець з матушкою та й мовить Тарасові:

– А що це ти робиш, страннику божий. Чи знаєш, храм божий єсть це, і да ніхто не посмій гріхоприступничати над обителлю божою.

Вислухав Шевченко оту проповідь та й мовить:

– А це, батюшко, я рисую церкву, бо скоро люди знесуть всі обитєлі божі, а вам і пам’ятки не залишиться.

По цім слові піп як тупне ногою, як ударить своєю патерицею об землю та як закричить:

– Та як смієш сіє нарікати! Та я тебе до губернії, а то і до самого царя-батюшки за таке богохульствіє спроваджу.

А Шевченко йому на це таки спокійно:

– Бог вам на поміч в цих благородних трудах.

Піп далі не міг слухати і аж бігом потряс рясами з попадею до волості, а Шевченко свитину на плечі та й гайда в путь. Куди тоді він пішов – ніхто не відає, тільки пізніше говорили, що десь у Києві бачили нарисовану церкву нашу. Кажуть, то і є та церква, що її Шевченко рисував.

Правду ж ото сказав Шевченко – знесли люди храм та церкви, не моляться богу. Ото був великий чоловік – усе знав він.

Від колгоспника С. Горобця, с. Млинки, Полтавської обл.

Український фольклор. – С. 57.

У Секуні, в колгоспі імені Т. Г. Шевченка, ми познайомилися з 86-літнім колгоспником Мефодієм Рижком. Жвавий, веселий старий, чимось схожий на шолоховського діда Щукаря, голубоокий, з невеликою сивенькою борідкою, він дуже гостинно зустрів нас у своїй хаті на краю села й охоче відповідав на всі наші запитання.

Розповідав, що дід його Іван говорив йому про те, що в Секунь приїжджав Шевченко, що малював він стару церкву, не нинішню, збудовану пізніше, а ще стару, ветху. Її розібрали за ветхістю, а із залишків її поставили капличку на могилках. Шевченко не тільки замалював ту церкву, а й намалював на дошці для неї ікону богородиці. Коли церкву розібрали, то ту ікону перенесли до кладовищенської каплички.

– Ще за часів Польщі, – свідчив М. Рижко, – говорили, що та ікона Шевченкової роботи і що вона принесе нам волю.

Ми поїхали з дідом Мефодієм на кладовище і побачили цю ікону. Богоматір – в короні, дитя в короні, золоте намисто... Навряд чи це робота Шевченка.

Петро Жур.

Дума про огонь. – С. 311-312.
[Шевченко] багатій барині, замість ікони, намалював кріпачку. На її обурення відповів:

– Кріпачка Ганка вас, пані, хлібом годує і до портрета її треба молитись, як до ікони.

Від В. Д. Нехорошевої, м. Черкаси (1914 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 18.

Много икон масляными красками написал Шевченко в Седневе Лизогубу, но они пропали во время пожара, кроме одной только иконы Рождества Богородицы в Седневской церкви [...].

К. Шероцкий.

Шевченко-художник

// Русский библиофил. – 1914. – № 1. – С. 44.

З апокрифічних висловів Шевченка:

І рабин, і піп не дурні: дурник не всиде на плечах людини 2000 років.

Не шукай правди, брате, де ладаном пахне, а шукай там, де порохом пахне.

Від уч[ительки] І. І. Горонович, с. Горобіїв​ка, Гельм’язівського р-ну, Полтавської обл. (1923 р.) і О. С. Нехорошева, м. Смі​ла (1914 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 17, 18.

Не раз бував поет у Києво-Печерській лаврі. Різне він там бачив і спостерігав. І, мабуть, не таким уже апокрифічним є переказ, записаний у 1910 році С. С. Нехорошевим: “Шевченко відвідав Київську лавру. Біля дзвіниці зібралися люди. Із захопленням роздивлялися вони велику споруду. Один дідок перехрестивсь і говорить: “Як оцю дзвіницю земля держить?” – “Лаврську дзвіницю не свята земля держить, а ваші, діду, горби підтримують”, – сказав Шевченко людям.

Петро Жур.

Дума про огонь. – С. 237.

Народне прислів’я:

Бог не любив Шевченка, а Шевченко – бога, отак і жили обоє.

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка.

Записи Д. Т. Федоренка

(м. Павлоград, Дніпропетровської обл.)

// Народна творчість та етнографія. – 1963. – Кн. 3. – С. 101.

[Розмова з дідом по дорозі до Тарасової гори.]

– Любив Шевченко народ свій [...], царство йому небесне...

– Цікава розповідь, – сказав мій товариш. – [...] Тільки ось про царство небесне... До Шевченка це побажання не підходить. Він мав царство земне. Можливо, ніхто з поетів не царював так в серцях, в думах людей, як він...

– Та то я вже по звичці, знаєте, по-старорежимному до слова сказав, – посміхнувся дідусь.

Михайло Чабанівський.

Шляхами великої долі. Дорожні нотатки.

– К.: Молодь, 1961. – С. 55.
З глибокого дитинства я пам’ятаю: в кутку, де ікони, поруч зі святим Миколаєм висів портрет Т. Г. Шевченка з високим чолом і довгими вусами. Цього вусатого я звав змалку: бозя Тарасій. Черкаські попи тричі на рік обходили свою парафію з молитвою: у великий піст, у пилипівку перед Різдвом і у дні водохрещі 5-6 січня за ст. ст. Вірніше, у ці дні попи ходили “за мздою” – прибутком. На водохреща попи на дверях або на космині крейдою малювали голгофський хрест і кропили його святою водою.

Коли бабуся зачувала, що “попи уже йдуть”, то знімала портрет Шевченка і ховала його на печі.

А одного разу, я це добре пам’ятаю, бабуся десь затрималась і з молитвою несподівано у хаті з’явились піп Михайло Ковальов, диякон і паламар. Піп гарно знав характер мого дідуся Данила і лагідно до нього: “Данило Левків, скинь отого вусатого, що серед ікон святих висе. Замість Тараса я тобі дам святого Пантелеймона і він тобі буде так чудотворити, що все село буде знати”. Дідусь лукаво відповів: “Не знаю, чи ваш Пантелеймон буде чудотворити, чи ні, а мій Тарас уже так чудотворить, що вся губернія знає”.

Про Шевченка і дідуся піп Ковальов у церкві під час проповіді говорив.

Степан Нехорошев. Щоденник, 1911 р.

С. Нехорошев.

З народних уст

// Архіви України. – 1967. – № 2. – С. 60.
* * *

Доле, де ти! Доле, де ти?

Нема ніякої,

Коли доброї жаль, Боже,

То дай злої, злої!

Не дай спати ходячому,

Серцем замирати

І гнилою колодою

По світу валятись.

А дай жити, серцем жити

І людей любити,

А коли ні... то проклинать

І світ запалити!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

“Минають дні, минають ночі...” (1845)

[d640]

Т.Шевченко. Голова Христа (Нижній Новгород, 1857)

Проходя мимо церкви святого Георгія, и видя что двери цер[к]ви растворины, я вошел в притвор и в ужасе остановился. Меня поразило какоето безобразное чудовище нарисованное на трех аршинной круглой доске. Сначала я подумал что это индейский Ману или Вешну заблудил в христианское капище полакомиться ладоном и деревянным маслицем. Я хотел войти в самую церковь, как двери растворилися и вышла пышно франтовски разодетая барыня уже не совсем свежая. и обратя[ся] к нарисованному чудовищу три раза набожно и ко[ке]тливо перекре[с]тилась и вышла. Лицемерка! Идолопоклонница! И на верное блядь. И она ли одна? Милионы подобныих ей бессмысленных извращенных идолопоклонниц. Где же христианки? Где христиане? Где безплотная идея добра и чистоты? Скорее в кабаке, нежели в этих обезображенных животных капищах. (Тарас Шевченко. Журнал. 27 сентября 1857 г.)

Подлинник этого индейского безобразия находится в соборе и замечателен как древность. Он перенесен из Суздаля Князем Константином Васильевичем в 1351 году. Очень может быть что это оригинальное Византийское чудовище. (16 февраля 1858 г.)
ХАРАКТЕРНИК

“Слушай”, – сказал Пугачев с каким-то диким вдохновением. – “Расскажу тебе сказку, которую в ребячестве мне рассказывала старая калмычка. Однажды орел спрашивал у ворона: скажи, ворон-птица, отчего живешь ты на белом свете триста лет, а я всего-на-все только тридцать три года? – Оттого, батюшка, отвечал ему ворон, что ты пьешь живую кровь, а я питаюсь мертвечиной. Орел подумал: давай попробуем и мы питаться тем же. Хорошо. Полетели орел да ворон. Вот завидели палую лошадь; спустились и сели. Ворон стал клевать, да похваливать. Орел клюнул раз, клюнул другой, махнул крылом и сказал ворону: нет, брат ворон; чем триста лет питаться падалью, лучше раз напиться живой кровью, а там что Бог даст! – Какова калмыцкая сказка?”

– Затейлива, – отвечал я ему. [...]

Александр Пушкин.

Капитанская дочка.

“Коли кати зібрались четвертувати Пугачова, він, – розповідає легенда, – покликав до себе Шевченка і сказав: – Заповідаю тобі продовжувати нашу справу!..”.

Леонід Сукачов.

Легенда про нездоланого Прометея

// Літературна критика. – 1936. – № 3. – С. 81.
...В село він прийшов надвечір. Мужики якраз сиділи на колодах, попихкували самокрутками, про тяжку долю гомоніли між собою.

– А чого, браття, пожурилися? – питає.

Мовчать мужики. Дуже вже їх в ту пору панство обсіло.

– Не годиться так, братове! Чого голови похилили? Ось послухайте одну бувальщину...

В якійсь країні, за морями за синіми, та управляли орлами ворони. Обпоїли їх, задурили, крила широкі пообрізали, на себе примусили працювати. А орлят, що народжувались, укидали з гір, у воді топили. Затужили орли, стали на вас схожими.

Та народилося орля, якраз на світанні, коли сонце вставало. Крила у нього – як небо безкрає, погляд – гордий.

– А вставайте, побратими! – гукнуло орля. Ворони з похмілля ще спали. – Час уже пригадати, як ми вільно до сонця літали.

Мужики ближче підсунулись до Тараса.

– Ну, а далі що? – горять у кожного очі.

– Далі? Почули той заклик орли. Заклювали вони ворон, тіла їхні поскидали у прірву. І зажили вільно, в дружбі. Знову почали ширяти високо, високо...

Задумались мужики:

– А чим ми гірші від орлів? – закричали. – Вставаймо на воронів-панів!

Запалали-задиміли панські палаци. Полетіли ворожі голови з пліч. Гострі були у мужиків коси. А Тарас попереду всіх, як той орел сизий, літає.

Та наступило царське військо, почало оточувати селян. От-от схоплять Тараса.

– Тікай, батьку! – кричать люди. – Тікай, рідний!

– Не можу вас кинуть, – відповідає.

– Тікай, – просять в один голос матері.

І розступилась перед ним річка Рось, пройшов наш Тарас по самісінькому дну її. Далі соколом полинув. І де не з’являвся – кругом палаци панські палали, лилася ворожа кров.

Любили його орли і не любили ворони...

Орли і ворони.

Записав на Канівщині І. Лисенко

// Зміна. – 1961. – № 3. – С. 13.

[...] весняного вечора у село Седнів уходив подорожній. Все на ньому було покрите пилом, обличчя втомлене. [...]

За спиною подорожнього була бандура.

Він зупинився біля селян.

– Здалеку, чоловіче добрий? – запитали його селяни.

– Мандрую по всій Україні, – відповів подорожній, – і скрізь бачу лихо народне, кріпацьке. [...]

Потім подорожній узяв бандуру і заспівав селянам про долю кріпацьку нещасливу, про Кармалюка славного. [...] Хто почув його пісню, починав точити сокири, коси.

Від службовця М. Ф. Тарана, 67 років.

Народні перекази про Т. Г. Шевченка

// Молодий комунар (Чернігів). – 22.02.1939.
Жив, віриш, на високій горі Чарівник. У нього був чудесний сад, віриш. І цвіли у нім лише будяки. Так, так, будяки. Але то були чародійні, віриш, квіти. Їх стебло нагадувало руку з розчепіреними гостроконечними пальцями, які захищали чудову фіолетово-синю квітку, що містилася, віриш, на долоні стебла-руки.

Отож були ті квіти, кажу, чародійними. Хто їх мав, до того, віриш, навіки поселялося в господу щастя. Проте чаклун – старий-престарий дідуган – нікому не давав тих квіток. Та й дістатись до нього ніхто не міг, віриш...

А один смільчак (Кармалюком його звали) дістався до діда, схопив його за бороду і каже, віриш:

– Дай мені квітку таку, щоб всенькому народові добре було, віриш. А ні, – каже, – то заріжу.

Дід подумав, подумав та й одповів:

– Нема, віриш, – каже, – у мене, чоловіче, такої квітки. Та ти можеш її мати. Ген, бачиш, по той бік Удаю скеля гостроверха. З того верха, що нагадує меча, можеш витесати стебло-руку і пальці-пелюстки... А от, де візьмеш саму квітку – не знаю, віриш.

...І стругав, віриш, Кармалюк, довгу ту скелю гостроверху. Зробив стебло-руку і пальці-пелюстки дужі. І стриміла та кам’яна рука в небо, наче прохала щастя у бога, а квітку не міг, віриш, зробити Кармалюк і дуже печалився з того.

Коли йшов тим краєм Шевченко. Підходить, віриш, до Кармеля:

– Що, – питає, – робиш, добродію?

Ну й пояснив йому той, що хоче зробити казкову квітку, яка принесла б бідному люду щастя.

Подумав, задумався Шевченко та й повів таку річ:

– Е, брате, не знаєш ти, що то за квітка.

Та й витягнув із грудей, віриш, своє серце і поклав його на долоню кам’яної руки.

Як оживе і зацвіте, віриш, та квітка одразу! Так і всім добре стало. Он воно як. А квітка ця і тепер кров’ю пахне, бо горить у ній серце Шевченка.

Від К. Чумака, 70 років, с. Густиня.

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 106-107.

Любив слухати [Шевченко у Кам’янці-Подільському] розповіді про Кармалюка, часто бував у фортеці, з якої втік Устим Кармалюк. Він їздив у село Гуменці на гору Кармалюка. Там в горі був підземний хід, в якому ховався Устим Кармалюк з своїми хлопцями, а вночі виходили вони на шлях, забирали гроші у багатих і віддавали їх бідним.

Від старого більшовика П. І. Зюковського, 75 років (липень 1961 р.).

Там само. – С. 111-112.

Одного разу сидів Тарас Григорович під дубом і писав вірші. А тут ідуть селяни. Зупинив їх Григорович, привітався. Бачить, а селяни чорніше чорної землі, зажурені. Він їх і питає:

– Чого, рідні, зажурилися, посмутилися?

– Як тут не журитися, не смутитися, коли на панщину гонять, б’ють гірше собак.

І відповів їм тоді безсмертний Тарас:

– Не журіться, брати мої, настане не життя, а квіти. Чули про Кармелюка, про Степана Разіна, як вони громили панів? Ось так і ви, збирайтесь, винищуйте панську наволоч.

Від колгоспника Я. М. Феськовця, с. Тупичів, Чернігівської обл.

Збірник-1940. – С. 18.

Шевченко дуже дружив з кріпаками. Їх заговарював, щоб вони на панщину не йшли.

Від Д. Д. Гури, 62 років, с. Прохорівка, Гельм’язівського р-ну, Полтавської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 76.

Обыкновенно малорусский народ всем своим любимым героям придавал чародейский образ, необыкновенную силу и другие качества, которые определяют “характерника”. Таким “характерником” в глазах народа является и Шевченко. [...]

А. Смоктий.

Взгляд народа на Шевченка. – С. 372.

Говорили, [...] что между ними [запорожцами] всегда были так называемые “характерники”, которых ни огонь, ни вода, ни сабля, ни обыкновенная пуля, кроме серебряной, не брали. Такие “характерники” могли отпирать без ключей замки, плавать на лодках по полу, как по морским волнам, перебираться через реки на суконных войлоках или рогожевых циновках, брать в голые руки каленые ядра, видеть за несколько верст вокруг себя посредством особых “верцадел”, жить на дне рек, влазить и вылазить из туго завязанных и даже зашитых мешков, “перекидаться” в котов, превращать людей в кусты, всадников в птиц, влазить в обыкновенное ведро и плыть в нем под водою сотни, тысячи верст.

Дмитро Яворницький.

Історія запорозьких козаків.

– Т. 1. – К.: Наукова думка, 1990. – С. 236.

– Що ж воно таке за запорожці?

– Вояки великі, і великі знахурі; вони з нечистим знались.

– Як так, діду?

– А так: знались та й годі!

– А жеж вони були такі, як оце й ми?

– Такі, як оце й ми!

– І горілку пили, як ми?

– І горілку пили!

– І отак, як і ми, борщ їли?

– І отак, як ми, борщ їли!

– І в штанях, і в сорочках ходили?

– І в штанях, і в сорочках ходили, а з нечистим знались.

– Як же воно так?

– А ось як! Я вам розкажу, а ви послухайте. Воно, хай Бог простить, об них за хлібом-сіллю і згадувати гріх, та вже дарма, розкажу. Вони оце зап’ють-загуляють. Поставляють коло себе два ведри; в одно ведро нальють горілки, а в друге води, та горілку п’ють, а в воду дивляться, горілку п’ють, а в воду дивляться. А ногайва, а ляхва, а кімлашня так кругом і обсіда їх, а вони горілку п’ють, а в воду дивляться.

– Чого ж вони дивляться?

– Постойте, докажу!.. А вони горілку п’ють, а в воду дивляться... Потім уже який-небудь лях підкрадеться сзаді до запорожця та хап його за чуприну, а він тоді чабульк у те відро, що з водою, та звідціля, де ми сидимо, та аж під Карцоном (Херсоном) опиниться. Так хіба ж ото вони не знались з нечистим?

[Заперечення іншого старожила:]

– Ні, цьому не вірте: це тілько одна балачка; вони жили по-божеськи, не знали вони ніяких чар; од них і поганого слова не почуєш; “скурвий сину” – ото у їх найбільша лайка.

Д. Эварницкий (Д. Яворницкий).

Запорожье в остатках старины и преданиях народа.

– К.: Веселка, 1995. – С. 140-141, 269.

Доказом того, що багато хто з характерників не був християнином, було те, що “їх ніколи не ховали попи, а ховали їх запорожці по-своєму”. Навіть декотрим, як розповідають легенди, забивали в груди кілок, щоб вони по смерті не вставали, а тоді засипали землею. Однак найпоширенішим похованням характерників було поховання лицем донизу.

Цей звичай склався ще зі скіфських часів. Як стверджує С. Бессонова, так ховали “небезпечних людей-чаклунів, тобто осіб, чиє посмертне відродження було небажаним. Для того їх обертали обличчям вниз, щоб сонце не торкнулось їх своїм животворним промінням”. Одне з таких поховань козака-характерника, як повідомляє П. Лаврів, було розкопано в 1936 році біля с. Архангельськ Ясинуватського району Донецької області. Козак лежав у дубовому гробі, зробленому без жодного цвяха. Коли відкрили труну, побачили останки козака в червоних шароварах і синьому жупані, підперезаному зеленим поясом. Він лежав лицем донизу, а за поясом мав горобчик горілки, запечатаний сургучем. Прості люди називали характерників чаклунами, галдовниками, а попи вважали, що в них “вселився біс”.

Євген Луців.

Хто такі характерники?

// Урок української. – 2000. – № 9. – С. 25.

Что касается тех черт, которые характеризуют личность Шевченко как “характерника”, то они очень различны и передаются не везде одинаково.

А. Смоктий.

Взгляд народа на Шевченка. – С. 372.

Даже те, которые живут далеко от его родины и очень мало о нем знают, на вопрос – кто такой Шевченко, отвечают: “це був такий великий воїн”.

А. Смоктий.

Воспоминание о Шевченке. – С. 320.
Там, де ногою ступив він, трава зів’яла соками наливається, вийде в село – солов’ї защебечуть, стане слово мовити – так по-лицарському, а чи раду радити – товариськую. І став закованим, замордованим правду праведную говорити, на путь вірний наставляти. [...] сонних від сну будив, сліпим очі відкривав. Не знайти його і не розшукати не то поліції, а й самому богові всевидющому.

Від колгоспника І. Я. Могильного, с. Шев​ченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл.

А. Трипільський.

Народ про свого поета

// Молодий більшовик. – 1940. – № 3. – С. 117.

[...] кто такой Шевченко по мнению народа? Это прежде всего человек необыкновенный, так как выбиться из крестьянской среды (народ знает о принадлежности к ней Шевченка), выбиться притом, во время господства крепостного права, мог только человек, выдающийся из ряда простых смертных. При более тесной характеристике Шевченка, мы встречаемся с несколькими определениями: Шевченко “лицар дуже великий був”, причем, он наделяется сверхъестественными качествами, присущими старым героям народных сказаний; так напр., он обладает способностью превращения: “оце він такий буде лицем, зараз, через час міста, він і перемінився”. Нужно заметить, что это мне сообщал человек, видевший Шевченка, у которого поэт был в хате [...].

Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 175.

Мій батько пам’ятав, як перебував у Самойлова Шевченко. Робочі не знали, що то він, а батько знав і не раз бачив поета, але нікому не казав, в тайні тримав. Було, каже, дивимось – ходить у молодих літах, а то дивись – появиться стариком. Він ховався од урядників і часто переховувався у Самойлова.

Від колгоспниці З. Т. Кулик, 63 років, с. В’юнище, Переяславського р-ну, Київської обл. (березень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 110.

Іноді (як розповідала мені моя мати) з’являвся Шевченко в село – ну, чистісінький тобі жебрак. А іноді – пан-паном. Як приїде в село, так і сипле кругом себе цукерками, а діти, мов горобці, за ним.

Від О. Д. Педан, с. Будища, Вільшанського р‑ну, Київської обл.

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 116.

Він був, коли хочете, такий чоловік, що все знав. Носив він з собою чорні книги і по них усе вгадував, що робиться, й доказував, де і які “клади” (скарби) лежать. З молоду він ходив по сих горах і уподобав саме оте місце, де його поховано.

Іван Степовик.

У батька Тараса в гостині

// Зоря. – 1892. – Ч. 5. – С. 92.

Він усе знав, у його було все списано.

Від колгоспника Я. Я. Бичка, 80 років. Колгосп ім. Сталіна, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (липень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 52.

Более реальный характер носит следующее затем определение: “мудрицей був великий”, и совсем реальное, [...] именно, что Шевченко “був великий начальник” [...]: “він (Шевченко) в Каневі, в казначействі, брав грошей скільки хтів”. Затем, неограниченное право пить сколько угодно, не платя при этом денег.

Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 175.

Шевченко розказував, що далі буде на світі [...].

Олександр Дорошкевич.

Шевченко в селянських переказах. – С. 114.

Люди його шанують за слово і діло. І ворожки не скажуть, що наперед буде, а він знав, що отака жизнь буде.

Від колгоспника Я. Я. Бичка, 78 років. Колгосп ім. Сталіна, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (1936 р.).

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 25.

Великий Фультон! и великий ват
! Ваше молодое не подням а почасам растущее дитя, в скором времени пожрет кнуты престолы и короны, а дипломатами и помещиками только закусит, побалуется как школьник леденцом. То что начали во Франции энцеклопедисты, то довершит на всей нашеи планете ваше колосальное гениальное дитя. Мое пророчество несомненно.

Тарас Шевченко.

Журнал. 27 августа 1857 г.

Він сильно розумна людина була, то він наперед знав, що буде.

Від колгоспника П. П. Колішова, 86 років, с. Межиріч, Канівського р-ну. Київської обл. (серпень 1938 р.).

П. Гонтаренко.

Народ про похорон Шевченка

// Червоний кордон. – 21.05.1939.
Будищанська легенда зв’язує назву свого селища з перебуванням там Тараса Григоровича. Село спочатку, мовляв, називалось чи Ходачки, чи Кодачки. По шляху до Лисянки зупинився тут перепочити. Село було бідне і мале (хат з десяток). Селяни почали жалітися на своє тяжке життя. “Злидні заїдають нас”, – хитали головами діди. Поет слухав. Чоло його хмурнішало. [...] Прощаючись, він начебто їм сказав: “Буде ще і на вашій вулиці свято”. Народ і чека цього “свята”. А слова “буде ще” переніс на назву села...

М. Дубина.

Шляхами Великого Кобзаря

// Радянська Україна. – 19.01.1961.

Бесідував Шевченко з ними [кріпаками] довго. Говорили все про гніт та тяжке життя. Шевченко казав їм і що бога немає і що скоро уже будуть люди кропилами хати вимітати.
 Він усе знав. Шевченко був чоловік дара і ума і “тайная премудрості твоїя”, як казав один розумний чоловік.

Від О. Т. Пустовойта, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 43.

Народне прислів’я:

Тарасове око бачило глибоко.

Віктор Глущенко.

Великий Кобзар і Миронівщина. – С. 100.
Шевченко сторонував
 усе за людей-кріпаків, а був проти панів. Який він розумний чоловік, сину, було батько каже, усе наперед знав, що буде. Тому йому й худо було, що він казав правду. Казав, що од панів землю заберуть і людям жить краще буде, панщини не будуть робить. Він дуже любив кріпаків і любив балакати з ними. Він хотів вивести їх на діло, хотів, щоб всі рівно жили, через це його й переслідували, ловили.

Від колгоспника Я. Я. Бичка, 80 років. Колгосп ім. Сталіна, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (липень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 52.

Про перебування Шевченка у Мойсівці збереглося кілька народних легенд. Одна з них така:

“Коли Шевченко бував у нашій Мойсівці, то деякі пани навмисне крутилися біля нього, щоб заслужити увагу поета. Особливо старалися попи. Та чи не найбільше наш отець Гавриїл. Це був невеличкий чоловічок, завзятий картяр і не менший бабій, голосистий та крикливий заводій усяких забаганок панських. Він конче хотів подобатися Шевченку. А Тарас зразу розкусив цього попика. Ото одного разу пропонує отець Гавриїл Шевченку:

– Тарасе Григоровичу, сідайте до нашої компанії, в карти пограємо. Якщо у вас грошей немає, то ми згодні на вашого “Кобзаря” зіграти...

Подивився Тарас на цього попика і каже:

– Не можу я програвати в карти ні своїх думок, ні людей, ні свого “Кобзаря”. То вам однаково – чи мати, чи діти, чи дружина – ви все програєте” (Записано 1967 року від жителя села Мойсівки, 81-річного Павла Логвина).

Наскільки Шевченкові слова були справедливі і пророчі, розповідають ось такі події. [...]

Взимку 1903 року піп Рознатовський програв у карти Володимиру Вольховському [новому хазяїнові Мойсівки] п’ятдесят п’ять тисяч карбованців. Платити не було чим. І поміщик запропонував для погашення боргу віддати... дружину. Програна Варвара поселилася з трьома дітьми у свого нового господаря. Двох її дочок і сина поміщик Вольховський віддав на навчання у Київ, а нова дружина задовольняли примхи пана, аж поки 1912 року маєток занепав, будинок було продано земству, а самого Вольховського позбавлено прав поміщика.

Варвара Рознатовська виїхала до дітей у Київ, де слід її загубився. А священик Рознатовський ще деякий час відбував свої обов’язки. Люди йшли до мойсівської церкви не стільки для задоволення своїх релігійних потреб, скільки для того, щоб подивитися на попа, “який свою жінку у карти програв”. Пізніше він спився і загинув од горілки.

Отак справдилися сказані колись у Мойсівці слова Шевченка [...].

О. Дорошенко.
Супроти людської моралі

// Людина і світ. – 1981. – № 3. – С. 38.
Піп у пана купив кріпака, парубка Івана, і дуже над ним знущався. У попа поле, луки, воли, коні, вівці, свині, і за усім цим повинен дивитись лише один Іван. А харчі – печена картопля та огірки, коли несвіжі, то солоні, як ропа. Дуже тяжко жилось Іванові. Парубок не був радий божому світові. Хотів Іван накласти на себе руки, та дідуся свого було жалко. Крім дідуся у Івана нікогісінько на білому світі.

Коли Шевченкові розповіли про Івана, він вирішив визволити парубка від пекельних мук, яких зазнавав батрак у попа. Шевченко на вівтарні в стіні церкви намалював цього попа з рогами та хвостом – як у чорта. Скоро про це дізнались люди і з усіх сіл почали сходитись. Люди дивились на попа, що з рогами та хвостом, як у нечистої сили. Піп звелів цю картину затинькувати глиною, але другого дня з-за тієї глини знову виступив піп з рогами та хвостом. Замазали фарбою, але наступного дня ще ліпше стало видно попа з рогами та хвостом, як у чорта. Хтось сказав, що сам Шевченко може зовсім знищити намальоване. Піп до Шевченка. Шевченко глянув на портрета попа й промовив: Я назавжди знищу цей ганебний як для твого сану малюнок, але мені за роги і хвоста Івана свого віддай.

Піп довго думав, а все ж віддав Шевченкові Івана, якого Кобзар благословив на усі сторони.

Малюнок зник.

Від В. Д. Нехорошевої (весна 1914 р.).

С. Нехорошев.

З народних уст. – С. 60-61.

Шевченко був таким, що його ніколи жандарми не могли зловити. То він одягнеться простим селянином – і шукай вітра в полі! А то візьме і одягнеться паном вельможним і серед панів походжає, а його серед мужиків жандарми ловлять. А то, бувало, одягнеться високим жандармським чином і ганяє жандармів, щоб Шевченка ловили. А як його піймаєш, коли сам Шевченко ганяє панів всяких, щоб ловили Шевченка...

Від О. Сіренко, с. Олександропіль, Петропавлівського р-ну, Дніпропетровської обл. (1962 р.).

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка. – С. 97.
Було так, що Тарас переодягнеться в панську одіж і приходить до Енгельгардта на бал, як панич. А пани ж його скрізь шукали. Коли б знали, що він тут сидить межи ними, вони б його розтерзали.

А він сидить та все чує, як його лають:

– Вот, если бы поймать и уничтожить этого мерзавца!

А Шевченко і собі:

– Надо, надо это сделать! Надо постараться его поймать!

А тоді бере лишає записку: “Тут був Тарас Шевченко, а ви його, дурні, не піймали”.

А сам вийде, переодінеться в свою просту одежу так, щоб його ніхто не пізнав, сяде на коня та й їде.

А тут пани як пустяться за ним, доганяють:

– Чи не бачили ви такого і такого?

– Бачив, пішов з півчаса! Ви його ще доженете!

Одвів їх очі від себе, посміявся і пішов собі далі.

Від І. Т. Жорнового, сторожа колгоспу “Ударник”, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 58.

Ото коли фашисти дізналися, що мій син – Микола Шуть – партизанський поет, що він писав Відозву, то й нагрянули з обшуком.

Та ми з дочкою встигли все покидати в колодязь, щоб в хаті нічого не знайшли. Поверх всього ще й кілька мішків книжок покидали. Різні там були.

А ото коли прийшли гітлерівці з обшуком, то й повитягували з колодязя все, а один мішок з книжками розірвався, то й витягували книжки по одинці. Витягували, і деякі прямо тут спалювали, кляті.

А вже коли наші прийшли, зачерпнула я відерце з колодязя, витягую, а у відрі книжка. Дивлюсь – палітурка розмокла, а книжка нічого собі. Розгортаю – “Кобзар” Шевченка, ще й на першій сторінці Миколин підпис стояв, що то його книжка.

Ото й виходить, що Шевченко й в воді не потонув, не дався клятим ворогам у руки, як не витягували, як не шукали – не знайшли, а от коли наші прийшли, коли справжня воля стала – зразу сам “Кобзар” виплив. Значить й виходить, що “Кобзар” Шевченків лише справжнім людям дається, а вороги його бояться, і він їм не дається ні на землі, ні під водою, бо Шевченко ні в вогні не горить, ні в воді не тоне.

Від М. І. Шуть, матері поета-партизана М. С. Шутя, м. Павлоград. (1958 р.).

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка. – С. 100.

[Шевченка] переслідували жандарми, які оточили Лихвин, щоб заарештувати народного любимця-заступника, але він, говориться в цій легенді, “викопав підземний хід і втік з Лихвина”.

П. Охрименко, О. Охрименко.

Шевченко і Сумщина

// Тарас Шевченко і Сумщина.

– Суми: Редакційно-видавничий відділ

облуправління по пресі, 1993. – С. 22.

Це було давнє діло, ще за кріпаччини. Тут у Седневі жили поміщики Лизогуби, до яких приїжджав Шевченко і гостював у них. Тоді Тарас часто ніби відпочивав під липою і писав там свої вірші. Писав він і ховався від панів і жандармів, щоб вони не одібрали те, що він писав.

Пани і жандарми не любили ж його. А та липа дуже спасала Шевченка. Він забереться, було, в гущавину і ховається там. Раніше в тій липі було дупло ще більше, в ньому міг чоловік заховатися. Половина цього дупла уже відпала.

Ця липа-схованка називається у нас Шевченковою.

Від робітника радгоспу І. Д. Пушкаря, 64 років, с. Седнів, Чернігівського р-ну, Чернігівської обл. (червень 1961 р.).

Збірник-1963. – С. 110.

На ньому шапка, чекмень. Штукуватий був, як зачне приставлять... Та він, сину, такий був, – зна що ти й думаєш... Я недавно на буряках почув: його пісні заводять, значить тепер його пісні обновились.

У нього ума багато було. Він по всіх державах був. Ти його не вцілиш. Де його не забирали! Конниця бігала за ним. Драгуни хотіли вбити.

Від колгоспника Я. Я. Бичка, 78 років. Колгосп ім. Сталіна, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (1936 р.).

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 25-26.
Чом не шумиш, луже,

Зелений байраче,

Ой, чом не тікаєш,
}

Шевченку Тарасе. 
} 2 рази

За тобой женуться

Воріженьки злії,

Воріженьки злії –
}

Солдати лихії.
} 2 рази

Хочуть вони тебе

Та в полон забрати,

У полон забрати, 
}
Приділить в солдати. 
} 2 рази

Ой, тікав Шевченко

Битими шляхами,

А за ним солдати
}
З гострими штиками. 
} 2 рази

Спіймали Шевченка,

До Сибіру гонять.

Люди всі ридають, 
}
А їх вон відгонять. 
} 2 рази

Ой, не плачте люди,

Ридом не ридайте:

Та беріте зброю, 
}
Та мене спасайте. 
} 2 рази

Ой, узяли зброю,

Солдатів побили,

Солдатів побили,

Шевченка пустили.

Від колгоспниці М. Бабенко, с. Гудзівка, Звенигородського р-ну, Київської обл. (лютий 1939 р.).

Збірник-1940. – С. 143.

Найбільше він над панами насміхався. Заливав їм Тарас за шкуру сала. Зачиняли скільки раз його в тюрму, засудять, а він утече.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 32.

Розказували мені (мені багато розказували, бо я ж живу тут, де була хата Шевченка), як ганялись пани за Шевченком. Доженуть та не вдержать. Посадять у тюрму – дивляться, а його вже й нема. Зник. Тільки тінь його осталась.

А раз посадили його в камеру, а він зробився наче мертвий. Відчинили, а він і зник знову. Така була сила в Тараса. Ніхто з ним не совладає.

Від Д. Д. Могильного, 84 років, с. Моринці Звенигородського р-ну (липень 1960 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 97-98.

Потрапив Шевченко у в’язницю. Сидить там рік, сидить другий. Набридло йому сидіти, і вирішив він вибратися звідти. Взяв шматок вуглини, намалював на стіні чи підлозі (не пам’ятаю) коня та й каже товариству (адже він не один там був): “Сідайте, хлопці, та й виїдемо звідси”. Так вони й зробили. А чи сам він виїхав, – не знаю.

Від О. Д. Педан, с. Будище, Вільшанського р‑ну, Київської обл.

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 116.

Старець один розказував: Він (Шевченко) було як намалює щось там на стіні – то сяде та й полетить.

Споминки про Т. Шевченка

п. Ликерії Яковлевої (Полусмаківни).

Наведено у статті:

Кость Широцький. Шевченкова наречена

// Літературно-науковий вісник. – 1911. – Т. LІІІ. – С. 288.
Часто було нагадує [батько], що Шевченко все знав, що і світ зоснується дротами, тут ударить по дроту, а воно там десь говорить. Кода то було, діти, тепер все змінилось. Е-е, аби Шевченко тепер побачив, що ото літає у воздусі, а на йому сидять люди, і землю машини тракторять!

Та почув, як його пісні співають і дівчата, і хлопці, що аж дух радується. От як тепер, а колись забороняли співать! Я оце колись їздив на буряки, а там були київляни і наші, як заспівали “Як умру, то поховайте...” То аж волос на голові прив’яв. Сильно.

Коли я підріс, то мені батько став розказувать про Шевченка. Було каже:

– От чого дожили.

Як гляну я на вас, діти, то ви як перемиті. А колись було ходять у рваних чоботях, у драних штанях. Так то було. А тепер ви, діти, розкошуєте.

Від колгоспника Я. Я. Бичка, 80 років. Колгосп ім. Сталіна, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (липень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 53.

Есхатологічні легенди у записах 1980-90-х рр. (Гомельська та Чернігівська обл.). Знамення кінця світу.

Как Ленина убила еўрейка, так Исуса Христа предал Иуда-еўрей, за трицать сребреникаў. Ужэ Юду падкупили – ён же был учэник. Як Ленин хадил са сваими саратниками, так Исус Христос хадил са сваими учэниками. “Буде, – кажэ, – паутина, драты, буде па ўсем свете; будуть птицы летать с железными дюбками”. Ета Исус Христос диктавал сваим ученикам. Як Ленин сваим саратникам. Я ужэ тае гаварыла раз на лекции.

Колись дратоў не было. Старый дед говорил: “Весь свет заснуется павутиной. Птицы будут железные лэтать и людей клевать”.

“Народная Библия”: 

Восточнославянские этиологические легенды. 

/ Сост. и коммент. О. Беловой. – М.: Индрик, 2004. – С. 394, 393.

Зібралися пани різні Шевченка судити. Вирішили осміяти на весь світ, а тоді ще й на каторзі згноїти. Ото суддя і питає:

– А хто хоче задати питання підсудному?

Встає якийсь піп:

– Дозвольте мені, ваша світлість.

– Прошу, пан-отче.

Піп і каже:

– Раб божий Тарасе!..

– Який я раб? Я не раб і не божий, бо нема господа на небі! То вам, пикатим і пузатим, хочеться з мене раба зробити, але зась!

– Заблудша вівця, – шепелявить піп.

– По-перше, не вівця, по-друге, не заблудша. Прозрів, і давно прозрів...

Бачить піп, що так нічого не доб’ється, вирішив хитрити:

– Не слід так говорити, любий Тарасе. Мене цікавить зовсім інше питаннячко. Може, ви погодились би розповісти, як це вас ніяк жандарми не могли зловити.

– Чому ж, погоджусь. Секрета в тому немає. Мене не могли зловити, бо я серед селян завжди був селянином, серед панів – паном, серед козаків – козаком, серед лоцманів – лоцманом, серед...

– А серед дурнів? – захіхікав піп.

– Серед дурнів я вперше, – сказав Шевченко, стрибнув у вікно, то тільки його й бачили.

Від С. Б. Дзюби, м. Павлоград (1963 р.).

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка. – С. 98.

Цар оголосив конкурс на кращу тюрму. Умова конкурсу: “Хто переступить поріг тієї тюрми, тому назад не вернутись”. Незабаром почало надходити з багатьох міст безліч проектів. Серед них один проект заставив багатьох добре помізкувати. Проект тюрми був такий. Величезний на усі гони кам’яний будинок, розділений навпіл. Праворуч – довжелезний вузький темний коридор, у якому камери – кам’яні мішки – три кроки завширшки і п’ять завдовжки. У кутку на кам’яній долівці солома замість ліжка. Під стелею замазане фарбою маленьке вікно. Тісно, темно. Над цією половиною напис: “Ця тюрма для панів та царів”.

Друга половина така. Посередині широкий світлий коридор, у якому ряд дверей до великих світлих камер. У камері великі вікна, на вікнах квіти, на ліжкові м’яка постіль, гарні зручні крісла. У кожній камері шафа з книжками. З коридора вихід у парк. У парку озеро. Скрізь світло, чисто, затишно. На стіні цієї половини напис: “Тюрма для простих людей”. Під проектом не було підпису, але знали, що то робота Т. Г. Шевченка.

Від В. Д. Нехорошевої (1906 [?] р.).

Дуже багато варіантів.

Його величність государ імператор всеросійський наказав для своїх ворогів збудувати таку в’язницю, якої ще ніде немає, і коли хто туди попаде, щоб назад не повернувся.

Новозбудовану в’язницю освячував сам митрополит з ротою білого та чорного духівництва. На урочистому освяченні цієї в’язниці був присутній государ імператор зі своєю сім’єю, оточений вінерком [?] та міністрами. Звісно, рука руку миє: цар будує церкви, а церква освячує царські в’язниці. На церемонію освячення випадково потрапив Тарас Григорович Шевченко. З великою ретельністю уклінно молився митрополит і все духівництво, аби господь бог всемогутній силою своїх непереможних ангелів охороняв кожний крок і кожний час життя миром помазаного вінценосця. Митрополит і духівництво палко молились, аби господь бог нещадно покарав би вічними пекельними муками усіх тих, хто благочестивному государю імператору зиче зле, і митрополит усіх боговідступників почав анафемствувати.

Слухав Тарас Григорович і думав: “Кістка тобі у горлянку, преосвященніший владико!” Після урочистого молебня, митрополит підійшов ближче до імператора і його сім’ї, грудьми обперся об свій посох і, дивлячись в очі імператору, почав своє архипастирське слово. Він казав: “Ця, богом освячена, в’язниця – для усіх вас, вінценосців”... І замовк, у горлі з’явилась кістка. Проковтнувши повітря, митрополит почав удруге, не зводячи очей з пополотнілого лиця імператора: “Ця, богом освячена, в’язниця, для усіх вас, вінценосців” – знову замовк, бо знову у горлі кістка стала. Імператор підняв догори кулаки.

Втретє почав митрополит, дивлячись у лице імператора, яке стало, як лице покійника: “Ця, богом освячена, в’язниця – для усіх вас, вінценосців” – і знову замовк: у горлі знову кістка опинилася. Цар підніс кулаки до лиця митрополита і крикнув що було сили: “Дурак! Тебя, дурака, в эту тюрьму!” Імператор плюнув і подався до своєї карети. За ним усі, що його оточували. Біля митрополита, як вівці, товпились перелякане біле та чорне духівництво. Раптом митрополит не своїм голосом крикнув, щоб почув цар, але той був уже далеко. “Ця, богом освячена, в’язниця для усіх вас вінценосців є вірний захист від крамоли і надійна опора усіх вінценосців”... Та ніхто вже митрополита не слухав. Кожен думав: “А що ж тепер буде?”

Дуже, дуже багато варіантів.

Подарунок моєї матері Варвари Данилівни Нехорошевої на день мого народження 15.VІІІ.1915 р. Чула моя мати від свого діда Льва Венедиктовича і батька Данила Львовича Щепанських,
 і згодом ще не раз чула.

С. Нехорошев.

З народних уст. – С. 61-62.

В КАЗЕМАТІ
У Чужбинського був лакеєм здібний поет-кріпак Акакій Гречка, який був зовсім неграмотний, але складав хороші вірші. Шевченко подарував йому свій “Кобзар” і сказав:

– Ці вірші розказуй людям, але книжки не виявляй.

І Гречка розповсюджував Шевченкові вірші в народі. Жандарми часто його брали на допит, але він нічого їм не признавався.

Від колгоспника П. Н. Петровського, 29 років, с. Ісківці, Лазорського р-ну, Полтавської обл. (1939 р.).

Збірник-1963. – С. 88.

Раз їде Тарас, а кирилівські женці жнуть на панському полі. То він став і каже:

– Прийде така пора, що ви будете жать на власній ниві, бо є такі люди, що об цім клопочуться.

А люди слухають та й кажуть:

– Дай, боже, нам долю, бо вже сил немає терпіти.

А ходив Тарас у простій сорочці, у брилі і дуже любив простих людей.

Ото, було, їздить Тарас Шевченко та плани з землі знімає. Батько мені, було, каже, що і в Каневі він сидів довгенько та планірував, значить, як землю людям розподілити.

Та раз показав він оцей свій план невірним людям (вони були проти народу), то вони в нього взяли, списали цей план та направили до государя.

Приїхав Шевченко після цього в Петербург, а його за це взяли та в Сибір...

То він тоді, бідний, кілька років у засланні витерпів.

Від Д. А. Бубиря, 78 років, с. Будище, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Там само. – С. 72, 73.

Ішов якось Тарас Шевченко по місту. Бачить, дядьки кучаться біля одного стовпа і все голови задирають. Дай, думає, підійду, запитаю, чого вони зібралися. Підійшов, поздоровкався і каже:

– Про що, земляки, мову мовите?

– Та он бачите, – відказує один із них у киреї, – дивимось на отого ліхтаря, що на стовпі висить. Якось воно йому там негарно висіти.

– А що, – каже Шевченко, – краще, аби замість отого ліхтаря та повісити нашого царя?!

– А звідкіля ви, чоловіче добрий, наші думки знаєте? – питають його дядьки.

– Я знаю, чого народ хоче, – сказав поет і пішов.

Всі тоді догадалися, що то був Тарас Шевченко.

Від І. М. Кривошея, 46 років, с. Малий Самбір, Конотопського р-ну, Сумської обл. (жовтень 1959 р.).

Там само. – С. 61.

Одного разу привезено було у царський дворець електричний фонар. Тоді то було за велике диво. У дворці повісили той фонар, і дивитися на нього були зібрані міністри, генерали. Сила їх з’їхалося.

Покликано було до дворця й Тараса Григоровича Шевченка, щоб і він подивився на те диво.

Прийшов Шевченко. Бачить – усі топчуться та оглядають фонар. Прийшла й цариця. Побачила вона Тараса Григоровича та й каже до нього: “Дивіться, Тарас Григорович, – правда диво?”

Подивився, подивився Тарас Григорович на той фонар та й каже прямо всім: „Ну яке ж це диво? Ото було б диво:

Якби замість фонаря
Та повісили б російського царя!
Схопили тут Шевченка за ці слова. Цар посадив його в кріпость і хотів було повісити, та люди заступилися – оддали Шевченка тоді в солдати.

Від Демида Сердюка, колгоспника с. Олек​сан​дрівки, на Херсонщині.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 31.

Розказував, що за царицю Катерину був в неволі. Показував такий вірш.

А другий раз за те (був в неволі): Знаєте, Клейнміхель був міністр. А він йому (Шевченкови) заказав патрета за 500 р. Тарасови треба грошей, а він не йде. А Тарас взяв на виставку портрет та й роги приробив. Раз цар йде по виставці та й каже до Клейнміхеля: “це що таке?” А він: “винуват, Ваше Велічество!” Після він зробив так, що на Сибір Тараса запровадили.

Споминки про Т. Шевченка

п. Ликерії Яковлевої (Полусмаківни). – С. 287.
Я собі отак не раз думаю: за що пани так не любили Шевченка, заперли його в тюрму, наділи на нього кандали?

І скажу вам, що вони його так мучили за те, що він описав жінку. Йде ця жінка і несе велику тяжесть. Несе на поле чоловікові обід і собі обід, собі хліб і воду і чоловікові хліб і воду, несе колиску і дитину, несе граблі і триноги, щоб було на що колиску чіплять.

Іде бідна, аж до землі хилиться.

Шевченко як описав цю жінку, то аж моторошно стало. Ото його й заперли, щоб більше не писав, бо пани його боялися.

Від А. П. Сокирко, 71 року, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 21-22.

[...] я решаюсь в предлагаемой заметке сообщить много раз слышанные рассказы моего покойного дяди, землемера Д. П. Демича
 о его знакомстве с Т. Г. Шевченко. [...]

[В с. Бегаче, у кн. Кейкуатова.] Каждый вечер, после дневных работ, вокруг поэта собирались все служащие княжеской “экономии”. Шевченко что-нибудь читал или расказывал и притом так интересно, что все слушали с большим вниманием. Иногда рассказы поэта, всегда с виду серьезного, отличались таким живым юмором, что слушатели, старые и молодые, “животы рвали со смеху, а сам Шевченко, бывало, бровью не моргне”. Приветливый и словоохотливый с простыми тружениками, Тарас Григорьевич заметно не любил оставаться долго среди “господ” и избегал княжеских хором, хотя его туда часто приглашали, тем более, что к князю приезжали соседние помещики с желанием посмотреть, как на диковинку, на знаменитого в то время Кобзаря. [...]

Одно казалось мне неточным в рассказах дяди; старик настойчиво утверждал, будто бы Шевченко арестовали в с. Бегаче, во время одной из описанных выше бесед поэта с дворовыми: в многолюдную комнату вошли жандармы испросили: “кто здесь Шевченко?” Тот взглянул на них, пробормотал: “эге, понимаю!” и спокойно вышел из комнаты. [...] рассказ дяди об аресте поэта не согласуется с другими данными.

В. Ф. Демич, доктор медицины.

Тарас Григорьевич Шевченко. К его биографии. 1847 г.

// Русская Старина. – 1891. – Май. – С. 429-431.
Шел Тарас да через Днепрь-реку,

Через Днепрь-реку, через днепрьовский мост,

Бросились-накинулись на него опричники царские,

Опричники царские, злодеи немилостивые,

Забрали его да под надзор же свой,

Под строгим каравулом повели его,

Повели его да в темну темницу,

Заключили его в злодейку заключенную,

За те ли за решеточки железные,

За двери те за крепки за дубовые,

За замочки те да за висучие.
Марфа Крюкова.

Тарас свет Григорьевич

// Збірник-1963. – С. 200.
Об арестовании Шевченка я слышал следующие рассказы в Чернигове (1851 г.), Киеве (1856 г.) и Борзне (1881 г.): когда на пароме под Киевом заметили присутствие полиции, наблюдавшей за Шевченком, то, будто, артиллерийский офицер С[олонин]а предлагал Шевченке столкнуть его чемодан в Днепр; но Шевченко отверг это предложение: “не треба; нехай забирають”. Затем Шевченко и С[олонина] были арестованы. В Борзне же я недавно слышал, будто Шевченко сбросил свой чемодан в Днепр.

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц. – С. 72-73.
Тарас Григорьевич, впоследствии, в виде шутки, говорил, что с детства, сам не зная отчего, не любил он косых и не выносил спокойно встречи с ними, и вот, как бы в оправдание такого предчувствия, арестовавший его полицейский чиновник был кос.

Письмо Н. И. Костомарова

к изд.-редактору “Русской Старины” М. И. Семевскому

// Русская Старина. – 1880. – Март. – С. 600.

Оповідач називав Шевченка “вольником”, себто чоловіком, якому дорога на світі тілько воля. Охарактеризувавши так Шевченка, оповідач розказує, що нашому поетові трапилося на селі побачити, як діти якогось пана мучили пару голубенят-підлітків. Шевченко став просить тих дітей, щоб пустили вони голубенят на волю; паненята не хочуть. Щевченко віднімає тоді голубенят силком і забирає їх з собою. Діти в плач та до свого батька, а батько їх був в серцях з Шевченком. От тут і пішла біда! Пан той почав Шевченка попрікати мужиком, а той не стерпів та десь у гостях назвав того пана байструком. Пан страшенно розгнівався й написав до ґубернатора, що Шевченко настроює мужиків на повстання проти панів... Довідавшись про се, Шевченко зараз зібрався їхати до Києва, але дорогою, у містечку Броварях Київської ґуб., його настигли “двадцять чотори” жандарми і схопивши та посадивши у темну кариту з ґратками, повезли до Київа, а там перепрягли тілько коней й повезли далі, аж до самісінького Пітєра.

У темній кариті, окрім гречаної соломи, не було більше нічого, і Шевченко перекидався на ній всю дорогу. Коли ж уночі припікали його комарі, так він співав собі потихенько:

І комарики гудуть,

Мені спати не дають,

Укрию ж я головоньку

Під гречану соломоньку, –

Нехай спину тнуть!

Сі вірші Шевченко нібито надряпав соломиною на своїй халяві, бо записати було ні на чому.

М. Школиченко.

Оповідання про Тараса Шевченка (З народних уст). – С. 98.

Після од’їзду Тараса з Кирилівки у Київ, я довго не мав про нього ніякої звістки, а вже не скоро прочув, що Тараса і декого з його знайомих позасилали кудись далеко; але куди, за віщо і як? про се нічого де міг довідатися. Ходили усякі чутки; один розказував другому, кождий своє, кождий нищечком; але, треба правду сказати, що вірно ніхто нічого не знав.

Раз сижу я за своєю роботою в Кирилівській конторі, чую – дзвінок; дивлюся, почтові коні і віз; з воза зліз якийсь не молодий офіцер, гусарин, і пішов до головного управителя. Трохи згодя приїзжий гусарин і головний управитель пішли в сад, і через сад прямо до моєї господи... там зробили трусенину... Чого вони шукали, і досі не знаю; а потім вже головний управитель говорив мені, що той гусарин його сусід по маєтності у Білій Русі і добрий його знаємий, і що від нього він довідався, що Тараса справді задали на засланє, за те, що він хотів зробити ся гетьманом Мало-Русі... Треба додати, що й управитель і гусарин були Поляки.

Так ішов час. Ні я, ні рідні брати Тарасові нічого про нього не знали; не знали навіть, де б нам довідатися про нього? де б дістати його адресу?.. Даремно! зійдемось було, пожуримося, розкажемо один другому те, що нічого не знаємо, та й годі! Правда, до Києва і інчих великих міст я не їздив, а на селах що і від кого взнаєш? Наїздила до нас “буркова” шляхта, і молола всячину, але все те, що говорилося шляхтою, зводилося на те, що Тарас хотів гетьманувати і за те його задали кудись аж в Азію... Були й такі шляхтичі, що говорили: “коли б Шевченкові вдалося зробитися гетьманом, то певно б тогді і Польща воскресла”...

[Варфоломій Шевченко.]

Споминки про Тараса Григоровича Шевченка

// Правда. – 1876. – Ч. 1. – С. 27.

В России все тайна и ложь, и потому ни о чем нельзя иметь положительных, верных сведений. Ничему нельзя верить [...]

В настоящее время, в Петербурге шепчатся и говорят по секрету с видом таинственности об открытом и схваченном правительством обществе будто бы славянофилов. Говорят чрезвычайно различно. Невозможно отгадать, чей рассказ справедливее. Все рассказы согласны только в одном: несколько человек умных, истинно благородных, образованных и ученых привезено в Петербург и брошено в тайные темницы, ни для кого не доступные. Все повторяют согласно, что Шевченко, Кулеш и Костомаров находятся в числе несчастных. [...]

Никто не знает плана малороссийских патриотов, какую они имеют цель; но говорят об этом различно. Одни говорят, будто бы они хотели возбудить Малороссию к восстанию, к провозглашению гетманщины и к совершенному отделению от России.

Другие говорят, будто бы они, хотя и составили прожект о восстановлении гетманщины, но провести свой план хотели не иначе, как с разрешения императора, и ему-то на рассмотрение предполагали представить свой проект управления Малороссиею.

Третие говорят, что ни замыслов, ни заговора решительно никаких не было, и что вся эта история не больше, как сочинение киевского генерал-губернатора Бибикова, который за свое сочинение надеялся получить какую-нибудь награду и, вероятно, получил. При этом в подтверждение своего мнения приводят следующий рассказ.

Несколько лет назад император по дороге в Крым ночевал в Киеве. Утром царь узнает, что генерал-губернатор Бибиков всю ночь провел у дверей его спальни, не раздеваясь и с оружием в руках. Император спросил Бибикова о причине столь странного поведения. Бибиков с видом безграничной преданности и заботливости отвечал, что в Киеве заметно брожение умов и случаются беспокойства, что поэтому он нашел необходимым лично охранять особу царскую. Императору понравилась преданность Бибикова, и Бибиков получил какую-то важную награду: по каковому случаю многие ему завидовали. Излишне говорить, что Киев был совершенно спокоен и что особа царская не подвергалась решительно никакой опасности. Самое открытие заговора рассказывается разными людьми различно. Говорят, будто бы Шевченко дал один экземпляр своего воззвания за своею подписью какому-то иностранцу Лесажу с тем, чтобы тот напечатал его в большом числе экземпляров в Лейпциге, для раздачи народу. На таможне, пересматривая вещи Лесажа, нашли воззвание за подписью Шевченки. Лесаж объявил, что он не знал о содержании бумаги, что ему поручено было по комиссии только напечатать в Лейпциге такое-то число экземпляров. Разумеется, сейчас же послали схватить Шевченку. Но Лесаж, быв в сношениях с Шевченком, дал знать ему, и Шевченко бежал в Галицию. Уже в Галиции, посредством австрийской полиции, его схватили и привезли в Петербург, в крепость. Некоторые говорят, что посредством тайной полиции правительство и прежде знало о существовании заговора, и что, останавливая Лесажа, знали, что он везет воззвание. Еще говорят, будто бы австрийское правительство прислало бумагу к русскому, в которой говорит, что чиновники русские с видом от правительства разъезжают по австрийским землям и распространяют между австрийскими славянами мысли, неприязненные правительству.

Приверженцы деспотизма, т. е. настоящего порядка в России, и все проникнутые страхом, так называемые осторожные или иначе благоразумные величают замысел этот глупым безрассудством, бессмысленным малодушием. В России называют малодушными не действительно малодушных, а тех, которые по неопытности или по особому душевному расположению доверяются ближнему, еще тех, которые надеются на переворот в России, на лучший порядок вещей; еще тех, которые имеют дерзость отступать от глупых приличий света, не вполне подчиняются им, – вообще всех тех, которые имеют несчастие выходить из общего уровня в чем-либо, исключая рабской преданности и усердия к престолу. Некоторые называют поступок Шевченка безрассудством, признаком помешательства, потому собственно, что план его находят несбыточным, просто нелепым.

Малороссияне же, более знакомые с условиями местности, даже сильно не одобряющие поступка Шевченки уж потому, что он не удался, признают его план совсем не так нелепым, как это может казаться с первого взгляда.

Леность малороссиян известна всем, про нее рассказывают множество анекдотов, и она вошла даже в поговорку. Полагают, по-видимому довольно основательно, что никакими силами нельзя вывести малороссиян из их апатического состояния, разогнать эту вечную дремоту, эту лень ненарушимую. Но господа, таким образом рассуждающие, забывают, что и Малороссия была страной воинственной и сильно воинственной, что она отличалась деятельностию, что все в ней кипело и шумело. Правда, само положение Хохландии между соседями, неприязненными с ней и при том не отделенными от нее определенными границами, – заставляло ее ратовать. Вероятно, воспоминание, украшенное временем, о временах гетманщины, о временах геройства, удали и так называемой свободы живет в преданиях народа, хотя крайне ленивого, но твердого духом и одаренного пылким воображением востока. Основываясь на этих соображениях, сыны Малороссии говорят, что стоит только расшевелить лентяев, так уж трудно будет успокоить их, пока не доберутся до своего, не исполнят, что затеяли. С восстанием же Малороссии зашевелился бы и Дон, давно уже недовольный мерами правительства. Поляки тоже воспользовались бы случаем. Следовательно, весь юг и запад России взялся бы за оружие.

Записки Н. А. Момбелли

// Дело петрашевцев. – Т. 1.

– М.-Л.: Изд. АН СССР, 1937. – С. 308-312.

Журнал действий ІІІ отделения С[обственной] е[го] и[мператорского] в[еличества] канцелярии по делу кол[л]ежского секретаря Николая Ивановича Гулака и Славянского общества.

Мая 12 [1847 г.]

Генерал-адъютант Бибиков сообщил еще дошедшее до него сведение, что малороссияне, прикосновенные к делу Славянского общества, должны иметь у себя на теле знаки гетманской булавы.

Мая 13

Все содержащиеся под арестом при ІІІ отделении лица, прикосновенные к делу о Славянском обществе, были раздеваемы и внимательно осмотрены, но ни на одном из них не оказалось знаков гетманской булавы.

Кирило-Мефодіївське товариство: У 3 т.

– К.: Наукова думка, 1991. – Т. 1. – С. 365.

Перед допросом какой-то жандармский офицер сказал ему: “Бог милостив, Тарас Григорьевич: вы оправдаетесь, и вот тогда-то запоет ваша муза”. Шевченко отвечал по-малорусски: “Не який чорт нас усіх сюди заніс, коли не ся бісова муза!” [...].

Письмо Н. И. Костомарова

к изд.-редактору “Русской Старины” М. И. Семевскому. – С. 601.

Шевченко, коли служив у одного пана (був у нього за раба), він складав скрито вірші, і ці вірші були проти поміщиків.

Коли це підгледів поміщик, то Шевченка забрали і заслали на висилку, посадили в камеру.

Шевченко своїх творів не зупинявся й тут писати. Йому нічим було писати, то він ухитрився зробити такі палички, якими б можна писати, а замість паперу – знімав з себе білизну і записував на ній вірші. Потім знову одягав її. І таким чином він написав багато для народу творів.

Від колгоспника А. Л. Гузя, 47 років, с. Мар’янське, Великобагачанського р-ну, Київської обл. (жовтень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 24.

Тараса Григоровича закували у кайдани і кинули у в’язницю. Сів він на ліжкові в камері, звів очі догори і змолився до бога:

– Господи милостивий, господи милосердний, всевидящий, далеко ти бачиш, – бодай би тобі очі повилазили!..

Від колгоспника І. Т. Жорнового, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл.

Український фольклор. – С. 50.

Любітеся, брати мої,

Украйну любіте

І за неї, безталанну,

Господа моліте.

І його забудьте, други,

І не проклинайте.

І мене в неволі лютій

Іноді згадайте.

“В казематі” (1847)
Зловили ж ото жандарі Тараса Шевченка та і привели до самого царя в оті його пишні палати.

Сидить цар за столом, як опудало те, – ані ворухнеться.

Підходить Тарас до царя як ні в чім не було.

Тут йому цар і говорить:

– Оце і є ти, що царицю назвав засушеним опеньком?

– Так точно, – сказав Тарас.

– Як посмів ти! – гримів цар.

– Страх люблю правду говорити, – отвітив Шевченко.

Розгнівався ще більше тоді цар та наказав своїм слугам закувати Тараса у ланцюги.

Від колгоспника І. Скорика, 45 років, хутір Скорики, Харківської обл. (1934 р.).

Збірник-1963. – С. 64-65.

Народне прислів’я:
Кажи правду, як Шевченко.

Там само. – С. 236.

А то раз арештували Шевченка, щоб він не був межи мужиками. А цар викликав його до себе та й каже:

– Нащо воно тобі здалось, оце писання, чого ти цим доб’єшся? Я тобі дам медаль, проізведу тебе у великий чин, ти будеш у мене жить у дворянстві.

А Шевченко слухав, слухав та:

– Дурний ти, дурний! Ти мені даєш людську кривавицю.
 Хай мені люди дають медаль і честь, як я заслужу, а твоя медаль з чужої праці.

Від Ф. Я. Руденка, 40 років, с. Будища, Вільшанівського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Там само. – С. 19.

Коли в 1847 році Шевченка заарештували, Микола ІІ [так!] особисто почав вести слідство. Ознайомившись з поемами “Сон”, “Кавказ”, його величність розгнівався, гримає на Шевченка, а той все мовчить.

– Та невже ж вам не відомо, пан Шевченко, – мовить цар, бо став підлизуватись до українського поета, – невже вам не відомо, що стіну чолом не розіб’єш?

– Відомо, чолом – ні, а обухом – можна.

Від Є. К. Грозіліна, м. Павлоград (1962 р.).

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка. – С. 98.

Царь спросил:

– Почему ты, Шевченко, моих дворян не любишь, не уважаешь?

– А потому я дворян твоих не люблю и не уважаю, – ответил Шевченко, – что они издеваются и мучают моих братьев.

– А сколько у тебя, Шевченко, братьев?

– Все крепостные – братья мои, – ответил царю Шевченко.

От учителя И. Герасименко, с. Власовка, Полтавской губ. (1910 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 208.
Цар цікавиться, чому Кобзар ненавидить його і царський рід і одержує звинувачувальну відповідь поета: “...за те я не люблю рід твій, що ти ненавидиш нарід мій, поневолений, нещасний!”

Від сліпого лірника Яреми з Прилуччини, на могилі Т. Г. Шевченка (1918 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 12.

Однажды царь велел привести поэта и спросил его:

– А чем ты можешь доказать, что земля принадлежит крестьянам, крепостным?

– А чем ты, царь, докажешь, что грудь матери не принадлежит ее дитяти? – ответил Шевченко.

От Т. Несветы (1911 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 208.
З апокрифічних висловів Шевченка:

Мене убієш, та слово моє не убієш.

Від В. Ф. Бубліковської, м. Черкаси.

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 12.

Шевченко горою стояв за селян перед панами. Як узяли його на суд та поставили перед сенаторами, він насипав на столі насіння, а оддалік поклав одне зерно, ніби царя; потім узяв, перемішав усе і каже: “Шукайте царя”. Це він хотів довести, що цар така ж людина, як і всі інші.

Збірник-1940. – С. 16.

Коли слідство над Шевченком було закінчено, Микола-Кривавий вирішив сам поговорити з українським поетом.

Привезли Шевченка в царські палати, а цар назбирав всяких там придворних, бо сподівався опозорити Шевченка.

Заводять Тараса Григоровича. Шевченко обвів поглядом залу, роздивився різні там пики, ледь помітно кивнув головою замість привітання. “Глузує, – подумав цар. – Нічого. зараз я провчу його”.

– Пан Шевченко, нам відомо, що ви кінчали Академію художеств, і відомо, які сміховинні вірші ви пишете. Великий художник і сміхотворний поет... Таким чином ми переконалися, що від великого до смішного один крок.

– Так, – відповів Шевченко, – мені відомо, що від великого до смішного один крок, тому з насолодою роблю цей крок, – і Шевченко ступив на крок ближче до Миколи ІІ.

Цар аж затіпався з люті, отак оскандалився Микола ІІ і все через Шевченка.

Від Г. В. Руденка, м. Павлоград (1962 р.).

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка. – С. 99.

Коли Тараса Шевченка викупили добрі люди на волю, тоді він повністю пересвідчився, що ніде немає людської правди. Пани можуть торгувати людьми, продавати їх за гроші, міняти на собак, примушувати даром робити, розпоряджатися ними, як своїми речами. Бачив він цю неправду ще змалку, як учився у дяка і служив козачком у пана, як їздив з паном по світу. І питався він у чужих людей: чому воно скрізь неправда і неволя. А йому відповідали одне: “Так бог і цар велів”.

Прийшов якось Шевченко до царя і виклав йому своє і людське горе, розказав, як люди в неволі мучаться і що ніде немає правди, одна кривда. Вислухав цар Шевченка і питає:

– А ти що, парубче, правди шукаєш?

– Так, я всюди бував, але ніде її не бачив.

– Хто хоче правду знати, – каже цар, – той швидко старіє, віку не доживає, раніше помирає.

– Я, – відказує Шевченко, – нічого не боюсь. Мені аби людську правду побачити.

– Міністри! – крикнув цар. – Наказую віддати цього парубка в солдати, вивезти у дикі безкраї степи, там він побачить людську правду.

Та Шевченко не схилив голови перед царем.

Від робітника-електрика Я. Ю. Маленка, 47 років, с. Попівка, Конотопського р-ну, Сумської обл. (1961 р.).

Це легендарне оповідання, каже оповідач, він чув у 1930 році від сліпого діда-кобзаря, який ходив по базару в місті Конотопі, “співав Шевченкові думи”, розповідав про життя поета-борця.

Шевченко – герой переказів і легенд.

Добірка, вступна замітка та примітки Д. О. Кушнаренка

(с. Попівка, Конотопського р-ну, Сумської обл.)

// Народна творчість та етнографія. – 1964. – № 3. – С. 69.

* * *

Понад полем іде,

Не покоси кладе,

Не покоси кладе – гори.

Стогне земля, стогне море,

Стогне та гуде!

Косаря уночі

Зустрічають сичі.

Тне косар, не спочиває

Й ні на кого не вважає,

Хоч і не проси.

Не благай, не проси,

Не клепає коси.

Чи то пригород, чи город,

Мов бритвою, старий голить.

Усе, що даси.

Мужика, й шинкаря,

Й сироту-кобзаря.

Приспівує старий, косить,

Кладе горами покоси,

Не мина й царя.

І мене не мине,

На чужині зотне,

За решоткою задавить.

Хреста ніхто не поставить

І не пом’яне.

“В казематі” (1847)
ЗАСЛАННЯ
Народная песня о Шевченке 

Уродився та й Шевченко,

Уродився та й удався,

Тільки дурний його розум,

Що в солдати записався.

– “Не сам же я записався,

Записала мене мати,

Записала мене мати

Ще й маленьким у салдати”.

– Ой повезли Шевченка

Тісною улицею,

Назад руки зав’язали

Та білою сірицею.

Ой привезли Шевченка

До нового трахтиру,

Там Шевченка розібрали,

Як мати народила;

Посадили на креселку,

Чорні кудрі обстригали,

Чорні кудрі обстригали,

А Шевченко умліває.

“Розвивайся, суховерхій дубе,

Бо на тебе мороз буде,

Роздівайся, та Шевченку,

Бо на тебе пріёмъ буде!

Ой не плач ти, Шевченко,

Та й не плач, не журися,

Бери деньги бумажнії,

Мед-вина напийся”.

– Ой ударився Шевченко

Та об поли руками:

“Деньги мої бумажнії,

Пропав же із вами”!

Народная песня о Шевченке.

Сообщ. Мих. Васильев

// Киевская старина. – 1885. – Сентябрь. – С. 187-188.

Подаємо [...] пісню про Шевченка, записану в селі Сніжній, Скворського повіту, в Київщині. Жадних коментарів не робимо по сей раз, хіба скажемо тілько, що пісня ся свідчить, що народня муза не вмирала на Україні і во віки не помре: вона тілько переміняє зміст відповідно часу, як і подобає усему живому, усему поступовому. Ось ся пісня:

Молодий Шевченко вродливим удався,

Тілько його дурний розум, 
}

Що в салдати записався 
} bіs

Ой, не сам же він записався, записала його мати:

Приїхали його брати, 
}

Та й не вийшла мати з хати. 
} bіs

Десь у тебе, Шевченку! та й не рідна мати:

Приїхали тебе брати, 
}

Та й не вийшла з хати. 
} bіs

Ой повезли Шевченка битими шляхами:

За ним, за ним Іванюша 
}

З червоними бумажками. 
} bіs

Ой вдарився Шевченко об поли руками,

Лихо ж мені, мої бумажечки, 
}

Пропав же я тепер з вами. 
} bіs

Ой привезли Шевченка до нового прийому:

Ой крикнули прийомщики, 
}

Щоб лоб брити йому. 
} bіs

Ой в Києві на риночку дві квіточки в’ється,

За горою кам’яною, 
}

Там Шевченко з Турком б’ється.
} bіs

Ой в Києві на риночку дві квіточки звито,

За горою кам’яною, 
}

Там Шевченка з коня збито. 
} bіs

Записав 1889 р. Ю. В.
Народня пам’ять про Шевченка

// Правда. – 1891. – Лютий. – С. 96.

В № 9 “Киевской Старины” за 1885 г. (отд. ІІ, стр. 187) помещена была М. Васильевым народная песня о Шевченке [...]. В настоящее время нам доставлен еще вариант народной песни о Шевченке, в некоторых частях своих сходный с упомянутым вариантом г. Василье​ва, сохранившийся в более чистом виде. Этот вариант, записанный профессором А. Станис​лавським в Казани в 1879 г. от старухи Домахи, родом из с. Товстого, звенигородского уезда, лично знавшей Шевченка, – по легендарному, несообразному с действительностью рассказу приписывался самому Шевченку, который будто бы, после назначения его в солдаты, приезжал к своим родственникам и между прочим посетил некоего Каракоца, садовника в м. Ольшаной (имен. гр. Владисл. Браницкого старш.). На пирушке у этого последнего, накануне отъезда, Шевченко, немного подвыпивший, в присутствии всего собрания, в том числе и Домахи (?), пел, будто бы, сочиненную о самом себе следующую песню:

Уродився Шевченко,

Уродився, вдався,

Тілько його дурний розум,

Що в салдати дався.


Ой, повезли Шевченка


Та й битими доріжками,


За ним, за ним стороженьки


З голими шаблями.

А де на ніч приставали,

Там віконця забивали,

А до мене, молодого,

Отця й неньки не пускали.


Ой повезли Шевченка


Рано до прийому,


Та й крикнули на Шевченка:


“Голите лоб йому!”

На стільчину посадили,

Чорні кудрі обголили,

Чорні кудрі обголили

Та й до полку приділили.


– Ой лягай же, Шевченку,


Лягай, просипайся,


А завтра день раненько


Та й на муштр збирайся.

Положився Шевченко,

Положивсь, проспався,

А поутру вже раненько

Та й на муштр зібрався.
“Есть еще две строфы, – сообщала Домаха, – но она их не помнит, да и за достоверность тех, что сообщила, не может ручаться”.

Народная песня о Шевченке

// Киевская старина. – 1901. – Май. – С. 81-82.

Не про поета нашого ся пісня, але таки про “шевченка” = сина шевця. Її співають не тільки в Київщині, батьківщині нашого ґенія, але й у крайній Подільщині, вже поблизу кордона; можлива річ, що й деінде. Змістом своїм вона й кришечки не нагадує обставин життя Тараса Григоровича, бо тут попросту оповідається за т. зв. “охотника”, якогось гуляку, що за гроші “у салдати записався”, – пішов у Москалі замість когось другого (в варіянті так і співають: “Деньґи мої бомажнії, згинув я із вами”); після він їде битися з Турком. Дивно тільки, що сю пісню з її варіянтами (поданими в Київській Старині”, а потім в “Зорі” 1889 р.) хотять з патріотизму, чи що, неодмінно зробити народньою згадкою про Тараса, хоч тутечки одно тільки слово “шевченко” може на щось натякати. Але ж, здається мені, пісеньки про таких “охотників” приписувати пам’яті Шевченка, – навіть з патріотичного погляду не буде до ладу.

А. Хванько [Агатангел Кримський].

Літературні замітки

// Правда. – 1891. – Вип. ІІІ. – С. 190.

В одній пісні, яку довелося нам чути в місті Брусилові, говориться, що Шевченко з турком бився. Пісня ця є варіант відомої – “Ой у полі жито копитами збито”.

– Не знаю, чи бився Шевченко з турками, чи ні, – казав нам селянин-співець. – Мабуть, бився, коли пісню співають... А може, й ваша правда, що це не той Шевченко, не знаю...

Іван Огієнко.

Шевченко на селі. – С. 396.

Реконструкція:

Ой у полі жито

Копитами збито,

Під білою березою, березою

Та й Шевченка вбито.

Його вбито, вбито,

Затягнуто в жито,

Червоною китайкою, китайкою

Личенько накрито.

Прилетіла мила,

Голубонька сива,

Вона сіла, воркутала-воркутала,

Та й заголосила.

Прийшла і другая,

Сестриця рідная,

Як підняла китаєчку, китаєчку

Та й поцілувала.

А третяя, мати,

Плаче біля хати:

“Вже додому мого сина, мого сина

Більше не дождати!”

* * *

З апокрифічних висловів Шевченка:
Краще на каторзі вірші писати, ніж на волі мовчати.

Від солдата М. Щербини, госпіталь м. Куп’янськ (1942 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 10.

По приказаньицу было по царскому,

По повеленьицу было по государскому

Отправляли его в ссылку дальнюю,

Железны кандалы на резвы ноги накладывали,

Крепкими ремнями белы руки позакручивали.

Отправляли его в ссылку дальнюю, а чужой же край,

В страну восточную, во степи во пустынные.

Там ведь были звери очень страшные,

Львы были все со тиграми,

Змеи ползучие со ядами, со отравами,

Не было там лугов зеленых-то,

Не росли же там цветы лазуревые,

Не залетывала туда птица перелетная,

Народ-люди туда не заезживали.

Не имел Тарас бумаги листа белого,

Не имел он пера скорописчатого,

Чтоб записать для народа мудры грамоты.

Не мог пропеть он звонким голосочком,

У него замкнуты уста на замочки висучие,

Не в весельице ходил, угрюмоватый был,

Личность его была очень задумчива,

Взор очей имел печальный вид,

На сердечушке лежал тяжелый камешек,

Воздыханьице было тяжелехонько.

Марфа Крюкова.

Тарас свет Григорьевич

// Збірник-1963. – С. 200-201.
Т. Г. Шевченко жил в нашем доме. Этот дом и сейчас стоит в Оренбурге на углу Преображенской улицы и Канонирского переулка. Ему уже больше 120 лет.

Т. Г. Шевченко квартировал у моего дедушки. Нам рассказывала о нем наша мать.

Шевченко ходил всегда в серой солдатской шинели. Любил посидеть на крылечке нашего дома. Мимо дома проходила улица на Зеленый базар – он и теперь так называется. Улица была всегда живая, людная. Шевченко любил заговаривать с прохожими. Большой шутник был он и балагур. Любил расспрашивать людей о жизни и о делах. Рассказывала мать: поговорит с человеком, и тот уходит от него с улыбкой.

Но очень часто он впадал в большое уныние. Тогда он не находил себе места. Посидит на одном крылечке, перейдет на другое, мечется, мается. Иногда ж, глубоко задумавшись, может просидеть на крылечке неподвижно целый день. Очень хороший был человек. И за что только мучили его, бедного?

От С. А. Рыковой, 50 лет, г. Оренбург (октябрь 1938 г.).

Збірник-1940. – С. 122.

Років півсотні тому у нас [в Оренбурзі] на форштадті
 проживав засланий революціонер на прізвище Афанасьєв, а по імені Віталій. Я й тепер добре пам’ятаю, де стоїть його хатина. Ходили чутки, що в своїх краях він прославив себе ділами страшного і грізного борця.

Мене Афанасьєв любив і, не зважаючи на мої вісім років, любив зі мною розмовляти. Покличе до себе, угостить пряником, потім почне розповідати. “Остався я тепер сиротою, – каже було Афанасьєв. – А який у мене друг був! Уй, байяй, уй, байяй! Який дорогий гість був у мене в домі!”

Згадую розповіді Афанасьєва. Немає сумніву, що в нього у хаті був гостем Тарас Григорович Шевченко.

Афанасьєв розповідав, що Шевченко приходив до нього у хату, читав йому свої вірші і співав пісні. Щоб розсмішити мене, Афанасьєв показував, які у Шевченка були довгі вуса, і все, було, повторює без кінця:

“Який хороший мужик був! Ось у кого, малий, треба вчитися тобі любити святу правду”.

Істинно, у своїй неволі Шевченко міг відпочивати душею тільки в такої людини, як Афанасьєв.

Від П. Ходирева, казахського вчителя, м. Оренбург (жовтень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 81-82.

Я служив в Оренбурзькому краї, обучався в м. Орському.

На дійствитільній службі був аж в городі Карбітах, Турганської області.

То оренбурзькі мужики було питають по-руському: “Скудова ви, якої губернії?”

– Київської, – кажу.

Вони мені й кажуть: “Тут якийсь ваш Шевченко сидів. Сам він з Київської губернії то”.

В Орському це саме казали, що у них був на зсильці Шевченко із Київщини.

Від колгоспника П. П. Колішова, неписьменного, 86 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 50-51.

Мне про Т. Г. Шевченко рассказывал мой дедушка Сергей Романович. Он умер 35 лет назад. Шевченко в Орске проживал на улице, которая теперь называется его именем. Хибарку эту снесли еще перед войной. Нынче на этом месте выстроили больницу.

Как только привели Шевченко в Орск, поп военной церкви произнес с амвона специальную проповедь, ему посвященную. “Вот, – говорит, – какая участь постигает всякого, кто богохульствует и не почитает царя”.

После этой проповеди уже все жители Орска знали, что Шевченко – великий народный борец и не признает ни бога, ни царя, за то вот и сослали его в Орск.

Все в Орске считали Шевченко очень образованным человеком.

На том месте, где когда-то была военная церковь, теперь стоит 25-я школа.

От П. Ф. Жилина, служащего, 56 лет, г. Орск, Оренбургской обл. (ноябрь 1938 г.)

Там само. – С. 80-81.

В Орск на жительство я пришел 70 лет назад мальчишкой девяти годков. В городе было тогда три улицы.

Очень хорошо помню, как расстреливали солдат. Их привязывали к столбам и закрывали глаза белыми платками... Страшно было жить в этом городе, очень жутко.

Русские начальники немилосердно расправлялись с киргизами, а те в свою очередь мстили русским. Помню я такой случай. Киргизы взяли в плен казачьего есаула Таридонова. А чтобы он не убег, разрезали ему пятки и набили в раны сеченого конского волоса. Пятки срослись с конским волосом. Два года мучили в плену этого Таридонова. Но вот как-то киргизы выехали из аула на байгу – так называется ихний праздник. Во время байги все они съезжаются к своему святому дереву и увешивают его всякими подарками. В это время Таридонов и убежал из плена. Вызволила его одна молодая киргизка. Она дала ему лошадь и показала дорогу к русским...

В те времена русскому человеку начальство разрешало убивать киргизов без суда и закона. Некоторые наши мещане-багатеи так и делали: как поймают киргиза, то уж беспременно убьют.

Там, где теперь Коммунальный отдел, а еще раньше было Казначейство, – была гауптвахта крепости. В ней-то и сидел Шевченко. Я эти времена помню, как сквозь сон.

Знаю, что Шевченко был великим писателем и его сюда в Орск сослал сам царь. Хорошо помнил Шевченко мой отец. Среди местных мещан Шевченко слыл очень добрым и больно грамотным человеком. Многие ходили к нему, чтобы написал жалобу, тому прошение. Не могу объяснить сейчас, какая нужда приключилася у моего отца, но, знаю хорошо, ходил и он к Шевченко. Шевченко писал прошения и моему отцу и всем мещанам, кто только просил его об этом. Был обходительным с людьми.

От И. С. Васильева, 79 лет, г. Орск, Оренбургской обл. (ноябрь 1938 г.)

Збірник-1940. – С. 121-122.

Трудно вообразить себе теперь ту картину, которую представляла собой Орская крепость во времена ссылки сюда Тараса Григорьевича... По рассказам старожилов, гора обнесена была земляным валом, тянувшимся до берега Урала. Внутри вала были расположены казармы и десять-двадцать офицерских и казачьих домиков. Кругом – почти безлюдная степь, и до сего времени представляющая пустынный, монотонный пейзаж. Только по берегу Урала ютится тощая растительность в виде корявых отпрысков когда-то могучих осокорей.

Правда, весной степь оживает и до половины июля цветет, нежится и представляет узорчатую скатерть пышной растительности. Но скоро все исчезает: горячее солнце делает из этой восхитительной скатерти выцветшую, унылую, пожелтевшую равнину, изрезанную местами песчаными барханами. [...]

Осенью – дожди и непролазная грязь, о чем свидетельствует тот факт, что еще в 1887 году в самом центре города утонул верблюд.
 Зимой – морозы и страшные бураны, засыпающие целые хутора и аулы... Суровый край! [...]

Прожив в Орске около года, мы не раз делали попытки собрать, насколько это было возможно, материалы, относящиеся к пребыванию здесь Шевченко, но все было напрасно.

Старожилы, к которым мы обращались, помнили Шевченко смутно: для них он был только – “конфирмованный солдат”. Некоторые, как-то: А. Ф. Канфер и М. И. Бажанов, – правда, сообщали кое-что, но это были совсем малоценные факты.
 [...]

Более или менее подробными сведениями относительно пребывания Шевченко в Орской крепости мы обязаны семидесятилетней старухе Лаврентьевой и ее сестре.

Муж Лаврентьевой во время ссылки Тараса Григорьевича служил в Орском инженерном отделении, сначала писарем, а потом в качестве чиновника (кондуктора). Это был человек, не получивший никакого образования, но своим развитием всецело обязанный самому себе. Он любил литературу, видимо. увлекался ею и каждый день уделял книге частицу свободного времени. Не мудрено поэтому, что лишь только Шевченко появлся в крепости, как между ним и Лаврентьевым завязались добрые отношения, не прекращавшиеся до самого похода 5 линейного батальона в степь.

Вот как передавала нам Лаврентьева о прибытии в крепость Шевченко:

– Прибыл он сюда летом из Оренбурга по этапу, а когда – доподлинно не могу сказать: до холеры (1846 г.) или после... В ту пору у нас был один только конфирмованный – Ханыков, – какой-то, слышь, придворный. Болтали, что гофмейстер, а правильно ли то – бог его знает... И сейчас еще помню: приходит муж после занятий и говорит мне, что пригнали еще одного конфирмованного, какого-то страшного-престрашного хохла... Грешница, я еще мальчишку попугала этим самым хохлом... Только глядь – этак через неделю конфирмованный хохол и пожаловал к нам в гости. И зачастил... Бывало, каждый божий день у нас; и страшного в нем ничего не было, только усищи! Вот какие, доложу вам, были у этого человека усищи, что я сроду таких не видывала!.. Длинные да крученые, – ну, право, словно варовенны веревки...

В дальнейшем разговоре приняла участие и сестра Лаврентьевой. Поэтому мы считаем наиболее удобным сгруппировать их воспоминания и передать их собственными словами.

На первых порах Тараса Григорьевича стесняли, так как прослышали откуда-то, что он “конфирмован”, будто бы за какое-то “политическое дело”. В то время он жил в казармах, отправляя службу, как настоящий фронтовик. За крепостной вал было строжайше воспрещено отлучаться, и поэт находил отдых у Лаврентьева. Они вместе читали, спорили и гуляли по крепости. В их беседах принимал участие и Ханыков, но к нему Лаврентьев относился не так тепло, как к Тарасу Григорьевичу. О чем велись ежедневные между ними споры, старуха не знает, да и не ее было это дело. Все ее отношения на первых порах к Тарасу Григорьевичу сводились лишь к угощению его чаем, обедом – и только.

Усиленный надзор за поэтом скоро ослабел, что дало ему возможность частенько отправляться к Лаврентьевым в степь “на гулянье”. Они брали с собой самовар, закуску, посуду для кумыса... Эти поездки действовали на Тараса Григорьевича всегда возбуждающим образом: он приезжал из степи веселым, разговорчивым, шутил и беспечно играл с детьми Лаврентьева.

Около этого же времени поэт получил возможность и рисовать, и ходить на охоту. Очевидно, в степях поэт находил удовлетворение своему наболевшему чувству разлуки с Украиной. Но, помимо этого, тянула его в степь горячая любовь к природе и пристрастие к веселой охоте, которая здесь в то время была положительно неслыханной. Утки, казара, кулики всевозможных видов, гуси, стрепета, дрохвы водились здесь в таком изобилии (да и теперь их много), что стоило, бывало, только выйти за крепостной вал, чтобы настрелять целую груду дичи.

Старожил Стариков, семидесятипятилетний старик, передавал нам, что всякий раз, как только он выходил на охоту, встречался здесь с Шевченко. Поэт или отдыхал на мягкой зелени, пристально всматриваясь в далекую, бесстрастную синеву небес, или, обвешанный разнообразной дичью, бродил по болотам. Стариков, бывший в то время повытчиком, не знался с поэтом и, видимо, избегал его.

А. Матов.

Тарас Григорьевич Шевченко в ссылке

// Воспоминания о Тарасе Шевченко. – С. 227-229.

Одного разу Шевченко пішов у степ писати вірші. (Він завжди так робив). Зненацька бачить на болоті підстрелену качку. Налагодивсь її врятувати та ступив якось необережно і сам в трясовину потрапив. Стало Шевченка багно засмоктувати. Тоді почав він пригадувати минуле. Згадав свою бідну замучену матір. Цей спогад надав йому сили. Він повернувся на бік і щасливо видерся з страшного болота.

Леонід Сукачов.

Легенда про нездоланого Прометея. – С. 81-82.

[...] были у Лаврентьева и карандашные наброски, исполненные Тарасом Григорьевичем, и стихотворения, где степь играла не последнюю роль; но, к несчастью, – как передает Лаврентьева, – “после покойника все детишки растащили”. Действительно, в бумагах, оставленных Лаврентьевым и осмотренных нами, ничего не оказалось, что могло бы пролить хотя некоторый свет на жизнь здесь поэта и на его творчество.

Хотя со времени пребывания Тараса Григорьевича в Орске прошло уже полвека, тем не менее Лаврентьева хорошо еще припоминает невысокую, крепкую, несколько мешковатую фигуру поэта. По ее словам, Тарас Григорьевич отличался добротой, внимательностью и благородством характера.

– Это был настоящий благородный человек! – говорила она нам с каким-то старческим благоговением.

– Говорят, он порядочно здесь выпивал?

– Нет, не могу сказать! Ни разу этого не видывала... Может, и выпивал, только я не знала; да, что грешить, и от других сродственников моих не слыхивала.

Другая Лаврентьева только подтвердила сказанное сестрой:

– Много ведь про него здесь болтали, да разве можно поверить?! Говорили, что он и фармазон, и пьяница, и чего-то, чего! Только вам нужно сказать, что все эти слухи шли от зависти. У меня был в ту пору мальчишка годков семи, так вот Тарас Григорьевич его и обучал грамоте. Само собой, обучал бесплатно. Какие наши были достатки?! Ну, другим-то и завистливо было... А бог его знает, может, и вправду придерживался рюмочки; только нет – не видали мы... Придет, бывало, заниматься-то, – хмурый такой, молчаливый, словно волчонок... Мы и не вступались. Знамо, этакому человеку – разве у нас жить? Что у нас тут было?! Одна срамота... Вот Ханыков тоже, бывало, задумывался...

– А как долго он занимался с вашим сыном?

– Как вам сказать... Больше, чай, году-то! Хорошо покойник, царство ему небесное, занимался! Ни одного лишнего слова не скажет, бывало, на занятиях: все шуточкой да лаской, – спервоначалу-то будто сердитый... А все же, когда заглянешь к ним, бывало, – стеснялся нас малость (старушка улыбнулась). Непривычен ведь он был к нашему-то брату – мужику!..

– Как непривычен? Он сам был ведь из мужиков.

– Что вы, господь с вами! Он был благородный человек, – загорячилась Лаврентьева. – Высокого образования человек! Ничего худого мы за ним не видывали... Спорили, бывало, с мужем-то, да это не наше дело. Видим: все вместе, все вместе, – значит, так малость попетушились... Золотой был человек, царство ему небесное! [...]

Лаврентьева рассказала нам, между прочим, следующий факт. Однажды собрались у них гости, среди которых не было Шевченко. Сначала немного закусили, а потом уселись за чай. Пошли шумные разговоры. Как раз в это время вошел Шевченко. Остановившись в дверях и окинув гостей пристальным взглядом, он вынул карандаш и бумагу и быстро набросал расположившуюся около самовара группу. Все были так хорошо изображены, так живо и характерно, что художника обступили со всех сторон, умоляя подарить рисунок. И Тарас Григорьевич подарил, но кому – старуха не помнит; все лица у нее как-то перемешались.

А. Матов.

Тарас Григорьевич Шевченко в ссылке

// Воспоминания о Тарасе Шевченко. – С. 230-231.
В бытность мою в Орске я совершенно случайно встретился с одним из сослуживцев Т. Г. Шевченко, Агапом Федоровичем Канфером, который был фельдфебелем одной из тех рот 4 Оренбургского линейного батальона, где в течение нескольких лет томился автор “Кобзаря” и “Гайдамаков”. Агапу Федоровичу теперь под 70 лет; по крови он семит, но семитического в нем, кроме типичной головы, решительно ничего не осталось. Почти ребенком его забрали в кантонисты и подвергли обычной в то время муштровке. Теперь он – дряхлый старик, но еще не утративший способности держать в своих руках бразды правления над многочисленным семейством. Как-то за стаканом чаю мы разговорились с ним про былое: про набеги киргизов, про казачьи пикеты и про тяжелую николаевскую службу.

– А что, – спросил я, – не при вас ли был здесь на “исправлении” Шевченко?

– Как не при мне? Был, был и даже все время почти находился у меня в роте.

– Вот как?! Значит, поэтому вы расскажете мне, как он здесь был, как содержался: это для меня очень интересно; ведь Шевченко был великий малорусский поэт.

– Знаю. знаю... Только узнал-то я об этом недавно, а в ту пору и невдомек. Мало ли перебывало у меня солдат, разве всех-то упомнишь? А Шевченко-то еще не забыл: он служил у нас на особом положении.

– Расскажите, пожалуйста!

– Скажу, что помню, только мало у меня на памяти осталось. Человек он был у нас веселый, и с товарищами не прочь выпить. Видом из себя плотный, высокий; усища носил длинные, словно веревки крученные. Вел себя мирно, лишь время от времени над чем-то задумывался: держали его больно уж крепко. Писать и рисовать ему запрещалось (строжайшая бумага была из Оренбурга). А рисовал-то как! Настоящий был художник. Наскучит ему, бывало, сидеть в казармах – пойдет в укромное место да и давай на стене углем или мелом картины мазать. Просто умора! На стенах писал и стихи хохлацкие; все заборы испачкал. Офицеры его любили, а все-таки, видно, он шибко скучал.

Помню, собрались мы в Сырдарьинский поход; попал в команду и Шевченко. К учебной солдатской амуниции он был непривычен, а о походе и говорить нечего; ведь он у нас маленько-то льготами пользовался. Двинулись в поход. День был жаркий, безветренный; солнце пекло немилосердно; даже киргизы ехали без верхнего халата. Только переправились мы через Орь и вступили в еще зеленую в то время степь, как Шевченко вдруг пал в строю, крепок был, а нет, сморила его духота. Подбежали офицеры, доктор, а ротный командир сначала было прикрикнул, да видит, что дело-то неладно, – пожалел. Положили его в походную повозку и двинулись дальше. Скоро он поправился и мало-помалу привык...

Других каких-либо сведений я от Агапа Федоровича не добился.

Другой орский старожил М. И. Бажанов
 рассказывал мне, что Тарасом Григорьевичем была нарисована прекрасная картина-аллегория. Она представляла из себя малороссийскую деревушку со всеми аксессуарами южной природы. На первом плане картины выделяется ветхая хатка, обнесенная высоким частоколом. Синеватое небо местами затянуто тучками, из-за которых по временам вырываются солнечные лучи и, проникая чрез отверстие частокола, живописными узорами золотят хатку. Лицом к ограде и затылком к избушке стоит тогдашний министр народного просвещения;
 в распростертых руках он держит развернутую солдатскую шинель и пытается загородить ею проникающие через ограду солнечные лучи и таким образом оставить в тени убогую хатку. Где эта картина – М. И. Бажанов не знает.

А. Матов.

Воспоминания о Т. Г. Шевченко

// Там же. – С. 233-234.
Не лишено интереса воспоминание о Тарасе Григорьевиче А. А. Быданова, записанное нами со слов старожила М. И. Бажанова.

Быданов служил в одной роте с Шевченко, сначала унтер-офицером, а потом – фельдфебелем. Умер он недавно, дослужившись до классного чина. По его словам, Тарас Григорьевич был плохой солдат. Он становился в строй больше для того, чтобы своей полной, неуклюжей фигурой смешить солдат и начальство, которое в Орске относилось к нему довольно тепло и участливо. Служба поэту не давалась, и если бы к нему предъявлять те же требования, как и к остальным фронтовикам, то он не выходил бы из карцера. Амуниция его вечно была нечищена, пуговицы заржавлены. Узкий мундир сидел на его фигуре как-то не по-людски и во время маршировки очень часто лопался по швам. Перед учением в роте обыкновенно происходила настоящая комедия: сам Шевченко не мог надеть мундира, и дядьке всякий раз приходилось изо всех сил напяливать эту узкую в то время одежду на широкие плечи своего толстого ученика. Тарас пыхтел, отдувался, его бросало в обильный пот, и, задыхаясь, он начинал ругаться: “Ой, бісов кожух!”

Поэт не скидал свой мундир по целым дням из боязни опять возиться с его напяливанием. В жаркие летние дни, после учения, Тарас Григорьевич любил искупаться в Урале, но узкая одежда нередко лишала его и этого невинного удовольствия. Частенько, доведенный до потери терпения, он прямо в одежде бросался в воду. Одно время он систематически купался в этом мундире до тех пор, пока репрессии начальства, в виде суточного ареста, не заставили его сбрасывать с себя тяготившую его одежду.

Быданов подтверждает рассказ А. Ф. Канфера, что во время похода в степь, для возведения Раимского укрепления на берегу Аральского моря, с Тарасом Григорьевичем сделалось что-то вроде солнечного удара: он упал и оказался обмершим. Кричали: “Воды, воды!”, – но воды, как назло, ни у казаков, ни в манерках у солдат не было. По словам Быданова, Тарас Григорьевич, очнувшись, но не будучи в состоянии говорить, знаками показал, чтобы ему хоть чем-нибудь освежили запекшиеся уста... Скоро Шевченко оправился... Вот все то немногое, что нам удалось собрать в Орске о Тарасе Григорьевиче...

А. Матов.

Тарас Григорьевич Шевченко в ссылке

// Там же. – С. 231-232.

Ті факти з життя Шевченка, які пройшли повз “свинцеве вухо” його мучителів і залишились невідомі друзям, – знайшли певне віддзеркалення в переказах і легендах. Ось одна з таких легенд, зміст якої для стислості ми переказуємо власними словами.

“В ті далекі часи, коли це діялось, Орська фортеця була маленьким, непоказним містечком. Кільканадцять офіцерських будинків, біля яких тулилося два десятки убогих казенних халуп, – от і вся фортеця. Навколо, скільки сягало око, слався безлюдний, непривітний степ. Та озера. Та болота.

Одного разу літають над фортецею білі метелики. Невідомо, звідкіль вони взялися. Може, з боліт вітром занесло? А один солдат, з-поміж тих, що в Орському стояли, побачив те та й каже:

– Не к добру ця ознака. Здається мені – пожежу метелики віщують!

Але де ж це видано, щоб метелики пожежу віщували? Забрехався солдат. Верзе кат зна що. Поглузували з нього та й забули. Аж гульк, – і справді пожежа! Горить!

Лише почув про це командир, – викликає до себе того солдата, що про метеликів говорив. А той бідолаха ні живий ні мертвий. Труситься. Придибав до командира і слова не вимовить.

– Хто підпалив? – запитує командир.

– Не знаю...

– Брешеш, сукин син. Знаєш. Ти підпалив, щоб пророцтво своє підтвердити. Крізь строй його прогнати, мерзотника!

Кожен розуміє, що пройти крізь строй, – не жарти. Можна калікою на все життя лишитись, або й зовсім дуба дати.

В ті часи відбував в Орську каторгу український письменник-революціонер Тарас Шевченко. Він лютою ненавистю ненавидів панів, за що й на каторгу потрапив. Зачувши, як начальство хоче з невинним солдатом розправитись, він зібрав потайки солдат та й каже:

– Невже ми дозволимо свого товариша закатувати?

Всі висловилися за те, щоб запобігти страшній карі, тільки ніхто не знав, як це зробити. А Шевченко подумав та й каже:

– Змовимось між собою не піднімати руки на товариша. Він і пройде крізь строй непошкоджений. Будемо діяти одностайно і ніхто нам нічого не зможе заподіяти.

Солдати любили й поважали Шевченка і пораду його прийняли без заперечень.

Як сказав Шевченко, так і зробили. Вишикувались у дві лави, побрали різки. але бити не б’ють.

– Це що таке? – визвірився командир.

Усі мовчать, мов у рота води понабирали.

– Змова?

Знову ніхто ні слова. Командир оскаженів.

– Так ви бунтувати надумали? Стріляти кожного четвертого!

І розстріляв би, навіжений, та не так сталось, як йому бажалось.

Тієї ж ночі солдати змовились убити свого ката. Виконати вирок доручили одному сміливому і спритному солдатові. Він своє небезпечне доручення виконав з честю...

...Забитому командирові було влаштовано урочисті похорони. Труну замуровано в склеп. А наказ про розстріл “кожного четвертого” відмінили, побоюючись гніву розлютованих солдатів.

Нещодавно тут сталася незвичайна подія. Ні з того, ні з сього посеред дороги провалився автомобіль. Аварія трапилася якраз у тому місці, де був колись склеп. Витягаючи з ями машину, робітники знайшли в склепі, серед напівзотлілих людських кісток розкішний аксельбант. Кажуть, ніби це були останки забитого ката-командира”...

[...] є підстави гадати, що вбивство начальника-ката не просто плід народної фантазії. [...]

Невже [Шевченко,] ця палка, темпераментна, безмежно віддана справі селянської революції людина могла сидіти, склавши руки, “в степу безкраїм, за Уралом”?

[...] Чи ж є щось неймовірне в тому, що людина, яка провадила до заслання революційну роботу серед студентів, ремісників і селян, виступала на засланні з революційною агітацією серед солдатів?

Є ще один поважний аргумент, який потверджує думку про історичну певність фактів, змальованих у легенді. Цей аргумент – виключна по силі майстерності картина Шевченка: “Кара шпіцрутенами”. На першому плані картини – роздягнений до пояса засуджений. За ним, гублячись в далині, стоять двома шеренгами солдати. Художник відобразив момент перед початком кари.

Як пригадують читачі, в легенді змальовано теж момент перед карою. Сама кара не відбулась, бо солдати, навчені Шевченком, відмовились бити свого товариша. Цей, глибоко драматичний епізод не міг не вразити чуйну фантазію справжнього художника, яким був Шевченко. Чи не цей епізод і відобразив Шевченко в “Карі шпіцрутенами”, яку правильніше було б назвати “Перед карою шпіцрутенами”?

Все вищесказане дозволяє з певними застереженнями припускати, що легенда про заколот серед солдатів Орської фортеці містить в собі конкретні історичні факти.

Леонід Сукачов.

Легенда про нездоланого Прометея. – С. 75-76, 77, 79.
В Орске жил Тарас Григорьевич Шевченко в небольшом домике на улице, которая носит сейчас имя Пугачева. Он квартировал у двух старушек-сестер – Феодосии Осиповны и Агафии Осиповны Тепляковых.

По рассказам старушек, Тарас Григорьевич Шевченко был простым и душевным человеком, часто давал им читать книжки. Любил ходить на охоту. Часто уходил в степь один. Ходил на Урал. При нем Орскою крепостью управлял жестокий полковник.

Как-то ночью один солдат пробрался к полковнику на квартиру и, вымещая злобу, зарезал его жену.

В крепости началась зверская расправа. Начальство хватало невиновных солдат, вешало без суда и следствия, засекало шпицрутенами до смерти. Старушки рассказывали, что Шевченко очень жалел этих замученных солдат и возмущался произволом. Он даже заступался за них. Очень много солдат тогда повесили.

Старушки называли Шевченко ученым.

Від С. Г. Рукавицевої, 50 років, учительки, м. Орськ, Оренбурзької обл. (листопад 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 112-113.

Багато спогадів та розповідок про Тараса надруковано в його життєписах та всяких інших виданнях, а багато й так плутається по світу, та й потроху забувається собі... Що в тих переказах є правда, а що мрія, чи якийсь додаток, не легко розібрати, а все ж слід би було, як щось таке надибаєш, – або воно само хвилею життя приб’ється до тебе, – взять та й записать його.... Отож якось і до мене прибилась була така розповідь про один випадок із життя Тараса, що я не можу зважити, куди ту розповідь залічити, а вже так подам та й годі, – нехай собі добрі люди розміркують самі!

Давненько се було, – скілька десятків років.... Їхала я залізницею; дорога була довга; всякого народу переснується в вагоні, інше мовчки сидить, у своїх думах, та клопоті поринувши, а інше обізветься, та почне тобі розповідать, от так, що до слова прийдеться...

Сидів якийсь панок, – не дуже з важних, – старенький уже. Се та те. Зо мною була українська книжечка. Щось таке розговорились ми про українське писання, далі про Шевченка мова зайшла. – “Отой, – каже сусіда, – добре писав, просто так. Ну й сам же він простий чоловік був. А добрий був... щира душа!.. я його знав.” –

Як сказав мені сусіда ті слова “я його знав” – от тоді-то мене зацікавило!.. “Як?” та “що?” – і давай я його розпитувать. Вийшло з розповіді, що сусіда мій служив-би то разом з Шевченком у війську, як той був у москалях, і блукав “поза Уралом”. – Отже, – каже подорожній, – пропав чоловік через своє писання: прийшлося спокутовать.... Служба ж тоді важка була... А добрий чоловік був! Повірите, до чого добрий був, що одного разу через своє добре серце такої халепи добувся!... Гнали одного москалика “крізь строй”, – проштрафився він, бачте, чимсь. Ну, стоять москалі в ряд, – він іде, а його б’ють, – кожний мусить ударить. Стоїть і Шевченко, – рядовий же він був. От, доходить од його той бідолаха, – значить би то Шевченкова черга його вдарити, – а Шевченко не може! ніяк і руки не зведе!...

Як крикне на нього старший:

– Ти чого стоїш? бий! –

А Шевченко як зварений... Либонь – “не можу!” – промовив.

Як визвіриться ж на його той:

– А! не можеш! жалуєш?! ось я ж тебе пожалую. Ставай ти на його місце!

Отже того одвели, – та він вже й так чуть держався, – а Шевченкові сказали ряду доходити... Щастя його, що не далеко од кінця стояв... А все-таки покоштував добре!

Потім у казармі було москалі згадують, глузують із Шевченка, – як то його за жалості “пожалували”! – отак собі жартують. А інший скаже: – Ти, Шевченку, гляди, шануйся, стережися! а то ще колись під розстріл попадеш! Застрелять і закопають як собаку...

– Дарма! – одказує Шевченко: – нехай закопують! краще нехай вже загребуть як собаку, аніж самому бути собакою! – Отакий був!...”

Розмова перервалася, а тут незабаром і “пересадка” якась трапилась.

Чи правда тому, чи ні, що мені розповідав той незнайомий чоловік, я не знаю. Ніколи мені не доводилося читать про таку пригоду у житті Шевченка. А може воно було і справді! Я чогось тому вірю.

Олена Пчілка.

Перекази про Шевченка. І

// Шершень. – 1906. – № 8. – С. 6.

Шевченко казав, що государиня писала
 йому письмо, щоб той написав їй, як він там [на засланні] живе. Тоді Шевченко став розказувати, як він відписав государині.

“Я, – каже Шевченко, – відписав у листі, що знав, та ще намалював тачку і себе біля тачки, запряженого в лямку,
 а під малюнком підписав – Отак живу, як бачиш”.

Від П. Л. Семидій, 84 років, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (липень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 71.

Як був Тарас Шевченко у засланні, княжна Репніна прислала йому листа. В листі вона писала: “Тарас Григорьевич, напишите, как живете?”

Тарас Григорович прочитав, взяв карандаш, краски і швидко, під цими словами Репніної на її листі, намалював себе у шинелі, згорбленого, засмученого,
 а поруч солдата з нагаєм у руці, що шмаглював йому по спині, і підписав:

“Отак, як бачите”. Більше – ні слова, так і послав їй.

Від Л. К. Прохорович, 65 років, учительки-пенсіонерки, м. Лубни, Полтавської обл. (жовтень 1938).

Український фольклор. – С. 51.

Одна ґрафиня питала Тараса, як він в тюрмі жиє; а він намалював себе голим разом з салдатом; “як бачте” написав.

Споминки про Т. Шевченка

п. Ликерії Яковлевої (Полусмаківни). – С. 287.
С одним из бегачских приятелей
 (фамилии не помню) поэт переписывался из Оренбурга. Дядя сам видел письмо Шевченко из ссылки, в начале которого находилась такая картинка: пером был набросан портрет поэта, в “салдацькой муниції”, с ружьем на плече и с поднятою для маршировки ногою. Под картинкою краткая, но выразительная надпись:

“Ось як тепер Шевченко!”

В. Ф. Демич, доктор медицины.

Тарас Григорьевич Шевченко. К его биографии. 1847 г. – С. 431.

Бывши в Седневе у Лизогубов в 1856 г., я видел на стене дома их очаровательной виллы несколько картин работы Шевченка. Андрей Иванович показывал мне, помнится, пять собственноручных писем к нему от Шевченка, писанных в 1847 и 1848 г.; на одном едва был заметен, счищенный резинкою, рисунок карандашом. На нем Тарас – в солдатском мундире, и его унтер-офицер колотит тесаком, а внизу надпись: “оттак тобі”! Рисунок и надпись были стерты, по всему вероятно, начальством Шевченка, так как письма его проходили через их цензуру.

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц. – С. 72.

Трудно объяснить происхождение этой небылицы.

Подобный же нелепый рассказ случилось слышать мне от какого-то господина, вовсе мне незнакомого, который повествовал, что когда он служил в Оренбургском батальоне вместе с Шевченко, то однажды он пришел к нему избитый тесаком, в слезах попросил бумажку и тут же нарисовал себя стоящим под палками и надписал: “от як бачите”!

Терпеливо выслушав рассказ, я спросил рассказчика: “а в каком году это было? – В 1851-м”. – А как фамилия командира того батальона, в котором вы изволили служить? И он назвал какую-то вымышленную фамилию. Тогда я публично назвал его лгуном, и он не посмел даже оправдываться.

Из воспоминаний Ф. М. Лазаревского о Шевченке

// Киевская старина. – 1899. – Февраль. – С. 155.

Действительно, Шевченко посылал из Оренбурга одной знакомой девице и одному знакомому помещику свои портреты в солдатской шинели с подписью: от як бачите; но портрета или картины, изображавшей наказываемого солдата, сколько я знаю, он никому не посылал. А что Шевченко никогда не был в Оренбургском крае телесно наказан, в этом я ссылаюсь на всех бывших его ближайших начальников, очень коротко его знавших [...].

Михаил Лазаревский.

Ответ на статью П. М[арто]са о Шевченке

// Санкт-Петербургские ведомости. – 18(30).09.1863.

В мое отсутствие Ш–ко сблизился с поляками, которых в николаевское царствование в Оренбурге была целая колония. Они очень ухаживали за Тарасом, что подчас сильно тяготило его, хотя по наружности он с ними был на дружеской ноге. Бывало, не вижу его два три дня; спрашиваю: где ты пропадал так долго? – “Та оці проклятущі ляхи заманили мене до себе та й не випускали”, отвечал он с неудовольствием. [...]

Раз приходит ко мне Тарас и предлагает свой портрет.

– Возьми ти у мене, Христа ради, оцей портрет, хотілось би, щоб вин зостався у добрих руках, а то поганці ляхи виманять його у мене. Усе пристають, щоб я їм оддав.

– Де ж ти, питаюсь, малював його?

– Та у їх же й малював.

Портрет, по желанию поляков, долженствовал изобразить Ш–ка сидящим в каземате Орской крепости за решеткой; но такой обстановки на рисунке не оказалось.

Из воспоминаний Ф. М. Лазаревского о Шевченке. – С. 158-159.
Тепер, коли оповідається цю бувальщину [1936 р.], людині надано великих прав. Держава піклується про неї, партія піклується. А були такі часи, коли людину ні за що вважали. Тілом і душею простого селянина пан завідував. Велику владу панам над мужиком було надано.

Зараз важко уявити, як це людину “продати” або “купити” можна. А років 80 тому це звичайна річ була.

Старі люди про це багато цікавого розповідають. Не знаю – правда, чи ні, а кажуть. наче біля Орська теж людьми торгували. В очеретах, при болоті, щоб не так у вічі кидалось. Були й купці на те особливі, дівчат сюди приводили. (Видать, товар прибутковий був).

Про те, що в очеретах дівчатами торгують, багато хто знав. Кому воно байдуже, а декого і за серце брало. Заступився б за бідний народ. Тільки ж як заступишся, коли тоді такий порядок був! Тут ти заступаєшся, а завтра тебе самого, мов вола, продадуть.

Одначе, знаходились люди, що не боялись проти тодішніх порядків виступати. До таких людей належав і Шевченко. Довідався він якось про те, що поблизу дівчатами торгують. Розгнівався дуже і вирішив стати на заваді ганебному ділу.

Знайшлись і помимо Шевченка між солдатами сміливі люди. Зібрались вони ватагою та й застукали купчиків у очереті. Знайшли проти сподіванок всього одну дівчину. Чи то купців хто попередив про напад, чи то вони так гарно свій крам ховали, тільки не знайшли в очеретах більш нічого.

Врятовану дівчину солдати взяли з собою до фортеці. Вона перелякалась була. Гадала, що до розбійників потрапила. А потім надяківатись не могла своїм визволителям.

...Опісля ту дівчину вирядили з фортеці з оказією...

Леонід Сукачов.

Легенда про нездоланого Прометея. – С. 79-80.

[...] Тарас Григорьевич рассказал один эпизод из своего плавания по Аральскому морю [с экспедицией Бутакова]. На Арале есть плавучие острова, образовавшиеся от гниения морской растительности. Плавая однажды на небольшом ялике с пятью матросами между высоким тростником, они пристали к одному из таких островов. Вышедши из ялика, чтобы побродить по свободе, Шевченко спрятался в траве, лег до горы черева и предался поэтическому созерцанию неба. Не заметив сперва его отсутствия, матросы отчалили. Потом, оглядевшись, вернулись к острову и стали кричать и звать проказника: “а я собі лежу та мовчу. Бо думка була, бачите, у мене така, щоб зовсім там зостаться, та бісові матроси знайшли таки мене у траві”.

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый. – С. 148.

В 1848 году. После трехмесячного плавания по Аральскому морю, возвратились в устье Сыр-Дарью, где должны были провести зиму. У форта на острове Кос-Арале, где занимали гарнизон уральские козаки, вышли мы наберег. Уральцы увидев меня с широкою как лопата бородою, тот час смекнули делом, что непременно мученик за веру. Донесли тотчас же своему командиру Есаулу Чарторогову. А тот не будучи дурак, зазвал меня в комыш да бац передомною на колени. – Благословите говорит батюшка. Мы говорит уже все знаем. – Я тоже не будучи дурак, смекнул в чем дело, да и хватил самым раскольничьим крестным знамением. восхищенный Есаул облобызал мою руку, и вечером задал нам такую пирушку какая нам и во сне не грезилась.

Вскоре после этого казуса, уже обривше бороду. Отправился я в Раим, главное тогда укрепление на берегу Сыр дарьи. В Раиме встретили меня уральцы с затаенным восторгом. А отрядный начальник их полковник Марков, тоже не будучи дурак испросив мое благословение, предложил мне 25 рублей. Откоторих я неблагоразумно отказался. И этим, по их понятиям, безпримерным бескористием подвинул благочестивую душу старика отговется в табуне в кибитке по секрету и естли возможность позволит, приобщится святых таин от такого безпримерного пастыря как я.

Чтобы не нажить себе хлопот с этими седыми безпримерными дураками я поскорее оставил укрепление. и уже акуратно каждую неделю два раза брею себе бороду.

Тарас Шевченко.

Журнал. 16 июля 1857 г.
Лічу в неволі дні і ночі,

І лік забуваю.

О Господи, як-то тяжко

Тії дні минають.

А літа пливуть меж ними,

Пливуть собі стиха,

Забирають за собою

І добро і лихо!

Забирають, не вертають

Ніколи нічого!

І не благай, бо пропаде

Молитва за Богом.

(1850)

* * *

Осенью 1936 года в газете «Казахстанская правда» появилась небольшая информация. В ней рассказывалось о том, что на пустынном полуострове Мангышлак, врезающемся в Каспийское море, цветет сад, посаженный великим украинским поэтом Тарасом Григорьевичем Шевченко. Я, прочтя это, поспешил узнать у сотрудников редакции подробности, которых в информации не было.

– О каком полуострове идет речь? – крикнул всезнающий и ничему не удивляющийся разъездной корреспондент, Иван Таранов.

– О Мангышлакском на Каспии, – ответил я.

– Да я там был несколько раз! – воскликнул он. – Вот видишь, сколько тетрадей! – Он показал мне несколько записных книжек, исписанных красными чернилами. – Вот очерк о животноводах, о камышитовом городке, о тюленебойцах, а вот! – он поднял потрепанную тетрадь и, помахав ею, удовлетворенно сказал, – здесь самое дорогое. Здесь целое открытие: аральская легенда или каспийская легенда.

Что скрывалось за этими словами, я так и не узнал, как ни просил Таранова рассказать, о чем же эта легенда. Разговор наш, вероятно, забылся бы, как со временем забывается многое. Но по случайному совпадению, однажды, когда я сидел у заведующего отделом информации, в кабинет вошла машинистка и спросила:

– Не знаете, Таранов скоро приедет?

– А зачем он вам?

– Начал он мне диктовать легенду о Тарасе Григорьевиче Шевченко, но так и не окончил.

– Легенду о Шевченко? Какую легенду?! – удивился заведующий отделом.

– Казахскую.

– Ого, это интересно. А ну, принесите посмотреть.

– Да нет её у меня. Одну страницу напечатали. Вызвали его к редактору срочно, а потом в командировку уехал.

– Так где же тот лист?

– Он взял его...

– А что там было сказано о Шевченко?

– Мало. Таранов начал с описания поездки на пароходе, где какой-то домбрист спел ему легенду о Шевченко. Потом он мне рассказал еще, что в каюте матроса-казаха видел портрет украинского поэта. Вот и все.

– О, это, кажется, действительно материал на подвал! – воскликнул заведующий отделом.

– Ну, что ж, будем ждать Ивана. – И, обращаясь ко мне, многозначительно сказал: – Таранов, знаешь, настоящий журналист. Видишь, не проходит даже мимо фольклора.

К сожалению, казахскую легенду о Шевченко читатель так и не увидел в газете. Таранова оставили корреспондентом по Карагандинской области. На письма он отвечал скупо. Разговор о Каспийской легенде в редакции забывался...

Вспомнили о ней только в феврале 1938 года, когда страна готовилась отметить 125-летие со дня рождения гениального украинского кобзаря.
 Телеграмма за телеграммой полетели в Караганду, Гурьев, в Форт Шевченко. Ивана Таранова тоже торопили с присылкой материалов о поэте, но он ответил, что не может отыскать записную книжку.

– Может быть и не было у него никакой легенды, так похвастался только, – ворчал недовольно заведующий отделом, получив этот ответ Таранова. На этом и закончился разговор об Аральской легенде. 

В мае того же 1938 года страна готовилась к празднованию другой знаменательной даты – 75-летию творческой деятельности великана казахской народной поэзии – Джамбула Джабаева. 

[...] Имя великого Шевченко на юбилее Джамбула упоминалось так же часто и благоговейно, как имена других, дорогих сердцу народа поэтов братского Советского Союза. [...] До юбилея прославленные певцы казахского народа Нурпеис и Джамбул никогда не встречались. Но песни, рождавшиеся в предгорьях Ала-Тау, быстро достигали Актюбинска, и в ответ им возникали песни Нурпеиса, к которым внимательно прислушивался Джамбул. [...] 

А я подумал: не с Нурпеисом ли виделся наш журналист на пароходе Аральского моря, не от него ли записал легенду о Тарасе Григорьевиче? [...]

– Море! Аральское море! – воскликнул Нурпеис, глядя на волнуемое ветерком просо. – Мы, степняки-кочевники, редко видим море. Мои предки страшно перепугались, когда впервые увидели на Арале корабли русских исследователей. На тех кораблях был и украинский поэт Тарас Шевченко. И хотя это было около ста лет назад, а сказы, песни и былины о нем живут среди рыбаков аральцев до сих пор. Акыны и сказители разносят их по всей степи. Много я слышал хороших сказов о доброте и песенной силе поэта-украинца, поэта-невольника. [...] 

– Так вот, – продолжал Нурпеис, любуясь красками широко раскинувшейся вечерней зари, – кочевники долго смотрели на крылатые лодки, долго думали, задавая друг другу вопросы: откуда появились эти суда? Кто на них плавает? Что им нужном на безлюдном Арале?

Но пока умные думали, решительные сделали. Два джигита сели на легконогих скакунов и понеслись к морю. Они надеялись поговорить с людьми, плавающими на крылатых лодках.

На взмыленных конях подскакали они к берегу моря и махали тюбетейками, пытаясь обратить на себя внимание. Но на кораблях их не заметили. Так и не узнали джигиты, откуда взялись крылатые лодки.

Но человек любопытен от природы. Любопытство иногда побеждает страх, внушает мужество, утраивает силы. Джигиту отказаться от задуманного – позор. Джигиты наши отвели коней в сочные травы, а сами остались на берегу моря. Долго следили они, как тонут в вечерних сумерках крылатые лодки. Но вот они скрылись совсем. Смешались темные и голубые краски моря и неба. Джигиты уснули коротким, но крепким сном, а когда открыли глаза – увидели людей с ружьями и саблями. Это были солдаты, приплывшие в степь на крылатых лодках.

– Кто вы? – спросили они джигитов.

– Казахи-кочевники, – ответили джигиты и хотели скакать в степь.

– Стой, стой! – закричал им усатый солдат. Джигиты подъехали. Усатый пожал им руки и сказал, чтобы они приезжали к нему в гости...

Наутро джигиты увидели раскинувшимся на берегу моря лагерь, похожий на казанский аул.

Взяв бурдюк кумыса, ляжку бараньего мяса и любимицу домбру, джигиты появились около лагеря. Усатый аскер пригласил их в свою палатку и назвал себя Тарасом. Джигиты угостили Тараса кумысом и бараниной и стали петь ему под домбру степные песни. Хорошо звенела домбра, послушная молодым пальцам. Тарас внимательно слушал незнакомые, но, видно, понятные его сердцу напевы и плакал. Должно быть великий поэт Украины вспомнил в то время своих земляков-кобзарей. В струнах домбры он улавливал звон бандуры, а в голосе певца-кочевника – знакомый голос своей родины. Понравилась Тарасу песня молодого акына. Между поэтом и джигитами Асылом и Айтмагамбетом завязалась большая дружба.

Летняя стоянка аула, с которым кочевали по приаральским степям Асыл и Айтмагамбет, находилась неподалеку от лагеря Тараса. Дважды в неделю навещали они гостеприимного друга, угощая его кумысом и песнями. Великий поэт и сам стал все чаще и чаще брать в руки домбру кочевников и петь под нее свои песни. Во время бесед Тараса с новыми друзьями, палатка его была переполнена. Русские солдаты с уважением относились к казахской домбре и песням украинского кобзаря...

Однажды джигиты долго не появлялись в лагере Тараса. Их аул откочевал в верховья Сыр-Дарьи. Наступала осень. Асыл стал подумывать о женитьбе на дочери такого же бедного кочевника, как и сам. Чтобы видеться со своей возлюбленной Райхан, он ездил в ее аул. Но печальные вести рассказала ему невеста: богатый бай приезжал с аксакалами к ее отцу. Они долго беседовали в юрте, упоминая ее имя. Отец решил отдать ее в жены старику-баю.

Заныло, заболело сердце джигита. Крепко задумался он над тем, как избавиться ему от проклятого бая, как уговорить отца невесты отказался от своего решения.

Но кто поможет ему? Кто заступится за него?

Бай всесилен. Он подкупит неразумных людей и они сделают для него все, что он только захочет.

С такими мыслями возвращался Асыл из аула своей невесты.

– Друг, приятель, – еще издали закричал ему Айтмагамбет, – бай Садыкбек по случаю женитьбы на Райхан решил устроить байгу. На байге будут джигиты нескольких соседних аулов. Это будет большой праздник.

– Одним – праздник и веселье, другим– слезы и горе, – печально отозвался Асыл. – Со смирного верблюда удобнее снимать шерсть. Так удобно Садыкбаю обирать и обижать беззащитных кочевников. Сколько бед натворил Садыкбек? Он отбирал у народа скот, сгонял наши аулы с наших же пастбищ. Мы тоже хотим, чтобы наши кони были быстры, а верблюды сильны, нам тоже каждый день нужен кусок баранины. Но почему у нас этого нет? Кто нам мешает? – Садыкбек. Это он – злая собака грабит аулы, обижает беззащитных. Это он задумал отнять у меня мое счастье, мою Райхан. Но не бывать этому: в Джетысу уеду и ее увезу.

Друзья уговорились: когда народ из аула выйдет смотреть байгу, Асыл и Райхан тайком сядут на скакунов и укроются в камышах Сыр-Дарьи...

Байга была в разгаре. Бай Садыкбек сказал отцу Райхан, чтобы невесту увезли в его юрту.

Как голодный волк, взвыл Садыкбек, услыша весть, что Райхан сбежала. Он позвал к себе своих прислужников. Плотным кольцом окружили они бая, готовые выполнить любое его приказание.

По трем дорогам отправил бай погоню за Райхан. Во весь дух поскакали преследователи в разные стороны Приаралья...

...Несколько дней тосковал великий поэт о своих друзьях. Он выходил на высокий скалистый берег моря и подолгу всматривался в синеву степей. Изредка одинокий всадник проезжал степью, да коршун, выслеживая добычу, кружил над пожелтевшей травой.

Радостно забилось сердце Тараса, когда он увидел мчавшихся к лагерю верховых. Он сбежал с холма и направился им навстречу. Еще издали Асыл закричал:

– Тарас-ага, спаси! За нами погоня! – Поравнявшись с поэтом, Асыл спрыгнул с коня и помог девушке. Тарас укрыл беглецов в своей палатке и наказал часовым, чтобы они прогнали погоню.

Долго кричали и ругались приближенные бая, требуя выдать им Асыла и Райхан. Но часовые прогнали их из лагеря. Ни с чем вернулись они в аул Садыкбека. Бай не хотел примириться с нанесенным ему оскорблением и не раз подсылал своих лазутчиков к русскому лагерю, где была палатка Тараса. Но Асыл и Райхан были в надежном укрытии. Так ничего и не сделал бай с Асылом.

Еще больше полюбил Тарас Асыла. Они свободно стали понимать друг друга. Тарас рассказывал молодым о своей Украине, о больших городах, об обычаях украинцев. Асыл, в свою очередь, щедро награждал поэта-изгнанника степными песнями и сказами...

Однажды Тарас пришел мрачный и грустный.

– Что с вами, Тарас? – спросил Асыл.

– Экспедиция собирается в море, таков приказ начальства. – ответил поэт. – Но что делать с вами? Ведь в степь уходить вам нельзя.

Призадумался Асыл, загрустила его светлолицая Райхан.

– Возьмите нас в море, Тарас-ага, – сказал Асыл, – мы будем выполнять любую работу. Если мы будем на крылатой лодке, бай и его свора нас не найдут.

Тарас упросил начальника корабля. Асыл и Райхан остались служить на крылатой лодке. Асыл стал первым матросом-казахом в аральской флотилии. Вскоре флотилня ушла в море, аул бая Садыкбека откочевал вглубь степи.

Осенью Тарас получил печальную весть. По приказу царя его переводили в другую крепость, на пустынный полуостров Каспия. Тяжело встретили Асыл и Райхан это сообщение: слишком много сделал для них хорошего Тарас-ага. Прощаясь со своими друзьями, великий кобзарь подарил им на память несколько своих рисунков, среди них был и портрет самого Тараса. И пока не скрылась из виду утлая лодчонка, навсегда увозившая поэта от друзей, Асыл и Райхан не ушли с палубы.

Утром казах-матрос прибил портрет своего великого друга на стене своей каюты.

Долго служил Асыл на кораблях Аральского моря, но портрет Тараса всегда был в его каюте. Когда умирал первый моряк-кочевник, портрет Тараса он завещал своему сыну. И до сих пор рыбаки Арала хранят это портрет, передавая его, как незабываемую память о пребывании великого украинского поэта на Аральском море.

«Когда уезжаешь, – говорит казахская пословица, – оставляй поле засеянным». Тарас посеял в сердцах казахского народа добрые семена. С каждым годом они дают все более прекрасные плоды...

Так закончил сказ о Тарасе Григорьевиче акын-импровизатор, заслуженный мастер искусств Нурпеис Байганин...

Осенью 1943 года я встретил сестру журналиста Ивана Таранова. От нее я узнал, что ее брат погиб при освобождении Киева от немецко-фашистских захватчиков.

Она сказала мне, что бережет все его фронтовые письма и тетради.

– Помните, когда-то вы интересовались легендой, которую записал Ваня на Арале?

– Как же не помнить! –воскликнул я.

– Так те тетради нашлись...

Тетради действительно нашлись. Но записная книжка, в которой была записана Аральская легенда о Шевченко, оказалась съеденной мышами. Кое-что мне все-таки удалось разобрать.

Так, на первом листке крупными буквами написан заголовок: «Шхуна Тараса». На втором уцелевшем листке четко красными чернилами обозначено: «Первый матрос». Дальше вырвано несколько листков. Потом идут слова: «Тарас полюбил его за смелость и отвагу. Зимой, когда исследователи Аральского моря жили в палатках, начальник экспедиции послал Тараса в аул. По заметенным снежными бурями тропам пошли в аулы кочевников поэт и матрос-казах. Дул сильный ветер. Он поднимал тучи колючего снега, заметал тропы: Тарас надеялся на силу и опытность своего друга и уверенно шагал за ним...». Дальше листки были совсем испорчены. Но вдоль корешка тетради приписка-вставка: «...взвалил на плечи больного поэта и двое суток нес по снеговой пустыне».
Это все, что осталось от легенды журналиста Вани. Но и это еще раз подтверждало мысль Павло Тычины о том, что среди рыбаков Арала и Каспия до сих пор бытуют сказы и пески о великом кобзаре Украины...

Василий Копытин. 

Казахи помнят Тараса 

(К 90-летию со дня смерти Т. Г. Шевченко)

// Казахстан. Альманах художественной литературы. 

– Алма-Ата: Казгослитиздат, 1951. – [Кн.] 2. – С. 99-104.

ІНТЕРМЕДІЯ ІІ:

САМОГУБЦЯ

Но в Мае 1850 года судьба опять насмеялась над Ш. [...] У Ш. [во время обыска] нашли несколько рисунков и писем, и в числе последних одно из Петербурга, от его знакомого Л[евицкого], недавно пред тем уехавшего туда из Оренбурга. Некоторые письма к Ш. были на Малороссийском языке, которые Обручев
 велел перевести на Русский язык трем лицам. Одно письмо, помню, начиналось: “Де ж тобе орудже, мій земляче?”
 Один из переводчиков, в угоду Обручеву и на зло Ш., понял и перевел это место так, что будто бы писавший к Ш. письмо разумел Малороссию совсем отдельною страною. Обручев отправил все письма в ІІІ-е Отделение в Петербург где они оставлены, конечно, без внимания, кроме письма Л., который писал, конечно, от глупости, к Ш., что...

Из воспоминаний М. М. Лазаревского

о Т. Г. Шевченке

// Русский архив. – 1899. – Кн. 4. – С. 646.
Багацько єсть тут наших да кажеця люде такі, що проміняв би їх на німця, нетільки що на хрещеного, а єсть між їми поки конешне знаю, один се Николай Алексеевич Головко Магистр Математических наук из Харькова; отде правдива душа і як зийдемось, то перве слово єго об Вас, він сотрудником у некоторых журналах і хлопець дуже розумний, жаль тілька що своєю правдивостью, чи не наробить того, щоб незапронторили і єго куди, бо вже і тепер під надзором полиціи [...], багацько єсть тут таких, що сгадують Вас а Головко каже, що Вас нестало а на місто того стало більш людей аж до 1000 готових стоять за все, що Ви казали [...]

Лист Сергія Левицького до Тараса Шевченка,

6 березня 1850 р.

// Листування. – С. 263.

Последние слова этого письма навели подозрительного гр. Орлова на мысль о существовании в Петербурге тайного малороссийского общества, число членов которого доходит до тысячи человек. – Нужно было принять против него меры быстрые и решительные, и вот 15 июня гр. Орлов одновременно командирует жандармского полковника Станкевича арестовать Левицкого, а жандармского полковника Левенталя арестовать Головка и, опечатав все принадлежащие им бумаги, доставить их обоих в ІІІ-е отделение. Первое поручение было исполнено в точности и обошлось без всяких инцидентов. Арестованный и подвергнутый допросу в ІІІ-м отделении, Левицкий объяснил, что никакого тайного общества живущие в Петербурге малороссияне не составляют, что слово наш употребляется в значении малоросс, земляк, что хотя Головко и говорил ему, что на место Шевченка могут найтись 1000 других, которые разделяют его мнения и готовы постоять за них и за правду, но кто эти лица и в чем состоят их мнения, не объяснил. Объяснения Левицкого, подтвержденные осмотром его бумаг, в которых не найдено ничего подозрительного, показались Дубельту настолько правдоподобными, что в письме к гр. Орлову он прямо заявил: “что во всем этом деле ничего важного быть не может и что, по его мнению, Головко, при либеральном образе мыслей, дабы придать себе более важности в глазах своих соотчичей, говорил им о тысяче Шевченок, которые существовали в его воображении”. Но обманутый в своих ожиданиях гр. Орлов не мог и на этом успокоиться. Хотя из личного допроса Левицкого и он убедился, что в этом деле нет ничего политического, “но не менее того, – писал он Дубельту, – я буду продолжать исследование, дабы в столь важном предмете не упустить из виду ни малейших подробностей в том предположении, не откроется ли чего-либо при сугубом рассмотрении дела?”. Но и сугубое рассмотрение не дало ровно ничего, и гр. Орлову не оставалось ничего более, как сознаться в своей ошибке и отпустить Левицкого. Но если Левицкий отделался только страхом, то для несчастного Головка это привлечение к делу имело роковой исход. Командированный гр. Орловым арестовать Головко жандармский полковник Левенталь донес управляющему ІІІ-го отделения Дубельту следующее: “По прибытии моем на квартиру магистра Головко и по объявлении ему, что он по Высочайшему повелению арестован, таковой обещал немедленно одеваться. По осмотре моем маленькой темной комнатки его спальни, в которой никаких бумаг не оказалось, он вышел, чтобы будто достать белье; квартальный надзиратель стоял возле него, а я осматривал бумаги, лежащие на столике; вдруг, я услышал крик надзирателя: “что вы? что вы?” Я оборотился и увидел, что Головко держал в руках пистолеты и прицеливался в надзирателя Столярова, который ретировался; тогда он прицелился в меня; я только что успел подвинуться немного от стола, как он выстрелил по мне. Я звал городового унтер-офицера, чтобы вместе с ним его обезоружить, как он захлопнул дверь и сейчас слышен был другой выстрел. Я разломал двери и увидел его лежащего на земле в крови. Доктора, которые были призваны, нашли, что он выстрелил себе в рот и уже был мертв, когда они пришли”. Узнавши об его смерти и, может быть, увидевши в самоубийстве Головко новое подтверждение его преступных замыслов, гр. Орлов приказал провести строгое расследование об его личности и образе мыслей. Были тщательно рассмотрены оставшиеся после Головко бумаги, были спрошены все, знавшие его, начиная с его квартирного хозяина. Судя по данным, добытым этим расследованием, Головко был человек далеко недюжинный. Он вел жизнь тихую и скромную, занимался наукой, нередко посещал знаменитого математика, академика Остроградского, и собирался ехать в Англию, чтобы собирать материалы для докторской диссертации. Показания знакомых, кроме того, рисуют его человеком серьезным, задумчивым, хорошо образованным, читавшим на нескольких иностранных языках, обладавшим даром слова и способным привлекать к себе сердца людей, как своей любезностью, так и интересом своей беседы. Знакомые Головко не скрыли, впрочем, что он отличался характером крайне раздражительным, так что по временам не мог выносить никакого противоречия. Весьма вероятно, что эта раздражительность находилась в связи с болезнью сердца (аневризм), которым он страдал много лет. Тяжелые впечатления, осложненные хроническою болезнью, способствовали к выработке в душе Головко крайне мрачного взгляда на жизнь, отчасти навеянного влиянием изучения пессимистических доктрин Леопарди
; в числе его бумаг нашлись листки на италианском языке, доказывающие, что его мысли постоянно были устремлены к смерти и что он таил в своей душе убеждение, что для него было бы лучше совсем не существовать.

Н. Стороженко.

Новые материалы для биографии Шевченка

// Киевская старина. – 1898. – Март. – С. 428-431.

ЗАСЛАННЯ (2)

В Новопетровському укріпленні

Из старожилов станицы, современников Шевченка, остались в живых только козак Андрей Михайлович Перепелюков, седой, как лунь, столетний старец, да супруги Филат Осипович да Александра Степановна Сухоруковы. Первым долгом я, конечно, навестил этих старцев, но, к сожалению, воспоминания их относительно Шевченка очень смутны: старуха Сухорукова говорит о большой любви семьи Усковых к Шевченку, о том, что он частенько с Усковыми приезжал к ним (мать старухи Сухоруковой была повитуха). Все они категорически отвергают, будто бы Шевченко подвергался телесному наказанию,
 и вспоминают, что Шевченка считали в форте разжалованным маиором. Устройство сада
 они приписывают Ускову при содействии Шевченка. Вот и все, что рассказали мне старики, повторяя все время, что “нам это было ни к чему”. Старуха Сухорукова (урожденная Савченко) говорит, что родители ее одно время интересовались узнать, не родственники ли они с Шевченком, но родства не оказалось. Об отношениях Шевченка к поселенцам станицы они говорят, как о задушевных.

К. Оберучев.

К биографии Т. Г. Шевченка.

(Пребывание в Ново-Петровском укреплении)

// Киевская старина. – 1900. – Февраль. – С. 158.

В нижегородском военном лазарете находится на излечении отставной солдат Алексей Груновский, служивший вместе с Т. Г. Шевченко в укреплении Ново-Петровском, в 1 оренбургском линейном баталионе. Груновский – старик 85 лет, подслеповатый и глухой. В беседе с сотрудником “Волгаря” Груновский рассказал следующие подробности о поэте, не вносящие, однако, чего-либо совсем нового в известное уже описание пребывания Шевченка в ссылке.

– Я служил в укреплении писарем, – рассказывает Груновский, – и был певчим в церкви, когда к нам приехал Тарас Григорьевич. Привезли его под конвоем, и в бумаге значилось, что Шевченко политический ссыльный, за которым надо смотреть в оба и не дозволять ему писать письма... Комендант был у нас человек добрый, но ротный командир, к которому попал Тарас Григорьевич, слыл за человека строгого, который никому не давал поблажки. Шевченке доставалось от него здорово, особенно в первое время, когда приходилось учиться ружейным приемам и маршировке. А Тарас Григорьевич был человек неуклюжий, совсем не строевой, и ученье ему давалось тихо. Командир же терпеть не мог плохих солдат. Впрочем, скоро Тараса Григорьевича освободили от службы, и он даже не жил в казармах – там у него была одна постель.

– А где же он жил?

– У коменданта. Тот его к себе взял и не только освободил от всех занятий, но даже разрешил не ходить в караул. Шевченко рисовал у него картины да читал разные книжки и газеты.

– Кому же Шевченко продавал свои картины? – спросил я.

– Картины у него покупали в Астрахань, вообще в Россию, и дорого платили: рублей по 50-100 за картину, так что в деньгах Тарас Григорьевич не нуждался. Да и в чем ему нуждаться? Обедал он у коменданта. жил, как все офицеры, гулял...

– Как это – гулял?

– Да просто попивал. А то соберется, бывало, на охоту... В театре играл. Хороший был человек.

– И добрый?

– Да, добрый. Бывало, ни одного солдата не пропустит, чтобы не пошутить с ним да не побалагурить. Только под конец он как будто стал сторониться. Ну, а почет ему большой был. Приедет начальство и прямо про него спрашивает. Разговорятся и с ним под ручку ходить начнут. Солдатам далеко до него было...

– Но они все-таки “водились” с ним?

– Не о чем было говорить с ним нашему брату. Мы были народ темный, необразованный, а он все академии превзошел, – куда было простому солдату лезть к такому человеку!

– Как же это так? – спрашиваю, – известно, что Тарасу Григорьевичу в Ново-Петровском жилось плохо?

– Нет, я думаю, жилось ему хорошо, а что скучал он, это точно. Да и как не скучать, когда кругом одни степи; а он человек, привыкший жить в городе.

– Тараса Григорьевича не стесняли ни в чем?

– Ни в чем. Хотя сначала ему и запрещали многое, но это недолго, года полтора – два, а потом все разрешили: и писать, и рисовать, и ездить на охоту. Бывало, смотрим, – а Тарас Григорьевич едет куда-нибудь с книжкой под мышкой. Носил он большей частью белый китель да фуражку засаленную, солдатскую; сапоги он, кажется, никогда не чистил.

Воспоминания современника Т. Г. Шевченка

// Киевская старина. – 1900. – Декабрь. – С. 154-155.

Раз нужно было нарисовать иконостас для дивизионной церкви во имя Александра Невского, и нужен был живописец; подполковник Маевский рекомендовал для этого дела командовавшему дивизией генерал-маиору [Толмачеву] Т. Шевченка.... Из Астрахани привезли какого-то маляра, который нарисовал иконостас весьма дурно и при том за дорогую цену; отказ Толмачева сильно раздражил Шевченка, и он начал еще более пить водку; выпивши, он становился разговорчив и начинал плакать, а трезвый обыкновенно весь погружался в свои думы и упорно молчал. Вставши рано утром, он обыкновенно уходил в степь за бастионы укрепления и, севши там где-нибудь на камне, просиживал по нескольку часов, изредка напевая что-либо про себя; на вопросы проходивших мимо его солдат, что он тут делает один, он обыкновенно отвечал: “думку-думаю”. [...]

Жил Шевченко в казарме, как и все рядовые, но имел по старанию крепостного доктора Никольского, который высоко ценил его талант, особую койку и на горные работы не посылался; во фронте он всегда стоял в задних рядах первым с левого фланга. [...] Солдаты вообще любили поэта; но унтер-офицеры недолюбливали привилегированного солдата, считая его дурным рядовым и не ценя, конечно по незнанию, его, как поэта и художника.

Ф. Пискунов.

Воспоминания поручика Фролова

о солдатской службе Шевченка

в ново-петровском укреплении

// Киевский телеграф. – 5.05.1876.
Несмотря на то, что он был как-то сосредоточенным в себе, как будто необщительным, но при всем том был симпатичен, и все его любили; но более любили его солдаты [Новопетровского укрепления]. Шевченко не отделял себя от среды солдатской и жил с солдатами по-братски, просто. Солдатам это было любо тем более, что они сознавали в нем культурного человека, сочувствовали его неуместному положению и за его человеческое с ними обращение платили ему тем, что в присутствии его не проявляли ни солдатского цинизма, ни вообще казарменных выходок, усугубленных особенно отрезанною от мира жизнью в степных укреплениях. [...]

[...] Уже в полночь мы воротились в крепость. Когда мы приближались к открытым крепостным воротам, часовой издалека окликнул нас, крикнув: “Кто идет!?” Шевченко, против моего ожидания, громко же ответил: “Черт!” Часовой узнал голос Т. Г. и приятно ухмыльнулся. Эта шутка показалась мне исключением из того общего склада, в котором обыкновенно держался Шевченко. Но думал и то, что он хотел сказать часовому нечто приятно-забористое в его духе, и солдат откликнулся ухмыленьем.

Никита Савичев.

Кратковременное знакомство с Тарасом Григорьевичем Шевченко

// Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 169-170.

Про все це я чув від свого батька. Одного разу наш глухий аул на Мангишлаку обійшла новина. Привіз цю новину з міста прикажчик купця, – так, мов, і так: з’явилась у місті вчена людина на ім’я Тарази.
 Він дуже мудрий, цей Тарази, говорили в аулі; і дуже сміливий, він не боїться навіть самого ояза.
 Він дуже боліє за долю бідних людей, обходить їхні оселі і роздає їм гроші. Для нього всі люди є люди – бідні і багаті, казахи і росіяни, – всі для нього рівні. За розум і за сміливість всі громадяни дуже поважають Тарази. А зовуть його Тарази тому, що він правдивий, як терези.

З того часу минає півроку. Прибуває з міста у наш аул ще один казах і підтверджує чутку про дивну людину на ім’я Тарази. – Тільки ось яка справа, – говорить казах, – Тарази живе в місті не своєю волею. Його загнали туди царські собаки.

Тарази – акин. Але начальники пильно стережуть, щоб від нього не йшли в люди його праведні пісні. Пісень Тарази боїться сам російський цар.

Про славного акина Тарази заговорив увесь аул. Дев’ятнадцять чоловіка казахів вирішили поїхати в місто і подивитися на Тарази власними очима.

І було так, що з цією групою виїхав син мулли Абільмаш. На півдорозі Абільмаш почав умовляти казахів повернутися додому. “Навіщо ми їдемо до цього Тарази, – говорив Абільмаш, – хіба він святий? Адже він злочинець: його треба камінням закидати...”

Стали сперечатися. Гурт казахів розколовся. Чотири чоловіка повернулися додому, п’ятнадцять вирушили в місто.

Казахи гостили у Тарази кілька днів. Усіх Тарази щедро угощав, частуючи своїх гостей, він ділився з ними усіма своїми достатками. Він просив казахів приїздити до нього в гості частіше, приїздити з дружинами, з сім’ями.

А на прощання Тарази говорив так: “Вірте, колись і для бідних прийде щаслива пора, всі люди, хто лише трудиться, казах він чи руський, – всі будуть жити вільно і весело”. Довго, дуже довго згадували казахи все, що чули і бачили тоді у Тарази.

Від пастуха Тобакаяк Мамбетова, 87 років, м. Оренбург (жовтень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 77-78.

Ів. Кишинський записав чимало легенд про великого Тараса, які ще й досі живуть серед степовиків. Ми подаємо два такі записи.

[...] Вітер, завиваючи, шмагав піском обличчя кількох мандрівників, знедолених казахів-байгушів. Валив з ніг Іткара Орисова, який з дружиною Гульжан та з сином Чолкаром од голодної смерті тікав. А ще була з ним чотирнадцятирічна сирота Ботагоз, батьки якої не встигли-таки втекти.

Мало не падали казахи, в знесиллі під скелю заховалися. Тільки-но вщух трохи вітер, як почули байгуші – пісок рипить. Невідомо звідки підійшла до них людина. Солдатська форма. Синій картуз без козирка. Тяжкі чоботи. В руках солдата не було нічого. Лише з-за халяви виглядали біленькі папірці, та на ремні теліпалася фляга.

– Добридень, люди добрі, – привітався.

– Алейкум ас салам!

– То ви, здається, хворі? – запитав.

– Ой, не питай, солдате, – хрипить Іткар. – Біда у нас – смерть прийшла в кожну юрту. Ідемо до руських, в укріплення. Кажуть, там є хліб, вода...

– Води, води, – жалібно простогнала жінка, вчувши останнє слово.

Солдат мовчки відчепив флягу і всіх чотирьох по черзі напоїв чимось таким дивовижним, що до кожного повернулася сила, де й поділася та втома. Немов і не ходили, не голодували.

– Чудодійна твоя вода, добрий чоловіче, – звеселіла Гульжан.

– То не вода. То сік дерев живлющий. Берези й чорного дерева – карагача.

– Ой-бой!

– Спасибі тобі, солдате, за рятунок! – розважливо мовив Іткар. – Але скажи, хто ти є, що сам наважився ходити по страшній пустелі.

– Сам наважився... – одповів гірко солдат. – Аби-то так. Лихий бузувір сюди мене заслав, у незамкнуту в’язницю, на десять років...

– О, алах! Та це ж акин Терезі!

Казахи за оповідями, що жили серед байгушів, знали про українського засланого акина й живописця, який серцем вболівав за долю бідних, ходив до них у юрти, оддавав їм свій солдатський скарб до останньої копійки. [...]

– Я старший од усіх вас разом, – мовив солдат, – хоч мені природа-мати одвічну молодість дала, щоб я про бідних людей дбав. І флягу оцю чарівну дала, з неї соку ніколи ніхто до дна не вип’є. Гляньте – ви пили, а вона знову по вінця.

Казахи зазирнули у флягу, помацали з усіх боків.

– Алах, та дасть! То чудо з чудес!

– Ходімо ж зі мною! Будемо садити дерева і землю попід ними з фляги кропити.

І всі пішли за солдатом. Туди, де понад морем височіла фортеця. [...]

Од сивих давен з уст в уста ходила між кочівниками ця легенда.

Недалеко від Орська є курган, який називають Тарасовим. Переказують, у тім кургані поховано якогось славнозвісного хана. Поруч нього на вічний спокій лягло кілька його жінок. І разом з своїм повелителем засипано в кургані сорок найхоробріших джигітів. Усі сорок міцно cидять на бойових скакунах, накриті золототканими чепраками. А щоб коні не зірвалися й не понеслися глиняною пустелею, хан, вмираючи, наказав поставити їх на залізні припони.

У шоломах, одлитих з золотавої коштовної міді, з блискучими мечами й цупкими щитами ті сорок джигітів. Кожному з них ввірено одну щасливу долю. І всі сорок таланів десь тут, зовсім недалеко. але заховані під землю.

Як кортіло жатаку-казаху перестріти в степу хоч одну долю з отих сорока!.. Можливо, казали бідні люди, буде час, що всі сорок доль збудуться. Степ оголоситься іржанням баских коней, оновиться не тільки спалена пустеля, а й саме життя жатаків. [...]

Кажуть, що під курганом Тараса, в Гайському степу, здавна натрапляли на червоно-золотаві самородки. Степовики запевняли, що під курганом є руде тіло, схоже формою на лисицю:

– Уа, міді багато! Тільки лисиця хитра, од людей тікає! Бігає під землею!..

Довго полювали на мідну лисицю старі й молоді ловці. [...]

З високого кургана кочовий степ здавався ще ширший і сумовитіший. Коли Тараса полонила така туга за рідним краєм, що бракувало сил стриматися і не розридатися, він непомітно зникав. У степ. Чимдалі від людей. На курган високий.

Він довго дивився в степову далечінь, і попід рудуватими бровами знову іскрилася сила. На кургані він думав про долю матері й думи свої складав.

Іван Кишинський.

Легенди казахського степу

// Вітчизна. – 1963. – № 6. – С. 181-183.

Жуман Сагиндиков з восьми років наймитував, а підріс – поїхав на промисел. На його долю випало щастя: він боровся за Радянську владу на фронтах громадянської війни. Під час Ленінського призову в 1924 році Жуман Сагиндиков вступив до лав Комуністичної партії, згодом став одним з організаторів колгоспу. Часто він розповідає школярам легенди про свій край, бувальщину. Слухають його і Самала Тажігулова, яка мріє після закінчення школи стати агрононом, вирощувати хліб такий, як і на цілині, і Жолжанова, що кохається в піснях, і Кулумпаєва, яка дуже любить вірші. Одну з таких легенд і розповів Жуман Сагиндиков про стіл Тараса, про той стіл, що й зараз стоїть у саду Шевченка, біля землянки.

У місцевості Чюля, яка знаходилась за 5-6 кілометрів від фортеці [на півострові Мангишлак], поет зустрівся зі старим казахом. Той садив дерево. Шевченко придивився: з-під важкої обвітреної брили сріблом жебонів струмок. Казах, посадивши дерево, підвівся. Він побачив перед собою невідомого солдата. Змученого, стомленого. Солдат не зводив очей з деревця. Старий казах відійшов, став шукати хороший камінь для канапки. Солдат заговорив до нього. Старий його не зрозумів. Солдат показував йому на кам’яну брилу. А згодом Кулеман, так звали казаха із роду Іскильди, приніс кам’яну брилу солдату, зробив з неї стіл. Кулеман подарував акину Тарази і пагінці. Коли ж Тарас став садити пагінці, то до нього приєднався Мобас, із роду адайців, який мав свій чигир (колодязь). Тарас уже з Мобасом і доглядав сад.

Володимир Гетьман.

І ожили степи, озера..

// Молодь України. – 9.03.1962.

До Шевченка місцеві жителі зовсім не знали, як ті дерева садити. Шевченко перший і городи завів на Мангишлаку.

На Мангишлаку ще й тепер збереглася пам’ять у людей про Тараса Григоровича Шевченка, як про доброго, знаючого садівника і городника. Розповідають, що і поради свої він давав людям, і насіння діставав для них, і книжки всякі по цій справі виписував.

Від студента агрошколи Ізбасара Чигирова, 28 років, м. Оренбург (жовтень 1938 р.).

Збірник-1963. – С.164.
Змалку я дуже любив малювати. Малював я все, що в голову збреде – гори, дерева, звірів. Не смів я малювати тільки людей. Малювати людей не дозволяла мені моя бабуся Мадехія. “Від цього діла ніколи не буде добра”, – казала вона мені.

Одного разу я присікався до бабусі, щоб пояснила мені причину своєї заборони, і старенька розповіла таку небилицю: жив немов би на світі колись один чудодійний маляр. Він малював людей, і люди ці робилися живими. Дізнався про маляра-чудодія російський цар. Побоявся, щоб до маляра цього не перейшла царська влада, заслав його на каторгу і заборонив малювати довіку.

– Від того часу руські царі немов би ой дуже гніваються, коли хтось з їх підданих малює людей, – говорила бабуся.

Цей переказ татари склали про Шевченка, – я взнав про це, коли вже підріс.

Від Імая Багаудімова, студента Вищої с.-г. комуністичної школи, м. Оренбург (листопад 1938 р.).

Український фольклор. – С. 77.

Крилата слава про цю людину аж на самий кінець нашої країни, аж на південно-східні її кордони долетіла. Долетіла й розповіла про людину, що все життя на собі кайдани носила. Спочатку ці кайдани кував на ній пан, але могутня ця людина – випростовується і тріщать кайдани! Тоді на допомогу панові прибігав жандарм, міцніші кайдани приносив і теж кував. Але не падала людина. Важко було їй, кров’ю стікала, та підіймалася на ноги і знову рвала кайдани. Тоді цар сам прибіг, і сам важкими кайданами обплутав усе тіло, щоб не могла людина і ворухнутися. А вона все-таки не покорилась. І питали в неї: де ти сили береш? І відповідала вона: – сила моя в народі, сила ця невичерпна.

Скована ходила вона по країні, брязкотіла кайданами, сіяла в людські серця слова, що гнівом сходили. Співала пісень, які доходили до росіянина, українця, казаха і молдаванина. Слухали бідаки і до зброї бралися.

Звали цю людину Тарас Шевченко – поет з України.

Таке чули ми про нього в нашій Бурятській республіці. І от довелося нам побувати на його могилі. Відвідали музей, подивилися, послухали і впевнились, що правду чули ми у себе про Шевченка.

З почуттям великої поваги до борця за народне щастя зняли ми шапки перед його могилою. І, стоячи тут, на Тарасовій горі, ми згадали легенду, яку з вуст у вуста передають бурято-монголи про українського поета.

Курсанти Н-ського училища зв’язку, бурят-монголи Н. Бабушкін, І. Найденов. Старший лейтенант Б. Орбелов.

“Він заслуговує високої оцінки

як перший і воістину народний поет”

// Комуніст. – 8.09.1938.

ПОВЕРНЕННЯ
В 1850 г., когда меня препровождали из Орской крепости в Новопетровское укрепление, это было в октябре месяце, в Гурьеве городке я на улице поднял свежую вербовую палку и привез ее в укрепление и на гарнизонном огороде воткнул ее в землю, да и забыл про нее; весною уже огородник напомнил мне, сказавши, что моя палка растет. Она действительно ростки пустила; я ну ее поливать, а она рости, и в настоящее время она будет вершков шесть толщины в диаметре и покрайней мере сажени три вышины, молодая и роскошная; правда, я на нее и воды не мало вылил, за то теперь в свободное время и с позволения фельдфебеля жуирую себе в ея густой тени. Нынешнее лето думаю нарисовать ее, разумеется, втихомолку. [...]

Верба моя часто напоминает мне легенду о раскаявшемся разбойнике. В дремучем лесу спасался праведный отшельник, и в том же дремучем лесу свирепствовал кровожадный разбойник. Однажды приходит он с своей огромной дубиной, окованной железом, к отшельнику и просит у него исповеди, а не то, говорит, убью, если не исповедуешь меня. Делать нечего, смерть не свой брат, праведник струсил и принялся, с Божьей помощью, исповедывать кровавого злодея. Но грехи его были так велики и ужасны, что он не мог сейчас же наложить на него эпитимию и просил у грешника сроку три дня для размышления и молитвы. Разбойник ушол в лес и через три дня возвратился. Ну что, говорит, старче Божий, придумал ли ты что нибудь хорошее? Придумал, отвечал праведник, и вывел его из лесу в поле на высокую гору, вбил, как кол, страшную дубину в землю и велел грешнику носить ртом воду из глубокого оврага и поливать свою ужасную палицу, и тогда [,] говорит, отпустятся тебе грехи твои, когда из этого смертоносного орудия выростет дерево и плод принесет. Сказавши это, праведник ушол в свою келью спасаться, а грешник принялся за работу.

Прошло несколько лет, схимник забыл уже про своего духовного сына.

Однажды он в хорошую погоду вышел из лесу в поле погулять, гуляет в поле и в раздумье подошел к горе; вдруг он почувствовал чрезвычайно приятный запах, похожий на дулю. Праведник соблазнился этим запахом и пошел отыскивать фруктовое дерево. Долго ходил он около горы, а запах делался все сильнее и сильнее; вот он взошел на гору и что же представляется его изумленному взору? – великолепнейшее грушевое дерево, покрытое зрелыми плодами, а под деревом в тени отдыхает старец с длинною до самых пят бородою, как у св. Онуфрия. Схимник узнал в ветхом старце своего духовнаго сына и смиренно подошел к нему за благословением, потому что он уже был праведник больше самого схимника.

Верба моя также выросла и укрывает меня в знойный день своею густою тенью, а отпущения грехов моих нет, как нет! Но тот был разбойник, а я, увы, сочинитель.

Письмо Тараса Шевченко к Николаю Осипову,

20 мая 1856 г.
Коли вставлювалися за Ш–ком
 до Перовського,
 той оповідав анекдот, що Ш., бувши у Києві професором малярства, одягався в свитку і заходив до корчем, де збирався народ, а мав звичайно повні кишені пшениці. Впровадивши своїх слухачів в добрий гумор розмовою та піснями, виймав зерно і, поклавши його на столі, питав, що би се значило? По хвилі відповідав сам, що воно означує царя. Дальше довкола нього клав ряд подібних зерен і називав їх міністрами, генералами, губернаторами. Дальший круг творили нижчі урядники, ще дальший поміщики (obywatele zіemscy), так звані пани. Уложивши се все, казав мужикам добре придивитися тим зернятам, а потім добував з кишені цілу жменю пшениці і засипав нею всі уложені круги, додаючи: “А се мужики, ми. Найдіть тепер царя, і генерала, і губернатора, і пана?” Перовський, розповівши се, звичайно кінчив тим, що чоловік, котрий забавляється такими проповідями, – небезпечний і що пустити його між народ не можна. Се була причина, що Ш–ко, помимо дуже численних старань, увільнений був пізніше других.

Листи Шевченка до Бр. Залеського.

[Примітки Бр. Залеського]

// Іван Франко. Зібрання творів. – Т. 28.

– К.: Наукова думка, 1980. – С. 70-71.

Довго ждав ти, Тарас, волі,

Мучився, страждав –

Кат радів, а вітер в полі

Жалібно стогнав.

Від кобзаря С. Х. Мовчана, с. Велика Писарівка, Великописарівського р-ну, Сумської об. (квітень 1939 р.).

Збірник-1963. – С. 261.

1849 рік.

[...] да, варвара Nиколаевна я сам удивляюсь моему превращению, у меня теперь почти нет ни грусти ни радости, зато есть мир душевный, моральное спокойствие до рибьего хладнокровия. Грядущее для меня как будто не существует ужели постоянные несчастия могут так печально переработать человека? да это так. Я теперь совершенная изнанка бывшаго Шевченка, и благодарю бога.

Письмо Тараса Шевченко к Варваре Репниной,

14 ноября 1849 г.

1852 рік.
В часі нашої спільної вандрівки по степах Ш–ко одного дня, коли сильніше розгарячився і говорив щиро (w chwіlі wіększego rozgrzanіa і szczeroścі), сказав мені, що жалує своїх “Гайдамаків” і цілого того напряму, що тепер знає Красінського і наших поетів і “w duchu swoіm to potępіa”.
 Але додав: “Вибачай, це вже було в моїй крові, я ж рідний онук одного з гайдамаків, се нехай тобі все вияснить”.

Листи Шевченка до Бр. Залеського.

[Примітки Бр. Залеського]. – С. 68-69.

1857 рік.

Теперь, и только теперь я вполне уверовал в слово. – любя наказую вы. – теперь только молюся я и благодарю его за безконечную любовь ко мне за ниспосланное испытание. Оно очистило исцелило мое бедное больное серце. Оно отвело призму от глаз моих сквозь которую я смотрел на людей и на самого себя. Оно научило меня как любить врагов и ненавидящих нас. А этому ненаучит никакая школа кроме тяжелой школы испытания, и продолжительной беседы с самим собою. Я те[пе]рь чувствую себя, если не совершенным, то по крайней мере безукоризненным христианином. Как золото из огня, как младенец из купели, я выхожу теперь из мрачнаго чистилища, что бы начать новый благороднейший путь жизни, и то я называю истинным настоящим щастием, щастием какого Шатобрианам и во сне не увидеть.

Письмо Тараса Шевченко к Анастасии Толстой,

9 января 1857 г.

Странно еще вот что. Все это неисповедимое горе, все роды унижения и поругания прошли как будто не касаясь меня. Малейшего следа не оставили посебе. Опыт говорят есть лучший наш учитель. Но горький опыт прошол мимо меня невидимкою. Мне кажется что я точно тот же что был и десять лет тому назад. Ни одна черта в моем внутреннем образе не изменилась. Хорошо ли это? Хорошо. По крайней мере мне так кажется.

Тарас Шевченко.

Журнал. 20 июня 1857 г.

Після одержання указу про звільнення Шевченка з заслання, поета викликав ротмістр.

– Одержано височайший указ про ваше звільнення... От бачите, царі міняються, змінюється і ставлення до вас, отже, не всі царі такі, якими їх показано у ваших крамольних творах.

Шевченко мовчав.

– То я сподіваюсь, ваша думка про царів тепер зміниться?

Шевченко мовчав.

– Чому ви мовчите? Вас звільнено із заслання, а ви не радуєтесь?

– Навіщо все це вам? – стримано запитав Великий Кобзар.

– Як навіщо? Зараз це цікавить кожного дурня в Росії...

– Дякую. Ви праві. Я тільки що переконався в цьому.

Від С. Б. Дзюби, м. Павлоград (1963 р.).

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка. – С. 99.

[...] в 7 часов явился сам Капитан Ко[с]арев во в[се]м своем ослином величии. и после горделивого приветствия подошол прямо ко мне, благосклонно хлопнув меня поплечу, и сказал. – что брат отставка? Нет мы еще из тебя зделаем отличного правофла[н]гового; а потом из Богом. – И тут же отдал приказание капральному ефрейтору занятся со мной маршировкой и ружейными приемами часика четыре в день. Я ужаснулся услышав это благосклонное приказание. [...]

[...] Комендант узнавши о распоряжении предупредительного Капитана Косарева натянул ему нос и даже погрозил ему гапвахтой, естли он вперед осмелится тревожить людей без его ведома. Тем все и кончилось. И я как нивчом не бывало встал сегодня пообыкновению в 3 часа утра нагрел свой чайник, оченил новое перо и занес сей невероятный казус в мою верную хронику. Господи настанет ли наконец для меня час искупления. Настанут ли когда небудь для меня те блаженные дни когда я буду читать эти отв[р]атительные правдивые сказания как ложный сон как небывалую небылицу.

Тарас Шевченко.

Журнал. 7 июля 1857 г.

Так-то жил Тарас Григорьевич в Ново-Петровске! – закончил свое повествование Груновский, – и дожил он до Царской милости. Освобождение пришло ему. Проводы ему справили важно.

Воспоминания современника Т. Г. Шевченка

// Киевская старина. – 1900. – Декабрь. – С. 154-155.

Тарасу Григорьевичу

г. Шевченко

Милостивейший государь

Тарас Григорьевич!

По случаю Всемилостивейшего Манифеста, распространен[ног]о на всех страждущих в нашем Войске, ко всей общей радости позвольте Вам, Всемилостивейший Государь, наше всенижайшее поздравление присовокупить и Вас с отставкою и увольнением из египетской неволи с сим поздравить и покорнейше просить, так как сего июля понедельник чижолый после праздника воскресенья, нельзя ли за Ваше здравие и благополучие Тост выпорожнить.

Извините, что осмелились прямо к вам адресоваться, ибо это довольно смело и опасно, к тому принуждены, так как финансов нет и в расстройстве нечем подняться, о поправке же в надежде, что Вы благосклонно изволите нашу просьбу выслушать.

По прочтении сей челобитной остаемся в ожидании Вашей резолюции.

23 июля 1857 года,
Писаря полубатальонной канцелярии

укрепление Новопетровское 
[подпись].

Листи до Шевченка. – 

К.: Наукова думка, 1993. – С. 83.

За синьою Волгою,

За солоним Каспієм,

По жовтих пісках та сухих вітрах,

Там Орел тужить-проквиляє,

Пісню про волю співає:

“Нема гірше, як в неволі

Про волю згадати...

А я про тебе, воленько моя,

Оце нагадую”.

Отак в неділю на валу стоїть Тарас –

Серцем рідного краю не забуває,

А потім бере човна, – без весла, вітрила, сідає,

До рідної землі з неволі утікає.

А море сердите човен хоче розбити,

Перекинуть, залити і плавця смілого затопити.

А він струни зачіпає, і пісня по морю синьому дзвенить, лунає...

Тоді море буряне затихає – вітер човна гонить

Та все далі віддаляє,

До берега Астраханського його прибиває,

Де гуляв колись степовий воїн,

Де лякав панів Степан Разін.

Іван Іванченко.

Слава Кобзареві

// Збірник-1963. – С. 190-191.

Выше Камышена в 60 верстах на правом берегу Волги Лоцман
 парохода пока[за]л мне бугор Сеньки Разина. Это было нарасвете, и я не мог хорошо расмотреть этой замечательной но неживописной местности. Исторический бугор этот, я незнаю почему его называют бугром? он и на вершок не выше окружающе[й] его местности. И естли бы лоцман мне не указал его, я не заметилбы этой ничтожной твердыни славного лыцаря Сеньки Разина. Этого Волжского Барона, и наконец пугала Московского Царя, и Персидского Шаха. Откритые большие грабители испугались скрытого ночного воришки! Так белоголового великана хищника Беркута пугает иногда ничтожный нытопырь.

Самое плоское суздальское изображение прославленнаго предмета также интересно как и самое изящное произведение живописи. Сознавая эту истину мне еще досаднее что я не мог зделать ниже слабого очерка с этого весьма прославленнаго бугра. Сонце еще невсходило, а бугор оставался за нами верстах в десяти, и [я] должен был довольствоваться небольшим фантастическим рассказом несловоохотливого лоцмана.

Волжские ловцы и вообще простой народ верит что Сенька Разин живет до сих пор в одном из приволжских ущелий близ своего бугра. И что (по словам лоцмана) прошедшим летом какие то матрозы плывшие из Казани останавливались у его бугра ходили в ущелье, видели и разговаривали с самим Семеном Степановичем Разиным. Весь он, сказывали матросы, оброс волосами словно зверь какой, а говорит почеловечьи. Он уже начал было расказывать что то про свою судьбу, как настал полдень, и из пещеры выполз змий и начал сосать его за серце, а он так страшно застонал что матрозы от ужаса разбежались куда кто мог. А зато его, приба[ви]л лоцман, еже денно змий за серце сосет что он проклят во всех соборах а прокля[т] он зато что убил Астраханского архиерея Иосифа. А убил он его зато что тот его волшебству сопротивлялся.

По словам того же раскажчика Разин небыл разбойником а он только на волге брандвахту держал,
 и собирал пошлину с Кораблей и роздавал ее неимущим людям. Комунист выходит.

Тарас Шевченко.

Журнал. 29 августа 1857 г.
Нижний Новгород, 1857 г.

Я учила наизусть стихи и монологи из пьес и декламировала их ему. Он мне часто говорил:

– Катруся, если ты будешь работать, то сделаешься великой актрисой.

Я была счастлива. И как ребенок, который ждет прихода своей матери, ждала каждый день Тараса Григорьевича. Он приходил всегда радостный, всегда вдохновенный. Как часто, сидя с ним вдвоем, он рассказывал мне о своем тяжелом изгнании, о тех, которые совершили над ним это великое преступление.

– Вот видишь, Катруся, – сказал Тарас Григорьевич, – вот тут на тарелке орехи – это народ, я выберу из них самый крупный орех – это будет царь. – Затем он ссыпал с тарелки в свою шапку все орехи, и в массу орехов бросил выбранный им самый крупный орех. – Ну вот, Катруся, смотри, где же царь? Он затерялся в народе, попробуй, найди его теперь?!

Из воспоминаний К. Пиуновой

// Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 209.

Коли Тарас Шевченко повернувся з солдатчини і приїхав у Петербург, то був дуже подібний до простого селянина: вусища запустив довгі, одягався просто – юхтові чоботи, смушева шапка і кожух або чумарка. От одного разу йому закортіло піти в театр. Багато років він не був у театрі. Купив дорогий квиток, зайшов сміливо, як колись заходив, сів у першому ряду, вийняв люльку, набив міцним тютюном, запалив і курить, чекає початку...

Від колгоспника М. І. Пісковського, 72 років, с. Чутове, Полтавської обл. (січень 1957 р., в Києві).

Збірник-1963. – С. 67.

У Петербурзі з якимсь Костомаренком був він у театрі. От сидять вони та й гомонять про всяку всячину, і балакали вони по-нашому, по-мужичому; поруч з ним[и] сидів якийсь пан, а може й купець, та товстючий, претовстючий, а жіночка біля його якраз навиворот, тоненька та маленька. Так от товстому тому панові не подобалось слухати мужичу мову: він усе бурчав, ворчав та відвертався, а тим і байдуже, балакають собі та й балакають. Нарешті товстий той пан не витерпів, повернувся до Шевченка та й питає:

– А скажіте мнє, каже, чи дорого у вас, у хахлов, свині продаються?

Шевченко зиркнув на його з ніг до голови та й одповів:

– Як до свиней, добродію: коли такий кабан, як ти пан, так і дорого, а коли, каже, така свиня, як коло тебе паненя, так ні чорта не стоїть!

Аж позеленів пан, ковтаючи таку відповідь, і, може, аж он як хотів би сказати що-небудь навпаки, та куди вже йому тягатись з Шевченком! Так він собі і замовк.

Заспокоївшись трохи, повернувся той пан до свого знайомого та й питає, показуючи на Шевченка:

– Хто се такий?

А той і каже йому:

– Ото Шевченко, а то Костомаренко.

Як почув пан, що то був Шевченко, зараз за своє паненя та з театру! Воно, мабуть, і Костомаренко неабиякий був пан!

М. Школиченко.

Оповідання про Тараса Шевченка (З народних уст). – С. 97.

Через деякий час веде поліцая.

– Оце той мужик, – вказав панич на Шевченка.

Поліцай подивився та й говорить:

– Не можу нічого зробити. Це, – каже, – великий український поет Тарас Шевченко. Його ніхто не має права арештувати без наказу царя.

Панич напік раків, за свою баришню та й поплівся з театру.

Від колгоспника М. І. Пісковського, 72 років, с. Чутове, Полтавської обл. (січень 1957 р., в Києві).

Збірник-1963. – С. 67.

Українців тоді любили в Петербурзі; були так в славі, що й кімнати прибирали (по-українському).

Це Тарас тогді вже з неволі вернувся.

Споминки про Т. Шевченка

п. Ликерії Яковлевої (Полусмаківни). – С. 287.
Варіант оповідки:

Шевченко колись, як був у Києві, одяг свитку полтавського крою у три вусики і пішов у театр. Зайшов у ложу і сидить. А рядом сидів офіцер-поручик з жінкою. Жінка офіцера й каже:

– Что это за безобразие? Такому небрежному мужику ложу дают!

Офіцер відповідає їй, що це, мабуть, состоятельний мужик.

– Да шут с ним, что он состоятельный, он небрежно одетый.

А Шевченко все це чує та на вус мотає. Вийшли на перерву. Офіцер ходить під руку з жінкою і курить папіросу. А Шевченко проти їх іде, закурив люльку з міцним тютюном та все прицмакує, пальцем прибиває люльку. Так він пройшов повз них кілька раз. Офіцер тоді його і питає:

– Откуда ты, земляк?

– Аж із Полтавської, – відказує Шевченко...

– Да, по всему видно, что из полтавской. А скажи-ка, голубчик, почем там свиньи продаются?

– Та, – каже Шевченко, – як такий кабан, як ти пан, то можна добрі гроші взяти, а як така свиня, як жінка твоя, то ніякий чорт і дурно не візьме.

Офіцер тоді як закричить:

– Протес-ту-у-у-юсь!!!

І зібрав усю адміністрацію театру.

А Шевченко скинув свитку і остався у мундирі гражданському.

Офіцер тоді назад, назад і почав ізвінятись...

Від О. П. Пустовойта, 67 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 66-67.

Варіант закінчення оповідки:

Генерал побагровів, хотів гукнути жандарма, але в цей час відкрилася завіса і почалося лицедійство.

Після закінчення вистави генерал з сімейством сіли у фаетон, запряжений добрими кіньми, і покотили додому, а Тарас Григорович пішов собі пішки. Але, виходячи з театру, придивився, якими кіньми поїхав туз, і запам’ятав масть.

Другого дня після світанку вийшов поет прогулятися по місту. На Фундукліївській вулиці він побачив біля магазину фаетон, запряжений тими кіньми. Тарас Григорович вирішив і собі зайти до крамниці, щоб довідатись, чи справді генерал там і що він купує.

Увійшовши, побачив об’яву, в якій було написано: одна половина магазину –“Для всех господ”, а друга – “Для аристократов”.

Генерал з генеральшою, звісно, були на аристократичному крилі. Вони не помітили Кобзаря, бо стояли спинами до дверей і були заклопотані, вибираючи матерію. Правда, помітив його продавець і сказав: “Ви, добродію, ідіть на ту половину (тобто “Для всех господ”). Але Тарас Григорович махнув рукою і сказав тихо, що він хоче купити краму саме тут. Продавець замовк, бо йому було цікаво продати будь-кому, аби мати зиск.

Стоячи за спинами поважних покупців, Шевченко почув, що генеральша говорила: мовляв, незабаром відбудеться парад і моєму чоловікові треба пошити парадний мундир. Прошу вибрати найкращий матеріал.

Продавець накидав на прилавок величезні сувої мануфактури, але генеральша вередувала: то те не таке, то те...

Нарешті, подружжя вибрало найдорожчу матерію і генерал звелів продавцеві відрізати п’ять з половиною аршинів.

Продавець відрізав, узяв гроші, загорнув крам у папір, а решту дорогого сукна хотів покласти назад на полицю. А тут Тарас Григорович голосно і каже:

– Відпустіть, будь ласка, і мені цього матеріалу!

– А скільки вам треба? – питає продавець.

– Та мені відріжте всього один аршин, аби на онучі вистачило, – недбало кинув гроші поет.

Продавець виконав прохання і відрізав йому аршин того самого краму, що генерал придбав собі на парадний мундир.

Як почули генерал з генеральшою та побачили, що це той самий “мужик”, мадама знов напала на свого огрядного:

– Ганьба, береш те саме на парадний мундир, що мужик бере на онучі...

Генерал почервонів та загримав:

– Я цього не візьму!

– Даруйте, пане генерале, але у нас, що вже відрізано – то куплено. Назад не беремо-с... І гроші не вертаємо-с...

– То нехай вам гроші і товар, – випалив розлючений генерал.

А Тарас Григорович взяв покупку під руку і пішов своєю дорогою.

Отак помстився великий Кобзар товстому генералові за образу в театрі.

Дмитро Кушнаренко.

Тарас Шевченко і наш край. – С. 43-44.

ІНТЕРМЕДІЯ ІІІ:

ЧЕКАЮЧИ НА ТАРАСА

1847 рік
Віє вітер над Києвом,


Сади нахиляє;

Синій Дніпр старих сусідок,


Німих гір питає:

“Де гуляє, бенкетує


Син наш незабутий?

Вже й солов’ї одспівали,


А його не чути!

Уже і Дух, і Купало,


І Петро минулись,

І чумаки із первої


Дороги вернулись;

Уже й жито половіє,


Час затого й жати;

А він не йде – біля мене


Сісти, заспівати!”

Обізвались німі гори:


“Дніпре, старий друже!

Не питав ти України,


По кім вона тужить,

Не прислухавсь, що дівчата


Плакали-співали,

Про що хвилі з берегами


Нищечком шептали.

Розпитай же буйних вітрів


З далекого краю,

Як наш кобзарь з важким ранцем


Під ружжєм гуляє!”

Олександра Псьол

// Вінок Т. Шевченкові із віршів українських, галицьких,

російських, білоруських і польських поетів.

– Одеса, 1912. – С. 3-4.

Про участь Шевченки оно [“известное лицо”, т. е. Михаил Петрашевский] говорило, что он был сослан на Аландские острова на каторгу и там был убит ударом в голову прикладом ружья, который был нанесен ему одним солдатом, вероятно по приказанию высшего начальства.

Донесения агента Антонелли

// Дело петрашевцев. – Т. 3. –

М.-Л.: Изд. АН СССР, 1951.

В 1852 г. в Чернигове носились слухи о смерти Шевченка. Местные поэты написали несколько плохих стихотворений, посвященных его памяти. Тетради с его стихотворениями ходили по рукам между гимназистами и особенно между панночками: большею частию, это были стихи, переписанные из печатного.

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц. – С. 73.

Наймичка,

поэма

Предисловие издателя

[Пантелеймона Кулиша, 1857 г.]
Один из моих приятелей, в числе бумаг, доставшихся ему от кого-то по наследству, передал мне тетрадь разных песен и стихов, писанную женским почерком, и всё на Малороссийском языке. Это был один из альбомов, которых множество ходит по рукам между нашими Малороссийскими барышнями, и в особенности между теми из них, которые не были в пансионах и не учились по-Французски. Я люблю эти альбомы и не пропускаю ни одного из них не перелиставши. В них обыкновенно бывают набраны стихи без особенной разборчивости, но всегда по внушению сильного чувства. Прочитывая песню за песнею, стихи за стихами, в них читаешь тайную историю свежей души, любящей или готовой любить с самоотвержением. Как бы эти альбомы или тетради ни были плохо написаны, затасканы и иногда исчерчены детскими перьями и карандашами, – они всегда для меня интересны; и особенно приятно мне встречать в них проявление вкуса к местным красотам природы и человека. [...]

Итак, альбомы наших уездных и хуторских барышень, особенно в последнее десятилетие, получили определенный характер – начали наполняться, если не сплошь, то большею частью, произведениями Малороссийской простонародной и образованной музы. Высказанные выше причины, а не насмешливое любопытство человека, знакомого с литературами иноплеменными – как водилось во времена Пушкина
 – заставляет меня прочитывать их, и часто я бывал награжден за свой труд находками красоты поразительной. Не говоря уже о том, что их владетельницы, слушая ежедневно народные песни, имеют больше нашего случаев записать особо счастливые пьесы, к ним – Бог знает, какими путями – заходят произведения литературные на Малороссийском языке, о которых иной любитель только слышал и из которых едва несколько стихов содержит в памяти. Но никогда мои поиски не были так удачны, как на этот раз. В затасканном и весьма неправильно исписанном альбоме какой-то уединенной мечтательницы, а может быть и веселой подруги целого общества сельских красавиц, я нашел поэму, о которой до сих пор не слышал ни от кого ни слова. Имя автора на ней не означено, и я даже не знаю, кто бы мог быть ее автором. Содержание ее очень просто и не похоже на вымысел; но изящество формы обнаруживает в ней творчество высшего разряда. Живопись природы и нравов Малороссийских возведена здесь до изумительной точности и вместе с тем свободы, в которой искусство заметно только для опытного глаза. Наивное и трогательное положено автором в основу поэмы, и в этом отношении я не знаю ничего совершеннее ни в одной Европейской литературе. Что касается до языка, то призываю в свидетели людей, изучавших народные Украинские песни: здесь он блещет всею свежестию и горит всеми красками, какие только мы встречаем в наших лучших песнях, изображающих семейный быт, материнские чувства и умилительное благочестие народа. И такое произведение скрывается, может быть, в единственном списке, в тетради какой-то хуторской барышни! и сам его автор, может быть, уже не существует; может быть, мы уже не услышим других его звуков, других его задушевных мотивов! Помещая в своем сборнике его поэму, я далек от посягательства на чужую собственность; напротив, думаю, что оказываю услугу, как ему самому, так и его землякам, для которых писал он и которых сердца, созвукнувшиеся между собой, волшебной силой его стиха, будут для него лучшей наградою.

Записки о Южной Руси: В 2 т.

Составление и издание Пантелеймона Кулиша.

– К.: Днипро, 1994. – Т. 2. – С. 145-148.
Прочел наконец “Наймичку” и не поверил Кулишу в его сочиненной истории о происхождении этой поэмы. Какая тут степная барышня! Одури, Пантелимоне, того, в кого носа нема, думал я про себя, видя в каждом слове “Наймички” не барышню, а усатого Кобзаря.

Ф. Лобода.

Мимолетное знакомство мое с Т. Гр. Шевченком

и мои об нем воспоминания. – С. 569.

Шевченкове слово ще змалечку, як не є – читали, хоч його забороняли.

Від І. К. Ільїна, вартового по пристані Ржищів.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 32.
Читати й співати Шевченкових пісень за кріпосного время не дозволяли, та й люди боялись їх співати, а співали так, нишком, щоб ніхто не чув, бо якби пан почув, то зразу б того ж запроторили в Сибір, на каторгу.

А чого не давали й запрещали співати Шевченкових пісень? А того, що Шевченко казав правду: “треба сокирою розбивати крепостноє ярмо і панські голови”. Шевченко був проти панів, як і всі кріпосні селяни.

Від колгоспника-листоноші Ф. Х. Губаря, 70 років, с. Петрушівка, Ічнянського р-ну, Сумської обл. (жовтень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 54-55.

Якось літом забрів до мене старенький подорожній дідок. Він просив милостині, але його поважна постать і серйозний погляд виявляли в ньому не просто старця. Видно було, що лихе щось довело діда до торби.

Дідок трохи стурбувався, угледівши в хаті “панів”. Я скоріш попрохав його сісти, бажаючи погомоніти з ним.

– От і Тарас наш у вас на стіні... бач, який сумний та невеселий, – почав дідок, угледівши Шевченкового портрета.

– А ви хіба знаєте нашого Тараса, – поцікавився я спитати дідка.

– Знаю... І добре знаю, – почав розказувати дідок. – Я, бачте, був колись учителем, був дяком, та недоля зла довела мене до торби... Ет, всякого буває на віку... Адже ж он він, Тарас Григорович, мало хіба перетерпів?

– Може, що знаєте про Шевченка, розкажіть, діду, – попросив я.

– Ні, такого нічого не знаю. Оце дивлюся на портрет, та й пригадую, як тепер гарно стало на світі... Колись, ще в мій час, все оце заборонялося.

– Як то так?

– Просто не дозволялося читати Шевченка. Учителював я давно, ще в 50-х роках. Молодим тоді ще був. І от тоді якось глухо котилось луною про Шевченка... Ймення його казали пошепки, з острахом, бо боялися балакати про нього: поліція тоді дуже пильнувала, щоб не було ніяких чуток про Шевченка.

Але чутки ходили, та ще й чутки які, казав дідок. І всі балакали про Шевченка, хоч і тихенько. Духовенство, молоде духовенство, хвалило вдачу і одвагу Тарасову, але старі – то лаяли і проклинали його. І всі балакали про Шевченка: одні лаяли, другі хвалили...

Творів Шевченкових, друкованих тоді, ще в нас не було, і скрізь ходили по руках писані тетрадки. А поліція скрізь нишпорила, шукала тих тетрадок. Через те всякий з ними ховався, а проте дістати їх було можна, хоч і нелегко...

Ото пам’ятаю, як я з товаришами читав Шевченка. На превелику силу розгортали ми – я та ще двоє учителів – одну тетрадку віршів Шевченкових. Зійшлися до мене, бо, бачте, широке ліжко було. Позатуляли вікна ряднами і всі втрьох лягли на ліжко. Блимала лампочка настільки, щоб ледве можна було читати... Ми вдвох з товаришем вдавали, що спимо, а третій читав нам з-під рядна...

І що то за вірші були? Тепер таких щось вже немає, не друкують... Аж мороз поза шкірою, бувало, ходить, коси горою стають, коли слухаєш, як Шевченко вичитує всяких панів або плаче за сирітську долю кріпаків...

Страшно ставало тоді в хаті і ми мертвими лежали під ряднами. А як щось рипне, то в нас і духу немає... Думали, що це вже поліція...

А поліція слідкувала тоді, як ніколи. Багато арештувала... Більше всього чогось шукали “Катерину” Шевченкову. Казали, що ніби то її Шевченко написав на царицю Катерину, хоч там нічого такого й не було...

В семінарії духовній дуже багато було всяких віршів Шевченкових; семінаристи списували їх, де тільки могли, завчали напам’ять, а потім розвозили все це додому, де їх давно виглядали.

От так-то колись читали Шевченка, скінчив своє оповідання дідок.

– Ну, а як же селяни, кріпаки балакали про Шевченка? – спитав я дідка.

– Селяни?.. Ні. селяни не балакали про Шевченка. Мало знали його, бо творів Шевченкових тоді ще не було. Хіба один хто в селі і знав про Шевченка, та й то що міг знати, коли ми, учителі, і то мало знали про нього...

Доводилося мені тоді, ще за кріпацтва, балакати про Шевченка де з ким із селян. Боялись балакати... Розказуєш про Шевченка, що він пише і як він правду ріже про селян, а селянин слухає і з виду міняється: то червоніє, то стане білим, як стіна... Очі йому горять і тремтить сам, а нічого не каже, тільки хреститься та очі зводить до неба.

Пізніше вже, перед смертю Шевченка, появились і “Кобзарі” його. Скрізь уже сміливіше загомоніли про Тараса. Якось не вірилося, що можна читати “Кобзаря” і не ховатися... Тільки не те вже в “Кобзарі” тому стояло, що ми раніше читали. Не те... Нічого ніколи я не читав уже того, що змолоду під рядном вичитував... [...]

Ми попрощалися з дідком, і він пішов собі далі, простуючи до сусідньої хати. Дідок ішов до Почаєва і де-не-де в селі просив милостині, коли спорожнялася його торба...

Іван Огієнко.

Як колись читали Шевченка (1909 р.)

// Іван Огієнко. Тарас Шевченко. – С. 399-402.
Помагай Бог тобі, щоб таки справді побачила тебе Україна на своїм розкошнім лоні... бо вже вона все жде – не дожде тебе із дальної чужини, і як в тій пісні співається:

“Лети лети сокілу,

Я жду тебе з тоскою,

Личко з пилу умию,

І обійму за шію!

Лист Михайла Максимовича до Тараса Шевченка,

20 грудня 1857 р.

// Листування. – С. 290.

За шампанским Максимович прочел премилые стихи в честь Шевченка, в которых сказал, сколько он недоставал для Украйны. Между прочим, там он говорит, что без тебя:

Твої думки туманами по лугам вставали,
Твої сльози росицею по степах спадали,
Твої пісні соловейком в садах щебетали!
Неправда ли, прелестно! Старик Щепкин навзрыд плакал – он щирый малороссиянин.

Письмо Г. Галагана к жене,

1 апреля 1858 г. (СПб.)

// Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 213.

Вот стихи (найденные в бумагах покойного [Шевченко]), которыми приветствовал его, в то время, один Украинец, потомок Запорожца:

Здоров, Кобзар, здоров, брате,


Іди лиш до хати:

Годі тобі журитися,


Годі сумувати!

Уже старі позбирались,


Прибігли дівчата,

Уже й хлопців позбігалось –


Повнісінька хата.

Усі тобі зостріч вийшли,


Усі ми радієм,

Що Тараса побачили


Тим же добродієм;

Що він й тепер, як бувало,


Добре в кобзу грає,

Україну нашу любить


І гарно співає.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

[Василий Белозерский.]

Значение Шевченка для Украины.

Проводы тела его в Украину из Петербурга

// Основа. – 1861. – Июнь. – С. 7.

Це було в 1859 році, коли Тарас Шевченко повернувся з киргизьких степів, із заслання, їхав погостити на Україну. По дорозі він заїхав до мого дяді, Федора Матвійовича Лазаревського, в місто Орел. Федора Матвійовича саме дома не було, а був лише писар Нерода, гирявський чоловік, що доводився якимсь родичем Лазаревським. То Нерода вже розказував, що Шевченко, тільки зайшов до кімнати, відразу порозчиняв вікна і став голосно співати. А він був талановитий співець. Як заспівав, каже, то люди у вікна лізли. Зібралося народу видимо-невидимо, кожному хотілося побачити, хто так гарно співає, послухати його задушевні пісні.

Нерода, каже, хотів зачинити вікна, то Шевченко не дав.

– Нехай, – каже, – слухає народ мої співи.

І ще голосніше почав співати, і довго співав, голосно та гарно, як у саду соловейко, – і все українських, народних пісень.

Він був радий, що звільнився, відбув заслання і став вольним.

А люди не відходили від двору, на тини спиналися, у вікна зазирали, кучилися та все слухали його спів.

Так оповідав Нерода. Про це він оповідав не один раз.

Від О. А. Лазаревської, 71 року, дочки історика М. О. Лазаревського, с. Шевченкове (кол. Гирівка), Дубов’язівського р-ну, Сумської обл. (жовтень 1939 р.).

Шевченко – герой переказів і легенд. – С. 71-72.

Народне прислів’я:

Цар Шевченка в тюрмі та солдатах тримав, а дух поета у народі проживав.

Народ про Шевченка. – С. 83.
ПОВЕРНЕННЯ (2)
Цар Микола (це ще той, за якого панщина була) дуже не любив Тараса Шевченка. А не любив його за те, що Шевченко колись написав про царя та царицю-небогу, як гопеньок засушену, дуже смішні й уїдливі вірші. Написав і людям пороздавав. Микола-цар не міг витримати такого посміху і вирішив вислати Шевченка з рідної землі.

Задумав цар розплату і на другий день послав жандармів з Петербурга на Вкраїну. Зловили жандарми Шевченка і привезли зв’язаного до столиці. Витріщився на нього цар російський і закричав:

– Як ти смієш насміхатися над царською країною! Забирайся з моєї землі! Щоб ти ніколи не ставав своїми ногами на мою землю!

І схопили жандарми Шевченка, і завезли його в далеку пустиню. Живи, мовляв, на чужій землі.

І жив там Шевченко дуже довго, і мучився, і скучав за рідною Україною, де хазяйнував цар Микола.

І от одного разу дізнався Шевченко, що цар погнався десь там до Австрії чи Франції. тоді взяв він, Шевченко, гроші і наняв фуру та й поїхав у село, і купив собі фуру чужої землі. Сів на ту землю зверху і їде собі в рідний край, до Дніпра. Їхав він довгенько-таки, бо ж пустиня – це пустиня: безводна і безлюдна. І поки приїхав на Вкраїну, вже й цар летить у кареті назустріч. Побачив Шевченка і як заверещить:

– Ти чого приїхав на мою землю? Я ж казав тобі, щоб ти ніколи не ходив на моїй землі і навіть ноги на неї не клав.

Шевченко зиркнув на царя, не встаючи, і відповів:

– Не кричи на мене, царю, бо я їду і стою не на твоїй землі, а на чужій. Ось, коли не віриш, можеш подивитися довідку. Там написано, де я купив цю землю і скільки заплатив.

Цар Микола побачив, що Шевченко обвів його навкруг пальця, і як дременув, як дременув, то аж закуріло. Тільки його й бачили. От за що не любив цар нашого Шевченка, а з Шевченком і нас.

Від колгоспниці К. О. Глинської, 58 років, с. Потуш, Немирівського р-ну, Київської обл. (1940 р.).

Легенди та перекази.

– К.: Наукова думка, 1985. – С. 295.

Народне прислів’я:
Хоч і тяжко було Шевченкові в солдатах жити, та не вдалося цареві його волю зломити.

Народ про Леніна і Шевченка

(З фольклорних записів).

Зібрав фольклорист І. Рябенко

// Запорізька правда. – 9.03.1964.

И вот – в одном из периодических польских изданий в Червоной Руси явились презабавные сведения о жизни нашего поэта. Писали, – что Шевченко поселился у какого-то Hrabіego Dzіałyńśkіego,
 который, по своему панскому великодушию, оказал приют поэту, заявившему себя так непочтительно к бывшим господам своего народа – Полякам; что Шевченко проникнулся чувством признательности за такое великодушие, живет у графа в качестве придворного поэта, пользуется его благосклонностями и, в порыве справедливой благодарности, wszystko, co napіsał przecіwko Polakom, powymazał і poprzerabіał
 в последнем издании своих сочинений. Клеветы на поэта хуже выдумать невозможно; но она до такой степени нелепа, что вероятно, если бы Шевченко ее услышал, то скорее смеялся бы над ней, чем стал бы оскорбляться.

Н. Костомаров.

Воспоминание о двух малярах. – С. 55.
Узнав, что прибывший из Петербурга Шевченко – академик, один помещик поспешил познакомиться с ним. Он обнял поэта и сказал:

– Друг мой, брат мой.

Оттолкнув помещика, Шевченко ответил:

– А вы, господин, разве тоже из крепостных? И ребенком спали в корыте, покрытом мешком?

От учительницы В. Свирбилий, которая слышала рассказ от своего деда, с. Самоши, Полтавской губ. (1911 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 208.
[...] коли він приходив на гулянку до Лопухинського парку, де завжди гуляла Корсунська інтелігенція, то Тар. Гр. кожний раз йшов в супроводі майже цілої юрби цікавих і треба було тільки йому де-небудь сісти на лаву, як вони негайно, оточуючи його, утворювали цілу живу стінку. Таке відношення публіки не подобалось Тар. Гр., і він поспішав зникнути.

Від С. В. Чернавського.

О. Олександрів.

Шевченко на Черкащині в спогадах сучасників. – С. 159.

Розказувала мені мати, ще як вона була дівчиною, жили вони в селі Стара Гута, то до них зайшов якийсь дід і попросився ночувати.

Його запитували, звідки ви і хто ви. А він каже: “Я дорожній прохожалий чоловік”.

Переночував і пішов у ліс. У хаті покинув записку, так щоб вони не бачили. В тій записці було написано: “Як ви хотіли знати, хто у вас ночував – то я Тарас Шевченко”.

В лісі його бачили пастухи з книжками і бомажками. Він щось робив, переписував ті бомажки.

Від колгоспниці-ланкової Оксани Дмитрівни Москович, 38 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 69-70.

Якось уночі проситься Шевченко до простої бідної жінки-вдови на ніч. Одітий був він як пан, то вона і здивувалась та побігла до сусіди:

– Що робити? Проситься до мене якийсь пан, то пускати його чи ні?

А сусідка і каже;

– Пусти, чого ж, що він тебе різати буде?

А рано прибігає вона до сусіди ні жива, ні мертва.

– Ой, хто ж у мене, люди добрі, ночував! Хата у мене, самі знаєте, мала. Постелила я йому долі, чисте ряденце дала, а щоб не наступали на рядно, як будуть ходити, то я й закачала його скраю. Коли глянула на ноги, аж у нього на ногах рубці в крові та сажі від кандалів. Глянула на лице, аж це ріднісінький Тарас, тільки змарнів дуже, вимучений такий. І розпитував мене і про рідню, і про людей, і як пани знущаються. І рано пішов, щоб ніхто не чув, а під рядном долі знайшла я десятку, мабуть, за те, що вечеряти дала.

Від Г. П. Сокирко, 71 року, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 82.

Раз одна старуха, увидевши у меня на окне бюст Шевченка, начала так:

“Спасибі йому! Нехай Бог хоч на тім світі успокоїть його душу, бо на цім світі він багацько поніс за нас та за нашу волю... Мені таки доводилось на віку бачити його, та я не знала, що то був він. Раз якось мій старий сидів у Звенигородці в тюрмі: пани за щось засадили. От я взяла в торбину хліба та ще дечого та й пішла до нього. А в Вільхівці
 доганяю старого Онойка, що він, як знаєте, пасічником був над скарбовими пасіками. От і питаю його, куди він іде? А він мені нишком і каже: “оце, серце, на мене напасть... Чи не здибала ти часом за селом москаля? поїхав бідкою. Приїздить він до мене вчора ввечері та й проситься на ніч. Я його й пустив: у мене дітей нема, хата велика, то чого й не пустить, – не перележить за ніч хати. От він в мене й заночував. Каже, що сам з Керелівки і їздить собі так по селах та по людях. Зветься він Шевченком. Багацько він мені розказував про себе, про панщину тощо і дуже просив, щоб нікому не казати. Показував всю свою одежу і все, що з собою везе. Оце він вбраний москалем, а то зробиться старцем і їздить собі поміж людьми; а як схоче, то переодягнеться таким таки чоловіком або паном. Вранці чуть світ він собі й поїхав і знов просив, щоб нікому не казати, що він у мене ночував. І ніхто ж його й не бачив і не знав, що він в мене ночує, тільки я та жінка. А це прибігають з Звенигородки і требують уже туди: довідались якось наші пани та й донесли. Не знаю, що мені за це буде?”... “А я таки перед Вільхівцем зострічала чоловіка, бідно одягнений, в картузі і в московській одежі, поїхав бідкою на Попівку”... – сказала я свому старому, а він і каже: “був тут такий чоловік, але ж його тільки вели в турму, та зараз і випустили”...

А. Смоктий.

Воспоминание о Шевченке. – С. 321.

Мій батько служив у пана Саєвича мірошником. Я тоді була ще маленька. Млини панські стояли на річці Трубежі, в селі Максимовці. От одного разу приїхав пан Саєвич Антон Яковлевич у Максимовку і привіз з собою Тараса Григоровича Шевченка.

Походили по млинах пан, Шевченко і мій батько; потом прийшли до хати. Там було чоловік з п’ять завізників.
 Тоді пан і каже батьку моєму:

– Ти знаєш, Левусю, – Левко, значить, – кого я привіз?

Батько каже:

– Придбачаю, – бо він грамотний був, – як будто Тарас Шевченко.

А пан каже:

– Да, Тарас Григорович Шевченко, поет наш український, которий бил сослан і возвратився назад.

Від П. Л. Семидій, 84 років, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (липень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 71.

Батько було часто нам розказують, який був ростом і красою Шевченко.

Ростом, казав батько, Шевченко був невеликий, так, середнього росту. Дебелий, широкоплечий, лисий і вуси великі. Було, батько каже, Тарас Григорович вийде з хати, руки назад закладе та й ходить по двору задумавшись.

Колись у нас дід Куліш з села Козинець плів ятері, то теж розказував, який Шевченко був на красоту; так точнісінько, як і мій батько розказував.

Від колгоспниці З. Т. Кулик, 63 років, с. В’юнища, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 68.

Коли я його бачила у Максимівці, то він уже був в літах. Було йому тоді годів сорок п’ять. На вигляд був чорнявий. Простий був чоловік, похожий був на пастуха, бо він ходив з торбинкою. Бороду брив, а вуса носив чималі. На обличчі був смуглий, вуси і брови були чорні. Шапка на ньому була смушкова, штани носив широкі, задніпровські.
 Ростом був середнього, зігнутий трохи у плечах. Юпку
 носив сукняну та дуже довгу – саме по коліна, бо видно було, як штани нависали на халяви.

На ногах були чоботи юхтові, виворотні, здорові. Обикновенні чоботи були на ньому. А то, що вам казали, будто він ходив у модних панських чоботах – то все брехня.

Розмовляв по-українському, по-простому, по-київському – так, як ото на Київщині говорять.

Бачила я Шевченка у Максимівці чи весною, чи під осінь – уже забула.

На руці в нього була тоді торбинка. Коли Тарас устав із шарабана, ходив з паном і носив усе сумку в руках. Сумка була не дуже повна, заношена і засмальцьована. А потім, коли Шевченко знов сідав у шарабан, то і сумку з собою взяв.

Сорочки його я не бачила, бо не було видно. Юпка була застебнута під самою шиєю.

Від П. Л. Семидій, 80 років, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (липень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 42-43.

Шевченка я знаю. Мені тоді було чотири чи п’ять років, як у нас Шевченко сидів за столом.

Коли ми обідали, то Тарас і каже до мого діда: “А позовіть сюди свого мальчонка”. Дід тоді до мене: “Іди сюди, Нечипоре, іди”. А я стіснівся.

Сів між ними всередині й поглядаю раз на діда, а раз на Шевченка. Шевченко на мене як гляне, а у нього такі вуса великі, що можна у жмені взяти. (Дідусь показує руками. – П. Г                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              онтаренко].)

Розпитував Шевченко діда – під яким, каже, ігом живете. Дід відповідає, що він у пана Соломки під ігом, у майстерні колеса робить.

Шевченко з дідом довго про щось говорили, а я сидів та все на вуса поглядав.

Від колгоспника артілі ім. Петровського Н. П. Салоуха, 85 років, с. В’юнищі, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 48-49.

Кругом товариство Тараса стрічає,

Сили, здоров’я йому бажає.

Наш поет до столиці прибуває

Та всякими шляхами додому –

До рідної сестри поспішає.

– Здравствуй, моя сестро, сестро невесела.

Обнялись, і сльози усе розказали...

Іван Іванченко.

Слава Кобзареві

// Збірник-1963. – С. 191.

Раз пішли всі [Шевченки] на панщину. А старша сестра Васька і наш батько, будучи маленькими, гуляли коло хати. Дивимось, кажуть, щось під’їхало до нашого двору, злазить з брички якийсь чоловік, то ми, кажуть, тікать за хату та в садок, а він біжить слідом і кричить:

– Я ваш дядько, не тікайте.

Васька була більша, то втекла, а батька мого догнав, узяв його за руку і питає:

– Чого ви тікаєте?

– Ми боїмось панів.

– Я ж не пан, а дядько ваш. От прокляті пани, поперелякували дітей, що вони вже й своїх бояться. – Поцілував хлопчика Івана, мого батька, і заплакав. Потім погукав і сестру Ваську. Вона підійшла.

Він питає її:

– Хто у вас тут є дома з бабів?

Васька побігла тоді, покликала бабу Мелашку. Вона була на кутку сама старіша. Люди ідуть на панщину, а вона дітей їх доглядає. Тарас і каже бабі:

– Захожуйтесь, бабо, варити вечерю, щоб була вечеря готова, поки прийдуть з панщини.

Баба Лимарка почала варити вечерю, а Тарас сказав Васьці, щоб вона зібрала усіх дітей, які є близько. Сів Тарас у саду в бур’яні з ними, діти посходились, то він візьме конфетів і розсипле кругом себе, а діти збирають. Він тоді візьме жменю копійок та розсипа, збирають вони, а він з ними грається, голубить їх, утішається ними. Так йому було гарно з нами. Вони кругом його бігають да такі раді, що місця не находять.

Від колгоспниці Н. І. Мурзи, 55 років (правнучка Т. Г. Шевченка по братові Йосипу), с. Шевченкове, Вільшанського р‑ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 67.

Больше других помнит Шевченко второй его племянник и крестник Трофим. Ему теперь [в 1914 г.] семьдесят восемь лет, и когда приезжал “дядько” – он был уже хорошим “парубчаком”. Позвали его с поля.

– Якийсь пан приїхав!

Он прибежал, но сразу так и не узнал своего крестного. А тот его обо всем расспрашивает: “Мать уже знала секрет, варила “вечерю”, да ухмылялась втихомолку.

– Так ти Трохим Шевченко?

– Ага! – кажу”.

Долго он с ним беседовал. А потом вдруг бросился сему на шею.

– Доброго сина маю!..

Петр Кореневский.

На родине великого кобзаря

(Из поездки в “Керелівку”)
// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Моєму батькові Трохиму було тоді тринадцять років.

Одного разу він прийшов з панщини і застав у себе на призьбі Тараса Григоровича. Саме тоді він повернувся із заслання і загостив на свою батьківщину в Кирилівку.

Підійшов батько до Тараса і хотів поцілувати йому руку. А Тарас Григорович і каже:

– Не цілуй руку, сину, нікому, ні панові, ні попові, хіба тільки рідному батькові.

Від Г. Т. Шевченка (правнук Т. Г. Шевченка по братові Йосипу), с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 126.

Довго цар та його двірня не пускали Тараса на рідну сторону. Вирвався він якось із солдатів і приїхав на Україну.

Завітав тоді у рідне село Кирилівку. Окружили його рідні та знайомі. Все село, од малого до старого, зійшлося до Тараса. Розказував їм про все, що ні є на білому світі.

Аж ось приплентався і піп. Слухав він, слухав, дивився він, дивився, а потім до Шевченка мовить:

– Носив ти мені малим воду, то не мине ця честь і твоїх дітей. Носитимуть вони воду моїм дітям.

Тоді Шевченко так одказав:

– Ні, панотче, скоріше мої діти винесуть твоїх дітей на кладовище.

Не знайшлося у попа клепки, щоб дати отвіт Тарасові, то і почвалив геть.

Від колгоспника І. Скорика, 45 років, хут. Скорики, Харківської обл. (1934 р.).

Збірник-1940. – С. 30.

Праздновали целую неделю. Собирались в саду и вели беседы. В течение этого времени он никого из своих родственников на “панщину” не пустил.

– Побудьте, ріднії, зо мною!..

Управляющий Энгельгардта [так!] Зинькевич тогда и возмущался:

– Хто це такий Шевченко?

Петр Кореневский.

На родине великого кобзаря

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Батьків брат Андрій, старший за батька, був козачком у пана, а чи його управителя і носив великий чуб, як його позвали додому, то Тарас йому й каже:

– Давай, я тебе острижу.

Він плаче, не дається, каже:

– Що ж то мені тоді буде од пана?

– Нічого не буде, я тебе завезу і сам здам панові.

Дядько казав, що як тільки одчинив двері, то пан і визвіривсь:

– О, це вже Тарасова робота!

А так нічого не було дядькові. Хто й зна, як воно так було, що таку власть мали пани над людьми, а Тараса боялись. Як воно так?

Від колгоспниці Н. І. Мурзи, 55 років, с. Шевченкове, Вільшанського р‑ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 67.

Варіант:

То Андрій як повернувся у контору до пана, пан побачив, що він обстрижений, і питає його:

– Нащо ти обстригся?

– Мене, – каже, – дядько Тарас обстриг.

Тоді пан і говорить:

– Який там Тарас? Я хотів би його побачити.

Так нічого й не було дядькові.

Від колгоспника Г. Т. Шевченка, 63 років, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 88.

Тогда же вышел у него [Шевченко] инцидент с управляющим Зинькевичем. Тот велел выпороть целую партию крестьян, в том числе и женщин. Шевченко и послал к нему будто бы такую записку:

– “В двадцать четыре часа тебя не будет!”...

Он этого не сделал, потому что власти такой не имел. Но бить после этого меньше стали.

Петр Кореневский.

На родине великого кобзаря

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Зі спогадів Андрія Варфоломійовича Шевченка:

“Не один раз довелося мені [...] їхати вкупі з Т. Г. цим шляхом із Корсуна до Кирилівки. А раз, оце дуже добре пригадую, то купив він мені у подарунок сопілку, – ішов чоловік з ними назустріч нам. А потім одняв, бо я весь час на ній грав. Думав, мабуть, про щось своє, то йому й перешкоджало”... [...]

– Вчив він пісень вас, чи, може, казок, та байки які оповідав?

– Ні, не вчив. Але з батьком часто співав. Все таких пісень любив співати, де про недолю жіночу говориться, ото як вийде дівчина заміж та нещаслива. А то ще такі любив, що про волю співають.

Федір Савченко.

Дещо з споминів родини поета

// Україна. – 1925. – Кн.1-2. – С. 161.
У нашому селі дві третини доводяться родичами Тарасу Григоровичу, я від усіх хочу подякувати нашому вождю, рідному батькові – товаришу Сталіну за те, що тепер так шанують Кобзаря. Що я пам’ятаю про нього?

Любив Тарас дівчину Оксану з Керелівки, та не довелось одружитись на ній. Панич її зо світу звів.
 Коли ж Тарас повернувся у 1859 році в село, він спитав свого брата Микиту – де той панич?

– А я його піймав темної ночі, взяв під боки та й сторч головою в ставок.

– Собаці – собача честь! – схвалив Тарас його помсту. [...]

Он із Шевченкового подвір’я видно в кінці зеленого яру блищить ставок. Він причарував Тараса Григоровича.

– Де він взявся? – допитувався. А коли сказали, що це брат Микита викопав, Тарас роздягся й викупався в нім.

А оце під кущами калини заростає могилка – тут спочиває страдниця-кріпачка, мати поета, що так рано його осиротила.

Від Х. П. Шевченка, онука Тараса Григоровича, с. Шевченкове.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 33-34.

В один день Тарас собрал толпу крестьян. О чем велась беседа, теперь Трофим не помнит. Но припоминает несколько слов, которые, вероятно, вылились тогда же, но не попали в печать целиком:

“Латану свитину з каліки здіймають”...

Петр Кореневский.

На родине великого кобзаря

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Не знаю, коли це було, а було саме тепло, як оце тепер. Посідали вони під грушею обідати. Було по чарці, була свіжа риба. Батько мій тоді робив панщину. Був портной, зимою усе шив, а літом робив біля машини, подавав у барабан, то дома було і сало і мед. Було що їсти. Вони там випивали по чарці, закусували, співали. А нам, дітям, було інтересно слухати, що вони між собою балакають. То ми посідали у саду оддалі і слухаєм. От мені було інтересно почуть, як співає Тарас. А він був дуже радий, що зустрівся з родичами. Це він тоді був, як із заслання повернувся. Сів він так, обперся об грушу, випрямився і заспівав:

Ходить гарбуз по городу,

Питається свого роду:

– Ой, чи живі, чи здорові
}
Всі родичі гарбузові?
} 2 рази

Всі так і вслухалися. А голос у його був хороший. От він веде далі:

Обізвалися кислиці:

– І ми тут, твої сестриці!

Обізвались огірочки:

– І ми тут, сини і дочки!

Обізвалась жовта диня:
}

– І я тута, господиня!
} 2 рази

Вся рідня зібралася. Так воно і було. А тоді як приспівав:

Обізвалась жовта диня:
– І я тута, господиня!

Обізвались буряки: 
}
– І ми тута, дураки! –
} 2 рази

так усі і полягли від реготу. Великий підняли хохіт. А ми слухали, то й собі сміємося. Після ще довгенько вони гуляли і співали. А вечором Тарас з Микитою, своїм братом, пішов у село. І тоді вже як поїхав, то я вже більш його не бачив, більш не був у нашому селі. Поїхав у Петербург, там і помер.

Від І. І. Маломужа, 98 років, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 90, 92.

А коли Тарас Григорович од’їжджав, то сказав:

– Це ви зі мною погуляли, а тепер ідіть на панщину. Коли я доїду до Петрограда, то ви панщини більше не будете робити.

То неділі через дві і визиває пан у контору Шевченків: Микиту, Йосипа і Бойка Лавріна. Йосипа тоді не було, десь у другому селі плотничав, та за його ходив мій батько Трохим. Як прийшли, пан їм і каже:

– Тарас Григорович мене просив, щоб я одзволив вас от кріпосної завісімості. Тільки положіть на кожну ревізну душу гроші.

Але Микита, старший брат Тараса, сказав:
– Як хоче нас брат визволить, то нехай положить за нас гроші, бо в нас грошей немає.

То так і пішли, – пан не відпустив без грошей.

Потім другий раз приходить бумага, так через неділь дві чи місяць. Визиває пан таким же чином у контору і говорить:

– Так як Тарас Григорович просить мене, щоб я одзволив вас од панщини, то з сьогоднішнього дня ви, Шевченки, свободні.

Поклонились вони панові і пішли. Одійшли так з версту од контори, мій батько і говорить дядькові Микиті:

– Ми, дядьку, пішли, а з паном і не договорилися, чи він нам землю дасть, чи ні?

Повернулись до пана, запитали про землю. Пан каже:

– Землі я не даю.

Тут Микита йому й відповів:

– Якщо без землі, то ми такої свободи не хочемо.

Від колгоспника Г. Т. Шевченка, 63 років, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 88-89.
Свобода для родни поэта вышла неожиданно. Позвали их в контору имения и объявили:

– Вы свободны!..

Освободилось что-то около тридцати человек. Он их выкупил. Но тогда они отнеслись к этому событию безразлично, можно сказать, даже отрицательно.

– Коли дядько нас викупив – то нехай і землю дасть!..

Петр Кореневский.

На родине великого кобзаря

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Так і не дав землі. Вони були викупні.

Микита працював у пана до волі, а Йосип майструвати ходив по людях, по найму робив.

Тільки після волі пан Фльорковський дав землю Тарасовим братам.

Від колгоспника П. І. Шевченка, с. Шевчен​кове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 108.

Розказував мені мій покійний батько, що коли пан Енгельгардт промотався, то купив його маєток якийсь полячок Фльорковський. Та й цей програв маєток у карти. Як стало йому сутужно, то задумав він свої діла поправити.

Прийшов на сход та й каже:

– Купіть у мене землю, дешево продам!

А селяни в отвіт:

– Та чого ж її купувати, коли вона й так наша!

Добре знав пан, що це Тарасова наука. Як почув це він від людей, аж кров’ю налився.

– Так це той мерзавець Тарас людей мутить.

Казився він, казився, та так землю і не прийшлось продати.

Від колгоспника І. Я. Могильного, с. Шев​ченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 47.

* * *

Один раз, коли Тарас Григорович Шевченко був у селі Межирічі, то він відвідав управляющого межиріцьким іменієм Чернаховського. А у Чернаховського був сад, в саду над берегом річки Росі стояв дупластий ясен. А Шевченко був революціонер, за ним слідили.

В нашому селі да жив Пустернак. Він був засланий в нашу губернію за революційну роботу і женився тут у нас, в Межирічі, на одній – по фамілії Лобасова.

І от Шевченко з Пустернаком подружив, а не міг з ним зустрічаться. То вони стали листуваться. А поштою їм був дупластий ясен у саду Чернаховського.

Коли Шевченкові треба було піти забрати пошту, то він приходив до того ясена, сідав під ним і малював природу, щоб одвести очі людям, і незамітно забирав і залишав листи в тому ясені.

Ось коли його стали переслідувать, то він перестав ходити до ясена, а став ходити у луг. Сяде на копицю: читає або малює до місяця. Там він часто зустрічався з Пустернаком.

Від колгоспника У. К. Дудченка, 63 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 162-163.
Говорила мені свекруха, що тут по Межирічі колись ховався Тарас Шевченко. Ховався в яру, в Злотниковому врочищі, бо за ним тоді ганялися пани-поляки.

Жила моя свекруха 86 років, а померла год 30 тому. Вона Тараса сама бачила. Фамілія свекрухи була Дудченко Гапка.

Від М. Ф. Дудченко, 62 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 46.
Розказувала мені моя баба, що Шевченко жив у неї. А його шукали поляки,
 то він переодягався. Надіне, кажуть, свитку, поясом підпережеться, шапку надіне дідову і ходить так.

А раз іде вулицею, коли назустріч йому ляхи і питаються:

– Де тут живе Шевченко?

– Тут, – каже, – в Пекарях Шевченка немає.

Та його в селянській одежі не впізнавали. А він мило ходив по селу і розказував селянам про волю.

Від колгоспника К. Н. Кузьменка, 45 років, с. Пекарі, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 46, 48.

І пани його дуже боялися. Шевченко на ляхів наганяв страхи. Вони боялися його й духу. Бо він не мовчав.

Від І. І. Маломужа, 98 років, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл.

В сім’ї вольній, новій

// Комсомолець України. – 17.02.1939.
Раз пани-ляхи гуляли, випивали, казились. А Шевченко зайшов у панській одежі, то його ніхто і не пізнав.

Лаяли вони Шевченка, і він лаяв, а тоді незаметно вийшов і оставив записочку на столі:

Оце написав Тарас,

Щоб вас ляхів забрав чорт зараз.

Та й подався. Вибігли – шукали, послали погоню, але його ніхто вже не догнав.

Від Д. А. Бубиря, 78 років, с. Будища, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 30.
Коли Шевченко приходив у наше село, то завжди заходив до баби Опанасихи, Дяченко Насті. Раз його тут шукали поляки,
 хотіли вбити. Про це почула баба Опанасиха, прийшла додому, а до них тільки що прийшов Шевченко, вона йому і каже:

– Ховайся на горище, Тарасе, бо тебе шукають поляки. – Шевченко заховався.

От приходять до тієї баби ляхи, чоловік десять, і кажуть:

– Нам сказали, що у вас знаходиться Тарас Шевченко.

Баба їм отвічає:

– У нас немає ніякого Шевченка, і ми не знаємо, хто це такий.

– То ми, кажуть, будемо шукать.

– Я, каже, вам не дам шукать.

Та за кочергу, та як уперіщить одного та другого ляха. Бачать останні, що й їм таке буде, та хода з хати. Вона їх полоще:

– Ви, сякі-такі ще будете шукати, – та й улучить котрого. То вони бігли, не оглядаючись, з двору. Отака то була баба. Шевченко за це їй поблагодарив. А вона була здорова баба, повна, як надіне запаску, то хоч на виставку. Здоров’я хватало в баби. Прожила 105 год.

Вона є й змальована так із кочергою, як вона била ляхів. Ця картина повинна бути десь у музеї.

Від колгоспника В. К. Бойка, 54 років, с. Пекарі, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 49.

Шевченко заходив до баби Дяченко в село Пекарі і в неї переховував свої книжки. А ляхи,
 які слідкували за Шевченком, про це узнали, що він дружить з цією бабою та в неї ховає книжки і бумаги.

Раз баба пішла по воду, а панки зайшли в хату і давай діда розпитувать про Шевченка та про його книжки і бумаги. Дід був неписьменний, витяг з скрині і оддав їм одну книжку.

Баба повернулась з відрами, бачить – пішли від їхнього двору ляхи, що слідять за Шевченком, і книжку понесли. Баба поставила відра та з коромислом за ними, та давай їх коромислом бить. Відняла в них книжку. А їх погнала у потік.

Шевченко на оце геройство склав віршик:

Била панів, била,

Добре їм дала,

Ще й у потік вкинула,

“Кобзар” відняла...
Далі не знаю.

Від колгоспника М. П. Птиці, 20 років, с. Пекарі, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 49.

Питаєте, чи був Тарас у Пекарях? Та старі люди переказують, що бував частенько. Він приятелював з пекарівським дідом Опанасом. До нього він і приїздив, привозив з собою книжки (свої пісні чи вірші). Зустрічались вони часто з Опанасом. У діда Опанаса баба була – грім, а не баба. Та злюща – страшне. Вона, казали старі, ото як вглядить Тараса і свого діда “веселенькими”, то по потилиці обом перепадає. Я пам’ятаю, ще моя баба співала пісню про Тараса і діда Опанаса:

Прийшов дід Опанас

По горілку для нас.

Зачепився за пень

Та й простояв цілий день.

Прийшла баба, відчепила

І потилицю набила.

– Іди, вражий син, додому

Та й не кажи нікому,

Що я тебе била.

А вже ж цю пісню, кажуть, то склав Тарас. Веселий був, кажуть, людяний. Завжди приходив до людей з книжками і ото аж там, на тому боці потоку (там густий очерет ріс), було, читає. Свої пісні читав та все про волю говорив, про бідних людей, а панів кляв. Такий був чоловік, що є що згадувати. У всіх людей його портрети є.

Від У. Г. Нагорного, 80 років, с. Пекарі Канівського р-ну, Київської обл. (липень 1960 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 82, 84.

Баба розказувала, що коли Шевченко приходив у село Пекарі, то в нього було багато різних книжечок. Він писав і малював. З дідом у шинок заходив, бо там збиралося чималенько людей, слухав недовольствія, які були в кріпаків. Дід і баба були теж кріпаки.

Баба було каже: “Візьму дитину на руки і йду на поле поміщику робити”. То, мабуть, про мою бабу він склав і вірша:

На панщині пшеницю жала,

Втомилася, не спочивала.

Пішла в снопи, пошкандибала

Івана сина годувать...

Від колгоспника К. Н. Кузьменка, 45 років, с. Пекарі, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 11.

У панщину людей з Пекарів гонили на роботу аж у село Гамарню. Загадували з собою брати вила, граблі, сапу, серп – все треба було нести.

А як заїде осаул на панщину гонити, а жінка ще топить, то він візьме відро води і заллє огонь в печі. Візьме жінка дитину на руки, рядном перев’яже через плече, забере все приладдя і йде на панщину. То Тарас Шевченко й каже матері:

– Які у вас дурні осаули, що вони так з людей знущаються. Ви, каже, своєму осаулові співайте отаку пісеньку:

Гонить мене на панщину осаула,

А я іще й не заснула,

Не заснула, не спочила,

Ще й дитину не кормила...
(Вона й далі є, та я не знаю).

– А як запитають, каже, хто це вас научив, то ви скажіть: “Нас научив Тарас Шевченко”.

І мати, було, співає.

Від колгоспника М. Г. Бачича, 69 років, с. Пекарі, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 21.

Про Тараса Шевченка я чула, що він бував у наших краях. Бабуся Назаренчиха мені розказувала, що він їхав із Прилук у Густиню і, повертаючись назад, переїздив через наше село. А коло млинів, де й тепер ото вони стоять, відпочивав. Селяни як почули, що Тарас зупинився біля млинів, щоб їх змалювати, всі бігли туди, бо кожному хотілося побачити, поговорити з ним. Вже й тоді котилася про нього слава в народі. Шевченко довго говорив з людьми, розказував їм правду про волю, яку цар з панами замкнув дванадцятьма замками. Він казав, що ті замки скоро тріснуть і людям вийде воля. А на пам’ять він написав селянам кілька віршів.

Від колгоспниці Н. І. Лабуньскої, 20 років с. Боршни, Прилуцького р-ну, Чернігівської обл. (квітень 1939 р.).

Збірник-1963. – С. 52.

Колись, ще за панщини, в с. Гирівці (тепер с. Шевченкове на Сумщині) жив пан Лазаревський. Кріпосних у нього було небагато. Пан помер, зосталась удова, шість синів і одна донька. Сини всі виросли і стали службовцями, хорошими, добрими до кріпаків людьми. Ото якось Тарас Шевченко і познайомився з ними, подружив і заїздив до них погостити. Двір і сад Лазаревських був загороджений високим парканом. В саду стояла товста гілчаста верба, а коло неї була бесідка, де Шевченко сидів і писав пісні для народу.

Вставав, розказують, він рано. Ще пани сплять, а він устане до схід сонця, піде у сад, дивиться на сонце і пише. Сонце давало йому сили. Прийдуть до нього кріпаки і питають:

– А чи правда, Тарасе Григоровичу, що ми скоро будемо вольні?

– Правда, – одказує Шевченко.

– А нам не віриться. Нам здається, що цього ніколи не буде.

– Буде, – каже Шевченко. – Розкуються незабаром заковані люди. Якщо цар цього не зробить, то народ сам порве кайдани. А від панів і царя і сліду не стане.

– Та невже ж це правда? – питалися люди.

– Правда, – говорив Шевченко. – А правда ніколи не вмира, так і залишається жити вічно, як сонце, правдою.

І так, як сказав Шевченко, так воно й вийшло. Нема тепер у нас ні панів, ні царя, а люди живуть вільно, дружно, як одна сім’я, і самі будують своє щастя. Шевченко казав правду.

Від колгоспника Т. М. Прокопенка, 60 років, с. Попівка, Конотопського р-ну, Сумської обл. (серпень 1955 р.).

За свідченням оповідача, цей переказ він почув від чоловіків, які розмовляли в с. Шевченковому (кол. Гирівці) біля парового млина, недалеко від якого була колись садиба Лазаревських.

Народна творчість про Т. Г. Шевченка. – С. 99.

А в Лазаревських, там за млином, був великий парк такий, що й пройти не можна, – густий, як ніч. Там стояла велика, товста верба, їй було років може сто. (Коли я йшов на війну в чотирнадцятому році, то верба ще стояла.) От говорив дід Талала, що під цією вербою Шевченко дописував свого “Кобзаря” і ховався від панів у саду Лазаревських. І коли сидів під вербою, баба Дрохвичка, по прізвищу Зозуля, носила Шевченкові воду.

Від колгоспника І. А. Петруши, 43 років, с. Шевченкове, Дубов’язівського р-ну, Сумської обл. (жовтень 1939 р.).

Збірник-1963. – С.164.

* * *

Я зроблю вас ловцями людей.
“Це було навесні. Дніпро розлив свої води аж по Канівські гори. Батько мій, – розповідає Іван Петрович Береза, – рибалив. Одного дня під’їхав він з іншими рибалками під Чернечу гору, туди, де зараз місток, і почали там назорювати. Недалеко від них зупинивсь пароплав. Зійшли на берег пасажири. Першим підійшов до рибалок середнього росту, коренастий панич, привітався та й каже:

– Закиньте сітку отут на моє щастя, – та й показав місце рукою.

– Тут кидати не можна. Тут корчі, сітки чіпляються, – рибалки йому в один голос.

– Я вам за сітку заплачу, кидайте!

Закинули сітку рибаки – і на велике здивування всіх сітка ніде не зачепилася. Витягли рибалки багато риби.

– О, і в мене таки трохи щастя є, – промовив незнайомий і наказав найбільшу рибину викинути в річку. Зварили юшку, зібрались до гурту рибалки і слухали розповідь тої людини, мов зачаровані. Лише тепер вони зрозуміли, що перед ними живий Шевченко.

М. Дубина, Ф. Кислий.

Нові фольклорні матеріали про Т. Г. Шевченка

// Народна творчість та етнографія. – 1962. – № 2. – С. 70-71.

Шевченко був хороший дід. У довгій мужичій свиті овечого сукна, ловив рибу в Дніпрі, з рибалками варив її.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 24-25.

З своїми приятелями Тар. Гр. любив бувати на Дніпрі, особливо на Полтавському березі, в урочищі “Домаха”. [...] Коли ми руками, каже Максим Васильович [Слюсаренко], ловили рибу серед очерету, Тар. Гр., ходячи по березі, усе дивувався, що голими руками можна ловити рибу. “Ніколи цього не бачив”, казав він.

Як відокремлене місце, “Домаха” особливо придатна була до гулянок. Сюди часто приїжджали Черкасці “варити кашу” і взагалі погуляти на дозвіллі, – часом знаходились такі, що бажали побродити у воді з кабелою (бреднем). У цій справі, між іншим, з компанії Тар. Гр. особливо визначався диякон Микола Шпак. Одного разу він особливо старався й глибоко залазив у воду, його волосся пливло по воді. Тар. Гр., що був при цьому, змалював Шпака у цьому вигляді на клаптику паперу, ще й підписав внизу:

“Оттак, як бач...

Заллє очі

Й ходе. як квач”.
Шпак, дійсно, любив випить. Усі засміялись, сміявся й сам Шпак. Але жарти ці, як ми побачимо далі, дорого обійшлись Шевченкові.

О. Олександрів.

Шевченко на Черкащині в спогадах сучасників. – С. 158-159.

“Був жаркий день, – розповідали старі рибалки, – і Шевченкові захотілося походити по піску, проте ноги не звикли, і Шевченкові було важко – спотикався...

Сміялись рибалки, сміявся й Шевченко. Він сказав:

– На рідній землі я спотикаюся. А скільки літ я ходив по чужій землі? Ходив, як по битому склі, і, здається, не спотикався”.

Петро Жур.

Третя зустріч. – С. 68.
Однажды старый рыбак, готовя ужин, разрезал брюхо большой щуки и обнаружив в нем рыбу; разрезав и ее, увидел еще рыбинку. Показав их Шевченко, старик сказал:

– В воде рыба рыбу уничтожает, а на земле человек человека заедает.

– А с теми людьми, которые заедают других, – ответил Шевченко, – надо делать то, что ты только что сделал со щукою.

От К. Д. Скляренко, с. Прохоровка, Полтавской губ. (1913 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 209.
Коли Шевченко заходив до корчми з рибалками, то він чарку за пазуху виллє і заводить співи про наше село:

Манастирище

Добре селище,

Тут козаки живуть.
Проти Зарубинського пана дуже гостро проповідував. От як їде бувало баркасом уздовж Дніпра, а за ним рибалки човнами.

Від Грушецького, вагаря переяславської рибальської артілі.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 31-32.

Коли я з гребцями робила у Тарапона, він нам переказував, як Тарас Шевченко говорив про село Манастирець.

Шевченко показував пальцем на убогі сільські хати й казав панам: “Ой, пани, пани, людоїди. То ж ви розкидали торбинки по горі”.

Від колгоспниці артілі ім. Сталіна Х. С. Лесик, 53 років, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 56.

Брешуть, що він пив дуже горілку. Так мені аж досадно, що брешуть, і ніщо так не досадно. [...]

Як робив Тарас Григорович, то сидів в одній сорочці; рукави розірвані. Але то він робив діло. За неохайність брешуть і що горілку пив – брешуть.

Кажуть, Тарас у Канів було приїде, – а там був шиньок. Прийде й каже: “ну, хлопці, наріжте курчат”, то вони наріжуть і балюють, а без горілки.

Споминки про Т. Шевченка

п. Ликерії Яковлевої (Полусмаківни). – С. 285, 287.
Рибалки наші плавали з Тарасом, а після влову зайшли на березі в шинок. Там якийсь пан сидів, розговорився з Шевченком, а на прощання простягає йому руку і дає один палець. Тарас питає:

– Чого ж тільки один палець?

– Бачте, коли я вітаюсь з рівними собі, даю всю долоню, а коли рангом нижче, то чотири пальці, а ще нижче – три і два, а всьому останньому чиновному миру даю один.

Тоді Шевченко йому і отвітив:

– Так я не чиновного миру, а простий мужик, звольте ж, пане, півпальця здачі, – і показав йому дулю...

Від П. Однорока, 64 років, колгоспника, с. Трахтемирів, Переяславського району, артіль ім. М. Горького.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 32-33.

Вечером устроили на Днепре рыбную ловлю. Она вышла не совсем удачно, зато тихая, украинская ночь с мириадами звезд на чистом своде неба, как будто нарочно, во всем чарующем его величии, приветствовала так давно знакомого ей поэта. Глядя на окружающие его родные ему картины природы, поэт сказал: “как хорош быт поэта, если бы он мог быть только поэтом и не гражданином”.

А. Козачковский.

Из воспоминаний о Т. Г. Шевченке

// Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 245.
На деле выходит наоборот: Шевченко гражданином-то никогда не был, и оставался поэтом и в литературе, и в жизни.

Н. Костомаров.

Воспоминание о двух малярах. – С. 54.
* * *

“Коли Шевченко зайшов до хати бідного кріпака, – розповідали старі люди в Корсуні вже на початку нинішнього [ХХ] століття, – то побачив, як стара жінка робила з воску велику свічку.

– За кого? – запитав Шевченко.

– А це за п’ятдесят наших мучеників-кріпаків, убитих панами.

Шевченко згадав про цю сумну історію і промовив:

– За тих святих мучеників свічку таку треба запалити, – тут він показав на княжий палац, – щоб її було видно і в Вільшані, і в Черкасах. і в Чигирині, і в Києві”.

Петро Жур.

Третя зустріч. – С. 104.

Зустрічаючись у корчмі з народом, він відверто підмовляв його до дій, і до дій рішучих. Захотів він в околицях Києва купити клапоть землі. Поїхав у село Пекарі, вплутався там у бесіду в корчмі з селянами. Говорив їм про реформу, про волю, про зловживання уряду, а на закінчення сказав, що доти не буде їм добре, поки оцей Дніпро не зачервоніє... Коли його запитали, як це розуміти, він прямо пояснив, що треба всіх вирізати.

Анонімна кореспонденція з Києва.

“Przegląd Rzecy Polskіch”. – 22.01.1860.

Цит. за: Петро Жур.

Третя зустріч. – С. 146.

Між іншим цікаво, як у народній свідомості відбилась особа самого поета. Якось зустрівши Мошенських селян-теслярів, Степан Вик[ентієвич Чернавський] запитав у них, що чути про Шевченка. “Ми за такого не чули”, сказав один. “Як не чули”, додав другий. “Хіба ти не чув, – отой самий мятежник, мятежник”.

О. Олександрів.

Шевченко на Черкащині в спогадах сучасників. – С. 159.

Коли Шевченко повернувся із заслання, пани вирішили одружити його на багатій, щоб якось приблизити до “вищого світу” і в якійсь мірі приборкати неспокійного поета. Та Шевченко не збирався одружуватись, тим паче на багатій.

– Пане Шевченко, – звернувся якийсь панок, – чому ви не женитесь? Адже краще пізно, ніж ніколи...

Шевченко відповів:

– Ні. Ви не приборкали мене в молодості, а тепер тим паче, знаєте, кажуть, що краще вже ніколи, ніж пізно.

Від Є. М. Войтаника, м. Дніпропетровськ (1962 р.).

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка. – С. 99.

[...] я по плоті і духу син і рідний брат нашого безталанного народа, та й як же себе поєднать з собачою панською кров’ю.

Лист Тараса Шевченка до Варфоломія Шевченка,

7 грудня 1859 р.

А тому Шевченко не був жонатий, що йому все ніколи було. Шевченко все своє життя з царем воював.

Від В. Д. Нехорошевої, м. Черкаси (1920 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 10.

[...] а ви мабуть уже і забули мою прозьбу? То яж вам нагадаю. Я вас просив шоб ви мене оженили. Оженіть будьте ласкаві! а то як ви неоженете то й сам Бог неоженить, так і пропаду бурлакою начужині. на те літо [1859], як Бог поможе я буду в Кіеві і на Михайловій горі, а ви там де небудь під явором або під вербою і поставте мою заквічану княгиню а я піду погулять та й зостріну її. полюбимось то й поберемось. Бачите як просто і гарно.

Лист Тараса Шевченка до Марії Максимович,

22 листопада 1858 р. 

(перед поїздкою в Україну).

Запитали Т. Г. Шевченка:

– У вас діти є?

– Є.

– Багато?

– Дуже багато.

– А де ж вони?

– Що голодне немовля – то моє дитя, відповів Шевченко.

Від І. Д. Хаджиєвського, м. Пирятин (1913 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 16.

– Ходячи по горах над Межирічем, – передає про Шевченка 86-річний Петро Павлович Колішов, – він, мабуть, знімав якісь плани. І каже батько, що приказував: “Як буде Тарас Шевченко женитися, то буде увесь мир дивитися, а дружок та бояр буде повний яр”. Це він казав проти того, що ото як ховали його на горі у Каневі, то справді увесь мир приходив дивитися.

П. Гонтаренко.

Народ про похорон Шевченка

// Червоний кордон. – 21.05.1939.

Скоро це було після того, як Шевченко повернувся із каторжної солдатчини. Приїхав він ото тоді на свою милу Україну – хотів землі купити клапоть під оселю де-небудь над Дніпром та спочити після царської каторги.

Отож прийшов він до одного пана та й мовить:

– Чи не продали б ви, пане, мені землі клапоть, нехай я на старості літ спочину на славній батьківщині. А як і помру, то спокійніш буде лежати у своїй землі.

Накрутив пан свої рижі вуса, подивився на Шевченка спідлоба та і відповідає:

– Ні, добродію, цього не може бути, в тому місці, що ти обрав, мене поховають сини.

Тоді йому Шевченко на те:

– Коли так, то нехай тобі, пане, земля пухом, але знай, що мої сини-онуки не пожаліють ніскільки землі і безплатно поховають всіх твоїх нащадків з приплідками та ще й ногами притопчуть.

Як пан репетував – не сказати, ані пером описати. Грозив Тарасові новою неволею, до царя, каже, донесем. Та не злякав Шевченка.

Та чи можна було його злякати, коли самого бога і того не боявся і казав, що немає господа на небі.

Правда ж то була Шевченка:

Поховали панів, ще й ногами притоптали.

Було це тоді, коли збирався Шевченко купити землі під оселю. Ото ж і позичив грошей він у одного пана. Позичив той йому із горем-бідою, але ніхто не продав землі Шевченкові. Тому він і повернув відразу позичку. Рано чи пізно після цього посилає пан осавула до Шевченка за долгом. Той приїхав і все доложив, як треба. Пішов Шевченко здивований до пана, заходить в світлицю та:

– Здрастуйте, ясновельможний!

Той сидить ніби і не чує в своєму дзигликові, та тільки люлькою – пих, пих. Шевченко йому:

– Змилуйтесь, пане, я ще в четвер повернув належне.

Пан тоді як закричить:

– Що ти, бурлаче, ману наводиш, гроші верни.

– Подивіться у записи ваші – там все відомо.

Довго пан сперечався, а таки поліз у шафу і почав ритися, як та свиня в огороді.

Виклав на стіл кучу всяких там деришкурських паперів і, надівши окуляри, став їх читати.

– Так, дійсно, ти повернув, а біди нема, що тебе осавул привів – мужикові мужича і шана.

Шевченко тоді глянув з докором і відповідає:

– Спасибі верхнім очам, стекляним, що побачили, а спідні хоч би і повилазили, то не жалко було б.

Що то вже сказав на те пан – сам господь-бог відає. Напевно репетував дуже, але Шевченкові все те тринь-трава.

Від І. Григоренка, колгоспного вартового, м. Черкаси (1938 р.).

Український фольклор. – С. 60, 59-60.

Тут був колись граф Літте Василь. Строїв він у Межирічі костьол польський, бо сам був польський пан. А цих польських панів до біса було раніш на Україні – та все кляті були. І пан польський Парчевський тут же жив, з яким доводилось мати справу Шевченкові.

Тарас дуже не любив всяких панів, а особливо польських – треклятих – і придержувався всігда такої пословиці: “Не вір, бо то звір”.

Від О. Т. Пустовойта, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само. – С. 48.

Не вирь

То звирь:

Хочь не вкусыть – то злякае.

Тарас Шевченко.

Букварь южнорусский. 1861 року.

В 1893 г. мной записано несколько рассказов, касающихся Шевченка. Место записей – село Пекари, черкасск. у., лежащее на правом берегу Днепра, 7 верст ниже г. Канева. Село это, по отношению к Т. Г. Шевченке, находится в особых условиях. Незадолго до смерти Т. Г. побывал в Пекарях; немного выше села находится его могила. Это посещение поэтом Пекарей, затем устроенные ему торжественные похороны, конечно, вызвали особое внимание окрестных жителей [...]

Шевченка я бачив, як оце вас бачу. Я був ще хлопцем, та ми під Княжою
 складали камінь. А Шевченко ходив з управляючим пана Парчевського, ото його були Пекарі, Хмельна і... (он назвал еще много других селений), з Оксентієм Тельмешенком. А дід Прохір, той, що держав шинк під Княжою на Пластунці,
 водив їх по шпилях. Ото вони прийшли до нас, так і тиква була у них. Оксентій, управляючий, і каже до мене: “покинь, та принеси води на Княжу”. А мені не хотілось, уже було нерано, не докладу осьмини; а Оксентій приказує: “іди, пан дасть грошей”. Та ми тоді були панські, не можна було не послухать. А Шевченко каже: “іди, я тобі дам півкарбованця”. Ото я набрав води і виніс на Княжу, та й не вірю, щоб пан дав грошей. А вони сидять на Княжій, на самому шпилечку, Шевченко і дав мені два четвертака, таких грошей вже тепер нема. Ото я радію, біжу з гори, та й кажу другому, що зо мною складав камінь: бач, пан дав півкарбованця. Та тоді я ще на знав, хто то такий за пан. Дід Прохір проводив їх, та й іде додому низом, я й питаю: хто це за пан? Він каже: “це Шевченко, ото що казали, що буде в Пекарі”.

Ото вони ходили скрізь по шпилях, а Шевченко більш усього облюбовав гору Чернече, де тепер його могила, він казав: “оце могила Підкови, отут і мене поховайте”.

А Шевченко був не дуже високий, борідка у нього невеличка, сивенькая.

В Пекарях він жив не довго, побув дні два чи три, у людей не був, а побув у попа Маковецького. [...] (От Василя Галушковського).
Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 167-168.

А як обідав, то показував на Чернечу Гору й казав: “Ота гора – бачиш, – Тарас там буде захований”. Тесть і не туди-то, про кого це він каже, аж справді у три годи його там і ховали.

Олександр Дорошкевич.

Шевченко в селянських переказах. – С. 114.

В продолжение всей прогулки [по Качановке, в августе 1859 г.,] поэт был задумчив и грустен; видимо, пред ним проходили картины прошлого. В одном особенно живописном месте, на выступающей к пруду площадке, среди плоскогорья, он стал восхищаться видом и воскликнул: “Як умру, то тут поховайте мене”. Этим словам, конечно, нельзя придавать серьезного значенья: они были произнесены под впечатлением окружавшей его чудной природы.

[Василий Тарновский.]

Мелочи из жизни Шевченка. – С. 33-34.
...В Качановці він не застав Василя Васильовича [Тарновського]. Все щось писав і рисував під дубом. Я тоді був ще неграмотним і не знав, що такоє він там робив. Під дубом цим Василь Васильович повісив бронзовий патрет. Ухажував за Надеждою Васильовною, сестрою Василя Васильовича (батька), старою. На село не бачив, щоб ходив. Мужики (доповідач належав до панської дворні. – О. Д.) про нього довго нічого і не знали. Розказував мені повар Козин, що Шевченко багато пив пива і часто був п’яний.

Від Опанаса Пелещука, 1845 р. нар., с. Власівка, під Качанівкою, кол. Борзенського пов.

Олександр Дорошкевич.

Шевченко в селянських переказах. – С. 115.

Мені було годів десять. Я з хлопцями замітав алеї в парку, коли хтось із дворових людей (якийсь парубок) підходить до нас і каже:

– А погляньте-но на веранду. Угадайте, хто то за лисий чоловік п’є чай з Тарновським?

– Дивіться добре, – то Шевченко.

Ми покидали мітли, тихенько підкрались поза деревами ближче до веранди і дивимось на Тараса. Він же – сумний такий, наче нехотя п’є чай і так жалібно дивиться в той бік, де ми стоїмо, наче хоче щось сказати. Та на лиху годину заворушився Василь Васильович Тарновський, якого ми боялись, як чорта. То ми, боячись, щоб він не помітив і не взнав про те, що ми кинули замітать алею і дивимось на Шевченка, ми на пальцях побігли знову на алею і почали замітать її. Як не помиляюсь, то це було так в 1858-1859 году. Знаю добре, що мені було тоді десять років, а родився я в 1847 році. От і щитайте.

Тарас був тоді у В. В. Тарновського кілька днів. Часто ми бачили його під дубом, що ото й досі стоїть у парку. Під тим дубом, як кажуть люди, він сочиняв свої сочиненія проти панів. Я з хлопцями і сам бачив, що Тарас сидів під дубом на розкладному стільці і держав в руках якусь бомагу.

Вечорами Тарас теж бував під дубом. Там збиралися парубки та дівчата, співали пісень та танцювали. Шевченко теж співав з ними. Було парубки та дівчата посідають кругом Тараса, а він їм щось тихенько й розказує. Мабуть, наставляв, як панів бити, бо він був проти панів.

От горенько моє, чому я тоді хоч крадькома не підслухав хоч одне слово од Тараса...

Від Л. М. Пелещука, 92 років, с. Власівка, Ічнянського р-ну, Сумської обл. (жовтень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 54.

Коли Шевченко перевоспитував панів, то він іспитував на їх велике недовольствіє. Він, переказували ті люди, які це чули, так говорив Тарновському:

– Василю! Проти народу встати не можна. Він може зжиматися, ну може й надиматися, а коли вже надметься, то в його сили хватить, – що схоче, те й зробить.

Старші люди казали, що з паном Тарновським Шевченко чогось не ладив. Ото, дивись, сидять, п’ють чай на балконі, а тоді й заведуться. Тарновський на своєму настоює, а Шевченко на своєму. Шевченко каже, показуючи рукою на квітник:

– Дивись, Василю! Оце в тебе квітник, який красивий, а буде такий час, що на цьому місці буде рости крапива.

А Тарновський отвічає йому:

– В мене є добрі косарі, вони мені викосять і виполють.

Тоді Шевченко продовжує далі:

– А в оці твої хороші будинки будуть селянські корови заглядать.

Тарновського наче опекло від цих слів. Він як схватиться, як кине чайну ложечку чи вилку, як закричить;

– Та цього ніколи не буде! А коли буде, то я їх вистріляю до однієї. – Він такий вспильчивий, кажуть, був.

Пізніше ми самі убідилися – Шевченко говорив правду. Після революції зацвів квітник, тільки вже не панський, а радянський. Панський маєток перетворився на курорт для трудящих нашої країни. Тепер, як подумаєш, як все змінилось і який Шевченко був геній, що на яких 60-100 год знав, що буде, і все точно предугадував. Через те його народ не забуває і чествує його пам’ять.

Від робітника Качанівського курорту Ф. М. Дениска, 56 ороків, с. Власівка, Ічнянського р-ну, Сумської обл. (червень 1939 р.).

Збірник-1940. – С. 84, 86.

Він у нас так і зветься – Шевченків дуб.

– Куди йдеш?

– Піду, – каже, – до Шевченкового дуба.

Або:

– Де ти була, бабо?

– Там, – каже, – аж коло Шевченкового дуба качани рвала.

Так він у нас іменується здавна.

А чого він іменується Шевченковим?

Тому, що він під ним писав свої пісні і гуляв з челяддю.

Дуб цей дуже давній. Йому більше двох сот років. Скільки ми його не знаєм, то все він одинаковий. Тільки до революції на ньому висіла чугунна голова на цепах, схожа на Шевченка.

Чого вона тут висіла, питаєте? Того, що пани були на нього недовольні. Він же їх лаяв на чім світ стоїть. От вони, щоб помститися за це Шевченкові, після смерті його зробили чугунну голову, похожу на нього, і повісили на цепах на дубові, щоб всі бачили і страшилися, не виступали проти панів.

Від робітника Качанівського курорту В. І. Медведя, 54 років, с. Іржавець, Ічнянського р-ну, Чернігівської обл. (1939 р.).

Народна творчість про Т. Г. Шевченка. – С. 101-102.

Правда, вона висіла тільки до Жовтневої революції, а тоді її зняли.

Від П. Г. Тростянецького, 75 років, с. Парафіївка, Ічнянського р-ну, Чернігівської обл. (червень 1939 р.).

Збірник-1963. – С. 38.

Дуб у Качанівці [...] шанувальник таланту поета В. В. Тарновський скував ланцюгами, щоб не розчахнувся, і в знак шани повісив на ньому бронзове погруддя поета. В народі таке шанування розуміють по-своєму. Подібна легенда записана в багатьох варіантах. В деяких з них говориться, що пани, проти яких виступав Шевченко, приковували тими цепами живого поета, а після його смерті прикували чавунну голову [...].

Народна творчість про Т. Г. Шевченка. – С. 102

(примітка Д. Кушнаренка).
Часто сидів під цим дубом Тарас Григорович [...]. І кожного разу, коли приходив сюди Шевченко, прилітала маленька сіра пташка, сідала серед густого гілля і слухала розмову його з селянами.

А коли Шевченко йшов від дуба, пташка теж летіла геть. І так кожного разу.

Від О. І. Шайдура, 92 років, с. Іржавець, Ічнінського р-ну, Чернігівської обл. (липень 1961 р.).

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 105.

С детства я знал дуб Шевченко в Качановке, Ичнянского района на Черниговщине.

Столетний седовласый дед Тимош Довженко нам когда-то рассказывал:

– К этому дубу мы, пастушки крепостные, тайком пробирались, чтобы увидеть Тараса. Он часто писал там. [...] Великий был человек. Давно его нет, а слова его живые, и дуб живет. И будет жить еще сто лет. Люди всегда будут хранить эти памятные места.

Летом прошлого года мы, проезжая по Черниговщине, решили посетить исторические места в Качановке. Я вызвался провожатым. Как горько стало, когда вместо дуба мы увидели пустую поляну. Прохожий объяснил:

– За дубом никто не смотрел. Не укрепили его. Вот и свалился он от старости.

Н. Дикун.

Качановское запустение

// Правда Украины. – 10.01.1960.
Жив Тарас Григорович Шевченко у пана Тарновського. І взнав він одного разу, що на конюшні висікли кріпака. Поет так обурився, його це так вразило, що він ні хвилини не міг лишатися у пана. І він пішов у село Петрушівку до селянина Василя Хмари. Пробув у нього днів три.

Довго розшукував поета пан і знайшов його обуреного і гнівного. Пани бачили, що поет всіма своїми почуттями, всім єством з народом, і ненавиділи його за це. Але зовні були ввічливі, бо була велика слава поетова.

Від Г. Бальмас, с. Парафіївка, Ічнянського р‑ну, Чернігівської обл. (1939 р.).

Збірник-1963. – С. 40.

Шевченка Тараса я бачив, як оце вас бачу. Я був побережником-козаком, стеріг ліса панського. Він (Шевченко) приїздив, та ходив скрізь по сих горах, то я його водив, а він дав мені карбованця і товаришу моєму побережнику дав теж карбованця. А всі урочища він знав, – візьме книжечку подивиться, та й каже: “оце Княжа гора, оце Мар’їна”... (От діда Мусія Селюка, он же Шпилевий).
Як сестру заміж оддавали, то Шевченко був у нас і в хаті, просив, щоб пісні співали, з давніх пісень; ото співають, а він записує.

Козирок у нього був білий, чемерочка теж біла.

Балакучий був. (От діда Миколи Кириляки). [...]

Шевченко хотів завод бумажний строїть, там, під Великим Городищем, казав, що тут на гору машина буде бігать; там і сторож був, в курині сидів, дід Перехрист, стеріг ліса; Шевченко йому жалованьє платив, а як поїхав, то прислав гроші; за ним ні от стільки не осталось (дід показав на сустав пальца).

Як іде Шевченко по селу, то як йде хто, він одійде трохи, подивиться, і рисує. [(От Опанаса Дьяченка).] [...]

Рассказчики мои по большей части – “діди”, которым хорошо памятны времена крепостного права, и жутко иногда становилось, слушая эти бесхитростные повествования о делах недавнего прошлого. [...]

“Не дай Боже, закончил один из рассказчиков, щоб на це знов повернулось... Ми скажем тоді царю: ти наш батько, а ми твої діти, – покидай нас лучше в Дніпро, а не давай в неволю”...

Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 168-169, 181.

Тоді, як жив Тарас Шевченко у Пекарях, у моєї баби по матері Насті Дяченко, то подарував дідові вісімнадцять книжечок.

– На тобі, – каже, – Опанасе Івановичу, оці книжечки, і ти будеш пам’ятати, коли я у вас був.

А дід був неграмотний.

Дізналися пани, що дідові Шевченко подарував книжечки, прийшли, і ті книжечки виманили. А там писалось, казали, і про гайдамаків, і про Катерину...

Від колгоспника К. Н. Кузьменка, 45 років, с. Пекарі, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 167.

Бачив Шевченка цілий рік майже щодня. Я був тоді пастухом і пас скот поблизу Максимовичевої гори. Шевченко приходив до нас, пастухів, давав гостинці, а ми йому танцювали. Жив він у Максимовича, був одмітний від других людей, простий, з людьми добре поводився. Було коли забіжить скотина в шкоду до Максимовичів, то Шевченко просить Максимовича, щоб він не гримав на людей. Шевченко любив збирать бабів, дівчат для пісень та казок. Бабу Московчиху Василину особливо часто кликав Шевченко. Вона багато знала старовинних казок та пісень. Люди дуже поважали Шевченка, бо він, було, не промине й малого, щоб не поздоровкався, не зняв шапки. Не вправишся йому перший шапку знять. Під дубом, що й зараз є, він день-у-день сидів та все щось писав. В свята вони, було, з Максимовичем набирають душ 30-40 людей: люди співають, а вони записують. Шевченко розказував, що далі буде на світі, й любив балакати з дітворою. Його й мале любило. Було, накупить конфет, збере дітвору та й розсипає конфети, а дітвора збирає. Як мати дитину любила, так Шевченко любив і дітей, особливо років трьох. Візьме, було, таку дитину, ласкає її, надає гостинців, грається з дітьми, й діти до нього липли. Інші люди дивувались, що він отакий розумний, а з дітьми грається.

Від Пушкаря Пантьохи, 86 років, кол. кріпака, с. Прохорівка, Гельмязівського р‑ну, Полтавської обл.

Олександр Дорошкевич.

Шевченко в селянських переказах. – С. 114-115.

Батько мій колов дрова у дворі в Максимовича (він там дворовим був) і ходив на охоту з Шевченком. А під дубом спочивали після охоти. Тарас – у свиті і шапка-папаха, сам середнього зросту, міцний у фігурі. Конюх украв сала, бариня напалась на мого батька, а Тарас їй: “Ти Стьопи не трогай”. У Прохорівці він складав книги. Перед арештом закопав ящик з книгами з правого боку дуба.

Від працівника ветеринарного пункту М. С. Шило, 58 років, с. Прохорівка, Гель​м’язівського р-ну, Полтавської обл.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 33.

Розповідають, що [...] Марія Василівна Максимович навіть пожартувала:

“– От ви, Тарасе Григоровичу, давно змили з себе грязь кріпацьку, а все з ними запанібрата.

– Кріпацьку грязь то я змив, – відповів Шевченко, – але шкіру зі свого серця кріпацького не зідрав”.

Петро Жур.

Третя зустріч. – С. 67.
А в Каневі ще є за Дніпром Прохоровка. Там один жив його (Тарасів) знакомий; то там дуб є; була на нім кровать зроблена, на дубі. Там Тарас Григорович спав, ночував, малював і друковав.

Споминки про Т. Шевченка

п. Ликерії Яковлевої (Полусмаківни). – С. 288.
Недалеко від старого-престарого гіллястого дуба на Михайловій горі, під яким частенько відпочивав Тарас Григорович Шевченко, коли бував у маєтку Максимовича, росте собі чималий сучкуватий дубок.

Під тим дубком лежить ледве-ледве примітна довгаста могилка. Про неї здавна переказують старі люди сумну історію.

Колись за два чи за три роки до кінця кріпаччини розмовляв Шевченко з Максимовичем про волю. Тарас Григорович говорив йому, що люд повинен стати вільним і від панів і від панщини. Цю розмову підслухала служниця Максимовича – та й почала потай та пошепки переказувати кріпакам сусіднього пана про волю. Той пан про це довідався і оскаженів, як звір. Не питаючись Максимовича, схопив ту бідолашну дівчину та й почав їй “давати волі”. Постьобали сердешну мало не до смерті, а після того ще й погрожували. Не стерпіла вона знущання та й наложила на себе руки. Пішла з мотузкою до сучкуватого дуба та там і повісилась. Так й під тим дубом і закопали, не звелівши ховати на кладовищі.

Отаке розказують про цю могилу.

Від робітника заводу ім. Петровського (Дніпропетровськ) П. П. Яковенка в с. Про​хо​рівці, Гельм’язівського р-ну, Полтавської обл. (1935 р.).

Збірник-1963. – С. 162.
П. С. Литвиненко (82 р.) з хутора Чирського [на Переяславщині] розповів, що одного разу, під час сніданку в домі Козачковського, Шевченко пив чай. Взявши з тарілки лимон, він почав стискати його.

“Оце, – каже, – як сік з лимона виходить, так і люди з-під панів вийдуть, а Козачковський йому: “Скоріш на моїй долоні волосся виросте, ніж це буде”. “Ні, – сказав Тарас, – це буде і то незабаром станеться!..”

М. Дубина.

Шляхами Великого Кобзаря

// Радянська Україна. – 19.01.1961.
Зашла речь об ожидаемой тогда воле. В то время у нас уже совершалось по требованию правительства обсуждение об улучшении быта крестьян, в котором я принимал письменно деятельное участие. Не стесняясь его симпатиями, я откровенно высказал свой взгляд на ожидаемую реформу, указывая на некоторые, по моему мнению, практические неудобства и затруднения.

Грустное впечатление производил на него взгляд мой.

А. Козачковский.

Из воспоминаний о Т. Г. Шевченке

// Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 244-245.
В село Козинці він приїхав із хутора Чирського з панією Сизоновичкою, жінкою дохтура Козачковського, і остановився тут жить. Жив недовго. Стало буть уже тоді він був старий. З собою нічого не возив, було каже батько. Його всі люди любили, зазивали і поштували. Сам він був дуже щира людина і дуже був подільчивий, коли в нього що є, то останнє з тобою поділить. Гарний чоловік був. У мого батька він квартирував, а товаришував з малярем Василем, братом мого батька. З нашого села, з вулиці Синківської, ходив у В’юнище до Савенка Івана. Коли люди зустрічали, то казали, що це пророк пішов, так і звали. А він іде собі дубовим гайком і співає.

[...] Шевченка в селі всі почитали. І от, коли він дожив, що йому треба було вже їхати, то возили лодкою у Канів мій батько Яків Никифорович, Федір Никифорович (брати рідні) та Степан Науменко. Йшли вони до Дніпра отією вулицею, що йде на бродок. У мого батька, було мені розказують, була дубовка (човен видовбаний з дуба) на чотири гребки, 12 аршин, то цим човном і Шевченка возили. Посідали, каже батько, в човен та як заспівали пісню:

Збунтувалась на морі погода,

І з-під хвилі нічого не видно.

Тільки лодка та красніє, гей,

А на ній парус та біліє.

На гребцях шапки та чорніють.

Да то не шапки, а козурочки,

Та й розудаленькі синочки,

Пригрібайте та до бережечка!

Настасія до них виходила, гей,

Всім подарочки та виносила і т. д.
Шевченко дуже любив пісні, любив слухати, любив і сам співати.

Від колгоспника Я. Я. Бичка, 80 років. Колгосп ім. Сталіна, с. Козинці, Переяславського р-ну, Київської обл. (липень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 52-53.

Дід Бичок із Козинців перевозив Шевченка на той берег. Того діда у пана Саєвича били, катували і питали: “Куди ти його перевіз?” Як не били, дід нічого не сказав, і пани Тараса не впіймали. Аж перед смертю Бичок синам признався, кого він перевозив і куди.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 25.

Проти панів ішов і нашого батька тому вчив, за те й арештували Шевченка. Коли він ходив по березі на самоті й пісню співав, вони підкралися й піймали.

Від працівника ветеринарного пункту М. С. Шило, 58 років, с. Прохорівка, Гельм’язівського р-ну, Полтавської обл.

Збірник-1963. – С. 99.

* * *

Якимсь чином намальована Тар. Гр. карикатура на диякона Миколу Шпака попала до рук пристава, який настренчив Шпака подати скаргу на Шевченка за образу своєї особи.

Нарешті виникла ціла справа з обвинуваченням Тар. Гр. в кощунстві; справі, звичайно, дали хід [...].

Від С. В. Чернавського.

О. Олександрів.

Шевченко на Черкащині в спогадах сучасників. – С. 160.

В Межиріч’ї Тарас не минув таки пригоди. Ляшки-панки спорудили польованє і запросили до себе Тараса. Се було влітку 1859 р. Година стояла чудовна. Тарас хоч і не любив полювати, але любив повеселитися в товаристві. В веселій компанії пішла весела річ: стали говорити про ченців; Тарас не любив брехати, говорив те, що думав, і виповів свій погляд на ченців. В той час, наче умисне, був у Межигор’ї [так!] жандарський офіцер. Поляки зараз підослали до нього жида з доносом, що Шевченко богохульствує. Позвали Тараса зараз до жандарма.

– “Про вас говорять, що ви тут богохульствуєте”, сказав жандарм.

– “Може й говорять”, одповів Тарас; “про мене можна всячину плести, бо я вже “патентований”; от про вас так певно, що нічого не скажуть”.

В[арфоломій] Г. Ш[евченко].

Споминки про Тараса Григоровича Шевченка

// Правда. – 1876. – Ч. 2. – С. 66.

Рапорт черкасского земского исправника В. Табачникова киевскому гражданскому губернатору.

Секретно

Господину Киевскому гражданскому губернатору

Черкасского земского исправника

Рапорт

Проездом через местечко Межирич 7-го июля я узнал, что 5 числа приехал сюда Тарас Шевченко, тот самый, который за политические преступления был отдан в военную службу и по увольнении из оной, на основании последовавшего предписания вашего превосходительства, должен находиться под строгим секретным надзором. Сторонние лица, которых я спрашивал о поводах приезда Шевченка, объявили, что Шевченко имеет намерение поселиться в Межиричском имении, для чего предполагает избрать место в селении Пекарях, принадлежащем к сему имению, и построить там дом.

Кроме сделанного было сейчас по получении предписания вашего превосходительства распоряжения по уезду о надзоре на случай приезда Шевченка, после того я подтвердил, кому следовало, о бдительном наблюдении за действиями Шевченка.

По прибытии же в местечко Межирич 12 июля дознано, что Шевченко через несколько времени по приезде в Межирич осматривал местность селения Пекарей (от местечка Межиричи находится в 15-ти верстах над Днепром) и избрал место для своей оседлости. При осмотре места находились дворяне: Витольд Вольский, Козловский и Хилинский и варшавский житель Молендский, проживающие в Межиричском имении и занимающие некоторые экономические должности; кроме того, был карбовничий
 пекарской люки крестьянин Тимофей Садовый. По выборе места для дома начал Шевченко подчевать водкою, которой было распито две кварты, потом, показывая Садовому оторванный тут же от липы лист, Шевченко спрашивал его по-малороссийски – кто это дал? И когда отвечал Садовый, что бог, – то Шевченко отозвался: дурак ты, веруешь в бога, и затем прибавил: бог, саваоф, пусть он поцелует меня... (указывая на заднее место), затем назвал божию матерь покрыткою,
 выказывал свое верование в одного Иисуса Христа. Крестьянин Садовый начал креститься и уклоняться от такого рассказа Шевченки, тогда Шевченко бранил его словами: старый собака, невера и прогнал от себя.

Между же официалистами Межиричского имения разнеслись толки, будто Шевченко, кроме богохульства, говорил еще бывшим около него означенным лицам, что не нужно ни царя, ни панов, ни попов.

Но крестьянин Садовый, которого я спрашивал при бытности жандармского поручика Крижицкого, находящегося в Межиричи по случаю производства следствия по делу чиновника Монастырского, говорит, что Шевченко действительно произносил богохульство в таком виде, как выше объяснено, и что кроме сего ничего другого против правительства он не слышал: но что Шевченко сказал это, как полагает, потому, что был пьян.

Дворяне: Витольд Вольский и Козловский, как бы подтверждая вышеизложенное относительно богохуления и того, что Шевченко был пьян, прибавляют: что они сейчас же заметили, что Шевченко должен быть или сумасшедший или полоумный, ибо когда что-либо он начинает говорить, а они не могут понять и спрашивают разъяснения, то он их бранит грубыми словами; относительно же выходок Шевченка против правительства Вольский и Козловский положительно объясняют, что об этом ничего особенного он не говорил, Вольский добавил только, что Шевченко пел какие-то песни на малороссийском языке и рассказывал что-то из своего сочинения, которого он ничего не понял.

Крестьянский мальчик, сын Садового, говорит, что он ничего не слышал, ибо бегал несколько раз за водкою. [...]

Донося о сем вашему превосходительству, имею честь доложить, что означенные нелепости, сказанные бессознательно Шевченком, решительно не произвели никакого вредного влияния – как вообще на слышавших их упомянутых лиц, так и в особенности на крестьянина Садового – человека пожилого и известного в нравственном отношении. [...]

Об этом донесено мною и господину генерал-губернатору.

Земский исправник Табачников.

15-го июля 1859 года

Тарас Шевченко.

Документи та матеріали до біографії. – С. 325-326.

Из объяснения Академии художеств академика Тараса Шевченка, данного на основании предписания г. киевского военного, подольского и волынского генерал-губернатора чиновнику особых поручений коллежскому советнику Андреевскому.

Августа 6 дня 1859 года

Из Петербурга приехал я в Киевскую губернию с целью повидаться с родственниками и приобрести небольшой кусок земли, где бы можно было водвориться на постоянное жительство. Когда нашел я желаемое место между городом Каневом и селом Пекари, в имении помещика Парчевского, то, взявши у управляющего имением его, Вольского, в местечке Межиричи, землемера, отправился туда, чтобы отмерять землю сколько надобно. Это случилось между 10-м и 13-м числом июля.
 Землемер, взявши с собою двух рабочих, имена коих упомнил, приехал на место, но не успел он кончить измерения, как приехал к нам брат управляющего и привез с собою родственника землемера, какого-то Козловского в фраке и белых перчатках. Увидев такого франта между гор и лесу, я невольно захохотал и долго еще продолжал подсмеиваться над ним; заметив же, что он не умеет отвечать на шутку шуткою, я попросил у него извинения и, окончивши работу, пригласил его закусить под липу, здесь же находились и два рабочие, и, вероятно, слышали наш разговор, но сколько они его понимали, не знаю, потому что мы разговаривали по-польски, рабочие эти из села Пекарей крестьяне помещика Парчевского. Во время завтрака г. Козловский завел со мною какой-то богословский разговор на польском языке; чтобы прекратить этот разговор, я ему сказал – по-русски, что теология без живого бога не в состоянии создать даже этого липового листка, и при этом вырвал листок с липы и показал ему. Козловский замолчал, минут несколько спустя он обратился ко мне с вопросом на русском языке: как я думаю о матери Иисуса Христа? Подобный вопрос меня смутил, и, не зная как отвечать ему на него, я в свою очередь его спросил, что он сам думает о пречистой деве? Он так долго искал ответа, что я, не дождавшись его, в нетерпении сказал: перед матерью, родившею нам спасителя, который пострадал и умер за нас на кресте, мы все должны, как истинные христиане, благоговеть, иначе, если бы она не родила его, она была бы обыкновенная женщина.

Там само. – С. 334.

Коли ото приїхав Шевченко на Україну, так увесь час із селянами і жив. Ходив до них у поле і додому та все учив уму-розуму.

Ось одного разу селянин і запитав його: звідки ото все на землі узялося, хто дав його все?

Тарас відповів, що усе життя посилає сонце, що сира мати-земля дає.

Аж саме тоді підійшов наш сільський дячок та і почув цю мову. Подивився він на Шевченка скоса та й до селян:

– Не слухайте його, усе, що є на землі, то це нам бог послав і посилає. – Він ще щось хотів сказати, та Тарас йому в одвіт:

– Ні, бог тільки послав і посилає на землю таких дурнів, як ти, – і з цими словами Шевченко пішов від гурту.

Як то вже ми сміялись, то я й передати не можу, а дячок, діставши такого облизня, ковіньку під плече та й гайда додому!

То-то був сміливий чоловік наш Шевченко.

Від колгоспника К. Кузенка, 65 років, колгосп ім. Ворошилова, с. Андріївка, Харківської обл. (1938 р.).

Український фольклор. – С. 56-57.

Оця груша, що ви бачите, найстаріша по всьому Межирічі. Їй уже год з двісті. Я чув від свого діда Каземіра, що біля цієї груші була давня здорова хата Оксентія Стельмашенка, який був прикажчиком у пана Парчевського.

Сюди на подвір’я та мабуть і в хату заходив колись Тарас Шевченко.

А під оцією грушею, казав дід, що Шевченко збирав селян і розповідав про кріпаччину, про повстання кріпаків проти панів і називав богоматір покриткою.

Про богоматір якось говорив, здається в хаті, після обіду. Хто вже обідав, мені не казали. Тільки переказували, що коли люди пообідали і стали молитись до ікони божої матері, то Шевченко сказав їм: “До чого ви молитесь? То обикновенна собі картина, якийсь художник намалював покритку, а ви молитесь до неї”.

Від І. М. Каземира, 35 років, с. Межиріч, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 57-58.
Донесение штаб-офицера корпуса жандармов по киевской губернии Л. Грибовского начальнику ІІІ отделения В. Долгору​кову.

Секретно

26 июля 1859 года

О художнике Шевченке

[...] [Шевченко признаёт] только верование в Иисуса Христа и то не как в бога, а как в человека, умом своим заслужившего вечное между людьми уважение у нему. От богохульства своего Шевченко отрекается, но он действительно произносил вышеназванные слова, будучи в то время в нетрезвом виде [...].

Подполковник Грибовский

Тарас Шевченко.

Документи та матеріали до біографії. – С. 331-332.

О том же казусе, случившемся с нашим Кобзарем, М. А. Максимович передавал иначе.

Отыскивая себе усадебное место между Межиречьем и Пекарями, Ш–ко с небольшой компанией, его сопровождавшей, сделал привал для отдыха. В это время к ним подошел господин в фраке, перчатках, лакированных ботинках и с ружьем через плечо. На вопрос Ш–ка, откуда он взялся и что ему нужно? господин отвечал по-польски: na polewanіe! Тарас Григорьевич не утерпел, чтобы не подтрунить над странным костюмом франта-охотника и громко сказал: “дивись, яка кумедна фігура!” Поляк вломился в амбицию и между прочим упомянул, что он был сам становым приставом.

– А, так ви ще й алтинник! – отвечал ему с хохотом Шевченко. Пан, окончательно взбешенный, прямо отправился в Межиречье, посылая Тарасу Григорьевичу угрозы.

Действительно, он сперва донес на поэта жандармскому офицеру, и когда тот не придал доносу его никакого значения, он написал в Черкассы к исправнику Табачникову, который, из личности к жандарму, желая насолить ему и вместе с тем отличиться перед начальством, распорядился арестовать Ш–ка.

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый. – С. 141-142.

Покійний Максимович розказував нам, що Шевченко справді в якомусь шинку коло Канева розказував, що “матір божа була покритка”.

Михайло Драгоманів.

Шевченко, українофіли і соціялізм.

– Л., 1906. – С. 102.

Ничего не подозревая, Т. Г. отправился к своему старому приятелю М. А. Максимови​чу, на Михайлову Гору, куда он был приглашен на парадный обед, нарочно для него устроенный. Во время обеда приехал пристав и хотел тот же час арестовать дорогого гостя, не давши ему докончить обеда; но хозяин упросил его обождать, пока он от него уедет: “Чтоб не у меня в доме”, шептал он приставу в передней.
 Добржинский ушел и сделал на поэта засаду у Днепра.

М. Чалый.

Посещение Т. Г. Шевченком

сахарного завода Яхненка и Симиренка

// Киевская старина. – 1889. – Февраль. – С. 462.
Из объяснения Академии художеств академика Тараса Шевченка, данного на основании предписания г. киевского военного, подольского и волынского генерал-губернатора чиновнику особых поручений коллежскому советнику Андреевскому.

На другой день выехал я из местечка Межиричи в Городищенский завод господ Яхненка и С[и]миренка, прогостивши у них сутки, поехал я в местечко Корсунь и в село Кирилловку Звенигородского уезда для свидания с моими братьями, оттуда возвратился я опять в местечко Межиричи, чтобы лично условиться с помещиком Парчевским о покупке земли, но не дождавшись его, выехал из оного местечка в село Пекари, а оттуда, переправившись через Днепр, пошел я в село Прохоровку Полтавской губернии, к бывшему профессору и ректору университета св. Владимира г. Максимовичу; не дошедши несколько шагов до его саду, меня догнал становой пристав с местечка Мошны, Киевской губернии, с несколькими десятниками и тысяцким, и арестовав меня, привез в оное местечко, не объяснивши причины, по какому праву он это сделал; на другой день поутру в квартире станового увиделся я с черкасским исправником и жандармским офицером, которые мне сказали, что будто бы я в местечке Межиричи, в нетрезвом виде богохульствовал, – при этом находились тут же и еще каких-то два чиновника. Меня это так изумило и рассмешило, что я не нашел нужным объясняться с ними [...].

Тарас Шевченко.

Документи та матеріали до біографії. – С. 334.

“Шевченка я не бачив, а знаю, що його перевозили в Прохорівку, а становий за ним в погоню. Взяв в Пекарях чоловіка 5, та в Прохорівці його й нагнали. То Шевченко нічого не сказав, дав ще на водку нашим 5 карбованців; це казали оті, що перевозили. А в Межирічі показав становому бумагу, то становий сказав: везіть його, куди хоче.

Я його не бачив, а добре його знає дід Опанас Дьяченко, він і пісні співає, як п’яненький, що Шевченко його научив”. (От Вакули Пархоменка).

Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 169.

[Додаткові подробиці:] “його тут доганяли, пристав хотів його заарештувать, він переїхав на той бік, та одягся, і у його були нашивки на плечах, то тоді вже пристав підняв два пальці.
 А так він ходив у каптанці”...

Там само. – С. 176.

Мати моя розказувала, а їй вже батько розказував, коли узнали пани, що Шевченко живе у Прохорівці, то послали мого батька з двома отаманами, щоб вони арештували і привели Тараса Шевченка в Мошни. От вони йдуть утрьох, прийшли в двір до Максимовича, а один отаман був рижий, прозивали його індик, став говорить моєму батькові:

– Ми як прийдем, то ти його зразу хватай за поперек, зв’яжем руки назад і поведем.

А мій батько і одвічає:

– Беріть ви, ви ж отамани, а я простий чоловік.

Одна жінка почула цю розмову, прибігла до Шевченка і каже:

– Бережіться, Тарас Григорович, за вами прийшли, – і розказала йому все, що вони говорили.

Шевченко каже:

– Хай ідуть в хату, побачимо, що воно за птиці.

Зайшли вони. Шевченко їх питає:

– Кажіть, чого ви прийшли?

– За вами.

– А хто вас послав?

– Пани. Вони нас послали, щоб ми вас доставили в Мошни.

– Добре, – каже Шевченко, – ідем.

Привели Шевченка до панів, пани його й питають:

– Що ви тут людей волнуете?

Шевченко каже:

– Я нікого не волную, люди самі волнуються, і я волнуюсь, бо бачу неправду, як пани людей б’ють і панщиною морять.

Від колгоспника М. Г. Бабича, малописьменного, 69 років, с. Пекарі, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 49-50.

Колгоспник Василь Савич Гречуха переказує, як батько його по людях молотив і скрізь отак розказував про Шевченка:

“Він стояв за таких молотників, якби й я. Я сам його бачив. Йому було год 50, здоровий дядюня. Сіра свитка, чоботи юхтові на ньому. Проти панів був; грав добре на скрипці, аж поки її поліція не поламала. Грав красиво про Україну, приспівував: “віддай землю біднякам”, співав, як людей заневолювали, як жінки на возах родили. Пан Крижанівський оддав його під суд за це. Саме в літнє врем’я його посадили за грати. Жінки малих дітей підсилали, і я носив йому пиріжків з кислицями. Декому з нас ремінякою попало від сторожа, щоб не заглядали за грати. Багато людей йому їсти носили. Миниха носила і хотіла щось у Тараса спитати, – її вигнали, а я зумів передати. Від мене прийняв, подякував. Потім його повезли на Черкаси, а з Черкас на Київ, ми, малі, бігали за ним, а він оглянувся, та й каже:

– Великі та щасливі ростіть ... Тільки не хрестіться!.. –

Мені год двадцять тоді було”. [...]

Оповідання про пиріжки з кислицями, що їх носили у Мошнах заарештованому Шевченкові, повторюються багатьма оповідачами. Ми подаємо лише ті, що вносять нові риси до образу народного поета.

Мартиш Іван Іванович (49 років) від 70-літпьої баби чув таке:

“Орестували його, привезли з Мошни, посадили у зборні. Він не підкорявся, то Ярош бив його мотузками. Той Ярош був як звір, – катюга. Ну, все таки не зламав Шевченка і таки панщини він не схотів робити. Погнали на Черкаси, ноги скували й руки, поліцейських приставили. Люди виносили їсти йому”.

З Дудницького по дорозі на Черкаси стоїть село Будище. В цьому селі переказують докладно, як гнали Тараса на Черкаси.

“Ранком люди гнали скот із пригону і зустріли його. На ньому білі штани полотняні, один рукав вдіто, а другий наопашки, у шапці кучерявій і закований у цепи. Люди його виряжали. Сотенні розганяли людей од нього. Він був за волю людей, служив у Черкасах, у Майбороди. Хотів людям добра, щоб були вільні від панщини. Коли пиріжки підносили йому, узяв, а тоді й голос подав: “Більше не треба, вистачить на дорогу”.

У цьому переказі звертає увагу на себе згадка “служив у Майбороди”. Це прізвище відомого у Черкасах куркуля-підприємця. Чимало людей з околишніх сіл у нього служило і тому зв’язують це із переказами про Шевченка. [...]

Перебування ж Шевченка у Черкасах породило багато легенд і переказів.

Ось на березі Дніпра купальня. Коли пізно ввечері нікого не залишиться на пляжі і потягне свіжий вітер з води, тоді сторож ставить на триніжок казанок, розкладає вогнище, бере в руку бандуру й починає співати й розповідати своєму помічникові допризовникові. Ось одне з його оповідань:

“Отут на острові, між озерами, в кущах була пасіка мого діда Якима. Він сам був коваль. На пасіку приїхало начальство погуляти, а між ними Шевченко. У білих штанях і білій сорочці, це було у 59 році літом. Тут були голова города Табачников і піп Марковський.

– Вари галушки, рибу, будем по чарці пити, – заказують вони дідові. Купались, окунів драли. Тарас пірне, а вода чиста. Гляне – окунь стоїть, він почухає його під черевце, риба сама на долоню лягає. Тоді він окуня за жабри. Вирине з води, так окуні і в руках, і під руками, і ногами держить. Спритний був.

Посідали їсти. Дід поштував. Підніс чарку Табашному, а потім йому підніс. Тарас жбурнув чарку в пісок:

– Я з собаками не п’ю!

Дід спочатку не знав, хто він, а потім Шевченко заходив до нього додому і малював з нього портрет. У діда в хаті були дві качки, з рук їли, і заєць такий був – їсти схоче, спід печі вийде – лапкою по відру б’є. Дивувався Шевченко. Стільки проїхав, – каже, – такого не бачив. Дід був музикант, грав йому. З бабою балакав Тарас, вона тоді була вагітна, він їй дуже понравився, усе поглядала на нього, хотіла, щоб син такий у неї народився.

На одвірках у хаті у нас і досі є дві пари голубів – великі й малі.

– Хто ж це малював так гарно – зацікавивсь Тарас. [...]

Спитали його, – що треба робить, щоб покращало людям жить? – А він був тоді якраз на току. Набрав в одну жменю жита, а в другу пшениці. То – селяни й горожани. Кукіль повибирав і викинув, бо то дурне зілля – багачі, поміщики, купці, а тоді жито й пшеницю змішав, перем’яв у руках та й каже:

– Якби змолоти, гарний би хліб був. – Це значить, щоб село з городом злилось”.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 28-31.

Настал 1859 год. В каникулярное время я очутился почему-то в Киеве, а не у родных; очутился здесь и Тарас Григорьевич, доставленный сюда под арестом черкасским исправником Табачниковым после известной катехизаци с зернами, произведенной Тарасом в какой-то корчме в состоянии невменяемости. Грустная эта история могла бы, говорят, кончиться ничем, но тут примешалось будто бы личное самолюбие исправника, неосторожно задетое Шевченком. Исправник, видите ли, любил в часы досуга предаваться поэтическим излияниям и, когда Тарас был доставлен к нему, то он, после расспросов, успокоив его, накормил его даже обедом, а после обеда представил ему на суд некоторые из своих стихотворений, вынув их из столика, у которого они сидели. Тарас, прослушав одно или два стихотворения и будучи вероятно в состоянии некоторого подпития и веселого настроения, взял из рук исправника тетрадку его стихов, положил обратно в ящик, из которого они были вынуты и заперши на ключ, выбросил ключ в растворенное окно, дав совет непризванному поэту не искать ключа. Обидевшийся исправник сказал что-то резкое Шевченку; он ответил тем же. Исправник в старой стереотипной форме указал на свое служебное положение, Шевченко отвечал: “дурний ти з твоїм...” Тогда исправник дал место правосудию и раба Божия Тараса препроводили в Киев, а здесь посадили в крепость.

Ф. Лобода.

Мимолетное знакомство мое с Т. Гр. Шевченком

и мои об нем воспоминания. – С. 569.

В дополнение к биографии г. Шевченко, напечатанной во 2 кн. Народного чтения. – В прошлом [1859-м] году известный поэт Шевченко, после многолетней ссылки на берегах Каспийского моря, получил наконец позволение съездить на родину, о чем тогда дано было знать губернаторам Малороссийских губерний, для сведения.

Минуя города и села, Шевченко спешил в свою родную, давно не виденную Кириловку. В м. Межиричи, Черкасского уезда, он натолкнулся на тамошнего исправника Кабашникова, который, как и другие его собратья, имел от [киевского гражданского губернатора] Гессе предписание неукоснительно наблюдать за таким-то и за таким-то Шевченком. Встретившись с последним, Кабашникову прежде всего пришло на ум содрать с него, в силу чего он и потребовал от Шевченка – снять с него портрет во весь рост и безошибочно. Тот отказался. Кабашников сейчас же арестовал его, донеся Гессе, что им задержан отставной рядовой Тарас Григорьев сын Шевченко, уличенный в кощунстве и богоотступничестве. Гессе приказал, не медля, препроводить Шевченка за конвоем в Киев. И если бы не добрые люди, меж которыми нельзя не назвать жандармского генерала Куцинского, то Шевченко долго бы прогостил в Киевской полиции.

Колокол. Прибавочные листы к Полярной звезде.

– Лист 80. 1 Сентября 1860. – С. 672.

Репринт: Колокол. – Вып. 3. – М.: Изд. АН СССР, 1962.

[...] осмеливаюсь присовокупить, что было бы полезным, не дозволя Шевченке дальнейших разъездов, выслать его на место службы в С.-Петербург. До получения же разрешения по настоящему моему донесению, я распорядился оставить Шевченка в квартире пристава 3 стана под особым надзором. [...]

Земский исправник Табачников.

Тарас Шевченко.

Документи та матеріали до біографії. – С. 326.

Як побачите Табашникова, то заплюйте йому всю єго собачу морду. Диво мені, що таку подлую, гнусную тварь земля носить. Другим разом я вам напишу, що він хотів зо мною зробить.

Лист Тараса Шевченка до Олексія Хропаля,

26 листопада 1859 р., С.-Петербург.
Тарас Григорович, бувало, таке скаже проти царів, попів, панів, Табачникова, що аж мороз поза шкірою пробігає.

Від А. А. Цибульського, в домі якого бував Шевченко. В переказі Д. Л. Щепанського.

Петро Жур.

Третя зустріч. – С. 161.
В Черкасах.

Під час вечері [Шевченко] сказав з серцем: “Коли вже перестане мене клювати оцей двоглавий орел?” Мені шкода стало нашого гостя Шевченка. Параска аж заплакала.

Від кучера Хоми, в переказі Д. Л. Щепан​ського.

Там само. – С. 159.
Колись, дурною головою

Я думав, – горенько зо мною!

Як доведеться в світі жить?

Людей і Господа хвалить?

В багні колодою гнилою

Валятись, старітися, гнить,

Умерти й сліду не покинуть

На обікраденій землі...

О горе! горенько мені!

І де я в світі заховаюсь?

Щодень пілати розпинають,

Морозять, шкварять на огні!

21 іюля [1859],

Черкаси

Я протягом кількох років обшивав сім’ю старого і вже хворого Юхима Дем’яновича Боковні. Певна річ, ми часто говорили про Шевченка. Юхим Дем’янович кілька разів зустрічався з Тарасом Григоровичем Шевченком, по чарчині випивали. Юхим Дем’янович розповідав, що Шевченка дуже важко було зрозуміти: то він мовчазний, суворий, неприступний, то веселий і до всіх привітний, словом, як усі люди. Найбільше Шевченка пригнічувала вбогість людей, злидні, які панували скрізь. На жебраків Шевченко не міг спокійно дивитися. Жебраки – це чорна хмара, що оповивала душу Шевченкові.

[...] Тараса Григоровича запитали, чи подобаються йому Черкаси, і він, трохи подумавши, відповів:

– Місце дуже гарне Дніпром. Дніпро – моя мрія... Недобре ось що: в Черкасах багато бідноти, скрізь – жебраки...

Від Д. Л. Щепанського.

Цит. за: Петро Жур.

Третя зустріч. – С. 160, 167.
Черкаські приятелі Тар. Гр. проводили його до межі Канівського повіту. Тут на кордоні була гора, так звана Микитина, через яку йшов шлях. Прощаючись, хтось попросив Тар. Гр. сказать що-небудь. “Що ж Вам сказати, хіба що так”, сказав Тар. Гр. –

“Через гору Микитину
Іде Варка, репетує...

Ведуть Варку підтикану.
Ніхто Варки не рятує”.

Від С. В. Чернавського.

О. Олександрів.

Шевченко на Черкащині в спогадах сучасників. – С. 160.

У Києві тогді був ґенерал-ґубернатором князь Васильчиков; він, розпитавши у Тараса усю подробицю “богохульства”, порадив йому їхати швидче в Петербург, “где люди развитые и не прибираются к мелочам из желания выслужиться на счет своего ближнего”.

В[арфоломій] Г. Ш[евченко].

Споминки про Тараса Григоровича Шевченка

// Правда. – 1876. – Ч. 2. – С. 66.

[...] присутствовавший при этой аудиенции чиновник Андриевский передавал нам, что Тарас до того струсил, что, оправдываясь перед князем, плакал.

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый. – С. 30.

Письмо киевского, подольского и волынского генерал-губернатора И. Васильчикова начальнику ІІІ отделения В. Долгорукову.

Секретно

15 августа 1859 года

Главному начальнику ІІІ отделения собственной 
его императорского величества канцелярии, 
господину генерал-адъютанту князю Долгорукову

[...] Соображая объяснение Шевченки, я прихожу к заключению, что взведенное на него обвинение могло возникнуть по недоразумению лиц, пред которыми он вел разговор, или, быть может, вызвано и неудовольствием, возбужденным им к себе насмешкою над Козловским, и резкими ответами на разговоры его о богословии. Потому, не придавая делу этому особого значения, я оставляю его без последствий и разрешил Шевченке, согласно изъявленному им желанию, возвратиться в С.-Петербург.

О вышеизложенном долгом поставляю довести до сведения вашего сиятельства.

К сему имею честь присовокупить, что если бы Шевченко пожелал поселиться в здешнем крае, то я полагал бы отклонить его намерение. Водворение его здесь я не почитаю удобным не потому, чтобы он возбуждал опасения прежним его политическим поведением, но по той причине, что он известен здесь, как человек скомпрометировавший себя в политическом отношении, поступки его и слова некоторые лица могут истолковывать в ином смысле, придавать им особенное значение и возбуждать на него подозрения и обвинения, подобно описанному выше случаю.

Генерал-губернатор князь Васильчиков

Резолюция:

Несмотря на все здесь изложенное, призвать Шевченку и, сделав ему строгое внушение, присовокупить, чтобы он был весьма осторожен; в противном случае, чтобы он не пенял на нас за те последствия, которым он сможет подвергнуться. 23 августа. Долгоруков.

Тарас Шевченко.

Документи та матеріали до біографії. – С. 338-339.

На квартирі Сенчила-Стефановського [у Києві] Шевченко зустрічався з прогресивними викладачами і студентами Київського університету [...]

В. Ф. Жмир.

Шевченко в Києві. Фотопутівник.

– К.: Мистецтво, 1984. – С. 89.

Т[арнов]ский рассказывал, что, бывши в 1859 г. летом в Киеве, Шевченко останавливался у Сенчилы, на Подоле. Приходит студент и застает Шевченка, пожирающего редьку; студент стремится облобызать Тараса; Шевченко, усмехаясь, отклоняется: “Бачите, ділом занят”.

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц. – С. 74.

Коли року 1847 Шевченка “пани украли”, ніхто, може, так не жаловався за “білим паном”, як ті київські перекупки; їм ніяк не хотілось вірити, що Шевченка ув’язнено і вивезено в Сибір. Минає рік, другий, десятий – Шевченка як нема, так нема. Посипались легенди, казки про “білого пана”: одна се чула, друга те, третя щось вигадала, четверта додала, і от виросла з Шенвченка постать мітична. По повороті з неволі прибув Шевченко в році 1859 до Києва. Довідались кумошки і залягли дім, до якого заїхав “білий пан”. Ждуть, ждуть, і в кінці дождались. Вийшов Шевченко, “підтоптаний”, з понурим лицем, з салдатским видом, з величезними вусами і – з редькою в руці. Сидухи аж перекрестились: “се не он – се якась подміна – пани кого іншого подставили за него” – і розойшлись кожда до свого становища.

Київські перекупки і Шевченко. – С. 355.

Г-жа Крапивина, сестра [квартирной] хозяйки, передала в живом рассказе несколько эпизодов из трехнедельного пребывания Шевченка на Преварке.

Просит квартирант хозяйку, чтобы она дозволила няньке Оришци помыть его рубахи и носовые платки и заняла бы ему 10 к[опеек] с[еребром], бо дуже треба! Хозяйка с удовольствием сделала и то, и другое. Оришка была простая деревенская женщина, натура, еще не успевшая заразиться цивилизацией большого города. Разбирая переданную ей кучу белья, она заметила два узелка на кончиках платков. Развязавши их, она нашла в одном 25-рублевую бумажку, а в другом трехрублевую. Вместо того, чтобы присвоить себе такой клад, который был больше ее годового жалования, что, конечно, не преминула бы сделать всякая киевская горничная или кухарка, она, в простоте души, объявила хозяйке о своей находке. Т. Г–ч не столько обрадовался случайному открытию залежавшихся капиталов, сколько удивился необыкновенной честности “дурной Оришки”, которая могла бы на эти деньги сделать себе полный гардероб. “Дядына”
 предложила ему пересмотреть все его имущество, вмещавшееся в небольшом чемодане, и нашла за обертками книг еще 15 рублей. Из найденных таким образом 43 рублей Ш–ко не захотел заплатить за квартиру ни одной копейки: “бо то, говорил он, якісь дурні гроші, коли я зовсім забув про їх, а дурному дурна й дорога!”
На эти деньги, дождавшись воскресенья, он задумал задать дитворе знатное угощение. Детей набежало с полсотни. Тарас Григорьевич между тем отправился на базар и накупил столько ласощей, что едва донес до квартиры. Двор усыпали свежескошенной травой, дети качались и кувыркались, оглашая окрестности звонкими, веселыми голосами. Но этим дело еще не кончилось: после обеда торговка привезла целый воз яблоков, груш, пряников, бубликов и проч., и проч. Это второе угощение сделано было же за городом, на прилежащем к Преварке выгоне, куда хозяйка. опасаясь за целость своего садика, выпроводила шумную ватагу, вместе с своим квартирантом. А Т. Г–ч был сам не свой: бегал, суетился, хохотал, дурачился. Взрослые люди смотрели со стороны на это гульбище и громко заявляли, “що старий, мабуть, теє... трошки божевільненький”.
Во все время своего квартирования на Преварке, Шевченко постоянно вставал не позже 4 часов, чтобы послушать, как птички прощебечут свой первый привет летнему утру. Умывался он и молился на дворе, вытянувши собственноручно из глубочайшего колодезя ведро “погожей” воды. До чаю выпивал чарочку и заедал пшеном – “бо воно і смачне, і зуби гострить, і в животі вискребає всяку нечисть”. Любимой его стравой был борщ, затовченный салом и заправленный пшоном, гречаные вареныки и голушки. После обеда он шел в сад, ложился под яблоней и громко сзывал детей на розмову.

“Кого люблять діти, говаривал он, той, значить, ще не зовсім поганий чоловік”. Как только Тараса Григ. начинал одолевать сон, дети, по условию, должны были тихонько удалиться. “Тікаймо, бо дядько вже хропе, наче коняка!” говорили они, разбегаясь. Проспавши богатырским сном часа два, Тарас снова выпивал чарочку и заедал пшоном. При всем том, г-жа Красавина [так!] свидетельствует, что сестра ее ни разу не видала своего квартиранта пьяным, он только, подпивши, становился веселее и разговорчивее.

В роскошные, темно-синие, бархатные украинские ночи Шевченко любил ходить по двору иногда до утренней зори, говоря притом, что “неісчисленния зіроньки не пускають його у хату”. Спал он вообще очень мало.

Наконец, около 10 августа, были получены деньги, давно ожидаемые. [...] Шевченко, до педантизма точно, рассчитался с хозяйкой, не забыв ни одной ее услуги, сверх уговору; щедро обделил прислугу, а особенно “дурну Оришку, що не вміла грошей утаїти, бо сказано: у жінки більш серця, ніж розуму”. Соседу-работнику, приносившему ему горилочку, дал один гривенник, “за те, що він потурав старому голову морочити”. Со слезами проводили обитатели Преварки любого Кобзаря; даже до всего апатичная кухарка Федора и та выразилась об нем так: “наче каміння навалило на серце, як поїхав дядько”. А больная хозяйка, услаждавшая надтреснутым от болезни голосом слух поэта своими песнями, умирая, сказала, что кратковременное пребывание Шевченка в ее доме было светлым лучом солнца в ее неприглядной жизни.

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый. – С. 144-146.
В 1874 г. я пригласил к себе на несколько дней для работ столяра, занимавшегося во дворе, где я квартировал. Ко мне явился высокого роста несколько сгорбленный старик лет 60-ти с правильными чертами лица и окладистой черной бородой; на нем была простая повседневная одежда рабочего. Назвал он мне свою фамилию Кисилевский [...]

Войдя в мой кабинет, Кисилевский увидел гипсовый бюст Шевченка по модели П. П. Забелло. Остановившись, он набожно перекрестился и проговорил: “Царство Тобі небеснеє, дядьку Тарасе!” Я уже знал, что старик неграмотен, и потому спросил, почему он знает Шевченка. Оказалось, что он был близко знаком с последним, который не раз посещал его и других мещан в их домах в киевском предместьи Куреневке. Когда “дядько Тарас” приходил к кому-нибудь из них, то хозяин обыкновенно приглашал своих приятелей: приход Шевченка преимущественно бывал в праздники и был для всех праздником, рассказывал Кисилевский. Происходило угощение “як на весіллі”, много пели, Шевченко декламировал свои произведения и много рассказывал о старине, о крепостном праве, о разных бедствиях украинского народа. “Він все говорить, а ми слухаємо, а часом і плачемо”, прибавил Кисилевский.

В. Беренштам.

Т. Г. Шевченко и простолюдины, его знакомцы. – С. 259-260.
ВОЛЯ

Одного разу явився [Т. Г.] у царський дворець і ходить з сумкою по двору, а до руського царя германський цар у гості приїхав.

– Чого в тебе тут нищі ходять? – питає германський, а білий цар і каже:

– То поет український з неволі приїхав.

Тоді обидва царі звертаються до нього:

– Скажи нам що-небудь таке, чого й ми не чули.

А Шевченко підтягнув на плечах сумку, глянув на їхні корони та й каже:

– Сума й корона скоро в землю зариються, од них і черви одкажуться.

Від Грушецького, вагаря переяславської рибальської артілі.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 32.

Ото раз поїхали царі та пани за границю і кожен повіз з собою хороші відомості про своїх людей і хороші картини, де було намальовано, що люди у них ніби розкошують.

А Шевченко теж там був і тайком приніс свою картину, а на ній було намальовано: іде жінка на панщину, несе дитину, триноги, щоб повісить колиску, тикву з водою, торбину хліба, серп.

Приходить вона до брами, а їй і кажуть:

– Ти ж запізнилась вже на роботу!

І за це давай її щосили бити.

Ну, а тут коло нашого руського царя сидять другі та кажуть:

– Вот какая гадость творится в России!

А цар дивиться, що всі сміються, що ніде так погано не живеться людям, як в Росії, він і каже:

– Вот приеду домой, так сразу изменю эту жизнь.
Оце ж він і дав ніби волю у 1861 році. А щоб не Шевченко, то і тої волі не було б.

Від колгоспника П. І. Лагоди, 64 років, с. Будища, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 12, 14.
Відбув [Шевченко] десять років у солдатах, і коли повернувся, то вже царствував син [того, який заслав]. Прийшов він до молодого царя і каже:

– Батько твій не дав людям волі, то дай тепер хоч ти.

– Добре, – каже цар, – я пораджуся з міністрами.

– А не даси людям волі, – додав Шевченко, – то вони самі визволяться.

Шевченко – герой переказів і легенд. – С. 69.
Та Шевченко цей дуже клопотався за людей, що робили у панів панщину і дуже просив за них царя, щоб той дав їм волю. А цар все-таки волі не давав. От раз він приходить до царя, його впустили в палатку; ввійшовши в палатку, він хап за шапку та об землю трах, та й каже тоді цареві: “оце тільки й твоєї землі, що під моєю шапкою, а над всею землею пани царюють! Весь світ я із’їздив, а ніде не бачив, щоб так було гірко та важко жити людям, як в твоїм царстві!...”

А. Смоктий.

Взгляд народа на Шевченка. – С. 373.

Шевченко крестян витребував. Жив тоді в П’ятербурсі і ходив до Сеноту. Ото раз у Сеноті була мова: що б зробити такого нового, щоб здивувати всю Росію. Спитали й Шевченка. “А знаєте що, господа Сенот, – каже Шевченко. – Випустіть невольників. Согласні?” “Согласні!”... Тоді Шевченко написав маніхвеста і каже до сенотчиків: “Коли згодні, то підпишіть”. І всі підписали... Тоді Шевченко гарненько згарбав того маніхвеста, та й питає: “А знаєте, господа сенотчики, хто ці невольники?” “Хто ж, як не ті, що по тюрмах сидять”, – кажуть йому. “Ні, – одказує їм Шевченко. – То не невольники, а охотники, бо самі вони йдуть до тюрми, їх туди не тягнуть... А то невольники, що панам панщину роблять... Не поспіє на час на роботу – дуй його... Пану роби в будень, а собі – в неділю. От хто невольники... От так-то і народ одпустили, волю дали...

Іван Огієнко.

Шевченко на селі. – С. 395.
Було це так. Перед волею зібралася державна рада, куди поз’їжджалися вельможні пани, поміщики, приїхав і їх величество цар на тройці вороних. А на цій раді був Тарас Григорович Шевченко. От і стали радиться, чи дать волю селянам-кріпакам.

Радились, радились і таки вирішили дать волю, а про землю не було ніякої згадки, земля повинна була залишиться за панами. Стала рада розходиться, а Шевченко вийшов поперед усіх та й відчепив від царських коней віжки. Кинувся кучер до коней – нема віжок. Де віжки? Кучер замотався сюди-туди – нема. Цар сидить у фаетоні та кричить:

– Поганяй!

Кучер відповідає:

– Нема як.

А Шевченко стоїть, дивиться на них, посміхається і каже царю:

– Чом не поганяєш? Поганяй!

– Без віжок не можна їхати, нічим управлять, – каже цар.

Шевченко йому й отвічає:

– Як не можна їхати без віжок, так не може бути волі без землі, бо це буде гола воля. Людям без землі не можна жити.

Від П. А. Тарапона, 80 років, м. Переяслав, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 77-78.

Я бачив Шевченка, як оце вас. Того году воля вийшла. У нас, у Келеберді, тоді був храм (на Тройцю). Я ще парубочком ходив тоді й зайшов до тестя, Ничипора Світличного. Він був помєщицький – їм саме бомаги про волю подавано. Коли там якийсь чоловік повітній – красивий, гарний, молодий, щось розказував. Ішов цей чоловік дорогою і запитав тестя: “Чи не можна пообідати”. От тесть і дав йому пообідати. Він одягнутий у простий сіряк, черевички... Це й був Тарас Шевченко. Тесть йому й показав оту бомагу, що йому од помєшика, пана Панютина, дано. Шевченко й каже: “Бережи оцю бомагу, нікому не показуй, а то горе тобі буде”. А брат мого тестя пішов до Панютина та й показав цю бомагу. Панютин сказав їм, щоб порвали. Вони й порвали... От трохи згодом пішов тесть на базар у Канів, а в Каневі шлявся Тарас. Тарас і питає: “А де ж бомага?” – “Порвав” – каже тесть. “Дурень ти: та бомага здасться вам” – так сказав Тарас.

Від Микити Кривошиї, 1847 р. нар., с. Келеберда, Гельмязівського району.

Олександр Дорошкевич.

Шевченко в селянських переказах. – С. 114.

Шевченко допоміг наполовину висвободить людей з панського ярма. Він усе писав цареві, щоб той одпустив людей з кріпаччини. Усе, було, стукає до царя, все пише: “Хоч і розстріляйте мене, а людей випустіть на волю”. Дійшло до того, що він знав, у якому году і в який день вийде людям свобода.

Від К. К. Прядки, 77 років, с. Хмільне, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 100.

Хоронили известного писателя. В толпе за гробом шел и Шевченко. Была осень, шел проливной дождь, “до мозга костей” пронизывал ветер.

– Я не хотел бы умереть в такой день, – сказал какой-то писатель.

– Если бы крепостные получили землю и свободу, то я согласился бы умереть и в день великого потопа, – ответил Шевченко.

От В. Ф. Бубликовской, г. Черкассы (1911 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 207.
* * *

Минули літа молодії,

Холодним вітром од надії

Уже повіяло. Зима!

Сиди один в холодній хаті,

Нема з ким тихо розмовляти,

Ані порадитись. Нема,

Анікогісінько нема!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1860)

Якби з ким сісти хліба з’їсти,

Промовить слово, то воно б,

Хоч і як-небудь на сім світі,

А все б таки якось жилось.

Та ба! Нема з ким. Світ широкий,

Людей чимало на землі...

А доведеться одиноким

В холодній хаті кривобокій

Або під тином простягтись.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1860)
Як він мене любив! Він був перший після батька і матери.

А після як відіслала [йому] подарунки, то розсердив ся. Каже:

Я думав, що то з овчари овчата,

А то задрипані дівчата.

Так віршом і сказав і почав сердитись.

Дивую ся – як він знав, що зо мною буде:

Я, каже, в неволі, а ти вдовою;

Ходимо та поглядаємо один на другого.

Як він знав усе!

Споминки про Т. Шевченка

п. Ликерії Яковлевої (Полусмаківни). – С. 288.
Чи не покинуть нам, небого,

Моя сусідонько убога,

Вірші нікчемні віршувать,

Та заходиться риштувать

Вози в далекую дорогу,

На той світ, друже мій, до Бога,

Почимчикуєм спочивать.

Втомилися і підтоптались,

І розуму таки набрались,

То й буде з нас! Ходімо спать,

Ходімо в хату спочивать...

Весела хата, щоб ти знала!..

Ой не йдімо, не ходімо,

Рано, друже, рано –

Походимо, посидимо –

На сей світ поглянем...

Поглянемо, моя доле...

Бач, який широкий,

Та високий, та веселий,

Ясний та глибокий...

Походимо ж, моя зоре...

Зійдемо на гору,

Спочинемо, а тим часом

Твої сестри-зорі

Безвічнії попід небом

Попливуть, засяють.

Підождемо ж, моя сестро,

Дружино святая!

Та нескверними устами

Помолимось Богу,

Та й рушимо тихесенько

В далеку дорогу –

Над Летою бездонною

Та каламутною.

Благослови мене, друже,

Славою святою.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15 февраля [1861 р.]
В неділю 19 лютого з початку другої години дня провідав Тараса Федір Черненко
. Уся Росія сподівалася, що в той день буде оголошений царський маніфест про скасування крепацтва. Вже ж більше за всіх, і більш за все нетерпляче ждав того маніфесту Шевченко: та й як йому було не палати сподіваною волею [...]. Тепер, здавалося йому, він дійшов до неї, і сього дня – 19 лютого, в день оцарювання Олександра ІІ, він побачить сяєво тієї зорі [...].

Черненко застав, що поет стояв біля вікна, обпираючись руками об стіл: він був збентежений, очі і вся болізна твар його виявляли хвилювання від ждання. Скоро Черненко ввійшов в світличку, поет замість звичайного привітання спитав його:

“Що?.. є!.. є воля? є маніфест?” – і, глянувши в вічі Черненкові, зрозумів відповідь... Глибоко зітхнувши, мовив: “Так нема?.. Нема?.. Коли ж воно буде?!” – Пустивши міцну недруковану фразу, Тарас закрив лице руками і, впавши на ліжко, заплакав.

Олександр Кониський.

Тарас Шевченко-Грушівський. – С. 587-588.

В этом [1861] году, в день своего вступления на престол, т. е. 19 февраля, ныне царствующий Государь Император Александр II подписал Всемилостивейший Манифест о даровании помещичьим крестьянам прав свободного состояния. Обнародование этого Манифеста происходило в воскресенье 5 марта. Во всех церквах столицы после литургии он был прочитан народу, и затем совершено благодарственное с коленопреклонением молебствие за здравие и долгоденствие Царя Освободителя.

Руководство к русской истории. Средний курс 

(изложенный по преимуществу в биографических чертах). 

Составил Д. Иловайский. 

– М.: Типография П. Лебедева, 1880. – С. 170-171.
Означенный в сем свидетельстве Тарасий Шевченко сего 1861 года 26 февраля волею божиею умер от водяной болезни и сего же февраля 28 дня погребен на Смоленском православном кладбище.

В чем свидетельствуется. Марта 2 дня 1861 года.

Екатерининской церкви, что при Академии художеств, священник Илия Денисов.

Тарас Шевченко.

Документи та матеріали до біографії. – С. 363.

Смерть и похороны Т. Г. Шевченко.

(Документы и материалы).

– К.: Изд. АН УССР, 1961. – С. 7.

Красные сторы у церковных окон, против которых стоял гроб, были спущены и бросали красноватый свет на спокойное лицо мертвеца, хранившее на себе печать тех благородных дум, которые не оставляли его при жизни. Три художника с бумагою и карандашами в руках стояли по левую сторону гроба и рисовали; две женщины с типами петербургских кухарок толковали, что и из хохлов тоже бывают умные люди и что покойник – вот майорского чина дослужился [...].

Н. Лесков.

Последняя встреча и последняя разлука с Шевченко

// Собр. соч.: В 11 т. – Т. 10. – М.: ГИХЛ, 1958. – С. 10.

ЧАСТИНА ДРУГА

ПОХОВАННЯ

ТАРАСОВА ГОРА
А говорять, що в той день, коли помер Шевченко, пташка прилетіла на дуб [у Качанівці] і так жалібно заспівала, що ті, хто проходив у цей час мимо дуба, сльози витирали.

І знову кожного дня почала після того прилітати пташка і так співала, що всіх зачаровувала своїм співом. І пісня та за душу всіх брала. Тільки Тарновський не міг терпіти її і одного разу навіть хотів убити її. Але вона знялася високо і заспівала ще краще.

Говорять старі люди, що пташка та – то душа самого Шевченка і хоче виспівати те, чого не встиг виспівати народу Шевченко.

Від О. І. Шайдура, 92 років, с. Іржавець, Ічнінського р-ну, Чернігівської обл. (липень 1961 р.).

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 105.

З апокрифічних висловів Шевченка:
Тоді я перестану з царем і панами воювати, коли мене будуть у труні забивати.

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 10.

[На тому світі] Шевченко почав райську бідноту організовувати та проти райських порядків бунтувати.

Від І. С. Нехорошева, м. Черкаси (1910 р.).

Там само. – С. 18.

Мій братику, мій голубоньку!.. мій братику, мій лебедоньку!.. Мій братику, мій соколе!.. мій братику, моя утіхо!..

Кому ти нас уручаєш? І чого ти на нас розсердився?.. Чи ми тобі що таке зробили, чи ми тобі що заподіяли, що нас ти покидаєш?.. [...] То вже наші стежечки, наші доріженьки заростуть, де ми тебе виглядали, де ми тебе визирали!.. Мій братику, мій голубе сивий!.. Хто нас буде научати, хто нас буде поражати!.. Да вже для нас в світі правди не буде лучче від тебе!.. Мій братику, мій голубоньку!.. Нікого ж нам тепер буде виглядати! Нікого нам буде тепер вижидати... Та ми було підемо, та ми було дивимось.... а як побачимо, що мріє, то ми думаєм – се ти! Наше серце, наша душа у тобі!

Та й устань, мій братику! та й устань, мій голубоньку! да й подивися, як у тебе багацько гостей понаходило!... Твої дружки, твої світилки прийшли до тебе... мій братику, мій голубе!... Яке ж у тебе весілля смутне та невеселе! Які твої світилки і дружки смутні та невеселі!... Устань же, порадь же їх!... Встань порадь же нас, як їм коники сідлати?... Да вже ж їм коники не сідлати, та вже рушники не давати!

Мій братику, мій голубонько!.. відкіля тебе виглядати! відкіля тебе визирати!

[Ганна Барвінок.]

Голосіння українок.

Наведено в:

Л. Жемчужников. Воспоминание о Шевченке;

его смерть и погребение

// Основа. – 1861. – Март. – С. 17-18.

Когда процессия медленно направилась к кладбищу – посыпал снег огромными мягкими хлопьями.

– Се діти України посилають батькові свої слези... – говорили в толпе.

Всеволод Чаговец.

По мемуарам и запискам современников

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Народу [на петербургских похоронах] тысячи полторы было – не черного, не любопытных зрителей, а людей интеллигентных [...].

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц. – С. 75.
Слово Пантелеймона Куліша над гробом Шевченка.

Немає з нас ні одного достойного проректи рідне українське слово над домовиною Шевченка: уся сила і вся краса нашої мови тільки йому одному одкрилася. А все ж ми через його маємо велике і дороге нам право – оглашати рідним українським словом сю далеку землю.

[...] Дякуємо Богу святому, що живемо не в такий вік, що за слово правди людей на хрестах розпинали або на кострах палили. Не в катакомбах, не в вертепах зібралися ми славити великого чоловіка за його науку праведну: зібрались ми серед білого дня, серед столиці великої, і всею громадою складаємо йому нашу щиру дяку за його животворне слово.

Л. Жемчужников.

Воспоминание о Шевченке... – С. 5-6.
[...] я обдумал [надгроб]ную речь и первый говорил над г[робом Шевченка].

Вы удивитесь, когда я скажу, что [многие] неукраин[ские] посетители остались еще больше довольны моим словом, чем украинцы. Они никак не воображали, чтоб украинский язык мог выражаться с таким достоинством о предметах высоких. Тут стояли враги мои Панаев и Некрасов, но и те очень хвалили мою речь общим нашим знакомым. Многие плакали, а при выходе из церкви люди мало знакомые со мной теснились ко мне, чтобы пожать мне руку и поблагодарить. Дело в том, что я взял темою свободу мысли и идею народности и высказался так решительно, как в небольшом кружке близких людей.

Письмо Пантелеймона Кулиша к Марии Гоголь,

19 марта 1861 г.

// Т. Г. Шевченко в епістолярії відділу рукописів.

– К.: Наукова думка, 1966. – С. 36.

Будеш лежати, Тарасе, на рідній Україні, на узбережжі славного Дніпра, ти ж бо його ім’я з своїм ім’ям навіки з’єдночив...

Слова над гробом Шевченка. І. П. А. Куліша

// Л. Жемчужников. Воспоминание о Шевченке... – С. 5-6.
В жизни великих людей бывают удивительные угадывания своей судьбы....

Известно, что Пушкин дважды изобразил обстоятельства своей кончины, как будто сам был ее свидетелем...

Гоголь в “Портрете” рисует последний акт своей трагедии, заставляя своего героя уничтожить все свои произведения...

С Тарасом Шевченко случилось иное: в его альбомах мы находили рисунки, в которых изображен и тот уголок Смоленского кладбища, который послужил ему местом первого упокоения, и тот холм, на котором ныне возвышается “Шевченкова могила”.

Я не говорю уже о “Заповите”, в котором воспето все: “і лани широкополі, і Дніпро, і кручі”...

Всеволод Чаговец.

По мемуарам и запискам современников

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Когда в мае 1861 г., в Борзне, приготовлялись к торжественной встрече тела Шевченка, В. Н. Забела особенно суетился; на улице к нему подошел старик учитель уездного училища, С–кий
 и обратился к Забеле с следующими расспросами: “Дак кого се везтимуть у свиньцьовому гробі?” – Шевченка, отвечал Забела. – “Хто він такий?” – Коваль. – “Дак за що його везтимуть так далеко?” – За те, що добре ковав. – Учитель и рот разинул от удивления: “А‑а!”...

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц. – С. 75-76.
Ну от, коли дійшла процесія з Шевченком до Борзни, то жандарми зупинили людей і стали питати:

– Кого ховають? Кому така честь?

Вони думали, що якогось великого пана ховають.

Поет Забіла їм відповів:

– Ховають коваля...

Але жандарми не вірили та все допитувалися, що за коваль. То їм Василь Білозерський пояснив:

– Це той коваль, який людське щастя кував!.. А прізвище його Тарас Шевченко.

Від учителя І. Ф. Олефіра, 36 років, м. Борзна, Борзнянського р-ну, Чернігівської обл. (січень 1940 р.).

Збірник-1963. – С. 129.

На похорон Тараса Григоровича їздили у Канів його рідні брати Микита і Йосип. Залізниці тоді ще не було, то ж їхали волами. Обоє у драних сорочках і рудих латаних-перелатаних свитках.

Проте зустрічали їх дуже пишно. У Києві коло Софіївського собору професори їм килими у ноги стелили. А один заграничний професор ніяк не міг повірити, що такої великої людини брати та в такій драній одежі ходять.

Підступив той професор до Микити та й питає:

– Чи справді ви Шевченків брат?

– Дійствительно, я Шевченків брат, – каже Микита.

– А чого ж ваш брат лисий, а ви ні? – допитується професор.

– А того, – каже Микита, – що мій брат багато думав, то все волосся на голові вилізло.

Хоча й темний був Микита, але дав зрозуміть професору, – мовляв, і тобі не завадило б трохи більше думати про бідних людей.

Від колгоспника Г. Т. Шевченка, 63 років, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Там само. – С. 129-130.

Шумить, гуде Дніпро широкий,

Хвилю підіймає, воду розливає,

А київська громадонька

Сльози виливає, крізь домовину

Тарасові слово промовляє.

Несуть труну Тарасову,

Червоною китайкою покриту

Та квітами весняними.

Поверх труни у головах

Лежить вінок лавровий,

А зверх його трохи менший,

З колючками, вінок терновий...

Григорій Честахівський.

Цит. за: Зінаїда Тарахан-Береза. Святиня. – С. 66.

По прибытии в город, гроб поставили в рождественской [так!] церкви на Подоле; на него была положена масса венков; но вот вошла дама в трауре и положила терновый венок:

венец терновый,

увитый лаврами, надела на него.

Это произвело сенсацию; полиция убрала этот венок.

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц. – С. 76.
Тяжелый свинцовый гроб был в деревянном ящике, на дрогах, и покрыт большим покрывалом из червоной китайки, на которой виднелось множество венков и цветов. [...] утром гроб под китайкою вынесен был на улицу для снятия фотографии и обставлен братьями Тараса и родичами, явившимися из толпы в своих свитках. На вопрос: кто покойник? получался ответ: “мужик, но чин на нем генеральский”. [...] Никаких речей в церкви не было по условию с распорядителями процессии. Но лишь вынесли гроб из церкви на набережное шоссе, явилось столько всяких ораторов из молодежи, что пришлось останавливаться с гробом чуть не чрез каждые 5 шагов, и нужно сознаться, что некоторые ораторы мололи ужасную чепуху, называя покойника освободителем народа и даже спасителем.

Пр[отоиерей] П. Л[ебединце]в.

Тарас Григорьевич Шевченко.

(Некоторые дополнения и поправки к его биографии)

// Киевская сторона. – 1882. – Сентябрь. – С. 566-567.

При отпевании церковь была переполнена, Александровская улица запружена самою разнообразною публикою. Нигде, кажется, нет населения столько любопытного и охочего до зрелищ, как в Киеве; поставь только где-либо будочника и сейчас соберутся толпы. Простой народ совсем не мог понять, если ему кто и объяснял, что такое поэт и за что ему такая честь. Иной десятский или жандарм на докучливые вопросы называл покойника просто генералом. И в людях понимающих не обошлось без комичных сцен. Пришел на отпевание учитель гимназии из евреев и, стоя у гроба, с покиванием головы и вздохом говорил соседу: “нема насого Тараса!” Семинаристы, забравшиеся на клирос. не нашли чем другим заявить своей симпатии отпеваемому поэту, как затянув в конце “вічная память”... Один студент, говоривший речь на шоссе, величал покойника всевозможными именами: “ты наш батьку, учителю, пророче”. При последнем слове баба-торговка, внимательно слушавшая речь, плюнула со злостью и сказавши: “от, казна-що говорить”, ушла домой. Другой студент, взлезший на колесо, до того сконфузился и запутался, что не мог кончить речи.

Ф. Лобода.

Мимолетное знакомство мое с Т. Гр. Шевченком

и мои об нем воспоминания. – С. 576.

Під труною йдуть студенти,

Сльози виливають та Кобзаря із Києва у Канів проводжають.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

[Громадонька] очицями ясненькими сльози виливає,

Устоньками щиренькими слово промовляє,

В останній раз із Києва Батька виряджає.

Григорій Честахівський.

Цит. за: Зінаїда Тарахан-Береза. Святиня. – С. 66-67.

У неділю в чотири часа пополудні одслужили панахиду і понесли Батька Дужого на руках своїх дітки щирі та розумні, чтущі святу пам’ять Кобзаря свого. Як вийшов я з церкви, та подививсь. що діється на дворі під откритим небом, то й не знаю, брати Українці, як Вам сказать, що діялось зо мною; – хотілось би умерти або утопитися в багні якому-небудь, щоб не побачить більше такого, що до сих пір слухав, ісключая тільки одного Кобзаря щирого та Громадоньку нашу Українську, а то всяка мова і всі торжества, котрі до цього бачив і чув я – воняють стервом, паскудним, гниллю мертвячою.

Домовину Кобзарську поставили на мари і несли на руках понад Дніпром широким і попід крутими горами.

[...] Процесія розтягнулась на цілісіньку верству, і вид був такий великоторжественний і поразительний і добром пахнучий, що хіба тільки у Бога [є] в раю та й то, мабуть, дивлячись на сеє з неба, тільки плямкав.

Григорій Честахівський.

Листи

// Останнім шляхом Кобзаря.

– К.: Український літопис, 1994. – С. 169.

Звірене з: Письма [Григория] Честаховского... – С. 170.

Большая возня была, когда пришлось наконец по ту сторону цепного моста спустить гроб с высокой насыпи к пароходу; простых рабочих тут не случилось, а почитатели таланта поэта не могли оцепить гроб веревками. Заметив это, я отдал мой зонтик и шляпу, стоявшему подле меня племяннику Тараса, моему односельцу, Олексе Красицкому, а сам взобрался на верх гроба, обвязал его с помощью других вокруг, затянул узел с двумя длинными концами и затем оглянулся с высоты, ища глазами Олексы. Он в свою очередь следил за мною, боясь потерять меня из виду, и, лишь только мы встретились глазами, как он, потрясая поверх головы зонтиком и шляпой, во все деревенское свое горло закричал “Паничу! Ось, ось!” Это привлекло к нему всеобщее внимание и вызвало смех вокруг.

Ф. Лобода.

Мимолетное знакомство мое с Т. Гр. Шевченком

и мои об нем воспоминания. – С. 576.

Пани після смерті Шевченка продали його картини і на гроші спорудили похорон. Везли труну пароплавом, а нікого не допускали, щоб люди й не знали про Шевченка.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 24.

Як їхать од Києва на пароході по Дніпру, то верстов добрих з чотири треба униз спуститься за Канів; там над самісіньким берегом, на височенній горі – Тарас осів своїм новим селищем посеред самої гори. Вершина тієї гори буде вздовж саженів сто, а у поперек до сорока п’яти. Гора к востоку круто опускається к берегу Дніпра так, що по прямому ідучи не зійдеш, а треба підніматься на хитрощі: ступиш разів п’ять уперед попід горою, а потім повертай лицем туди, куди був потилицею, та уп’ять подаєшся наперед, та хватаєшся за ліщину, щоб не полетіть шкереберть; к западу і юго-западу те ж саме, а к югу і юго-востоку із-за цеї гори встає друга гора, така ж завбільшки, як і Тарасова гора, і покрита густим молодим лісом, – кучерява та хороша, густим лісом оквітчана, верхом своїм підпирає хмари і далеко, дуже далеко відніється, як їдеш од Києва. На цій горі я хотів поховать Тараса; – Варфоломей [Шевченко] перехитрив мене, сказав, що то поміщицька земля; я тілько поплямкав, та нічого робить. Як начав насипать Тарасові могилу і після трудів повів людей в Пластунку, на вольную горілочку, тоді узнав, що то земля Канівська, а не поміщича. Буду до віку жалкувать, що Варфоломей обманув мене; мабуть, і Тарас пожалкує, бо як вистроїли б школу на тій горі, то Тарасові, літаючи на хмарах, не стоїло б труда униз спускаться, прямо на хмарі у вікно влетів би подивиться
 на своїх школярів, що вони виробляють. Де оця гора спускається круто к западу, то од неї росте тож гора трошечки нижче, а за цією іще гора, а проміж гір, де одна гора до другої склоняються, дальше видні верхи других гір гостроверхих. Так, що як станеш на Тарасовій горі лицем к югу, то од юго-востока і до северо-запада Тарасову гору другі гори облягають, як ті хмари оступають, щоб взять його біле тіло і подать другим хмарам, що літають вище та до Бога ближче; нехай несуть туди, де понесли його любу да щиру душу по широкому простору, бо їй тісно було на землі, – до чубатих дідів запорожців на бенкет небесний! За Тарасової гори видно далеко аж до Переяслава, а там далі тілько мріє.

8-го мая в 7-м часів уранці знялись ми пароходом “Кременчук” од Києва і привезли батька Тараса до Канева в чотири часа пополудні. Пароход пристав к берегу нижче Канева варстов дві з половиною; зняли з парохода гроб, поставили на жидівську повозку і повезли понад самісеньким Дніпром крутогорим берегом [...]

Поперед кобзаревої домовини йшли попи, потім хрести з орлами, а поперед пуста червона коробка застаршинувала, і процесія зробилась такою пишною, що й сам блискучий Петербург не бачив такого дива. Хто не бачив сього дива, то єй-Богу, так, як і я, подумав би, що двох мертвеців ховають разом. То, бачите, тутешній звичай такий міщанський. Та це ще нічого, що одна коробка випала на нашу долю, а то бува як ховають якого дуку, то іде стілько коробок, скілько є цехів в городі; бачите – кожний цех ма свою коробку, і як протянуться одна за другою, то сміло укриють гір дві або три одними коробками й червоними, й зеленими, й синіми, й жовтими, і всякими, та аж потім уже несуть настоящу домовину з мертвецем; цього звичаю хто не зна, то єй-Богу, подумає, що громада ховає цілу громаду, і побоїться підійти, подумає, що чума передушила стілько народу.

[...] Я об’явив народу, що воля покойного була така: поховать його на тій землі, де він дуже бажав поселиться при жизні своєй, і ніхто не має права закопать його там, де він не хотів. Народ одностайне заговорив, що яка воля покойного була, то так і треба робить.

Письма [Григория] Честаховского... – С. 174-177.

Я сопутствовал за гробом с тем, чтобы наблюдать, где похоронят поэта и действительно ли на том месте, которое он сам избрал для себя еще при жизни.

Эпизод на могиле Тараса Шевченка.

(Записка художника Честаховского)

// Киевская старина. – 1896. – Февраль. – С. 231.

Мені дивно те, що він в Каневі ліг. Чом він не написав – де вродив ся, щоб в Кириловці – поховати.

Споминки про Т. Шевченка

п. Ликерії Яковлевої (Полусмаківни). – С. 288.
Присутствовавший при последних минутах жизни поэта Грицько Честоховский заявил, что на предложенный им умирающему вопрос: где похоронить его? он ответил: “в Каневі”!

Жизнь и произведения Тараса Шевченка

(Свод материалов для его биографии).

Сост. М. К. Чалый. – С. 191.
Но мы хорошо помним, что Честаховский “при последних минутах жизни поэта” не находился, да если бы и находился, то у него, в виду предсмертных страданий Тараса Григорьевича,
 не хватило бы духу спрашивать умирающего о месте похорон. Хорошо также знаем, что никакого завещания, ни письменного, ни словесного, Тарас Григорьевич о месте своего погребения не оставлял [...]

А. Л[азаревский].

Гроб Т. Г. Шевченка в Киеве, у Христорождественской церкви

(7 мая 1861 года). К рисунку

// Киевская старина. – 1894. – Февраль. – С. 316.

На другий день, у вівторок, 9-го мая уранці пішли до Дніпра, наняли човен, сіли й поїхали Дніпром понад крутими берегами. Доїхали до гори, на велику силу зібрались на неї, роздивились; я показав місце, де, по-моєму б, приходилось робити Тарасові новий будинок, спитав громади: чи согласні на те? Громада в один голос – “согласні!” І началась робота.

Письма [Григория] Честаховского... – С. 178-179.

[Племянник поэта Лаврентий Бойко] все путает, – все перезабыл. Помнит только стихи, которые будто бы читались кем-то на могиле Шевченко:

...“Копай, рискалю,

А ти, лопата, не дрімай,

Побільше землі набирай.

І нашому батькові

Могилу насипай.

А ти, Лаврентій,

Мене не забувай!...”

Петр Кореневский.

На родине великого кобзаря

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Викопали яму, а каменщики солдати вимуровали кирпичний звод і на третій день, у середу 10 мая, в три часа пополудні, отправились в церков, одслужили як слідуєт по закону, що було треба, потім протоієрей промовив, спасибі йому, від церкви до Батька Тараса прощальне слово [...].

Письма [Григория] Честаховского... – С. 179.

Слово

у гроба Академика Тараса Шевченка,

говоренное протоиереем Каневского

Собора Игнатием Мацкевичем, маия

10 дня 1861 года.

[...] Вот, братие-христиане, пред нами светило, светившее здешнему краю – Малороссии! пред нами Тарас Шевченко! Горы Каневские, – луга и горы Малороссии! вы видите пред собою просвещенного, родного вам мужа, любившего Здешний край и любимого Здешним Краем! – От конца обширной отчизны нашей, – от северной столицы России до юга оной, – до нашего уютного града, – чей прах шествует? Кого провожают так далеко и так усердно? – мужа ли, исполненного воинских доблестей, пролившего много крови неприятельской и собственной, – или сановника, прославившего себя на поприще гражданской деятельности, действовавшего силою власти и закона? – Нет, братие Христиане, это Тарас Шевченко! [...]

Но сколь ни скромна была внешняя обстановка жизни покойника, – настоящая его известность в народе, – все-таки отзывается славою мирскою; свет его, которым он просветился пред человеки, все-таки есть свет Здешнего света. – Что с ним теперь там?.. там требуется другое: вера и дела благочестия христианского; Значит, все труды, усилия и подвиги наши для здешнего мира там – в замогильной жизни – ни к чему?.. Нет, братия мои, в том-то и состоят дела благочестия християнского, – дела истинно-христианские, ежели человек украшается Честию не ища чести, приобретает славу, не обольщаясь оною. Сей в Бозе-почивший муж не искал чести и не прельщался славою мирскою. Это, между прочим, видно из того, что у гроба его не несут ни орденов, ни других знаков отличий; а главное, то известно, что был он добр и набожен, был глубокий христианин, горячо преданный вере и церкви; охотно и с радостью выполнял все обряды, правила и обычаи православной нашей церкви. Упокой, Господи, душу раба своего Тарасия!

Но, братие, нет человека, который бы жил и не согрешил, уверяет нас слово Божие. Знаем это и мы сами. И сей в Бозе-почивший был не без грехов и не без ошибок. Кто же поможет ему в Этом? Кто и за могилой загладит грехи его и исправит ошибки его? – ни мундир рядового воина, ни удаление от страны родной и крова отчизны не помогут ему – там! есть, братие, – в этом случае средство самое нетрудное и самое верное: Молитвы за покойника. Вы, окружающие ныне гроб его, – братья и родные покойника, – вы молитесь о нем и вся Малороссия, – сотни тысяч народа, для коего он был и есть так мил и так дорог!

Цит. за: Зінаїда Тарахан-Береза. Святиня. – С. 77 (заголовок), 76, 80.
Тужіння Якилини

Ох! Ой ти скажи, скажи нам, наш брат Тарасе, та звідкіля ж нам та тебе у гості виглядати? Ой скажи, скажи нам. Ох!..

Ох! Ой та по тобі, наш брат Тарасе, плачуть по хуторах і селах, по городах і губернях [так!]. Ой устань та подивись, брате Тарасе, устань подивись. Ох! Устань та подивись!

Ох! Ой та по тобі, брате Тарасе, плачуть і старі, і малі при ранній зорі і при пізній ночі. Устань та подивись, наш брате Тарасе, та подивись! Ох!

Ох! Ой та по тобі, брате Тарасе, плачуть і письменні, і неписьменні, плачуть по тобі і зрячії і незрячії, і убогії і багатії. Та устань, наш брате Тарасе, та устань подивись! Ох!

Ох! Ой та прийди, наш брате Тарасе, подивись, як за тобою, брате, Україна плаче. Ой прийди подивись, брате Тарасе, подивись. Ох!

Ох! Ой плачемо ми, наш брате Тарасе, і плакати будемо, бо тебе, брате Тарасе, ніколи не забудемо. Ой та прийди подивись, наш брате Тарасе, та подивись... Та прийди та прийди. Ох!

Там само. – С. 81.
Потім винесли гроб, поставили на козацький віз, накрили червоною китайкою, а замісь волів впрягся люд хрещений і повезли, як слід, діти свого батька, повернувшого з далекого краю до свого дому. Як рушили од церкви, то везли парубоцтво, чоловіки і наша київська громада. Я давай ходити поміж дівчатками і дітками малими, щоб і вони приставали до купи, “бо ви ж, кажу, для Тараса однакові були любі, як парубки, жінки, діди і баби, то беріться усі вкупі везти”; дівчатка усміхались, соромились, одговорювались, що і так багацько везуть без нас. “Багацько, та не ви, а то треба, щоб і вашу працю Бог побачив”. [...] Я йшов з людом, розказував їм, що оце за чоловік Тарас, просив їх, щоб вони не звали його паном, а звали батьком Тарасом. Дійшли до слобідки; я роздав дівчаткам по квіточці з Тарасової петербурзької могили на пам’ять, і третя доля канівського люду була уже знакома зо мною. На такий лад робив я скрізь, де проїхали з Тарасом, од Петербурга і до самісінького Канева. Так ось чого люд коло мене ходив роєм: йому хотілось слова, а я не скупився на цей товар. Тараса скрізь приймали то за полковника, то за генерала. “Люде добрі! Бог зна, за віщо оце од вас така зневага на простого крепака Тараса” – як грім тріщало в ушах хрещеного люду. Повезли Тараса униз на потік, а я пішов навпростець горою з людом, побачив маленького та гарненького хлопчика і кажу йому: “Ти ж таки як козак добрий, то тобі зовсім не слідовало б отот плентаться поміж жінками та дівчатами, а пішов би ти пристав до козацької громади, що везуть батька Тараса, та поміг би козацькому батькові за сонця доплестись до дому, та як звичайний козак, то й дівчат підмовив би до помоги”. Коли це підходе до мене молодиця в червонім платку пов’язана і питається мене: “паничу, а скажіть, будьте ласка: “чи то ж воно подобає женському полу мішаться в оце діло?” А я їй – що нема нічого найкращого, найподобнішого, як усім діткам у купі, і женському і мужському полові, од малого й до старого, почтить пам’ять Батька Тараса, бо він був усім діткам України батько і кохав усіх однаково, як мужський, так і женський пол. Молодичка одійшла од мене, а я забалакавсь з хрещеним людом і опередив саженів на сто кобзарів поїзд, йшовший між горами потіком; мені було видно за садами тілько верхи корогов. Я спустився з людом униз, перейшли потік, і я піднявсь трошки під другу гору, відкіль стало видно, як на долоні, весь кобзарів поїзд. Коли дивлюсь – як макова нива зацвіла коло кобзаревої домовини, а сама домовина як найбільша маківка красується посеред великої ниви: все дівочки, як квіточки, а дівчата, як маківки, облавили густою батовою й везуть віз Тарасів, а жіночки позад воза помогають і ні одної мужської душі нема, не тільки в возі, а і близько коло воза. У мене навернулись в очах сльози од такого дива, і я пішов назустріч і сказав: “Велике вам спасибі, батьківські дочки, хай вам Бог щасливить за цю услугу і помога на все добре в жизні”. Було дівочим отвітом: “ми думали, паничу, що ви шуткуєте; а якби сказали, ми б од самої церкви повезли, а тепер уже нікому не дамо везти, аж до самої могили довеземо”. Молодиця в червонім платку була стара дівка – старшинець над дівками, і як допиталась у мене правди, що не жартую, зараз загадала дівчатам везти Тараса. А ще тілько од’їхали од города з верству. Окрест Канева нема ні одного місця рівного, навіть за двадцать сажен, усе гори, та гори поросші лісом, і приходиться, чи йти, чи їхать з гори униз, а знизу на гору отакою дорогою. Любі Канівські дівчата везли батька України добрих верстов з вісім або і усіх десять, бо треба було далеко, далеко кругом об’їзжать лісом, бо такі гори усе, що з великим трудом зійдеш піхтурою, а їхать нема і в помині. Верстов зо дві од Канева у ту сторону, де ми їхали з Кобзарем, нема густого лісу, – уже сплюндрований: так, де та де, стоять дуби порозтикані, та кущами росте молодий ліс, а потім начинається густий молодий ліс. Котрі дівчата не мали де притулиться до Кобзаревого воза, напали на ліс і давай ламать віти і устилать дорогу Кобзареві. Як побачила те уся челядь, і мале, і велике, як кинуться на ліс – затріщав сердешний як од доброго пожару; покрилась Кобзарева дорога зеленими вітами, як зеленим килимом заслана. Аж серце мліло од такого дива, наче яка комашня з Божого неба залетіла мені під саму шкуру і козака витанцьовувала, – так було любо, радісно та весело дивиться на дівоцьку, славну потугу. Такі картини, такі картини, що ніяка голова чоловіча не вимізкує такої чудасії, і любий, безсмертний наш Тарас не подасть Богові жалобу на люд козачий, не скаже, що він усю жизнь вештався між татарами, бо хоть коло його домовини запахло чоловічим духом.

Письма [Григория] Честаховского... – С. 179-182.

І не в однім отім селі,

А скрізь на славній Україні...

“І виріс я на чужині...” (1848)

Іще сонечко на небі сяє, а наше сонечко святе – батько Тарас, великий світ України, уже востаннє сховалось за темну гору, відкіль уже його ясного нового світу більше не побачить рідна земля Українська з своїм добрим людом козачим.

10-го мая в сім часів пополудні наш дорогий та любий Кобзар улігся на вишні
 віки у своїй новій темній хатині, відкіль уже не вийде більше подивиться на світ Божий, своїм ясним та орлиним поглядом не окине неньку Україну, не почує більше його нової та голосної пісні добрий люд козачий, а та пісня, що проспівана їм, нехай буде піснею благовісті для молодого козачого покоління і направля к добру, честі і користі народної кожного чесного Українця. [...]

Опустили біле тіло в гроб і начав народ розходиться. Попів угощали то винами, то ромами і чаєм. [...] Потім ми повечеряли і розійшлись, а декотрі остались ночувать на Тарасовій горі, і усю ніч огнище горіло, наче гайдамацтво ночувало в лісі з свяченими. Оце ж вам, щирі брати Українці, розказав, як зумів, як і що було, по своїм силам і знанню.

Щирий до Вас Г. Честаховський.

[...]

Прочитайте 22 № Сына Отечества 28 мая о погребении Тараса в Кириловке, имении Фліорковскаго, та скажіть йому, що він брехун.

Письма [Григория] Честаховского... – С. 174, 182, 186.

– Місяць бачив, як учора

Могилу копали,

І в могилу домовину

Стиха опускали...

Зачинилось в Україні

Покутнє віконце! –

Заховалось під землею

Українське сонце...

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Спи, Тарасе, тихо-тихо,

Поки Бог розбудить;

Твого ж слова в Україні

Повік не забудуть.

Олександр Кониський.

[На похорон Шевченка.]

// [Василий Белозерский.] 

Значение Шевченка для Украины. – С. 16-17.

– Умер Шевченко в П’ятербурсі, – розказував мені один селянин [у 1909 році]. – І от з П’ятербурху його несли на руках од села до села, несли його за славу християнську... Дівчата кидали квітки і килимами вистеляли дорогу; сила народу йшла за ним од села до села... Ховали Шевченка на великій горі, над Дніпром коло Каневу. Яму викопали глибоку-глибоку. І труну туди спустили дубову і прикидали землею. А потім наклали тарасу (гілля) і прикидали землею; а там знову прикрили тарасом (гілляками) і знов прикидали землею... І так десять раз робили... А робили це для того, щоб його пани не одкопали, бо вони на Шевченка дуже сердились, що він панщину скасував, і хотіли витягти його з труни...

Іван Огієнко.

Шевченко на селі. – С. 395-396.
По предании тела земле, отдавши последний долг покойному поэту, все сопутствовавшие из Киева и других мест стали разъезжаться, и когда 12-го числа я один, посетивши могилу, думая последний раз перед отъездом поклониться батькови и другу, выйдя на высокую гору, увидел осиротелую могилу, то невыразимая грусть сдавила мне сердце: не хотелось расставаться с местом, где улеглося тело нашего любого и дорогого кобзаря, а желалось самому закопаться в той славной земле. Думаю: а кто ж насыплет над ним высокую могилу по его завещанию? не попробовать ли мне?

[Григорий Честаховский.]

Эпизод на могиле Тараса Шевченка. – С. 231-232.

В суботу 8 Іюля святили попи Тарасову могилу і правили панахиду. [...] Обідало мира до чотирьох сот з половиною і було для всіх вдоволь і випить, і пообідать, бо багацько було такого люду, що як почули, що “Грицько” дає обід на вишний поминок Батька Тараса, то понаготовлювали всякої всячини й попривозили з собою, а декотрі варили і пекли у лісі, там, де й наш обід готувавсь, і горілки, пива, меду, черешень, поричків, суниць (суниця – лісова ягода з породи полуниць) і огірків і стрючків, і Боже мій – чого там не було! Народ дуже був довольний; та, мабуть, і Батько Тарас, поглядаючи із-за хмари, розглажував вуса й тілько слинку ковтав, плямкаючи, як хрещений уконтентувавсь на вишню його пам’ятку. Обід був у густих пущах, за півтораста ступнів од Дніпра, на славній лощині, під самісінькою горою, має названня Городок, мабуть, од Гайдамацьких трьох городків, викопаних на сій горі. Верх сеї гори буде вищий п’ятинбурського Ісакія, і вся поросла густим старим лісом. От у такім-то ми раю поминали Тарасову козацьку душу. Боже ти мій, Господи! як було любо і гарно у сей день святий, що “аж, аж, аж”! – як мовляв було батько Тарас.

Про Тараса знає вся крепацька Україна, що він був їй Батьком заступником, що він улягся коло Канева. Приходять люде з слобід вклониться його могилі. Я часто застаю коло могили простих слобожан: стоять знявши шапки, підпершись на ціпки з клуночками за плечима, і дивляться на могилу так, що я ще ні разу на своїм віку не бачив такого щирого, тихого, умиленного погляду людського, ніби у сій могилі закопалась остання надія їх на луччу долю. Бо пани ляхи кажуть: уже вашу волю закопали у землю, то не діждете бути на волі; воля ваша здохла і її як стерво вонюче закопали коло Канева. А що, хотілось вам буть вольними, – от ваша й воля! [...]

Буйнесенький вітер та тихая Українськая думка буде витать круг його домовини.

Письма [Григория] Честаховского... – С. 186-188.

Поклонники музы Шевченки, от времени до времени, предпринимали поездки в Канев к заветной могиле; но весьма часто приходилось им сталкиваться там с неожиданными препятствиями. Ретивые охранители порядка в уезде почему-то находили эти экскурсии нарушающими тишину и спокойствие каневских обывателей и воспрещали доступ к могиле; на ней свободно прогуливались только коровы и овцы, да полицейский, словно “ратник на часах”, с каким-то непонятным любопытством спрашивая каждого посетителя:

“Чого ти ходиш на могилу? Чого ти плачеш, ідучи?”

К. Ухач-Охорович.

Могила Т. Г. Шевченки. (Из записной книжки художника)

// Исторический вестник. – 1885. – Т. ХХ. – Май. – С. 451.
На високій дуже кручі,

Над самісіньким Дніпром,

Спить Шевченко у могилі

Непробудним, вічним сном.

Спочиває на Вкраїні,

Де сказав він ще живий:

“Як умру, то поховайте

Над Дніпром мене буйним”.

Його слово не забули

І зробили, як прохав,

Коло Дніпра положили,

Де лежати він бажав.

Не забудь же, Україно,

Де сховала ти його,

Дорогого, голосного

Півця славного свого.

Не забудь, що він вікує

В Київщині на горі,

Коло Канева близенько

В своїм рідному краї.

На високій дуже кручі,

Відтіль видно все кругом,

Видно поле, видно гори

І гаї поза Дніпром.

Щирий сину України,

Наш Тарасе дорогий,

Тебе тепера немає,

А в словах є ти живий.

Твоя кобза ще не вмерла,

На ній струни ще бренять,

А про славу твою вічну

З вітром гори гомонять.

І здається, ясний місяць

Поглядає з висоти

На могилу твою тихо,

Де вікуєш тепер ти.

Від кобзаря Ф. Д. Кушнерика, 64 років, с. Велика-Багачка, Великобагачанського р‑ну, Полтавської обл. (жовтень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 148, 150.

Хто ж то такий був той Тарас? (1879 р.)

Сколько мне приходилось замечать, воспоминания о Ш–ке в низших сферах самые разнообразные; на вопрос: “Чья это могила?” – всякий ответит Вам (и малый, и большой): Тарасова! “Хто ж то такий був той Тарас?” – А хто його знає! Ми пам’ятаємо, що як труну сюди привезли, багато всякого народу було – і пішого, і на човнах Дніпром. Були, мабуть, іздалека – багато горілки пили – таки поминали як слід...

“Одначе, хто ж він був?” – Мабуть, який чиновник важний... Була чутка, що маляр дуже скусний, сирота на світі, у столиці пробував собі, а одпочить забажав таки на Україні – тут було чимало письмаків, либонь студенти з Києва, роздавали хлопцям і дівчатам його вірші – де у кого й досі єсть і теж, певне, якийсь маляр тоді був, що списував на бумазі, як його ховали і всю процесію... і щось таке з посудою вешталось (фотограф) – казали, що все те буде на картині... [...]

“А Ви що чули про Тараса?” (Вопрос, обращенный к другому гласному, человеку лет 25, который окончил курс уездн. училища, как я узнал потом). – Та я не тільки чув, а й сам читав його “Кобзаря”; чоловік щирий, що не писав, то все правда...

Таких людей небагато на світі... Як то він за крестьян розпинавсь і викликав-таки їм волю...

Та що? Мало хто се розуміє... От і наші міщане кажуть, що він, може, і добро кому зробив, та не нам...

Лист В. С. Гнилосирова до О. О. Андрієвського,

3 червня 1879 р.

// Т. Г. Шевченко в епістолярії відділу рукописів. – С. 61-62.

Хто він такий? (1892 р.)

Коли ж Тарасова гора показалась вже супроти пароходу, тоді й я, й усі вже побачили [хрест]. Люди один за одним стали скидати шапки й хреститися. Де-не-де вчувалося:

– Хто він такий? З яких він був?

– Він був пророк... тобто його післано від Бога, – сказав сивий дід і по мові поклав на себе хрест ще раз.

– Він, кажуть, роду Кармелюцького, – додав білявий Полтавець.

– Еге... А то ще був, може чули, Мартин Задека
, так і той... теє... – і дядько замовк, не сказавши, який то був чоловік.

– Шевченко був малоруський писатель, – вмішався льокай
 пароходний, – його романи скрізь по всьому світу продаються. Єсть вони, коли хочете, в Кременчузі.

Іван Степовик.

У батька Тараса в гостині. – С. 92.

Чи знають Шевченка та його твори наші селяни? (1909 р.)

– Чув за Шевченка, навіть щось читав про його, але що – забув.

– Це козак такий був, за народ стояв.

– Українець був... Писатель такий, по-мужицькому писав... По-нашому, нібито...

– Ні, за Шевченка нічого не чули. Це ж хто такий буде?

– Та хіба ж книжка може бути кобзарем? Кобзар – то старець, що хліба просить...

– Ага, кобзар – то “Ішов кобзар до Києва та й сів спочивати” (дехто [каже] – споживати)... А як же – знаємо...

– Щось колись читали, а тепер – не те в голові. Пригадайте, що, може й здумаєм...

– Читав з Шевченка про Наталку, як вона воду носила і з Петром любилася... Читав ще з Шевченка про кузнеця Вакулу...

– А хіба я знаю, чиї то пісні – чи Шевченка, чи іншого? Співаю, та й годі.

– О, Шевченко гарно пісні писав. Як молодим я був, всі ці пісні знав... “Віють вітри, віють буйні”, гарна пісня. А ще Шевченко сочінив “Прощайте, ласковії взори”, “Накинув плащ”, “По диким степам Забайкала”...

– Де нам тих книжок доставать. Занесе кацап яку казку, ото й уся твоя наука...

– Поховано Шевченка коло Каніва. Туди щороку їздять студенти і молебна над ним правлять... Мабуть, і Шевченко був студентом, бо теж завзятий був чоловік...

– Це той, що в сивій шапці ходив? Ні, його по хатах селянських немає... Так, де-не-де у кого в книжці побачиш. А патретів у селян нема, бо кацапи не продають...

От що знають у нас по селах про Шевченка. Мало цього знання, навіть занадто вже мало. Тільки луна Шевченкової слави котиться по селах і носиться у всяких переказах. [...]

Зазначу ще один цікавий переказ, що чув я од селян. Це те, що Шевченко не вмер, що він іще живий і тільки переховується, бо його шукають за те, що панщину скасував і що за народ стояв... Живий він і ще повернеться до своєї України...

Іван Огієнко.

Шевченко на селі. – С. 391-393, 396-397.

Шевченків “Кобзар” на селі (1893-1906 р.)
[...] пишучи свої твори, Шевченко зовсім не рахував на сільського читача [...] 

Та й що се таке “народ”, що “кожен народній чоловік” мусить і розуміти, і вподобати Шевченкові твори і вважати те, що в їх сказано, – за своє?

[...] візьмімо хоч одну з найзрозуміліших народові річей – “Катерину”. Вона на селі мабуть найпопулярніша за всі інші Шевченкові твори. Але дуже неоднаково на неї дивлються. Дівчата й молоді жінки плачуть над нею, і я знаю, як в одному селі в Катерннославщнні дівчата положили на голос і співали початок сіеї поеми. Парубки теж люблють часом її читати, але сміються; старі ж люде лають поему. Та й зрозуміло: все в їй про кохання та ще й “нечесне”. От через що один розумний поважний селянин, що дуже любив читати книги, сказав мені одного разу:

– “Катерину” нам читали. І нащо він (Шевченко) її писав? Негарна книжка.

Я багато разів давав читати на селі і “Кобзаря”, і окремі з його твори. Зовсім розуміють і люблють читати чи слухати (переважно молодіж та молоді жінки) такі речі, як “Катерина”, “Наймичка”, залюбки читають і “Причинну”, “Утоплену”, “Тополю”, називаючи їх “казками”. Але з поемами історичними справа тяжча. Щоб їх зрозуміти, треба ж таки хоч мало-небагато знати історію. А саме цього в сільських читачів звичайно й нема.

Я колись списав для сільських читачів питання до деяких Шевченкових історичних п’єс. Питання були такі, щоб, одписуючи на їх, читач міг коротко переказати зміст твору і показати, як він його розуміє. [...]

[“Невольник”.] “Що з початку казано (тобто: в посвяті), – про те я нічого не скажу: не так, щоб там дуже нерозумно, а так собі – не нахожу що сказать”.

І не диво, бо в тій посвяті є і Нума, і німфа Егерія...

[...] “Про невольника мені дуже подобається, дуже гарне і жалібне. І як уже пише гарно й написане, – ну, прямо за слізьми читать не можно!" [...]

[“Тарасова ніч”.] “Пісня ця не так, щоб дуже вже гарна, а так собі – гарненька; негарного нема в їй нічого, тілко невесела-смутна, а гарненька через те, що про гарних людей тут написано – про гетьманів і козаків, що які вони були люде гарні, що не дорожили вони свого життя за своє, найбільше за людське щастя”. [...]

[“Гамалія”.] “З початку співають козаки у турка, – були вони там у неволі. Потрапили вони мабуть воюючися з турками: турки, побивши козаків, забрали їх у неволю. Скутарі – турецький город. Босфор – начебто море. Босфор подав вістку морю; то значе, що Босфор подав згуки, хвилі на море, бо од Босфору подув вітер, а море подало згук Лиманові, а Лиман зашумів і подав згук Дніпрові, а дід Дніпро захвилював і почав колихати Хортицю, і тоді вже козаки попливли воювати на турка, бо козаки давно мабуть були приготовлені і мабуть ждали гарної години. Оце я так розумію Босфор – неначе турецьке море, а яке воно саме – не знаю. Лиман – прибережжя понад морем або річкою. Дніпро – річка: дідом, мені здається, Дніпро називають. Хортиця – це таке судно, що козаки в йому їздили, а запевне не знаю. Гамалія був гетьман. Туди він їхав визволяти козаків з неволі. Харем – наче турецький будинок. Чубаті слав’яне – козаки. Візантія – наче турецьке судно. У Византії люде спали, а потім, почувши гомін, прокинулись і поплили на помогу Скутарі; і так швидко їхала Византія, що аж ревла, що аж неначе зубами скрегоче; а допливши до берега, люде повставали і почали різатися ножами. Дарданели не знаю що таке і Галата теж не розумію. Ця пісня гарна, жалібна і весела, тілки трохи не така розбірна, як “Тарасова ніч”, а негарного теж не нахожу нічого”. [...]

[“Гайдамаки”.] “Гайдамаки це такі люде, як і всі, що вже їм добре огидло лядське коверзування, так вони зібралися і йшли, приставали до запорожців і задавали ляхам чосу, бо вони залили їм за шкуру сала. Залізняк і Гонта були гетьмани і воювалися з ляхами, жидами за те, що ляхи тіснили дуже людей, одбірали у їх усякі права і що було в кого – однімали. Було це перед тим, як люде стали кріпаками у панів. – Гонта порізав своїх дітей через те, що вони були поляки, а він присягав різать усіх ляхів, – так гріх було б йому зламати присягу. Мені здається, що він у цім ні стілко не винен, бо і оставить йому їх живими не можно було, бо всі і на його сказали б, що і він лядський спідручник, то ще б і його вбили, як вони, тії гайдамаки, вже дуже порозбісювались. Дуже жалко Гонтиних дітей. “Епілог” – тут каже Шевченко, що отце все, що він написав про гайдамаків, так це він усе чув од свого діда. А як же й дотепно написав, спасибі йому! А то ми може б і не чули. Не знаю як і сказать. Не можно сказать, щоб і добре ділю робили гайдамаки, бо стілко пропало народу, і так, що не дуже і плохе, бо вони ж обороняли себе і всю Україну од людей лихих, од ворогів, хотіли, щоб усім жилося добре. Мені гарні гайдамаки, нема ні стілки поганого, бо тоді ніколи було платить за зло добром, бо скрізь лютувала лиха година. Вони хотіли зробить, щоб скрізь панувала правда, аж опісля їх нікому було балакать про неї і запанувала, неправда і неволя”. [...]

Читала (ще року 1893-го) учителька в сільській хаті гуртові слухачів, що вже багато слухали читання, а один з їх і сам був письменний і любив читати. Слухачі були такі: шестеро звичайних сільських молодиць, одна стара баба та дев’ятеро чоловіка старих і середніх літ хазяїнів, усе поважних людей. Ось що стоїть у записах тієї вчительки:

“Передмова незрозуміла цілком. Хоча я й казала, що це Шевченко сам за себе розказує, але видимо не розуміли й нудились. “Інтродукція” – так саме. Дід тільки зауважив:

– А бач, як усе до ладу та прикладно. [...]

Як зарізав Гонта дітей, то ніхто не докоряв. Тільки хтось із бабів:

– То ж то рідні діти!

– Так присяга ж! – на те дід.

1 більше ні слова. Всі якось важко мовчали. А як Гонта ховав діти і говорив до їх мертвих, Дем’ян зауважив:

– Роскаюється.

Жінки цікавились Яремою та Оксаною, а чоловікам байдуже. Вони навіть гайдамаками, здається, не дуже цікавились, бо своє життя дужче дошкуляло їх, ніж те, що давно минуло”. [...]

Нема чого нам тішитися, що ось, мовляв, маємо такого великого поета, що його в кожній мужичій хаті розуміють і що на йому може виховуватися народ. Ми справді маємо великого поета, але в мужичій хаті його ще не знають або мало розуміють. Зробімо ж, щоб люде з тії хати піднялися духовно стільки, щоб справді могли його зрозуміти.

І це буде найкраща шана Шевченкові, найбільша любов до його творів.

Б[орис]. Грінченко. 

Шевченків “Кобзарь” на селі 

// Нова Громада. – 1906. – № 2. – С. 12-15, 17–22, 28.

1914. Кирилівка.

Сто лет – век, кажется, небольшой. А на родине поэта, кроме его родни да заброшенной опальной Шевченковской библиотеки, ничего не существует. Близкая родня его, хоть и бережет “Кобзарь”, как святыню, а в общем читает “Биржевку” или что-либо в этом роде. Никто и ничем не поддерживает этого исторического села.

Беседовал с крестьянами. Слыхали – как не слыхать! Многие даже помнят его стариком, когда он иногда приезжал. А в чем его заслуга перед народом, на этот вопрос очень немногие смогут ответить. Шевченко в представлении народа является каким-то сказочным героем, полумифическим существом. Жил, за народ болел душою. А этот народ теперь знает о нем меньше других.

Петр Кореневский.

На родине великого кобзаря

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

1903. Могила.

За прежние годы книг для записи фамилий посетителей могилы [Шевченко] и внесения ими туда впечатлений от посещений не сохранилось, да и не могло сохраниться, так как в течение довольно продолжительного времени по каким-то причинам такой книги совсем и не было, и публика или совершенно не отмечала своих посещений, или изливала свои мысли и чувства и делилась впечатлениями то на стенах, то на дверных и оконных рамах “Тарасовой хаты”, то на обширных полях “Кобзаря”, лежавшего на столике в хате. И только в начале июня 1897 г. появляется книжка для записи фамилии посетителей.

Перед нами лежит эта злополучная книга. Уже один внешний вид ее производит удручающее впечатление: истрепанная, испачканная, с вырванными листками, она служит наглядным доказательством нашей малокультурности. Заглянув в середину книги, вы после беглого просмотра записей в ней еще более убеждаетесь в том, что это наше corpus delіctі,
 живой укор нашей дикости. Почти на 250 страниц этой книги, испещренной вдоль и поперек записями посетителей могилы, едва ли найдется десяток страниц, которые судьба оберегла от пошлости людской, умеющей выразиться во всем: не только в живом слове, поступке, жесте и фразе, но даже и в характере письма, в почерке и в способе “расчеркиванья”.

Коло твоеи хаты, мій коханий Тарас, я бувъ довгенько, йивъ дычыну, пырижкы, пыв чай... Апетит був добрий, та мало чого було, и илось добре. Заиду ще колысь...

...были, чай с ромом пили, булку с маслом ѣли, о Тарасе сожалели, что онъ не былъ съ нами, а лежалъ подъ крестомъ и камнями.

А мы, когда бываем,

О нем совсѣм забываем.

Если бы она могла меня понять и не оттолкнуть, то я былъ бы безконечно счастливъ!.. Ты видишь, Тарасъ, мою искренность... Посодѣйствуй, если считаешь меня хоть немного достойнымъ.

Женским почерком: Были на горѣ Шевченка, хохотали до полнаго упадка силъ и, кажется, были довольны собой и всѣмъ окружающимъ.

Бидни, убоги люде! Бидна Украина, котору оци лодари называють своею ненькою! Бидна й твоя слава, Тарасе батьку, оплеванная, стоптанная пьянымы ногамы...

Строка замазана. Ниже: Прости, Тарасъ Григоровичъ, что я написала здѣсь глупость. Но иногда находитъ затменіе.

Чаще всего встречается запись: Бувъ на могыли ридного батька свого Тараса щырий украинець (имя рекъ).

...коллежский секретарь.

Приписка: Велыка птыця – секретарь!

...студентъ-обструкціонистъ.

...будущий студентъ.

Посетилъ и я могилу; произвела угнетающее и грустное впечатлѣніе; и предо мной, как истымъ украинцемъ, все прочитанное промелькнуло и вспомнилось. Полтавецъ.

Всѣ обращенія к Тарасу Шевченку кажутся мнѣ несостоятельны: онъ чувствуетъ-ли и знаетъ-ли, что дѣлается здѣсь? Очень сомнѣваюсь!

Посѣтилъ могилу и грустно мнѣ стало. А вдругъ всю свою жизнь человѣкъ даромъ трудился? Вѣдь все меньше и меньше становится почитателей приснопамятнаго Шевченка, и все меньше и меньше истыхъ сыновъ Малороссіи... Тяжко, важко!

...Т. Г. Шевченк[о], который заповидавъ увсе свое жыття для нашого обогачинья “ума”... Гирко, гирко, що мы не маемъ того, который бы потишывъ насъ своимы пысаннямы!

Изъ дальнихъ сторонъ, какъ я вижу, на могилу Т. Г. Шевченка стекается масса всякаго люду. Спрашивается, что заставляетъ ихъ расходоваться на такую поѣздку при такихъ неудобствахъ здѣшней мѣстности и не видя ровно ничего здѣсь красиваго и занимательнаго? (глядя, конечно, амфорически...) Ихъ влечетъ сюда нѣведомая сила посѣтить столь геніальнаго писателя, который потрудился для блага нашего, а потому расходы и всѣ неудобства остаются столь-же незамѣтными, сколь велики его произведенія!.. Поклонникъ могилы Т. Г. Шевченка (имя рекъ).

Былъ я первый лишь разъ

У тебя на могилѣ,

И могилу твою,

Украины Парнасъ,

Позабыть я буду не въ силе!

Стыдно, г.г. хохлы!

Браты мои! Въ нашъ культурный вѣкъ я никогда не ожидалъ, чтобы посѣтители могли такъ относиться нехорошо къ памяти “батька-Украины” Шевченка, позволяя себѣ вписывать въ книгу то, что непозволительно даже малымъ дѣтямъ; весьма желательно было-бы имѣть хоть малѣйшій надзоръ за такими личностями; замѣтки же евреевъ совсѣмъ неумѣстны, равно какъ и ихъ посѣщенія, такъ какъ незабвенный Тарасъ не включилъ ихъ въ списокъ “бративъ”.

Приписка другой рукой: Начато хорошо, но не удержался отъ глупистики.

Добрый батько, Тарасе! Спасыби тобы за твои думы-писни. Читаючы ихъ, я неначе сповидався передъ тобою в своихъ грихахъ. Бильше всёго тоди, якъ знавъ, що выненъ перед дивчыною... Для мене, да и для всякого, писни твои, батьку Тарасе, булы наукою; робылы мене чистійшимъ, лучшымъ.

Року Божого 1898, липця 20 завитавъ я зъ дружыною своею на могылу батька-Тараса, щоб здобуты для неи благословеніе ёго.

Любый Тарасе, давно я желалъ побывать у тебя, исполнилось завѣтное желаніе. Дай Богъ, еще разъ погостить у тебя и спасибо великое человѣку, поправившему твою могилу и крестъ.

Мыръ твоимъ останкамъ, Батьку-Тарасе! А за все недобре, напысане въ кныжци, тілько можу сказаты: “Господы, просты имъ, – воны не знають, що роблять”.

Ф. Матушевский.

Посетители могилы Т. Г. Шевченка

// Киевская старина. – 1903. – Февраль. – С. 270-286, 288-289.
“Встань, Тарасе, подивися!”

1896 г., 16 февраля. Представление Петербургского цензурного комитета, переданное Главному управлению по делам печати, касательно “Кобзаря” Т. Шевченко (издание К. Гамалии).

[...] имя Шевченко стало слишком известным далеко за пределами империи. Но всему есть мера. Культом знаменитого писателя все же невозможно прикрывать злобные выходки, явно оскорбляющие честь России; нельзя, наконец, дозволять, кому бы то ни было, дерзко заявлять в печати, что наступит время, когда Украина воспрянет, оживет. [...]

И. д. председателя, цензор Коссович.

Тарас Шевченко. Документи і матеріали. 1814-1963.

– К.: Державне видавництво політичної літератури УРСР, 1963. – С. 136, 138.

З диму вилітає, сплеснувши крилами золотими, чудова Русалка ясних зір з великими чорними очима, з ясними золотими кучерами. Біле як сніг тіло окрите синьою тканею, на якій розсіяні ясні зорі. А світло червоне з ватри опромінює ті зорі, розсипані на ткані, червоним блеском. Іде з диму до студентів, а за нею вилітають з диму усі від Шевченка до Бояна. Дим щезає.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Шевченко.
Прокиньтеся і вставайте,

кайдани порвіте!

Встає пожар і диму хмара

святеє сонце покрива!

І стала тьма, і од Уралу,

аж до Карпат та до Аралу

скипіла в озерах вода,

палають села, города,

повстали люди, виють звірі –

ба й за Тоболом, у Сибірі

в снігах зриваються вже люди,

на ката валами ідуть,

розпнуть, розірвуть, рознесуть!..

Василь Пачовський.

Сон української ночі. Траґедія.

– Л.: Накладом Михайла Петрицького, 1903. – С. 151-152.
У 1897-1900 рр., перебуваючи на засланні в с. Шушенському, Єнісейської губ., В. І. Ленін збирав своїх товаришів на наради. Із спогадів різних осіб відомо, що наради розпочиналися і кінчалися співом народних пісень, до яких Володимир Ілліч мав велику пристрасть. Робилося це не тільки для того, щоб відволікти увагу жандармерії, яка пильно стежила за діями засланців і найбільше за кожним кроком організатора і керівника більшовицької партії В. І. Леніна, а й для відпочинку. В. І. Ленін захоплювався народними піснями, особливо українськими, і віддавав перевагу народним пісням на слова Шевченка, як, наприклад, “Реве та стогне Дніпр широкий”, “Плавай, плавай, лебедонько”. Останню пісню В. І. Ленін інколи обривав, кажучи: “Давайте співати веселіших пісень”. Зате “Як умру, то поховайте” співав пристрасно, особливо строфу:

Поховайте та вставайте,

Кайдани порвіте

І вражою злою кров’ю

Волю окропіте.
І. Романченко.

Він читав і любив Кобзаря

// Літературна газета. – 21.04.1961.

Шевченко.
Уставайте, Всеросія,

дряхла домовина –

розвалиться, а з-під неї

встане Україна!!

Борітеся, поборете,

вам Бог помагає –

за вас сила, за вас воля

і правда святая!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Гетьмани стають навколо. Вгору підносять мечі і б’ють по щиті Бояновім. А червоне світло з ватри палає на них. Вони щосили б’ють, а гремлять, а валять, аж стіни печери дрожать, а Дніпро реве за теремом, як скажений. З меча Богуна і Бояна сипляться іскри. Шевченко, Гоголь, Драгоманів, Вернигора і два монахи стоять за ними бліді як трупи.

Василь Пачовський.

Сон української ночі. – С. 152.
Тричі погоріли ми, Шевченки. Перший раз у 1888 році. І тільки зіп’ялись на нову хату, через два роки знов підпалено. Аж у 1906 році виявилось, що це була справа стражниковнх рук. Серед білого дня, у жнива, коли люди були в полі, він зробив у хаті трус і тут же запалив віхоть соломи і ткнув під стріху.

– Таке розпорядження, – каже, – “последовало”.

Згоріли й ті три “Кобзарі”, що Тарас додому прислав.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 34.

Запрещение чествования [столетней годовщины] Шевченко было такой превосходной, великолепной, на редкость счастливой и удачной мерой с точки зрения агитации против правительства, что лучшей агитации и представить себе нельзя. Я думаю, все наши лучшие социал-демократические агитаторы против правительства никогда не достигли бы в такое короткое время таких головокружительных успехов, каких достигла в противоправительственном смысле эта мера.

В. И. Ленин.

К вопросу о национальной политике

// Сочинения. – Т. 20. – Б.м.: Гос. изд-во

политической литературы, 1950. – С. 199.
[У 1859 році] зайшла мова про нелегке життя простого люду. Кілька років поспіль був недорід. Степан Федорович [Хоменко] скаржився Шевченкові на тяжке життя, а Шевченко відповів: “Чим важчим буде життя простого люду, тим швидше у нього увірветься терпець”.

Від Данила Левковича Щепанського.

Цит. за: Петро Жур.

Третя зустріч. – С. 161.
Пісня революційного робітництва:

Реве та стогне люд голодний,

Собі свободу добува,

А з ним воює цар негодний,

Всю землю кров’ю залива... і т. д.

М. Грінченко.

Шевченко в народній пісенній творчості

// Пам’яті Т. Г. Шевченка.

Збірник статей до 125-ліття з дня народження. 1814-1939.

– К.: Вид. АН УРСР, 1939. – С. 517.

Кріпаки про волю говорили так, як і Шевченко розповідав. Тарас Шевченко казав, що женуть на панщину людей і старих і малих, голодних та босих, а ти, боже, дивишся і не поможеш їм. Лаяв Шевченко бога за це.

Шевченко був мудрий чоловік. Він писав проти царя і цариці, говорив, що цариця тонка, довгонога, як та чапля на болоті. Тарас писав вірші й тоді, коли у тюрмі сидів.

Я неграмотна була. А брат грамотний і читав мені "Кобзаря", а я слухала та запам’ятовувала. Шевченко був революціонер і писав:

...Поховайте та вставайте,

Кайдани порвіте

І вражою злою кров’ю

Волю окропіте.
Від Д. К. Борох, 75 років, с. Козаровичі, Димерського р-ну, Київської обл. (червень 1961 р.).

Збірник-1963. – С. 22.
* * *

– Да поймите, наконец, что вы уже себе не принадлежите. Вы – миф, легенда! И народная молва приписывает вам новые подвиги.

– Народная молва не додумается до такого идиотизма.
Григорий Горин.

Тот самый Мюнхгаузен.
Зібралися раз на банкет заправили наукового товариства імені Т. Г. Шевченка вшанувати автора безсмертного “Кобзаря”; всі зібралися, а от Шевченка побоялися запросити.

А Шевченко дізнався про це, одягся слугою, став біля дверей гостей приймати, щоб чути і бачити своїх ворогів на власні очі.

Ото гуляли-гуляли, патякали-патякали, тоді один панок встає і каже: “Панове! А чи взагалі існує Україна? Чи був якийсь там Шевченко? Їх немає!”

А тут другий панок кричить:

– Заждіть, панове, я згоден: України немає, Шевченка – немає, але ж є оця книжечка “Кобзар”?!

Перший панок почавкав, почавкав і гугнявить:

– Дивно, так оце та нікчемна книжечка, що зветься “Кобзарем”?

А тут саме Шевченко підійшов чогось поруч і чує все, то й не стерпів і каже, звертаючись до оратора і здіймаючи з себе одяг слуги (тут, звичайно, всі пізнали Шевченка):

– Я – Шевченко. Оця книжечка справді зветься “Кобзарем”. А це, – і вказує на оратора, – та націоналістична паскуда, що зветься Грушевським.

Панам враз і заціпило.

Від Г. С. Палішевського, м. Павлоград (1962 р.).

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка. – С. 98-99.
За переказами, був у житті Шевченка такий випадок. Одного разу він влаштував вінчання молодих. Братися батьки їм заборонили. Молодий був бідним гусаром, а молода – дочкою багатого князя. Гусар поділився своїм горем з Тарасом, сказавши, що батько княжни не бажає віддати своєї дочки за нього. Шевченко вирішив допомогти хлопцеві. Він пішов у церкву, домовився з попом і повернувся до молодих, які вже чекали Тараса Григоровича у його квартирі. Вони швиденько зібралися і поїхали до церкви. В цей час у церкві не було ні дружок, ні бояр. Довелось під час вінчання Шевченку тримати вінець над головою молодого, а кучеру – над головою княжни. Після вінчання Тарас сказав кучеру:

– Ти держав вінець над головою княжни, а внук твій держатиме меч над головою цариці.

Пройшло не одне десятиліття. І от настав незабутній 1917 рік, рік золотого Жовтня. Онук кучера справді брав участь у революції 1917 року. Здійснилися пророчі слова Тараса Григоровича Шевченка.

Від Я. М. Капустян, 63 років, м. Канів (лютий 1960 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 75.

Через Глухів проїжджав колись Тарас Шевченко.

А один такий собі паршивий панок з сусіднього села захотів закликати поета в гості. Він наказав своєму кріпакові, щоб той якнайшвидше збігав у місто і попросив Тараса до маєтку.

Кріпак біг довго, вже й сонечко піднялось, і ноги позбивав, бо босий був. Тоді людям ні в що було обуватися, ходили в лаптях – не те, що зараз.

Зустрів Шевченка й каже:

– Не знаю, як величати вас. Пан просили завітати до них у гості. Приїздіть!

Глянув Шевченко на кріпака, а на ньому штани й сорочка подрані, на ногах пальці позбивані. Він похитав головою і каже:

– Передай, будь ласкав, панові, що я завітаю, але так, як колись Гонта і Залізняк приїздили до панів у гості. Завітаю з великим свяченим ножем, і духу від пана-негідника не залишиться.

Кріпак аж рота роззявив... Він, бідний, і думати про таке боявся. Але зрадів і як на крилах поспішив додому. Не зчувся, як біля маєтку панського опинився.

Коли панок дізнався, що Шевченко заявиться до нього з свяченим ножем, у його і очі полізли на лоба. Як закричить:

– Пробі! Рятуйте! Гайдамаки!

Кажуть, що він не тільки кричав, а й поліцію викликав. І весь час дрижав. Дрижали й його сини та внуки.

Прийшов Шевченко у 1917 році.

Від Т. В. Шостака, м. Путивль, Сумської обл. (серпень 1961 р.).

Збірник-1963. – С. 68-70.

* * *

З “Книжки для приїзжих на могилу Т. Г. Шевченка” (1917-1920 рр.):

Встань, наш рідний батьку Тарасе, та почуєш, що діється на нашій неньці Україні. Тебе всі спомянули, і твої надії справдилися. Минуло те, що було все лихеє, та настала радість для нашої неньки України. 1917 року, 5-го червня. 

Уходя от твоєї мугили, наш рідний батько, уносишь глубокую жалость, що ти рано вмер і не бачиш, як живуть тепер наші свободні українці, за яких ти безвременно вмер. Легко тобі землю держать! М. Воронин.
Умру за батька! За його ідею, за його славу. Хай живе наша Україна!

Яков Бовшик.

26 лютого 1918 р.

Ой, Батьку, Батьку! Коли б зараз ти устав з могили, ти б мабуть не захотів жити ні одної хвилини. Як тяжко тепер жити на світі, тяжче ніж було колись при тобі, Батьку.

Провіщувана тобою, Батьку, свобода наступила, але цю свободу твої сини України не всі урозуміли. Сини України одного батька розрізнились і тепер один другого готовий з’їсти, а за віщо, спитай їх, то вони відповідають – за те, що він або большевик, або українець, а далі дійде що будуть бити один одного. Як ви їх спитаєтесь, то одвітять Вам, що за те, що живе на світі.

Добродій XX віку. 

27 квітня 1918 р. 

Батьку, батьку, вставай та утіш нас чим-небудь, бо ми, українці, твої рідні діти, живемо на Вкраїні, як та чайка, яка вивела своїх дітей при битій дорозі...

Учитель Микола Ничипорович.

29 квітня 1918 р.

Ми згубили те, що знайшли.

“Він різав все, що паном звалось” (з Варнака). Читаючи “Варнака”, я зрозумів, що Ти поет не тілько одної нації, а взагалі всього робітничого люду. Слава тобі від безробітних пролетарів. 24 травня 1918 року. тов. Лева.

Був на могилі рідний Батьку Т. Г. Шевченко ідейний чоловік, которий бореться за правду та за всю бідноту, як і ти боровся, наш рідний батьку. Чесний і ідейний комуніст большевик Канівського уєзда дер. Набутова Георгій Іванов Бзенко, 1 мая 1919 р. Мир праху твоему добрий отец.

Посещение Кирилла Афонасьевича Торчишника сженой и сыном Марієї Ивановной и Валентином Кирилловичем єдущими з Єкатеринослава до Канева 14 дней и у великом горе и несчастье имеєм большой талант посетили могилу Тараса Г. Шевченко великій геній батков Тарасов встанте та скажить скилькы ще мини їхати додому Черниговской губернии м. Любеч. Кирилл А. Торчишник.

Був у тебе Батьку в такий гіркий для України час, якого не дай Боже більш дождатись. Прощай Батьку. Побачимось при кращих може часах. Бо нині тільки кровь, кровь кровь. син України П. Б...

Батькові поневоленої та обдертої заклятими окупантами та зрадниками “українцями" неньки України надсилаю свій щирий привіт. Надіюсь, що недалеко та хвилина, коли обдурений різними “освободителями” народ скине з себе комуністичне ярмо і стане на вірний шлях боротьби за визволення України від Денікінсько-комуністичних банд і гордо підніме свій національний жовто-блакитний прапор, котрий дасть довгожданну національну свободу...

Коли б ти був живим, ти б боровся разом з трудящими України проти Петлюрівського шовінізму і національного цькування, яке проводить цей зрадник українського трудового народу. Хай живе Вільна Українська Совітська Республіка! Твої мрії, дорогий поете народу, здійснюються тепер.
11 червня 1920 р.
 

Омраченная Україна не найдеть себе путі льеться кровь братьєв, ищет человечества но грех кривить душой это отражається на поколени живих.
Носимые течением Днепра и чувством безпредельной любви, я и святая моих святих – душа моєй души посєтили и провели пару часов у твоєй могилы, великій страдалец за великіє идеи, теперь искаженные и грязью затоптанныя, Б. может ты счастливєє тєх, которые тєбя пережили. Счастливыє сами, мы были счастливы посєтив твою могилу и невольно будєм часто тєбя вспоминать, угощая знакомых варенієм из сорваного у твоєй могилы шиповника, любимоє наше вареніє, котороє приготовится спеціяльно ко дню нашего вєнчанія.

Я и моя нєвєста низко кланяются великій человек! Димитрій и Маруся. 3 IX 1920

Ламлються мури, валяться трони, рушаться храми богів, нищаться капіща ідолів, меркнуть куміри, встають омерлі. Руки опираються в небо, голова мрачить у хмарах, а серце у тузі... Рушаться паметні; деж монументи вічности? Летить час і рушаться і падають устої?! Невже людина подібна до квітки польової, цвіт якої обсипається і дух проходить? О, роби людино паметні рукотворні, роби могили, вони тебе переживуть. І встане могила, що нас переживе, бо вона родилась із сфери ідей. Гончарук.

Ол. Варавва.

Прочани на могилі Т. Г. Шевченка 

(Матеріяли з книжки відвідувачів могили за 1917 – 1921 роки). 

– Х.: ДВУ, 1930. – C. 15, 27, 31, 38, 30, 39, 47, 51-52, 49. 

Зінаїда Тарахан-Береза. Святиня. – С. 283-285, 287, 288.

* * *

Народ про Леніна і Шевченка:

Великий Ленін Кобзаря любив і “Заповіти” його боронив.

Загримів Тарасів “Заповіт” із “Аврори” на весь світ.

Ленін з Кобзарем разом бували, коли пригнобленим волю здобували.

Запорізька правда. – 9.03.1964.

В той час [на початку 1920-х рр.] в Кирилівці активно проводили свою політику українські буржуазні націоналісти. Творчість великого поета вони прагнули підкорити своїм цілям, намагались довести, що Т. Г. Шевченко є сам націоналістом. Гіршого глумління над пам’яттю поета не можна було й придумати. Але народ не підтримав їх.

...Йшов 1929 рік. В селах українські націоналісти продовжували свою брудну пропаганду. І тоді ми вирішили в Кирилівці провести Шевченківський день. У Черкаси в той час приїхав голова Всеукраїнського Виконавчого Комітету Г. І. Петровський. Разом з президією од виконкому він прибув у Кирилівку і виступив перед жителями з доповіддю про життя і творчість Шевченка. Товариш Петровський зробив докір селянам, що вони забувають про заповіт поета, нерішуче об’єднуються у вільну, нову колективну сім’ю, не деруть онуч з багряниць, а держать дві церкви для обману народу.

Від І. Баранюка, кол. голови Коронського райвиконкому, 58 років (липень 1961 р.).

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 113.

Відповідь на “Заповіт”

Серед степу широкого,

Де Дніпро ревучий,

Поховали тебе, батьку,

На Чернечій кручі.

І барвінком уквітчали

Ми твою могилу.

Видно тобі степ широкий

І любу країну.

Тобі видно, тобі чути,

Як реве ревучий,

Несе води Дніпро любий

Поміж степ і кручі.

Поховали і повстали,

Кайдани розбили

І вражою злою кров’ю

Волю окропили.

І тепер, поете любий,

В сім’ї вольній, новій

Тебе згадуєм з любов’ю

Теплим, щирим словом.

Від колгоспниці К. І. Феськової, 36 років, с. Тупичів, Чернігівської обл. (1938 р.).

Збірник-1963. – С. 225.

З книги вражень на Тарасовій горі (1939 р.):

Його життя, його історія – історія минулого кошмарного нашої батьківщини.

Комсомольці-пілоти Київського аеропорту.

Я щаслива тим, що маю змогу на творчості Шевченка показати своїй дитині те злиденне і прокляте минуле, в якому ріс і творив поет України.

З. Трамко, дружина робітника Київського заводу “Транссигнал”.

Великий Кобзар в пам’яті народній.

Збірник висловлювань про Т. Г. Шевченка.

– К.: Державне видавництво

політичної літератури, 1961. – С. 69, 84.

Народні частівки:

Я колись була рабою,

Не могла нічого знать,

А тепер вірші Шевченка

Люблю вечором читать.

Я люблю читать Шевченка

І співать його пісні.

Вони гріють моє серце,

Наче сонце навесні.

Ясно сонечко нам світить,

Пломеніє, наче жар.

Кожна хата у нас має

Гарну книжечку “Кобзар”.

Хоч тебе й нема, Тарасе,

Давно поміж нами,

Твоя душа живе вічно,

Квітне над ланами.

Збірник-1963. – С. 231-233.

Знаю, як вперше машина з’явилась в селі. Мати половила нас біля молотарки (бігали дивитися) і каже: “Хрестіться від нечистої сили”. А тепер мене й стару мою на перевибори сільради на автомашині возили і сьогодні на конференцію привезли, як генерала якого... От тепер хай би воскрес Тарасок, ми б його на залізних крилах по світу носили.

Від І. І. Маломужа, 94 роки, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (1936 р.).

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 35.

Встань, Тарасе, подивися

Встань, поете, із могили,

Кругом подивися,

Твої думи, твої мрії

Вже давно збулися.

Не ті тепер часи стали,

І горя немає –

Україна в сім’ї вільній,

Як цвіт, розквітає.

І Дніпро твій улюблений

Даром не гуляє,

Він здобува електрику

Для рідного краю.

Нема наймичок, що з горя

Вішались, топились

Та в темряві релігії

До смерті корились.

Живуть люди радіючи

В будинках-палатах,

Дітей своїх научають

В школах-інтернатах.

Не покине Катерина

На розпутті сина,

Буде тепер доглянута

Радянська дитина.

Колись бідна, Катерина

Хліба вже не просить,

А за працю у колгоспі

Два ордени носить.

Раніш вона з своїм сином

Лиш шляхи топтала,

Зараз у Верховній Раді

Депутатом стала.

І її синок Івасик

Льотчиком літає,

Його кожен за відвагу

У нас поважає.

Із усіма Україна

Тепер побраталась,

Із Москвою – із сестрою

Навіки з’єдналась.

Ти не вмер для нас, Тарасе,

Вічно будеш жити,

Поки зорі Кремлівськії

Будуть нам світити!

Пишається земля наша,

Скрізь дзвенить піснями.

Встань, Тарасе, подивися,

Полюбуйся нами.

Вірші народних поетів

В. та С. Пирогових, Марфи Бондаренко і Марії Брайко

// Народ про Шевченка. – С. 72-73;

Збірник-1963. – С. 212-215.

За старого часу, за панщини та кріпаччини, як ще Тарас Шевченко у нас по селу переховувався од панів, була сплошна темрява. Людей тоді наших не учили грамоти.

А тепер Сталін – спасибі йому – повиучував і дав ход на агрономів, інженерів і дальше.

Від колгоспниці П. П. Лукавенко, 52 років, с. В’юнище, Переяславського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 117.

На виборчій дільниці, перед виборами у Верховну Раду України, я виступив і говорив до виборців, як раніше було погано і як тепер хорошо. Кажу їм: Колись писав Шевченко –

І день іде, і ніч іде,

І голову схопивши в руки,

Дивуєшся, чому не йде

Апостол правди і науки.

Так ось ті часи, коли прийшла правда і наука. І тепер з нами найправдивіший чоловік у світі товариш Сталін.

Від П. А. Тарапона, 77 років, м. Переяслав, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Там само.

Апостол правди і науки,

Котрого ждав ти день по дню,

Прийшов, простяг потужні руки, –

І легіон ім’я йому.

Іван Франко.

Шевченко і поклонники (1880 р.).

// Зібрання творів. – Т. 2. – С. 298.

А Ісус запитався його: “Як тобі на ім’я?” І той відказав: “Легіон”, бо багато ввійшло в нього демонів.

Євангеліє від Луки 8:30.

Зійшла зоря!

І люди виросли – міцні більшовики –

І оживили пісню Кобзаря

На довгії віки,

І залунала твоя пісня, друже.

Твоїми піснями співають всі –

Співали їх у боях за Царицин,

Співали іспанці і негри-раби,

І в Китай-землі далекій

Твоя пісня непобідна!

Проти полчища самурайського,

Під Карпатами, Львовом звільненим,

Розлилась вона аж до Сяна!..

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

У Дніпрі вода без кінця тече,

По воді пливе народ з Києва,

Із усіх кінців люди сходяться –

Спом’януть співця в сім’ї сонячній,

Між робочими та ученими,

Між військовими та почотними,

Поперед іде більшовик знатний,

Він русявий є з чолом ласкавим.

Він промовив слово правдивеє,

Ясним поглядом оглянув усіх;

На могилу став він з пошаною,

Сказав слово полум’янеє –

І завісу зняв він із постаті –

Монумент відкрив він Шевченкові.

Образ бронзовий блиснув сонячно.

В далечінь дививсь на Україну.

Загримів заповіт в устах тисячних,

Колихнувсь Дніпро, заграв хвилями,

Степ розкотисте привітав його,

Сонце теплеє усміхалося,

Золотило всіх світлом радості,

Сонце теплеє, сонце яснеє,

Сонце – Сталін наш, всіх народів син.

Іван Іванченко.

Слава Кобзареві

// Народна творчість. – 1940. – № 3. – С. 79-80.

Во славном городе во Киеве

На прекрасном на самом чудном местечке,

Во зеленом садочке стоит приметочка,

Приметочка стоит, стоит памятник.

Далеко же он очень видится,

Этот памятник из чудна камня браманту.

От него идет светлость очень ясная,

На том памятнике сам Тарас стоит,

Тарас Григорьевич на всех глядит,

На всех глядит, все проглядывает,

Как идет же жизнь да вся народная,

Все народная жизнь да ведь новая.

Он хочет речь сказать да слово вымолвить:

– Великое благодареньице Ленину да славна Сталину

За их дивные совершеньица, за премудрые исполненьица!

Много ходит-то народу к его памятнику,

Все со старого ходят и до малого,

Придут – с ним поздороваются,

Пойдут от него – с ним прощаются,

Будто не помирал Тарас, во живых живет...

Марфа Крюкова.

Тарас свет Григорьевич

// Збірник-1963. – С. 204.
З книги вражень на Тарасовій горі (1938-39 рр.):
Была, смотрела,

Приезжала от Белого морюшка,

Чудные, прекрасные виды видела

Про мудреца украинского про мудрого.

Видела его личность на портретике,

Видела его красу чудно молодецкую,

Как держит он в правой рученьке

Перо скорописчатое.

От писал четко, мудро, грамотно

Об народном освобожденьице,

Что осветит над народом красно солнышко.

Марфа Семеновна Крюкова, русская сказительница.

Твоє життя взяла тюрма...

Та ми землею голубою

Йдемо вперед. І в нас нема

Зерна неправди за собою!

А. Малишко.

Великий Кобзар в пам’яті народній. – С. 65, 73.

Хороший він був чоловік, розумний та сердечний. Він стояв не тільки за вкраїнців, а й за всіх бідних людей.

Він сам вийшов із бідних, то того й стояв за них. Він хотів революції, щоб не було більше панів, і революція сталась, і всім бідним селянам після неї стало просторно і добре жити.

Я зараз старий, то потому мені в колгоспі і легку роботу дали. Працюю листоношею.

Син мій – Андрій Федорович Губар – зараз командиром в Красній Армії, він має два кубики. Він, як і всі діти робітничі та селянські, захищає наше отечество.

Нехай там собі казяться япошки та гітлери!

Не вдасться їм бачити нашу землю, як свого ока. От япошки нарвались, то наші сини й дали їм такого прочухана, що будуть пам’ятать до нових віників.

Від колгоспника-листоноші Ф. Х. Губаря, 70 років, с. Петрушівка, Ічнянського р-ну, Сумської обл. (жовтень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 55.

У прошлому [1959-му] годі онук возив мене до Києва. Він там в університеті вчиться, вже закінчує. Він і каже: “Давайте, діду, я вас повозю по Києву, усе покажу”.

Водив мене онук і на виставку, де з колгоспів усе найкраще попривозили, показував Богдана Хмельницького. А потім повів туди, де вчиться, – великий такий червоний будинок стоїть. Я його ще зразу після революції бачив. А от Шевченка, що перед цим будинком стоїть, не було. Тому й питаю онука: “А коли це тут Тараса поставили?”

“Якраз перед війною, каже. Так Хрущов порадив, і сам виступав, як пам’ятник відкривали”.

Повернувся я назад у село, розповів про все, що бачив, і про Кобзаря нашого. А люди й кажуть: “Велике спасибі Хрущову, що не забув Тараса Шевченка”.

Від Т. І. Моргуна, 64 років, с. Мошни Черкаського р-ну (липень 1960 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 107.

Пошта пронесла цей конверт через добру половину країни. На далекій казахській цілині працює журналіст Іван Кишинський, що виїхав туди з України.

З України привіз він з собою палку любов до великого нашого Кобзаря. Іван Олександрович вирішив побувати в усіх місцях од Уралу до Арала, де колись карався і мучився Тарас Шевченко. Таку подорож він зробив разом з відомим українському читачеві графіком С. В. Кукурудзою, котрий також мешкає в братньому Казахстані. Зібрано, звичайно, цікавий матеріал, що увійшов до збірника з назвою маршруту – “Від Уралу до Арала”.

[В одній із записаних журналістом легенд Шевченко робить таке пророцтво:]

– [...] Я знаю: будуть там [на цілині] великі люди! Й оселі-світлиці будуть, і криниці глибокі, і сіятимуть там хліб, і тварин розводитимуть, і рибу для всіх ловитимуть у Каспії. І Вихор для тих людей анітрохи не жахний буде.

– Ой-бой! Чи правда ж то, Терезі?

– Велика правда!

– Такий він молодий, а який мудрий, – зойкнула жінка.

[...]

Загомонів безлюдний степ. Забринів юначими голосами. Могутні машини заходилися гризти зашкарублу прадавню землю. [...]

Наче в казці, немов міраж, виросло в голім степу чудовне місто.

– Овва! Піднявся б знову акин Терезі на свій курган! Побачив би: ожили-таки степи й озера! Навіть тут, у колишній пустелі. І висохли б йому на очах пекучії сльози...

Іван Кишинський.

Легенди казахського степу. – С. 181-183.

Ой устань та подивись, брате Тарасе, устань подивись. Ох! Устань та подивись!

Тужіння Якилини (1861 р.).

Цит. за: Зінаїда Тарахан-Береза. Святиня. – С. 81.
Живу я на світі не один десяток. Зустріла вісімдесят весен, пережила стільки зим. Але половина мого віку була настільки холодною, що не відрізняла, де весна, а де зима.

А от зараз живу, то ніби дихаю весною, ніби хто з мене зняв двадцять років. Радо так, що й пісню інколи мугикаю. Більше все Тарасові пісні. [...]

Сиджу оце над колискою, правнука свого колисаю. І пригадую потихеньку слова Тарасові: “Лечу, дивлюся, аж світає, край неба палає, соловейко в темнім гаї сонце зустрічає...”

Коли чийсь голос від порога:

– Як живеш, сестро?

Я аж кинулася від нежданки. Дивлюся і не пізнаю вусатого чоловіка. А він підходить ближче до мене.

– Ну, що, – каже, – не пізнаєш Тараса?

– Боже мій, то це ти, Шевченко?

– Той самий, небого, той самий. Ну, як літа свої звікувала, що в світі бачила? – питає. – Чи часто співаєш?

Розказала я йому все, все. Як мучилася замолоду, як живу на старості. А він тихо мовить у отвіт:

– Радується і моє серце за теперішнє життя. Як погляну на людей, що коси та сокири гострили та всім миром волю здобували, то й не віриться очам. Окропили святу волю, життя гарне збудували. Ну, прощай, сестра моя! Полечу далі по Україні. А пісні співай, співай, сестро, бо вони широкі й вольні, мов сама душа людини! Я теж співаю.

Тільки я встигла мовити: “А казали, що ти вмер”, а він вже й щез. Жаль, що я довше не могла поговорити з Кобзарем.

От, бачите, як я на схилі свого віку побачилася з Тарасом Григоровичем. Покійна моя мати розказувала, що десь до революції в жнива жінки бачили Тараса Шевченка. Тоді він і пісні свої співав їм.

А я оце й досі не можу збагнути своєю старою головою: це сон, чи правда.

Від Варвари Федорівни Гордійчук, 80 років, жительки з с. Сахин, Харківської обл. Запис зроблено в м. Харкові біля пам’ятника Шевченкові (1960 р.).

Шевченко – герой переказів і легенд. – С. 70-71.
Та й сон же, – напрочуд дивний сон мені приснився. Стою ніби біля пам’ятника Тарасові Шевченку і вдивляюсь у великого Кобзаря. Роєм проносяться в голові різні образи.

...Ріже панів-катів сторукий Галайда, ріже усе, що паном зветься, грізний Варнак, ревно обливається слізьми зганьблена Катерина, жне пшеницю панську мати...

Це ти їх, Тарасе, створив, породив, на світ випустив. [...]

Постать на постаменті заворушилася, кліпнули очі-повіки, блиснули перлами-іскрами, і Тарас поважно зійшов на землю.

– Здрастуй, онуку! [...] говори, чим ви багаті, показуй сім’ю вольну, нову, мою неньку Україну, і гай, і діброву.

І полетіли ми понад землею, щасливою, оновленою.

Олександр Ємченко.

Сон. Образок

// Запорізька правда. – 9.03.1964.

Ну що ж, Тарасе! Рад єси, не рад –

дивись, який в господі нашій лад,

в сім’ї великій, у громаді вольній.

Дивись. Мовчи.

Павло Тичина.

26-ІІ (11-ІІІ). На день Шевченка (1920 р.)


...Нехай мовчить;

Така Божа воля.

“Гайдамаки” (1841)

* * *

Погибнеш, згинеш, Україно,

Не стане знаку на землі,

А ти пишалася колись

В добрі і розкоші! Вкраїно!

Мій любий краю неповинний!

За що тебе Господь кара,

Карає тяжко? За Богдана,

Та за скаженого Петра,

Та за панів отих поганих

До краю нищить... Покара,

Уб’є незримо і правдиво;

Бо довго довготерпеливий

Дивився мовчки на твою,

Гріховную твою утробу

І рек во гніві: – Потреблю

Твою красу, твою оздобу,

Сама розіпнешся. Во злобі

Сини твої тебе уб’ють

Оперені, а злозачаті

Во чреві згинуть, пропадуть,

Мов недолежані курчата!..

І плача, матернього плача

Ісполню гради і поля,

Да зрить розтлєнная земля,

Що я Держитель і все бачу”.

“Осії. Глава XІV. Подражаніє” (1859)

В Малороссии родилась

И воспитана была.

Отца-матери лишилась,

Сиротою век жила.

И в бардели очутилась,

На смитныку умерла.

Народна пісня, записана Шевченком.

Воскресни, мамо! І вернися

В світлицю-хату; опочий,

Бо ти аж надто вже втомилась,

Гріхи синовні несучи.

“Осії. Глава XІV. Подражаніє” (1859)

100. Лежить в могилі Україна, але не вмерла.

108. І встане Україна з своєї могили [...], і почують крик її [...].

Микола Костомаров.

Закон Божий [Книги битія українського народу]

// Кирило-Мефодіївське товариство. – Т. 1. – С. 168-169.

ІНТЕРМЕДІЯ ІV:

ОФІРУВАННЯ

Шевченко как поэт – это был сам народ, продолжавший свое поэтическое творчество. [...] С этой стороны, Шевченко был избранник народа в прямом значении этого слова; народ как бы избрал его петь вместо себя.

Н. Костомаров.

Воспоминание о двух малярах. – С. 51.
[...] Шевченко голосно на всю Україну озвався, мов усі співи народні і всі людські сльози разом заговорили. Підняв він з домовини німу нашу пам’ять, визвав на суд нашу мовчазну старосвітщину і поставив перед нею Українця, який він єсть тепер, яким він через свою історію стався. [...] Широко він обняв Україну з її могилами кривавими, з її страшною славою і співану народну річ обернув на живопис того, що було і що єсть на Вкраїні. [...]

Шевченко – наш поет і перший історик. Шевченко перше всіх запитав наші німі могили, що вони таке, і одному тільки йому дали вони ясну, як Боже слово, одповідь. Шевченко перше всіх додумався, чим наша старосвітщина славна і за що проклянуть її грядущії роди. [...] Високо над ними підняв Шевченко поетичне світло своє – і стало видно по всій Україні, куди з нас кожен мусить простувати.

[...] і з того часу всі в нас поділились на живих і мертвих і довго ще ділитимуться.

Хуторянин. [П. Куліш.]

Чого стоїть Шевченко яко поет народний. – С. 28.

[...] полупьяная муза Шевченка.

П. А. Кулиш.

История воссоединения Руси. – Т. 2.

– СПб.: Изд. тов-ва “Общественная польза”, 1874. – С. 24-25.

Коли б Шевченка пущено хоть на три роки туди, де люде живуть на волі – може б він багацько дечого поперероблював у своїх рукописях. [...] Тепер же, як що пописалось у Шевченка під надихом фалшованої історичньої традиції, так воно й заклякло на віки, і, може, ще гірше правди коле очі великому кобзареві по тім боці Ахерона.

П. Куліш.

Історичнє оповіданнє

// П. Куліш. Хуторна поезія. – Л., 1882. – С. 38.

Напрасно г. Кулиш в последней своей книге “История воссоединения Руси” презрительно обругал музу Шевченка “пьяною” и риторически заметил, что тень поэта “на берегах Ахерона скорбит о своем прежнем безумии”. Муза Шевченка не принимала на себя ни разу печальных следствий, расстраивавших телесный организм поэта; она всегда оставалась чистою, благородною, любила народ, скорбела вместе с ним о его страданиях и никогда не грешила неправдою и безнравственностию.

Н. И. Костомаров.

Автобиография

// Н. И. Костомаров.

Исторические произведения. Автобиография.

– К.: Изд. при КГУ, 1990. – С. 525.

А звісно, що ніхто так не мучиться, як святі, пророки й апостоли, од тих, хто їм кланяється.

[...]

Критично-історичний же перегляд життя й писання Шевченкового може багато чому навчити українолюбців і почастно українських громадівців. Перш усього він навчить, що “Кобзар” є вже річ пережита – eіn überwundener Standpunkt, як кажуть Німці. Та мало того: “Кобзар” багато в чому є зерно, яке перележало в коморі й не послужило як слід і в свій час, коли було свіже, а тепер уже мало на віщо й годиться. [...]

Як ми вже казали не раз вище, – тут нема нічиєї особистої вини, – а є тільки хиби всієї громади української Шевченкового часу.

Михайло Драгоманів.

Шевченко, українофіли і соціалізм. – С. 21, 114.

Я спорилась з одною панночкою. Вона каже за Тараса, що таке время було, що він один був вищий над людьми, а що тепер є розумніші. Дурна якась.

Спомини про Т. Шевченка

п. Ликерії Яковлевої (Полусмаківни). – С. 288.
Його “Кобзар” для нас не Коран і не Євангеліє і навіть не підручник з історії, чи політики, чи філософії [...].

Іван Франко.

Шевченко – ляхам.

Промова на вечорницях у 43 роковини смерті Шевченка

у Львові д[ня] 15 марта 1904

// Зібрання творів. – Т. 35.

– К.: Наукова думка, 1982. – С. 173.

Я не знаю другого поэта, кому бы так поклонялись – в массе, словно святому, обливаясь слезами, как в церкви, заскорузлые мужики, перед иконой-портретом, в полотенцах, на потайном юбилее, в каптерке, хором, как Отче наш: – Батьку! Тарасе!..

Абрам Терц.

Голос из хора

// Собр. соч.: В 2 т. 

– М.: СП “Старт”, 1992. – Т.1. – С. 570.
Бо й кого ж нам нині викликати з гробу, як не Його?

Богдан Лепкий.

Прийди до нас!

// Посвята. – С. 192.

Устань, Прометею великий, устань,

живою душою на ворога грянь!

Зростають у силі орлята нові,

до бою важкого вести їх Тобі!

Тебе призиваєм щохвилі, щодня

в свободи і правди і честі ім’я!

Сильвестр Яричевський.

Устань, Прометею!

// Там само. – С. 49.
Отче наш, Тарасе всемогущий,

Що створив нас генієм своїм,

На моїй землі, як правда, сущий,

Б’ющий у неправду, наче грім.

Ти, як небо, став широкоплечо

Над літами, що упали в грузь;

Віку двадцять першого предтечо,

Я до тебе одного молюсь.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Да несе ракетна срібна птиця

У космічну вічну далечінь

Нашу думу й пісню. Да святиться

Між народами Твоє ім’я. Амінь.

Дмитро Павличко.

Молитва

(редакція 1968 р.).
Там на горі за Дніпром

радо кричать прапори:

честь йому, слава, хвала!

Грають оркестри, церкви,

в квітах вітають портрет –

там на горі за Дніпром.

Котиться спів у степи,

йде від села до села:

честь йому, слава, хвала!

Павло Тичина.

26-ІІ (11-ІІІ). На день Шевченка (1920 р.)

Це прекрасно, що слово Кобзаря сьогодні звучить у стінах такого специфічного вузу, як Львівський інститут фізкультури.

Роман Федорів. (1991 р.)

// Посвята. – С. 483.

Шевченко-патріот став ближчим кримським татарам.

Петро Малиш. (2000 р.)

// Там само. – С. 523.

Глибоко люблю я і любить мій народ прекрасні героїчні поезії Тараса Григоровича Шевченка.

Поль Робсон.

Він належить усьому світові

// Світова велич Шевченка.

Збірник матеріалів про творчість Т. Г. Шевченка: В 3 т. – Т. 3.

– К.: Державне видавництво художньої літератури, 1964. – С. 312.

Спом’янімо ж, пани-браття,

Святого ми нині!

Не вмерлого, а живого –

Бо слово не гине.

Форма в форму міняється

Від віку до віку, –

Та без краю і без міри

Жив дух чоловіка.

Юрій Федькович.

Тарасові Ш.

* * *

Офірування-1914. Михайль Семенко.

Ей ти, чоловіче, слухай сюди! Та слухай же – ти, чудовий цілком! Я хочу сказати тобі декільки слів про мистецтво й про те, що до нього стосує[ть]ся – тільки декільки слів. [...]

[...] Ти підносиш мені засмальцьованого “Кобзаря” й кажеш: ось моє мистецтво. Чоловіче, мені за тебе соромно... Ти підносиш мені заялозені мистецькі “ідеї”, й мене канудить. Чоловіче. Мистецтво є щось таке, що тобі й не снилось. Я хочу тобі сказати, що де є культ, там немає мистецтва. А передовсім воно не боїться нападів. Навпаки. В нападах воно гартується. А ти вхопивсь за свого “Кобзаря”, від якого тхне дьогтем і салом, і думаєш, що його захистить твоя пошана. Пошана твоя його вбила. Й немає йому воскресіння. Хто ним захоплюється тепер? Чоловік примітивний. Якраз вроді тебе [...]. Час титана перевертає в нікчемного ліліпута, і місце Шевченкові в записках наукових товариств. Поживши з вами, відстаєш на десятиріччя. Я не приймаю такого мистецтва. Як я можу шанувати тепер Шевченка, коли я бачу, що він є під моїми ногами? Я не можу, як ти, на протязі місяців витягувати з себе жили пошани до того, хто, будучи сучасним чинником, є з’явищем глибоко відразливим. [...] Такі твої ювілейні свята. Отсе все, що лишилось від Шевченка. Але не можу й я уникнути сього святкування.

Я палю свій “Кобзарь”.

Михайль Семенко.

Сам.

Цит. за: М. Євшан. “Suprema lex”.

(Слово про культуру українського слова.)

// Українська хата. – 1914. – Березень-квітень. – С. 272-273.

Офірування-1978. Олекса Гірник.

Морозного досвіту двадцять першого січня 1978 року по Каневу ширилася моторошна звістка: на Могилі Шевченка спалився чоловік. [...] Його прощальний тестамент гласив (подаємо скорочено – ред.):

“Протест проти російської окупації на Україні!

Протест проти русифікації українського народу!

Хай живе Самостійна Соборна Українська Держава!

<Радянська, та не російська!

Україна для українців!>

З приводу 60-річчя проголошення самостійності України Центральною Радою 22 січня 1918 р. – 22 січня 1978 р.

На знак протесту спалився Гірник Олекса з Калуша.

Тільки в цей спосіб можна протестувати в Радянському Союзі!?”

[...] подальші рядки Шевченка виділені особливо – чорнилом у власному “Кобзарі” Олекси Гірника:

Я так її, я так люблю

Мою Україну убогу,

Що проклену святого бога,

За неї душу погублю!

Михайло Іщенко.

...“Спалився Гірник Олекса з Калуша”

// Літературна Україна. – 20.02.1992.

Радуйся, Тарасіє, сиротам скорий помощниче!

Радуйся, Тарасіє, всіх вдов защитниче!

Радуйся, Тарасіє, вірний сине України безталанної!

Радуйся, Тарасіє, дивний цвіте України неув’ядаємий!

Радуйся, Тарасіє, пучина ненависті до панів і океан невичерпної любові до всіх бідних!

Радуйся, Тарасіє, вірний друг і брат всіх трудівників землі!

Радуйся, Тарасіє, щирий брат чорнокожих в особі Олдріджа!

Радуйся, Тарасіє, грізний суддя панів нечестивих і царів лукавих!

Радуйся, Тарасіє, душею чистий, умом премудрий, серцем – предобрий, все своє життя прослужив всім скривдженим!

Із акафіста “Слава тобі, великий Тарасе!” –

колективного твору у записі С. С. Нехорошева.

Див.: З. Береза. Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 8-9.

Той, Що спить під горою

Встань, Кобзарю, встань, Тарасе,

Батьку ти наш, друже,

І за тобою вся Україна

А зажурилася дуже.

Прокинься, ти наш орле сизий,

Батьку, друже, брате,

Бо нікому та без тебе

Нам порадоньки дати.

Григорій Честахівський.

“Прощай, милий наш Кобзарю...”

Цит. за: Зінаїда Тарахан-Береза. Святиня. – С. 107.

Когда в Петербурге, при выносе тела из церкви, хотели поставить гроб на дроги, то молодежь не допустила; понесли на руках, сменяясь. [...] Сколько речей было сказано!.. А какое у него прекрасное светлое выражение лица было. Усе хотілось сказать: “Оглянься, голубе ти наш, да встань! Годі уже нас морочить, томить! Ти жив, не вмер ще!”... [...] (Из современ. письма от очевидца).

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц. – С. 75.

Народне прислів’я:

Шевченко помер давно, а для нас він живий все ’дно.

Народна творчість трудящих Дніпропетровщини

про Т. Г. Шевченка. – С. 101.
Шевченка нет! Звездой случайной

Пронесся он посреди нас;

Но дух его необычайный

С душою вместе не угас

И над признательной Украйной

Парит он тайно всякий час.

Ив. Руденко.

Памяти Т. Г. Шевченко (1864 г.)

// Т. Г. Шевченко в епістолярії відділу рукописів. – С. 43.

Літай, орле, й з того світа,

Літай поміж нами

І віщуй нам живе слово

Й мертвими устами [...]

О. Навроцький.

На смерть Т. Шевченка

// [Василий Белозерский.] 

Значение Шевченка для Украины. – С. 20.

На мои расспросы о похоронах Шевченка, один из рассказчиков говорил: “Як ховали, то я був біля самої могили; бачив – ховали труну, так чорною клейонкою покрита, а чи він був у труні, чи не було, про те не знаю”. Немного спустя, более откровенным тоном рассказчик категорически заявил: “та ні, там його не було, він і досі живий десь ходить”. На мой вопрос, почему он так думает, он продолжал: “ви ж повинні знать, – як чоловіка ховають, то труну одкривають, а тут і труни не одкривали, і піп вічної пам’яті не співав; чоловіка можна і вчотирьох понести, а ту труну везло дівчат так от як до сеї липи”, при этом он указал на стоявшую довольно далеко липу.

Ник. Беляшевский.

Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке. – С. 179.
Коли опускали в яму труну з прахом, тоді виступив якийсь чоловік, схожий на Шевчен​ка (так згадує дід), і сказав:

– Плачте, канівці, черкащани, чигиринці, за батьком Тарасом...

Від колгоспника А. І. Кізченка, 47 років, с. Селище, Канівського р-ну, Черкаської обл. (січень 1960 р.).

Збірник-1963. – С. 131.

1861 г., 12 июля. Письмо помещика Н. Парчевского кн. П. П. Лопухину.

Г. Канев есть центр заговора против помещиков, а Корсунь подручное место. Есть очень деятельные агенты между последователями Шевченко. Мы все на вулкане, неведение или беспечность полиции удивительны.

Я поставляю себе в священную обязанность предупредить об этом вашу светлость и прошу поручить г. Змеевскому приехать сюда разузнать о деле. Данные, которые я имею, не вымышлены, и каждому позволено защищать, кто знает, быть может, свою жизнь, а время не терпит. 12 июля. Межиричи село.

P.S. Я бы просил письмо это сжечь.

1861 г., 15 июля. Записка чиновника, адресованная кн. Лобанову-Ростовскому.

В предместье Канева есть один артист. Некоторые называют его Грицем, другие говорят, что Гриц есть старый, воскресший после 16 лет смерти крестьянин, который главное пребывание имеет на могиле Шевченко и ходит по окрестным селениям.

Эконом Буркат знает об этом деле. Место свидания этих личностей – могила Шевченко и Канев.

Сотский из Пекарей везде сопровождает Гриця.

Кулиш прибыл из Петербурга в Канев и оттуда отправляется в Корсунь.

С подлинным верно:
чиновник особых поручений [подпись].
1861 г., 15 июля. Рапорт каневского уездного стряпчего киевскому губернатору.

С прибытием в Канев тела покойного малороссийского поэта Шевченко прибыли сюда несколько лиц, как можно полагать, приверженцев малороссийской национальности; но после погребения они, пробыв некоторое время в Каневе, уехали отсюда, – один же из них, Григорий Честаховский, до сих пор остается в Каневе. Образом жизни своей и поступками Честаховский обращает на себя внимание, как человек подозрительный: сначала он казался странным своим малороссийским костюмом, но, когда и действия его стали казаться странными и предосудительными, он известный здесь в простом народе под именем Грицька, обратил на себя особое внимание. Следя за толками и слухами, которые о нем ходят, я узнал, что он в постоянных беседах с простолюдинами, происходящих большей частью на могиле Шевченко, старается внушить им идею малороссийской независимости [и] свободы, рассевает между народом слухи, будто Тарас Шевченко не умер, но живет и, проникнутый мыслью малороссийской пропаганды, не перестает думать о дорогой ему Малороссии и со временем даст знак к действиям, что в так называемой могиле Шевченко находятся ножи. Честаховский старается поселить в своих слушателях ту мысль, что они до тех пор не могут воспользоваться совершенной свободой, пока не перережут ляхов – своих панов, которые всегда были и будут их врагами; что даже попам не нужно верить потому, что здесь все подкуплены и все действуют заодно – во вред простому народу. Честаховский старается как можно больше распространить в обращение сочинения Шевченко и продает маленькие экземпляры их по 3 коп. сер[ебром]. Книжечки эти, склад которых, как говорят, у купца Карпова, заключают в себе выдержки из поэмы “Гайдамаки” и в особенности те главы, где всего более говорится о кровопролитиях, бывших в Украине. По воскресным и праздничным дням, когда люди свободны от работ, на могиле Шевченко можно видеть всегда большое стечение народа и в особенности девок и парней. Здесь они, по целым ночам пьянствуя и бесчинствуя, слушают рассказы Грицька (Честаховского). Честаховский посещает также по праздничным дням окрестные села, а в особенности во время храмовых праздников. Все действия Честаховского возбуждают сильное подозрение. [...]

На днях, как я слышал, привезли какой-то зеленый сундук, опечатанный, и что в нем заключается, не знают, но догадываются, что ножи.

Все эти слухи рассказывают в разных вариациях, и потому можно думать, что донесения по этому вопросу вашему превосходительству не будут во всем согласны.

При нынешних же обстоятельствах и при тревожном настроении умов простого народа все подобные слухи и толки не могли не обратить на себя внимания, и потому я счел моим долгом донести о них вашему превосходительству и его сиятельству г. генерал-губернатору.

Уездный стряпчий [подпись].
Смерть и похороны Т. Г. Шевченко. – С. 98-101.

Оставшись один исполнить свое намерение насыпать могилу над прахом любого батька Тараса, 12 мая я перешел из Канева и поселился в маленьком сельце, на расстоянии полторы версты от центра города и в двух с половиною от могилы, ибо могила поэта находится верстах в четырех за Каневом вниз по течению Днепра. Во время производства работ и во все время жительства моего в Каневе, я постоянно находился между крестьянами и обходился с ними, как следует честному человеку и христианину, ласково и приветливо, одним словом – по-братски и как родной их селянин. На разные вопросы их о каком-либо недоразумении объяснял им, как следует и как я понимаю, но вопросы эти и объяснения мои касались исключительно семейных дел, ссоры крестьян между собою и других разных обыкновенных предметов. не заключающих в себе ничего политического и важного. Когда же крестьяне обращались с вопросами относительно их свободы из крестьянского состояния или с жалобами на притеснение панов (помещиков), тогда я объяснял им, что я сам положения о свободе крестьян не читал и не знаю правил в нем изложенных, почему и не могу им об этом предмете ничего объяснить, кроме только советовать, чтобы беспрекословно они повиновались своим панам и исполняли бы все обязанности, как и прежде, что в противном случае, чего Боже сохрани, они подвергнут себя большой беде и ответственности, чему были уже многие примеры. Однажды крестьяне говорили мне, что будто бы в положении нет двух нужных листов, которые будто бы вырваны, и они не знают, что в тех листах написано. Тогда я уверил их, что все листы целы, и они более не сомневались. А о притеснениях и побоях, делаемых им панами, советовал обращаться с просьбами своими к ближайшему начальству; в случае же неудовлетворения – к высшему начальству и даже к самому губернатору. Когда же мещане г. Канева обращались ко мне с просьбою прочитать и растолковать им их древне-народные права, а крестьяне просили прочитать новое положение об их свободе, я решительно от всего этого отказался, объясняя им откровенно, что не могу исполнить их просьбы, ибо и без того здешние паны и чиновники подозревают меня в каком-то с народом сближении и заговоре, что, пожалуй, сочтут меня народным бунтовщиком, и потому просил их отнюдь не обращаться более ко мне с подобными просьбами.

[Григорий Честаховский.]

Эпизод на могиле Тараса Шевченка. – С. 233-234.
1861 г., 15 июля. Письмо начальника каневской уездной полиции киевскому губернатору.

Весьма секретно

[...] Сего числа, возвратясь из уезда, где я находился по делам службы, я узнал, что в г. Каневе носятся следующие слухи:

а) что скоро наступит Тарасова ночь, в которую будут резать попов, ляхов и жидов;

б) что 8 числа сего июля, в день отправления над могилой Шевченко панихиды, приезжал к Честаховскому коллежский секретарь Александр Лазаревский. [...] По приезде же своем Лазаревский будто бы доставил к Грицку (так называют Честаховского) сундук ножей. Простонародие же говорит, что приезжал к могиле Шевченко великий князь и желал быть здесь инкогнито, но его узнали рабочие парохода;

в) что академик Тарас Шевченко не умер, а отравлен, что вместо него в гробу сохраняются ножи;

г) что Грицко (Честаховский) в крестьянском платье, расхаживая по ближайшим селениям и храмовым сельским праздникам, разглашает, что он внук славного Гайдамаки, который резал ляхов и жидов, и

д) что Григорий Честаховский имеет тесную связь с какими-то двумя-тремя неизвестными жителями г. Канева, лицами, которые вместе с ним занимаются постоянно какой-то перепиской, что лица эти приезжают к нему из других мест. [...] нередко при этом ходит в ближайшие селения Пекари и Хмельну (Черкасского уезда), где проводит время в корчме также с простым сословием и при всяком случае старается сбыть в брошюрках отрывки сочинения Шевченко, а в особенности автора этого поэму “Тарасова ночь”, в которой описывается картина истребления поляков и жидов, каждая брошюрка стоимостью по 3-5 коп. сереб.; а также и граматку издания П. Кулиша, которая по содержанию своему весьма вредна [...]

Обращая же внимание на характер сочинений Шевченко, в которых так занимательно обрисована, по мнению автора, былая когда-то Украина, с ее резкими событиями, с ее населением, свободным в своих действиях, я нахожу, что подобное распространение упомянутых сочинений служит ясным доказательством, что распространитель их Честаховский желает как бы исподволь разъяснить простому народу стеснительные для них теперешние узаконения русского правительства и вместе с тем возобновить в его памяти былые времена Украины; не упоминая уже о других изложенных обстоятельствах, еще более утверждающих в этом мнении каждого наблюдателя. [...]

Начальник уездной полиции Котляров.
1861 г., 17 июля. Рапорт начальника каневской уездной полиции киевскому губернатору.

Сего числа я получил частное сведение, верность которого совершенно ничем еще не подтверждается, что будто бы в 3 стане Каневского уезда в одном из селений формируются три шайки из крестьян, которые готовятся прийти в Канев для истребления ляхов, панов... [...]

Начальник уездной полиции Котляров.
1861 г., 17 июля. Письмо киевского генерал-губернатора киевскому гражданскому губернатору.

Совершенно секретно

[...] Препровождая при сем в переводе письмо помещика Парчевского к князю Лопухину и записку флигель-адъютанту князю Лобанову-Ростовскому, покорнейше прошу ваше превосходительство распорядиться тотчас командировать [штаб-офицера] корпуса жандармов полковника Грибовского в г. Канев и с. Корсунь и поручить ему, прибыв туда под благовидным предлогом наблюдения за исполнением крестьянами своих повинностей в отношении помещиков или за успехами мер, принятых к истреблению саранчи, совершенно секретно собрать самые подробные сведения по обстоятельствам письма и записки помещика Парчевского [...].

Генерал-губернатор князь Васильчиков.
1861 г., 17 июля. Письмо начальника каневской уездной полиции киевскому губернатору.

Совершенно секретно

[...] Честаховский с 15 сего июля состоит под самым тщательным секретным наблюдением полиции.

Начальник уездной полиции Котляров.
1861 г., 18 июля. Письмо старшего заседателя каневской уездной полиции киевскому губернатору.

Секретно

С мая месяца сего года имеет пребывание в городе Каневе и его окрестностях чиновник капитула орденов Григорий Честаховский; он сопровождал тело умершего в Петербурге академика Шевченко и сделался здесь известным под именем “Грицька”. С самого приезда в Канев он вошел в сношение с простым народом и приобрел его доверие; на поведение его устремлено было все мое внимание с того повода, что он, под предлогом болезни, ходатайствовал об отсрочке отпуска, тогда как был совершенно здоров; из-под руки я дознал следующее: что Честаховский явился в наш край, чтобы возмутить простой народ к низвержению общего порядка и произведению ужасных кровавых сцен; что для достижения сего он внушал народу слепо верить, что крестьяне вышли из крепостной зависимости по старанию Шевченко; что государь император, не соглашавшийся на это, заключил было Шевченко в тюрьму, но твердая воля Шевченко заставила государя уступить ему; что Шевченко хотел отомстить за угнетение народа, но, будучи призван к богу, где находится с телом и душою, оставил это дело на него, Честаховского, и он, Честаховский, не позволит государю мешать в этом, а сделает все, что угодно народу; что великий князь Константин приедет в Канев объявить народу, чтобы перечистить свет, в помощь же народу явится из Запорожи, Черномории, Дуная и Петербурга 25 тысяч состоящих в распоряжении его, Честаховского, казаков. Говоря о Шевченко как об избраннике божием для освобождения народа, Честаховский приводит в трепет всех тех, кои не были бы ему преданы; верование в силу, славу и святость Шевченко до того стало фанатическим, что народ рассказывает уже о сбывшихся будто бы чудесах, например: что у одной женщины был сын калека, она только раз помолилась Шевченко, и сын ее будто совершенно выздоровел; народ, стекаясь на могилу Шевченко по воскресеньям и в праздничные, а даже и рабочие дни в огромных массах, пьянствует за счет Честаховского, который, не щадя денег на водку, научает молодых и старых петь песни гайдамацкие, браня страшно тех, кои поют русские песни, рассказывая же, как в старину предки резали ляхов и жидов, толкует, что время это вскоре возобновится и Малороссия с восторгом будет смотреть на пламя, которое вспыхнет в один момент в Чигирине, Умани, Черкассах и Каневе.

В прошлую субботу могила Шевченко была окружена массою народа, простиравшегося до тысячи человек, и когда туда же прибыл, вероятно, сообщник Честаховского, какой-то молодой человек,
 то его выдавали за великого князя Константина, а вчерашнего числа явились ко мне канцелярский Лукашевич и однодворка Лопатецкая со сведениями: Лукашевич – что между солдатами Каневской команды внутренней стражи существует убеждение, что сюда не привезли тела Шевченко, а вместо оного положены в могилу ножи, однодворка же Лопатецкая – что отставный матрос Семен, живущий с нею в соседстве, призвав ее к себе, предостерегал, чтобы уезжала из Канева, ибо в скором времени начнется резня; затем мещанин Степан Кутах, делавший по заказу Честаховского крест для установки на могиле Шевченко, положительно разъясняет, что народ приготовляется к ужасному беспорядку; что Честаховский приводит людей в страшное уныние; он записывает на бумагу тех, к коим не расположен, и люди эти опасаются ссылки на Кавказ, крестьяне же с. Хмельной пребывают в страхе из-за того, что по воле Честаховского деревня их через сорок дней будет совершенно уничтожена, исключая двух хозяев, заслуживших себе его расположение.

Донося о сем вашему превосходительству, имею честь доложить, что собранные мною сведения по сему предмету я представил 17 июля на 13 листах начальнику каневской уездной полиции для дальнейших с его стороны действий и что такое же донесение вместе с сим послано от меня и г. генерал-губернатору.

Старший заседатель Монастерский.

1861 г., 19 июля. Письмо киевского генерал-губернатора гражданскому губернатору.

[...] разрешаю вашему превосходительству распорядиться согласно ходатайству начальника полиции Каневского уезда о переводе в г. Канев из квартирующих в окрестностях этого города войск такое число, какое признаете нужным для сохранения порядка и спокойствия, если, впрочем, это признано будет необходимым.

С истинным почтением и преданностью имею честь быть вашего превосходительства покорнейший слуга князь И. Васильчиков.
1861 г., 21 июля. Письмо киевского генерал-губернатора начальнику ІІІ отделения

[...] полагаю, что предположение о существовании заговоров [в] г. Каневе с преступной целью и слухи о формирующихся будто бы шайках крестьян для истребления панов, ляхов и жидов слишком преувеличены и возникли вследствие боязливо настроенного воображения окрестных помещиков из поляков, которые в малейшем народном движении видят угрозу себе. Сколько можно судить по поставленным мне сведениям, Честаховский принадлежит к числу приверженцев малороссийской народности и своими необдуманными действиями мог подать повод к тревожным толкам в местах, полных преданий и воспоминаний о кровавой борьбе Малороссии с Польшей. При таком положении края жаль, что было разрешено перевезти тело Шевченко в Канев, место его родины, где память о нем еще так жива.

Генерал-губернатор князь Васильчиков.
1861 г., 24 июля. Письмо киевского гражданского губернатора генерал-губернатору.

Ваше сиятельство изволит помнить, что еще при провозе тела академика Шевченко через Киев замечено было между малороссийским населением проявление необыкновенного сочувствия множеством собравшегося народа и [в] говоренных молодежью речах, в которых они прославляли подвиги покойного, как какого-нибудь необыкновенного героя. [...]

Отдавая всю справедливость академику Шевченко как малороссийскому поэту и живописцу, поведение его и нравственные качества далеко не заслуживали тех почестей, с которыми так горячо принялись прославлять покойного, и этого одного достаточно заподозреть желание заявить при этом случае малороссийскую национальность.

[...] какую бы ни имели цель эти господа, приобретая доверенность к себе крестьян на таких основаниях, готовят в будущем печальные последствия такому классу людей, который, при необразовании своем и не понимая настоящего своего положения, действительно нуждается в благонамеренном и добросовестном руководстве.

Мне кажется, что для сохранения общественного спокойствия, мирного исхода настоящего преобразования и будущего народного счастья должно обратить особенное внимание на малороссийские национальные выходки и принять строгие меры к прекращению зла в самом его начале.

В настоящем случае формальное следствие охватило бы собою тысячи людей, бывших в сношениях с г. Честаховским, и едва ли было бы соответственно обстоятельствам. Собранные показания приказать подкрепить настоящее удостоверение несколькими присяжными показаниями и допросными из всех показаний пунктами самого г. Честаховского, то это вполне будет достаточно в таком деле, которого гласность желательно бы избежать, а дальнейшие допросы ему могли бы быть сделаны в Киеве; на что и имею честь испрашивать разрешения вашего сиятельства. [...]

Генерал-лейтенант Гессе.
1861 г., 26 июля. Сообщение каневского уездного предводителя дворянства киевскому губернскому предводителю дворянства.

Зная, что все касающееся безопасности и спокойствия дворянства составляет предмет особенной заботливости вашего превосходительства, считаю долгом сообщить здесь следующие обстоятельства:

1. От некоторого времени распространились между простым народом, т. е. между мещанами г. Канева и крестьянами соседних селений, слухи, которые привели весь край в уныние и тревогу. Слухи эти заключаются в следующем: что в скором времени настанет час, в который по-прежнему народ будет резать помещиков (панов) и притом не пощадит ни духовенства, которое держит заодно с панами, ни чиновников, которых дворянство оплачивает для того, чтобы они скрывали права народа, – скоро будет время, что здесь останется только один народ; царь желает того, это подтвердил князь Константин; говорят о приезжавшем здесь каком-то лице, которое народ считает князем. Есть розыски о спрятанных в могиле над прахом Шевченко священных ножах для совершения всеобщего истребления панов, попов и всех людей в тонких жупанах с большими воротниками, о неисчисленном множестве казаков, рассыпанных по всей Украине от Хортицы до Тамани – по всему Запорожью понад Днепром и в других странах; они соберутся в Канев совершать то, что проповедывал “отец Тарас” (Шевченко); Канев не будет в состоянии обнять их всех, так их будет много; время их прибытия назначено в этом году, между пречистыми, т. е. от 15 августа по 1 сентября; чтобы начать резь, ожидают особенного сигнала. Рассказы эти повторяли многие из гг. чиновников, которые сами слышали их от мещан каневских, а также от крестьян из окрестных селений и других простолюдинов, рассказы эти повторялись на рынке и торговой площади, на улице и при выходе из церкви. Почти все чиновники, с коими я об этом предмете разговаривал, удостоверяли мне, что они сами слышали эти рассказы.

Смерть и похороны Т. Г. Шевченко. – С. 102-109, 111-112, 114, 116-122.

“Нехай ворог гине!

Беріть ножі, освятили!”

Ударили в дзвони,

Реве гаєм: “Освятили!”

Аж серце холоне,

Освятили! освятили!

Гине! Шляхта гине!

Розібрали, заблищали

По всій Україні.

“Гайдамаки” (1841)
1861 г., 26 июля. Сообщение каневского уездного предводителя дворянства киевскому губернскому предводителю дворянства (продолжение).

Слухи подобные распространяются даже и в дальние деревни Каневского уезда, а особенно со времени начатия следствия; рассказывает народ на ярмарках, что ищут священных ножей, присланных на то, чтоб резать панов, и что ножи эти закопаны в могиле Шевченко. Слухи вышеупомянутые, хотя оные не основаны на положительных доказательствах, что кто-либо побуждал народ к истреблению помещиков, но сами собой составляют важное и страшное явление, а посему тревожат всех дворян и помещиков. Предположив, что многие из них для собственного спокойствия и безопасности выедут из селений, неминуемым последствием того будет разорение имуществ и совершенное расстройство удерживаемого в хозяйстве и сельских обществах самим их присутствием порядка. Тревога, какую слухи эти распространили, имеет то основание, что подобные признаки предшествовали прежней гайдамацкой рези в здешнем крае и вообще повторялись везде перед каждой этого рода катастрофой.

2. Могила Шевченко служит как бы знаменем соединения людям, порождающим ненависть народа к здешнему дворянству, – это только предлог, а предметом ненависти народа становятся все помещики, которые требуют от них повинностей за земли; все начальство, побуждающее их к исполнению обязанностей, и самое даже духовенство, которому он (народ) тоже не верит, ибо оно ему не толкует положения нового в том смысле, как его желали понимать крестьяне.

Друзья Шевченко, любители его сочинений и, наконец, люди одних с ним идей приезжают в наши стороны, имеют частые непосредственные тайные сношения с народом, собирают людей под предлогом работы на могиле, читают простому народу из сочинений Шевченко рассказы об гайдамаччине, речи, представляющие так известные здешнему народу имена герштов разбойничьих Гонты и Железняка, как священных героев, и, наконец, представляющие самую резь священными ножами как справедливое священное дело, составляющее славу здешнего народа.

При чтении этих сочинений эти господа, как видно из рассказов, позволяли себе толков, еще более возбуждающих народ противу всему высшему у нас сословию. По рассказу мещанина Степана Кутаха, один из друзей Шевченко, г. Честаховский – на вопрос его, Кутаха, почему со времени похорон Шевченко и приезда его, Честаховского, и частых его с народом поговорок люди пришли в тревогу и уныние и говорят об вещах, о которых страшно подумать, г. Честаховский отвечал: что так как некогда по причине их (т. е. панов) лилась кровь и пот из народа, так в скором времени польется кровь и пот из них. Этот разговор был вечером, после того, как г. Честаховский читал сочинение “Тарасова ночь” собранным на работу людям. Слова, приведенные здесь, указывают, в каком духе производились толки о читанных народу сочинениях.

3. Сочинения Шевченко “Гайдамаки”, “Тарасова ночь”, “Граматка” другого автора, хотя и дозволены цензурою, но заключают в себе рассказы, дышащие неумолимой ненавистью к дворянству нашему, и притом резко изображенные картины гайдамацкой рези – что именно в наших сторонах, где народ и сам по сю пору сохраняет предание этих кровавых событий, – крайне опасны для дворянства и всех других сословий и общества. Пока эти сочинения составляли предмет чисто литературный, оставались в сфере людей образованных, они, конечно, не могли иметь столь пагубного влияния на читателей, но низведенные между простой народ, как народные песни, как предания старины, изображающие славу предков, – крайне опасны, ибо народ, видя в них исключительно только изображение мести – рези, кровопролития, побуждается к тому, чтобы повторить эти дела, столь прославляемые. [...]

4. Тело Шевченко погребено столь торжественно, восторг для него возбужден с таким искусством и такою ревностию, что народ толпами собирался на его могиле, идущие на богомолье в Киев люди приходят здесь, по дороге, как [к] священному месту: почитают Шевченко как бы народным пророком своим, и каждое слово его заветом для народа. Видя в его сочинениях, что резь священными ножами изображена делом, составляющим славу здешнего народа, легко себе можно представить, какими чувствами одушевляются в этом месте прохожие. Все рассказы вышеупомянутые распространились в Каневе со времени погребения Шевченко и прибытия [туда] же Честаховского для устройства его могилы; к сему последнему приезжало, по рассказам мещан, много лиц, воодушевленных, вероятно, теми же, что и он, идеями. Между простолюдинами он известен под именем Грицька; его считают быть внуком Гонты или Железняка; при встрече с крестьянами он приветствует каждого словами: “Здрастуй, гайдамако!”, несмотря на то, что слово это до сих пор в нашем народе значило не что иное, как простой разбойник.

Из лиц, кои приезжали на похороны Шевченко, были такие, кои явно провозглашали мысль, что в здешнем крае не должны оставаться лица других вероисповеданий, кроме православного. Это последнее обстоятельство было мне подтверждено начальником каневской уездной полиции.

В заключение скажу, что если нет положительных фактов, обвиняющих кого-либо в прямом возбуждении народа к истреблению помещиков, то это еще не доказывает, чтобы заговор этакого рода не существовал действительно между простым народом. Народ здешний умеет упрямо сохранять всякую того рода тайну. [...] Можно сказать, что, во всяком случае, большинство народа не дало бы себя увлечь никакой пропаганде, но есть среди оного такие лица, кои обо всем том отзываются полусловами, видно в глазах их и в целом лице какую-то строгость и постоянное уныние, они-то [и] возбуждают страх жителей г. Канева и его окрестностей.

[...] По моему мнению, прежде всего следовало бы удалить лиц, уличенных в тайных и непосредственных сношениях с крестьянами [...]; поставить в наших сторонах достаточную военную силу, чтобы в случае существования заговора не допустить разгореться пламени; предпринять все меры к убеждению народа в том, что правительство строго будет взыскивать с виновных, угрожающих нарушить спокойствие и общественный порядок; убедить народ, что освещенных ножов не было и быть не может и что никакой обряд не может быть употреблен на то, чтобы очистить убийство и орудие, коим оно совершается. Народ предполагает, что никто не смеет коснуться этих ножов, скрытых в могиле отца (Тараса Шевченко). Не было ли угодно начальнику разрыть эту могилу и показать народу, что этих ножов вовсе не было?

Верно: коллежский секретарь [подпись].
1861 г., 28 июля. Письмо киевского губернатора министру внутренних дел.

Весьма секретно

[...] на основании предъявления г. генерал-губернатора предписано мною начальнику каневской уездной полиции учредить строгий надзор за лицами, посещающими могилу Шевченко [...], что же касается сочинений Шевченко и Кулиша, то я распорядился о приостановлении распространения малороссийских букварей и обязал начальников полиций не допускать их в вверенных школах Киевской губернии, где введены в употребление буквари, издаваемые при Киево-Печерской лавре. [...]

Генерал-губернатор кн. Васильчиков.
1861 г., 31 июля. Письмо начальника каневской уездной полиции киевскому губернатору.

Секретно

[...] в с. Прохоровке, Золотоношского уезда (Полтавской губернии), носятся толки подобного же рода, как в Каневе, что проживающий в Каневе какой-то панич разослал по ближайшим селениям пригласительные письма, которыми приглашал крестьян на могилу Тараса Шевченко в день маковея (1 августа) на панихиду и затем на обед, и что в с. Хмельной (Черкасского уезда) крестьяне будто бы приготовляют на тот день съестные припасы [...].

Начальник уездной полиции Котляров.

Письмо штаб-офицера корпуса жандармов Грибовского киевскому губернатору.

Секретно

[...] в самом городе Каневе разнеслась молва, что будто бы в ночь 1 августа, на маковея, должна произойти резня: панов, ляхов, жидов и всех тех, кто носит широкие на рубашках воротники, каковая весть, конечно, встревожила городских жителей и в особенности евреев, но уже прошло роковое число и все по-прежнему благополучно, а прибывшая пред тем для квартирования в Канев сотня казаков совершенно успокоила встревоженные умы жителей.

Нельзя не обратить особого внимания на следующее обстоятельство: среди производимого в Каневе дознания о действиях Честаховского, а именно 30 числа июля, явился ко мне полицейский десятник, которому поручил начальник каневской уездной полиции следить за Честаховским, и объявил, что этот чиновник вел какой-то разговор с прибывшим из с. Хмельной крестьянином Щербаком и что этого разговора не могли не подслушать находившиеся вблизи евреи.

Для приведения в известность этого обстоятельства спрошены по указанию полицейского десятника евреи, которые, с обещанием подтвердить присягою, изъяснили, что чиновник Грицько, подходя к крестьянину Щербаку, спросил: “Що у вас чутно?”, на что Щербак отозвался: “Поганенько... козаки прийшли”... Вследствие чего Грицько возразил: “Не бійтесь!!!”, а между тем, обратясь к жене крестьянина Щербака, произнес: “Ото через ваші язики прийшли козаки”. [...]

Однако при видимом сочувствии крестьян с. Пекарей и Хмельной образу поведения чиновника Честаховского, где часто бывал он, и под благовидным предлогом указания местности и приглашения людей для обделки могилы Шевченко, два человека, с которыми он успел сблизиться, чистосердечно сознались, – обещая показания свои подтвердить присягою: что этот чиновник, выйдя с одним из них на гору, называемую Мотовиловщина, где в 1859 году было отведено частным землемером место под усадьбу покойному Тарасу Шевченко, и получив по этому предмету сведения, записал их на бумагу и затем произнес, что Тарас Шевченко терпел гонения от покойного государя императора Николая Павловича, сидел в тюрьме и, наконец, голову положил за вас, крестьяне, и что он же, Тарас, написал правила о свободе крестьян; затем, указывая на местности, отличающиеся своим возвышением от горизонта земли, говорил, что там бились гайдамаки с ляхами; а 20 числа июля он показал [, что] обедал у Грицька в Каневе [,] и [Грицько] ему рассказывал, что приехал губернатор, пред которым он объяснился, что никаких слов против правительства не говорил, почему просил показателя, что если его и других крестьян будут об этом предмете допрашивать, то чтоб сказали: что он, Грицько, кроме совета повиноваться помещикам ничего более не говорил, причем дал ему один рубль серебром кредитным билетом; к сему [свидетель] присовокупил: 1) что, встречаясь с крестьянами, чиновник Грицько приветствовал завсегда: “Здорові були, гайдамаки!!!” и 2) предлагал и требовал от крестьян, чтобы непременно носили свое прежнее национальное платье. [...]

Против вышеизложенного чиновник Честаховский хотя учинил запирательство, но, соображая собранные секретно и расспросом лиц о его поведении и образе действий сведения, нельзя не прийти к тому заключению, что этот чиновник в периоде продолжительного времени пребывания в Каневе под предлогом сооружения могилы над прахом академика Тараса Шевченко успел привить в умах крестьян ложные убеждения о дарованной им свободе вследствие усилий к тому Шевченко, которого этой мнимо заслуженной обстановкой поставив в глазах необразованного сословия людей человеком достойным памяти, в особенности потому, что будто бы он, достигая этой цели, пожертвовал своей жизнью, – таким путем вызывал к покойному сочувствие крестьян, обнаружившееся уже тем, что они, оставляя свои необходимые земледельческие занятия, стекаются из деревень к его могиле для принесения благодарности как избавителю, как деятелю преобразования крепостного состояния. [...]

Полковник Грибовский.
1861 г., 31 июля. Письмо киевского военного губернатора гражданскому губернатору.

Отзывом от 27 июля № 3391 я просил ваше превосходительство вызвать ко мне в г. Киев губернского секретаря Честаховского, занимающегося обделкой могилы Шевченко в г. Каневе.

Отправляясь теперь на некоторое время в г. Житомир, покорнейше прошу ваше превосходительство, если Честаховский прибудет в Киев в мое отсутствие, призвать его к себе и, по известности Вам обстоятельств взведенных на него подозрений, подробно расспросить его о намерениях и цели его действий и поступков, обративших на себя общее внимание жителей и подавших повод к опасениям и беспокойствам со стороны их. Затем, если в объяснениях Честаховского Вы не найдете ничего, за что бы он мог быть подвергнут законному взысканию, разъясните ему все неблагоразумие его поведения и неуместность его действий в крае, полном воспоминаний о борьбе Малороссии с Польшею, которые подали повод к тревожным толкам и опасениям жителей и повели к розыскам со стороны начальства; и, сделав ему строго внушение держать себя осторожнее и осмотрительнее, прикажите ему отправиться к месту своего служения в С.-Петербург и наблюдайте, чтобы приказание это было в точности и безотлагательно исполнено. Если бы Честаховский просил позволения остаться в Каневе еще на некоторое время для окончания работ над могилою Шевченко, то не оставьте объявить ему, что окончание этих работ он может предоставить кому-нибудь другому и что дальнейшее пребывание его там ни в коем случае не может быть допущено.

Затем, если к окончанию могилы Шевченко на место Честаховского прибудет кто-либо другой, то не оставьте сделать распоряжение, чтобы работы эти были произведены без сборищ, подобных тем, которые делались при Честаховском, и вообще без тех действий, которые могли бы подать повод к подобным беспокойствиям.

О распоряжениях ваших покорнейше прошу меня уведомить.

Генерал-губернатор князь Васильчиков.
Смерть и похороны Т. Г. Шевченко. –

С. 122-123, 125-126, 133, 136, 140, 142 -143, 135-136.

Когда же я объявил князю, что относительно помещиков я всегда убеждал крестьян повиноваться им и беспрекословно исполнять все свои обязанности, тогда князь возразил: “неправда! вы этого не говорили”! и присем взял со стола какую-то бумагу, начал читать мне, что однажды я шел на Мотовилово поле, – где покойный Шевченко при жизни желал купить для себя землю, – и говорил шедшему со мною крестьянину, что Шевченко умер в тюрьме, в кандалах, защищая крестьянскую волю, что он же составлял и самое положение об освобождении крестьян от помещичьего ига. Потом князь обратился ко мне со словами: “здесь есть люди, готовые под присягой уличить вас в этом и во многом другом, подобном этому, за что Вы должны быть преданы суду”.

Когда же я стал объявлять, что это ложь и клевета и я прошу исследовать, что я готов на суд, если буду виновен, – тогда князь сказал, что ему некогда заниматься этим делом и чтобы я не думал о следствии, присовокупив: “нет! мне некогда заниматься такими пустяками, а я придумал лучше: извольте сейчас же отправляться к месту вашего служения, а мне дайте подписку, что Вы никогда не будете въезжать в киевскую губернию без разрешения начальника губернии и своего начальства, пока все это успокоится, изменится. – Извольте отправляться к начальнику губернии, там дадите подписку, – я уже говорил с ним об этом[”]. Затем призвал своего адъютанта, приказал ему отвести меня к начальнику губернии и сказать ему, что я тот самый человек, о котором он говорил с губернатором. При сем я просил позволения пробыть в Киеве два дня, чтобы посмотреть храмы Божии и Киево-печерскую Лавру, на что получив дозволение, я имел честь откланяться его сиятельству.

[Григорий Честаховский.]

Эпизод на могиле Тараса Шевченка. – С. 239-240.
1861 года, августа 5 дня, я, нижеподписавшийся чиновник канцелярии капитула российских императорских и морских орденов, губернский секретарь Григорий Честаховский, даю сию подписку г. начальнику Киевской губернии в том, что я обязываюсь выехать из Киева в С.-Петербург не далее седьмого числа сего месяца непременно и что на будущее время ни в каком случае без разрешения киевского губернского начальника не буду приезжать в Киевскую губернию и пребывать в ней ни под каким предлогом.

Губернский секретарь Г. Честаховский.
1861 г., 5 августа. Письмо начальника каневской полиции киевскому губернатору.

Секретно

За выездом в г. Киев чиновника Честаховского вредные толки в г. Каневе о предстоящем будто бы истреблении панов, ляхов и жидов прекратились; но по полученным мною верным, собранным из-под руки сведениям, известно, что толки эти существуют и доныне в Переяславском и Золотоношском уездах Полтавской губернии, оттоль переносятся проезжающими во вверенный мне уезд и нарушают общественное спокойствие. [...]

О чем вашему сиятельству на благоусмотрение честь имею донести [...].

Начальник уездной полиции Котляров.
1861 г., 5 августа. Рапорт начальника каневской уездной полиции киевскому губернатору.

Секретно

Управляющий имением помещицы княгини Ширинской-Шахматовой, частью с. Грищинец, Кгаевский, 31 минувшего июля уведомил меня, что крестьянин с. Трощина помещика Ц. О. Понятовского Осип Галабурда, 23 минувшего июля прийдя в дом к Кгаевскому, требовал возврата своей свитки, оставленной им в грищинецкой экономии в прошлом году за потраву его скотом, но когда Кгаевский сказал, что он тогда еще в Грищинцах не был и о свитке его ничего не знает, а также советовал ему скота на потраву не пускать, то Галабурда, будучи пьян, ответил: “Як будем мати свої поля, тоді не будем на чужі пускати, поздоров боже батька Тараса, він нам дав свободу і...
 Тарас три рази умирав і не вмер, він і тепер живе, а поховали тільки його прозваніє, ми ждали год, а ще год підождем, тоді будем мати свої поля і будем дворянами”. [...]

Крестьянина Галабурду я подвергнул аресту при каневской уездной полиции впредь до распоряжения вашего превосходительства. [...]

Начальник уездной полиции Котляров.

Смерть и похороны Т. Г. Шевченко. – С. 144-146.

1861 г., 7 августа. Рапорт начальника каневской уездной полиции киевскому губернатору.

[...] 1. Крестьяне и крестьянки из ближайших к г. Каневу местностей [...], – всего не более 30 душ обоего пола собирались 1 сего августа утром в 11 часу на могилу Шевченка отслушать панихиду, но как панихида отправляема не была, то все они разошлись спокойно по домам в 3 часу пополудни; [...] некоторые из бывших крестьян и крестьянок убеждены, что через действия Тараса Шевченка они получили свободу и получат вскорости еще лучшую волю, а другие поклонялись праху Шевченко, объясняя, что он святой преподобник, и если бы не был преподобный, то его тело из Петербурга не привозили бы [...].

2. [О соучастниках Честаховского.] В с. Масловке [...] по окончании литургии какой-то молодой человек, одетый в солдатскую шинель, по-видимому не простого сословия, – выйдя из церкви, направился по дороге к м. Козину и, будучи окружен четырьмя-пятью крестьянами, толковал упомянутые нелепости, внушая им сохранять втайне сказанное им, в ожидании пока это осуществится; а в м. Козине такие же толки на базаре разглашала какая-то монашенка, также сколько могли заметить крестьяне, переодетый молодой человек; впрочем, толки эти дурных последствий не имели. Крестьяне скрывают эти слухи и они обнаруживаются чиновниками полиции случайно в последствии времени. [...]

И 3-е, что после 1 августа при самом тщательном наблюдении никогда на могилу Шевченка не собираются. [...]

Начальник уездной полиции Котляров.

Т. Г. Шевченко в документах і матеріалах.

– К.: Державне Видавництво Політичної Літератури, 1950. – С. 291-292.
1861 г., 10 августа. Письмо киевского генерал-губернатора гражданскому губернатору.

[...] Как главный охранитель этого [общественного] спокойствия во вверенном ему уезде, начальник полиции должен действовать в пределах законности, самостоятельно, под личную ответственность за сохранение порядка и спокойствия, а не затруднять начальство пустой и бесплодной перепиской. Ваше превосходительство не оставите поставить это на вид начальнику каневской уездной полиции.

Генерал-губернатор князь Васильчиков.
Смерть и похороны Т. Г. Шевченко. – С. 151.

Не було спокою панам од Тараса живого, нема одпочинку їм і од мертвого...

З листа Григорія Честахівського.

Цит. за: Зінаїда Тарахан-Береза. Святиня. – С. 118.

Вони бояться, що ти ще не згинув,

Що в тій могилі не поліг, не зтлів,

Що в слушний час повернеш в Україну

Ще раз і збудиш громом своїх слів.

Вони бояться, чи та вкривля з глини

Ножів не криє, списов, хоругов,

Старої слави й сили України,

Котра от-от воскресне, встане знов.

Вони бояться, що як хрест підгнилий,

Знак многолітніх наших кривд і мук,

Відновиться верх твоєї могили,

То Україні спадуть пута з рук.

Іван Франко.

В ХХІІІ-ті роковини смерті

Тараса Шевченка. – С. 373.

З оповіді двоюрідної онуки Шевченка:

Одного разу, як зараз пам’ятаю, дядько Степан, сумно поглядаючи на портрет Тараса Григоровича, сумно каже: “Отруїли, сучі сини, отруїли...” Ці слова закарбувалися в моїй пам’яті. Я так і думала, що діда Тараса кляті пани отруїли, від чого він і помер. Говорили про різні легенди, що складалися в народі [...]. Ще прийде та година, коли вся біднота збереться біля могили – викопає зброю й піде батогами панів розганяти та шаблюками рубати – собі волю здобувати.

Катерина Красицька.

Спогади онуки

// Літературна Україна. – 11.03.1966.

Поклін могилі твоїй, що руйнує

Ненависть дика й глупота сліпа!

Дарма! До неї, хоч най злість лютує,

Не заросте народная тропа.

Іван Франко.

В ХХІІІ-ті роковини смерті

Тараса Шевченка. – С. 373.

От і стали перекупки, а за ними і простий нарід, ходити громадно на могилу поета для уздоровлення од недуг. І всі сконстатовали, що могила “добра на гдеякі слабості”, а особливо помагає на пропасницю.

Київські перекупки і Шевченко. – С. 355.

[Люди гадали,] що квіти та зелень, якими була вистелена дорога від Канева до Чернечої гори, і квіти, посаджені кріпаками на могилі, мають цілющу силу. Слава про цілюще зілля Тараса пішла далеко за межі Канівського повіту. Люди з різних кінців України приїжджали і пішки приходили, щоб добути те зілля. Пройшла чутка, що вся Чернеча гора засіяна зіллям Тараса. Люди вірили в це, збирали його і несли в далеку дорогу, як дорогоцінний скарб [...]

Коли хоронили Тараса, то на кришці труни, на вишитому рушнику, лежала паляниця. Рушника того попові люди не віддали, а заховали і свято його берегли, бо він приносив людям щастя. Особливо молодим людям. І кожна дівчина, коли йшла під вінець, намагалася дістати Тарасів рушник, щоб вінчатися на ньому. О, тоді вже вона була впевнена, що буде жити щасливо все своє життя.

Якщо щастя не приходило зразу, це не лякало людей.

Від У. П. Шарафан, 73 років, м. Канів (лютий 1960 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 92-93.

Був собі колись-то такий великий характерник – Шевченко; та такий, що з ним ніхто не міг зрівнятися. Їздив він, кажуть, скрізь по світі та збирав од панів разні листи – бумаги. Кажуть, що як він умер, то його привезли в домовині звідкільсь здалека на Вкраїну, бо як умирав, то сказав, щоб його поховали в степу на могилі, нібито в ріднім краю. От його і привезли туди до Жидівського,
 до теї розкопаної могили, де коло здорового шляху, стали здіймати з воза домовину, та й не здіймуть – така важка. що не робили, ніяк не здіймуть, та мусили прикликать з села двадцять дівок (чесних), та аж ті зняли її. Але ж як після розкрили її, то вона була тільки повна разних списів – бумаг, а його самого не було; та так її з тими бумагами і закопали. Кажуть, що після хтось-то хотів ту могилу розкопати та забрать списи (бо з ними можна було б одібрать назад у людей ту землю, що у панів забрали після панщини), та у того чоловіка одібрало руки і ноги, то він і покинув докопувати.

Записано 1880 г. в с. Гусаковой, звенигород​ского уезда.

А. Смоктий.

Взгляд народа на Шевченка. – С. 373.

Поховали Шевченка на такій високій горі над Дніпром, що вийти було б Тарасові та сказати:

– Сходьтесь, хлопці і дівчата, та зробимо лиху годину панам!

Це було перед волею.

А пани казали мужикам, що ваша воля десь чорним волом їде. І хотіли розкопувати могилу, бо нібито з Шевченком якісь грамоти закопані.

Від колгоспника К. К. Прядки, 77 років, с. Хмільне, Канівського р-ну, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 133.

Ви кажете, що він таки вмер, а от я чула, що він живий, а привезли його тільки клятьбу в домовині, що він поклав на панів. Кажуть, що закопали ту домовину на високі могили недалеко од Києва, але ж я не бачила тієї могили, хоч і ходила в Київ.

А. Смоктий.

Воспоминание о Шевченке. – С. 322.

[За неопублікованими переказами, в могилі Шевченка знаходяться чи то священні ножі, чи то дивний (чарівний?) меч, змочений кров’ю забитого батька, чи то дивна книга, в якій пояснюється, як бідним людям стати вільними.]

Див.: З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 24.

Був випадок, що могила була розрита, шукали документа про волю. Бо скрізь по селах поміщики не давали волі. Кріпаки попів ловили і босих по колючках ганяли, щоби про волю маніфест прочитали.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 27.

І розійшлися люди,

Й вісті по світу полинули,

Й вісті проклали дорогу

Знану від нині в світі:

Тут спочиває у Бога

Лицар в мужицькій свиті.

Лицар вольності духу!

Цар же інакше міркує:

Щоби червінці трусити,

Лицарські свити існують.

Шили мішки для червінців.

Ночі глухої, у віхолу,

Цар з копачами й жандармами

На гору Чернечу наїхали.

Гріб розкопали: ні свити...

Ані кісток, ані тліну...

Тільки євшановий вітер

Ворухнув павутину.

Мирон Нестерчук.

Балада про Чернечу гору

// Посвята. – С. 141-143.
1-е Іюля 1861 года. Канев.

Легенди народа про Тараса: Ні, тепер уже пуста домовина, а він у печерах у Києві перевернувся в мощі. А то він їде на мітлі (комета); кажуть, що усіх панів передуше, а таки нас одстоїть з-під неволі. Ні, він не вмер, тільки народ морочать пустою домовиною, а він сам ходе живісінький поміж народом, кажуть, його бачили, що прийшов до корчми, купив горілки, сам випив дві чарки та ще почастував жінку і чоловіка і проч. Про мене от як розказують: як жив Тарас, то оцей чоловік точнісінько іде по його сліду. Це якійсь пророк, бо, кажуть, бачили його чи у Хмильній, чи якійсь другій слободі, що ніс на собі превеличенний хрест сажнів з двадцять, а після взяв та й почепив собі на груди, і хоч би він сам і не признавався людям, що пророк, то таки видно, що се щось не просте. Про легенди я вам ще напишу, це ще не все.

Письма [Григория] Честаховского... – С. 184.

[...] говорили, что он заперся в пещерах, как некогда славный богатырь Илья Муромец, и что долго будет сидеть в затворничестве, пока не вылетит на золотой метле (комета) и скажет свою правду.
Всеволод Чаговец.

По мемуарам и запискам современников

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Кометы предвещают обыкновенно какое-нибудь бедствие: войну, мор, голод и т. п. “Метла”, видимая иногда на небе, – самая старшая ведьма. Она ходит по небу с доенкой в руках и управляет всеми ведьмами, живущими в земле.

[Другое предание:] Обыкновенно кометы являются на небе по повелению Бога, они побуждают людей к покаянию; если явится комета цвета красного, то быть войне, если же бледная – будет мор.

Павло Чубинський.

Мудрість віків.

Українське народознавство

у творчій спадщині Павла Чубинського.

– Кн. 1. – К.: Мистецтво, 1995. – С. 26.

О проводах его тела на Украйну и о погребении я слышал самые разнообразные рассказы, наполненные сверхъестественными приключениями. Впрочем, все уверены, что Шевченко не похоронен в Украине: одни говорят, что он остался жив, а вместо него был привезен кто-то другой, другие – что его во время перевозки подменили и украли, третьи – что он сам, как “характерник”, помощью своей чародейской силы встал невидимо из гроба. Не знаю, что породило в народе такие мысли и слухи.

Мне указывали высокую “могилу” недалеко от его родины (в 25 верстах), в которой как будто бы зарыт привезенный гроб. “Могила” эта находится вблизи густого, непроходимого леса и про нее ходит в народе много чудесных рассказов, связанных с именем поэта.

А. Смоктий.

Взгляд народа на Шевченка. – С. 372.

Не так-то вже й давно це було – тоді, коли ми, гурт нас, замурзаних, запорошених, в штанцях з хвостиками ззаду, з підтяжечками через плечі навперехрестя, вовтузимося бувало у березі, понад дорогою, що до гори Тарасової з Канева простяглася.

Тоді на могилу їздили самі-самісінькі тільки пани – багато їх. у гарних, блискучих каретах, баскими кіньми запряжених, – самі пишно та розкішно понаряжувані. [...]

А то бувало й так, що й пішака ідуть гуртками. Таки пани, у бриликах, з гарними шкуряними торбинками через плечі. на блискучих застіжках.

Але для нас це був “хторой сорт”.

– Які вони там в дідька пани, коли й на Тарасову гору та пішки ходять?

І нічим не порушували такі гуртки нашої гулянки веселої.

Хіба дуже вже багато панства посуне якогось дня – не витерпить хтось, наче сам себе спитає:

– І чого то вони всі на ту гору їздять?

– А ти й не знаєш, – мене спитай, – гукне якийсь кандидат на первогрупника. – Бо там їхнього великого пана поховано. Он що!

Чутко дрімають канівські гори в обіймах літньої ночі. [...]

А на Тарасовій горі клекотить. Голосні співи геть-геть далеко, понад Дніпром лунають, по ярах та переярках розсипаються. [...]

Панську гулянку пани справляють.

Сотні огнів синіх, зелених, золотих, срібних у повітря теплої літньої ночі злітають і тисячами іскорок над горою розвіваються.

Ракетами тішиться панство.

Побіч куреня, коло засмаленої, задимленої кабиці – двоє. Старий, сивий, з розхристаними грудьми волохатими, наче чарівник на тлі ночі, сяйвом багаття осяяний – дід. І малий хлопчина, замурзаний – підтяжечки навперехрестя. [...]

– Діду! І чого оті пани там виспівують? Чого вони ніколи на Московці, або на Ганчарисі не граються, а все тут та тут?

– Хе-хе, синку, – багато знатимеш – старий будеш. Іди лиш краще в курінь спатки, а я тобі завтра, не проти ночі, розкажу.

– От їй-богу, не піду, коли не скажете! Скільки ви уже мене дурите. А тепер уже так і знайте: не розкажете про ту гору нічого, – хрест мене накажи, і хмизу вам до кабиці не збиратиму! – Розгнівався малий.

– Те-те-те... Бог з тобою, дурненький. Чого ти так страшно божишся? Кажу ж тобі, що старий будеш. А старим бути, охо-хо, – невесело, дитино...

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

[...] Близенько притулився малий до дідових колін. Оченятами широкими дідові губи пантрує, страшну казку про панщину ловить...

...І пішов Тарас аж до білого царя...

– Аж до царя-а-а? Дивується малий.

– І все його не пускали, та все перед ним замикали, але знав Тарас слово таке, що й замки ламало і всякі мури та залізні двері йому самі відчинялися... І прийшов Тарас до царя та й каже:

– Так і так, царю. Коли не даси нам волю, то я тобі зроблю... бунт.

Ледве чутно додає дід слово останнє, ще й навколо боязко озирається. Замовк на хвилину.

– Ну, кажіть, – сіпає нетерпеливо хлопець.

...А царь як не затупотить, як не загримить на його, як не покличе свої генералів, та як не гуконе: “Зв’язать його!” А ті – до його. Тільки Тарас як сказав своє слово, так усі од його, наче груші. Та тоді й каже цареві.

– Бідний ти будеш, коли не послухаєш мене. Як покину я твоє царство та піду в світи, згадаєш мене, царю, та пізно буде.

А про те слово його та почули аж за синіми морями, за дев’ятьма землями, та й кличуть усі Тараса до себе в гості гостювати.

І пішов він світами, за далекі моря, аж до аглицької землі, і там ото й проживає й досі... А одходячи, та й змовився з товаришами своїми – і одурив царя й усе панство велике.

Бо насипали його товариші оту гору високу, закопали туди зброї всякої силу-силенну, та й ждуть-пождуть, поки Тарас з аглицької землі вернеться, та правду нам, мужикам, принесе. А цареві взяли та ляпорта послали. Так і так, мовляли, – помер Тарас, та й поховали ми його над Дніпром на горі високій, у ямі глибокій, і не бійся, та царюй собі помаленьку... Зрадів царь, скликав усе панство до себе, та такий пир завдав усім, що аж земля гриміла. Та й змовився ото царь з панами, щоб вони на могилу їздили, щоб думали мужики, наче й справді помер Тарас, та ще наче він з панами заодно був, що вони так шанують його...

– Хе-хе-хе, а воно, – ба не те, синку....

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Одніс дід до куреня на руках малого, що заснув на колінах, і потім довго ще, повернувши сиву бороду за Дніпро, в той бік, де сині моря, де дев’ять царств, де земля аглицька, з якої Тарас сподіваний до мужиків повернутися мав, тихо молився старий, наче перешіптувався з огудинням невгамовним.

Прокіп Маркобрун.

Навколо Тарасової гори

// Громада. – 1919. – № 6-7. – С. 12-13.

Не меньше, конечно, всяких преданий [о Шевченко] на [его] родине, где до сих пор верят в его возвращение.

– Він не вмер! Він десь блукає, нашу правду добуває...

Всеволод Чаговец.

По мемуарам и запискам современников

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Кажуть, що то не Шевченкове тіло було в могилі, а якогось іншого чоловіка. Шевченко десь переховувався. Часто коло могили збирались люди. Сюди приходив і Шевченко, розказував про волю.

Йшла між людьми чутка, що вийшов маніфест, за яким люди повинні волю мати. Балакають за маніфест, а його немає. Кажуть, староста його сховав. А Тарас ходить поміж людьми, бунтує та все про волю розказує.

Від С. П. Гончаренка, 76 років, та Ф. Й. Гончаренка, 74 років, м. Канів, Черкаської обл. (липень 1960).

Вінок Кобзареві. – С. 76.

Кажуть, що Тарас помер і не діждав волі. А я ось розкажу про одну пригоду, і ви побачите, що Тарас жив ще й після кріпаччини.

Пединівський пан Попел одному селянину, коли той виходив на волю, не нарізав садиби. Ну, а що гречкосію робити без землі, – узяв й зайняв садибу самоправно. Обмежував рівчаком і вже й орати почав. Та дізнався пан Попел, а був він, треба вам знати, дуже клятий пан. Вирядив Попел на садибу своїх посіпак, вони й загорнули канави. Но тут почули про це діло селяни й збунтувалися.

Потягли їх у суд. А суддею, треба вам знать, був той же самий пан Попел.

– Ага, так ви бунтувати, – закричав пан, – це ви наслухалися того тюрмака Тараса! – Це так пан про Тараса казав, бо той по тюрмах сидів за правду.

А селяни й отвічають: – Як ми можемо слухати того Тараса, коли він помер уже.

А пан і говорить: – Де ж він помер, коли у мене він, сукин син, на квартирі був.

І розказує пан, як було діло. Приїздить, немов би, до нього купець торгувати пшеницю. Розговорились, а купець і питає:

– Чи не доводилося, мовляв, панові, бачити на власні очі Тараса.

А пан і каже:

– Ну, коли б я його побачив! Живцем від мене він уже б не вийшов. Я б його, – нахваляється пан, – заклепав у смоляну бочку та й запалив би.

Ще там про щось гомоніли, тільки залишився купець ночувати у пана. Виїхав з економії удосвіта. А ранком підходить пан Попел до столу, бачить на столі записка, а на записці написано:

“Ночував у тебе той самий Тарас”.

Три станції гнався пан Попел за Тарасом, не одного коня загнав, проте Тараса не здогнав.

Від І. І. Маломужа, 98 років, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 44-45.

Влітку 1890 року мені частенько траплялося читати простим, неписьменним міщанам городка Звиногородки на Київщині Шевченкові поеми: “Катерина”, “Наймичка” і ін., або й його лірику. Запевне, всі не могли наслухатися досхочу; а вже що до жіноцтва, то жінки раз-у-раз аж плакали, слухаючи приміром “Наймичку”, і радніші були, щоб і по скількісь разів я читав їм те саме. Здебільшого бувало так, що слухачі мої допіру од мене знайомилися з Шевченком. Та часом, правда, доводилося мені чути й таке: “Це – Шевченкове? О, я вже знаю дещо з цього. Який він був гум!
 Як він прикладно все нам витолкував!” Але за особу великого Кобзаря, що народивсь не де, як на тій самій Звиногородщині, я й од таких не міг був нічого довідатися, опроче, що він тепер повинен бути в Петербурзі, – живий, очевидячки. Та одного разу каже мені старий Андрій Поштар
: “Я його знаю, – деньгай був такий!” На Шевченка-деньгая (=багатиря) я й уваги був не звернув. А ще зминуло скількись днів – син Андрія Поштаря, парубок Яків, розказав мені таке:

“Шевченко усе ходив із Кулішем: вони разом товариствували; тільки ж Куліш не був такий хвабрий та хитрий, як Шевченко. А Шевченко був багатир страшенний; куди він ступне, за їм гроші річкою течуть, і бідняків-голодранців збиралася коло його сила: всі доставали грошей повні пригорщі. От його дуже не любила поліція та десятники, бо такий багатир. Щоб загарбати його гроші, вони навели на його силний сон, поклали у гріб та й поховали. Але Шевченко був великий знахур, та не собакуватий; три дні він був у землі, а там – ожив, і живе, мабуть, і досі”.

Мій оповідач, Яков Поштар, народивсь бл. 1870 р. Легенду він чув навіть не од батька, а од письменного хлопчика, на прозвання Нетеличка, а Нетеличка ніби це вичитав звідкілясь.

Аг. Кримський.

Народні легенди про Шевченка –

і пісня про “Шевченка”. – С. 19.

[...] дорогою се було, на пароході. Їхалося літньою порою Дніпром, поуз Каніва. Ось здалека видно вже могилу Шевченка, себто хрест той високий... Вже так, що на хорошому місці поховано Тараса! кожне їде, бачить, – подумає щось...

На “чердаку”, чи на тому помості горішньому, стояли юрбою люде, дивилися, – і прості люде й пани, всякі.

Все ближче, та ближче під’їжджаємо. Коло мене стояли якісь дядьки, – либонь прочане з Києва. Не втерпіла я та й кажу до їх: – От і Шевченкова могила!... на гарному місці похований він!...

– Похований, та не зовсім, – одказав мені один дядько.

– Як, кажу, не зовсім? Коли вже похований то похований. Адже ж то все звісно – і коли Шевченка ховали, і як...

– Та що з того! – править своє дядько, – а Шевченка там нема. Не став він там лежать!...

– Як? а де ж він? –

– Де?... По світу ходить і пісні складає; тілько не об’являється, а він є!...

– Чом же він не об’являється? –

– Еге – “чом!” Дурний би він був! щоб зараз арештували?

Усміхнулась я, та вже й умовкла.

Давненько й ся розмова була, а знов пригадалась мені...

Олена Пчілка.

Перекази про Шевченка. ІІ

// Шершень. – 1906. – № 9. – С. 3.

[...] к могиле Шевченка, подле Канева, подходит неизвестный человек и спрашивает сторожа: “що ти тут стережеш?” – “Та тут Тарас захований”; на это неизвестный заметил: “Він (Шевченко) був дуже хитрий чоловік, він давно уже дірочкою з могили виліз”.

М. Васильев.

Т. Шевченко в легенде

// Киевская старина. – 1900. – Июнь. – С. 142.

У нас, в Каневі і навколишніх селах, відомий такий звичай: коли збиралися люди гуляти, то завжди ставили одну лишню чарку з горілкою. Це була чарка Тараса.

Від В. Я. Кривіцької, працівниці музею, 26 років, м. Канів (березень 1960 р.).

Вінок Кобзареві. – С. 97.

Беседуя [в Елисаветграде] с одним лицом, соприкасающимся с народом и “опростившимся”, я был удивлен взглядом на смерть Шевченка, усвоенным моим собеседником; меня изумило то обстоятельство, что собеседник уверенно заявил, что поэт умер только в прошлом [1899-м] году, в июне месяце, что все время, от момента его мнимой смерти в 61-м году и до последнего времени, он жил в Англии, куда выехал после освобождения крестьян, “щоб ґвалту не було”, “щоб люде не шуміли”. Он не находит здесь ничего невероятного, так как Шевченку в таком случае было бы около 80-ти лет. Уверенность в справедливости этих сведений мой собеседник почерпнул из данных, сообщенных ему земляками Тараса Шевченка, Кирилловскими крестьянами, приезжающими в Елисаветград в ярмарочное время для продажи груш и яблок.

М. Васильев.

Т. Шевченко в легенде. – С. 141-142.

Нещодавно [1909 р.] довелося мені їхати машиною
 з Ковеля до Бердичева. Як завсігди буває – в вагонах третього класу народу було повним-повнісінько. [...]

Нумер “Ради” трапився якраз з закликом “Жертвуйте на пам’ятник Шевченка!”

[...] Коли наразі чую з верхньої полиці чийсь сердитий голос:

“І чорт його батька зна, за що то живому чоловікові отой пам’ятник здався”...

Усі разом зі мною підвели очі на полицю, де лежала якась вже се дуже собі молода пані. Бо хоча вона була одягнута бідненько, а вже ж по-панському...

Гадаючи, що вона може не дочула, я їй ввічливо почав толкувати, що Шевченко вже не живий, що його поховали.

– Та знаю, знаю, – перехопила мене пані, – поховали в 1861 році, на горі біля Каніва... Кажіть комусь іншому, не мені. То тоді поховали порожню домовину, а Шевченко тоді переховувався у їдного прихильного до нього пана, а потім утік в Австрію, бо його знову хотіли посадовити у тюрму, але боячись, щоб його не віддали до Росії, якщо довідаються, що він там пише, то він вже під своїм іменням не пише, а друкує там під чужим іменням і живий отак і досі, хоч старий він вже, дуже старий...

Звичайно – я не міг здержатись, щоб не висловити їй свого здивування, звідки у неї такі відомости.

Пані аж розсердилася.

– Отакої. Та я ж сама родом з Кириловки. Це ж батьківщина Шевченка, а один з моїх дядьків то навіть був трохи Шевченкові свояком через його сестру Ярину. І мені навіть чудно, що ви того всього про Шевченка не знаєте, що збираєте йому на пам’ятник гроші, коли він ще живий. Там в наших сторонах усі знають, що Шевченко живий та тільки не хоче обізватися. Але він таки колись обізветься до нас, не дурно про нього й пісеньку зложили:

Тарас, батько наш,

Умер на час,

А тепер воскрес......

Цю пісеньку у нас навіть і малі діти знають, не те що, а тут на, дивись, – вчені люди і живому чоловікові збираються ставити пам’ятника...

Антін Лютницький.

Тарас Шевченко в народних переказах

// Рада (К.). – 3.06. (16.06.) 1909.

Три девушки-сиротки, закончив читать “Кобзарь”, вытерли белыми косынками слезы и задумались.

Старшая девушка-сиротка сказала:

– Если б я была богатой, я выткала бы из чистого золота и серебра большой ковер и накрыла б им могилу Тараса Григорьевича Шевченко.

– А если бы я была богатой, – говорит средняя девушка-сирота, – я бы всю Чернечью гору, где могила Шевченко, тополями и калиной красной засадила, прекрасными цветами усеяла.

Третья же, самая молодая девушка-сиротка сказала:

– Если б я была богатой, я купила бы целый миллион “Кобзарей” и в каждую бедную хату дала бы эту чудесную книжку.

От В. Ф. Бубликовской, г. Черкассы (1907 г.).

В. Вильчинский.

Народные легенды о Великом Кобзаре. – С. 206.
Только вымолвить успела,

Дверь тихонько заскрыпела...

Александр Пушкин.

Сказка о царе Салтане.

Як була я дівчиною, то була дружкою на весіллі у своєї подруги. Гуляємо ми, але бачу – заходить якийсь пан. А молода до нього та хотіла руку поцілувати, а він розсміявся і каже:

– Не цілуй, голубко, в руку, а в губи.

То вона його і поцілувала. А я як придивлюсь до того пана, бачу – викапаний Шевченко, як оце на патреті, ну точнісінько він, Тарас. Прийшла я додому і кажу батькові:

– Тату, тату, той чоловік, що був на весіллі, сміється точно так, як Шевченко.

А тато і каже:

– Глупа ти, дочко. То ж Шевченко і є. Бо йду я раз та кажу братові Тараса – Микиті:

– Ви брата заховали, хоч би поминки справили.

А він сміється:

– Та то, старий, ружжа та шаблі поховали, а мій брат живий, і оце ж, каже, він і приїжджав.

Так що то Шевченко і був. А що він, як пан, ходив, то це для того, щоб його багачі не пізнали. Бо ганили вони його, рідного, жить йому не давали, а він же все тільки про селян і думав.

Від А. П. Сокирко, 71 року, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Збірник-1963. – С. 140.

[...] я приїхав на літо до своєї Звиногородки (1895), – і якось серед розмови зі своєю сестрою Ганною Кримською випадково довідався, що в Звиногородці і серед простих людей і серед інтелігенції зачала циркулювати літ тому вже двоє-троє (тобто рр. 1892-1893) чутка про те, начебто Шевченко приїздив був недавнечко на свою батьківщину. Бо тут не тільки в народі, ба й серед тутешньої урядовницької інтелігенції, панує думка, що Шевченко має бути ще живий. Кажуть, що в 1860 рр. привезено з-за кордону й поховано [очевидячки, над Дніпром – А. К.] лиш закриту мідяну труну: сказали всім, начебто в ній лежить тіло поетове, а направду ж його там не було. Труна – кажуть – була порожня, а Шевченко зостався живий: він поїхав на Полтавщину й оселивсь там, маючи пашпорта й папери свого приятеля Кричмана. І от, чотири тому роки (так переказувала 1895 р. поголоску моя сестра), цей “Кричман” одвідав Керилівку, Тарасівку та м. Звиногородку. Він усе дуже уважно оглядав: живовидячки пригадував собі свою батьківщину, що на ній давненько не бував. У Звиногородці бувши, він скількись разів заходив за ділом до слідчого Клебанівського; тепер [тобто 1895 р. – А. К.] його вже тут немає. Клебанівський – кажуть – упізнав, що той “Кричман” – то Шевченко, й тоді ж таки, ніби, так і казав не раз своїм знайомим звиногородцям, що це зовсім не Кричман. Одвідав Шевченко й свою сестру в Керилівці; сестра – кажуть – “получає пенсію” од цариці. Старі селяни упізнавали приїжджого й гукали до нього: “Тарасе!”. То Тарас обертавсь і обережненько подавав знак: “Цитьте! Мовчіть!”. Між іншим він казав людям, що, коли він помре, то після нього знайдеться чимало нових його писаннів, ще не друкованих ніде. [...] 

Аг. Кримський.

Народні легенди про Шевченка –

і пісня про “Шевченка”. – С. 20.

Стали люди говорить, що Тарас помер. А він насправді ніколи не вмирав, а ходив по людях. Ото приїхав він у Кирилівку до своєї племінниці Ярини та й каже:

– Позви мені людей, нехай вони мене посіщають, бо я хочу з ними поговорити.

А Шевченко вже старий-старий, білий, як молоко. Ото покликав він мого діда:

Привітались гарно. А Шевченко сидить кінець столу та й каже:

– Афанасій Хомич, сідайте!

І запам’ятав же ім’я, налив по чарці, випили. А мій дід сидить та тільки дивиться на Тараса. А Шевченко до нього:

– А ви пам’ятаєте, як ви тішили Тараса Григоровича, коли ми пасли ягнята?

А мій дід аж оторопів та й каже:

– Дозвольте мені на вас ближче подивиться!

– Пожалуста, – каже, а сам тільки посміхається. Узяв бороду, одгорнув Тарасові, та найшов усі бородавочки, які в Шевченка.

– То ви ж Тарас! – каже.

А він засміявся та до нього:

– Мовчати треба, – і показує на язик, щоб мовчав, мовляв.

Отак він від панів ховався, а людям правду говорив.

Від С. І. Пестерюка, 53 років, колгоспного сторожа колгоспу “Червоний партизан”, с. Шевченкове, Вільшанського р-ну, Київської обл. (грудень 1938 р.).

Український фольклор. – С. 68-69.

Я тільки точно не скажу, чи в 90-му чи в 91-му році я бачив Тараса Шевченка. Да! Да! Приїхав у село Кирилівку якийсь Кречман, так він себе називав, зібрав Шевченків і зробив великий бал. Приїхав він спочатку до Петра Шевченка, племінника Тараса, а потім став розпитувати про всіх.

– Де ж, – питає, – Ярина?

Йому сказали, що Ярина вийшла заміж за Ковтуна і живе бідно, що вона вдова і в неї багацько дітей...

– А Тарас її любив дуже, – каже. – Я хочу її побачити.

Як пішов до неї, то там і остався жить...

А тоді якось питає Микиту, старшого сина Ярини:

– Чи є у вас хороші сапожники?

– Єсть, – каже, – в нас тут один добрий сапожник...

– Ну, – каже, – поклич його, нехай він мені чоботи пошиє!

Прийшов сапожник, зняв мірку і зговорився пошити чоботи за 8 карбованців. А як приніс готові чоботи, то він не захотів їх одівати, а сказав: – Ану, Микито, одінь ти, попробуй, які вони будуть!

То він надів і каже, що добрі чоботи.

– Ну, – каже, – і носи їх. А тепер, – каже, – найди сапожника такого, щоб мені зумів пошить.

– Єсть тут у нас сапожник Струль, – каже йому Микита, – гарно шиє чоботи, він панам шиє.

– Тоді, – каже, – позви його.

Позвали його, зняв він мірку і договорився теж пошити за 8 карбованців.

А в цього Струля я учився шити чоботи. Зробили ми йому чоботи підбрючніі, двухшвові. Закончили їх у п’ятницю вечором. Струль сам їх не міг нести, бо уже зайшов шабаш, то він узяв з собою мене, щоб я ніс. Принесли, поміряв, понаравились йому чоботи. Він заплатив 8 карбованців, а потім відкриває стіл, виймає півфунта табаку, коробку таку дерев’яну, і дає майстру:

– Це, – каже, – тобі гостинця за те, що ти гарно чоботи пошив. А тобі, – каже, – малий... за те, що ти ніс, 50 копійок на чай.

В Ярини жив довго – місяців два чи три, дуже допоміг їй і всім родичам.

А то якось зібрав родичів на тому місці, де жив колись малим Тарас, і каже:

– Ану, покажіть мені ту калину, де Тарас Григорович учився... Він, – каже, – був мій задушевний товариш...

А школи були тоді тяжкі, училися в дяка, а дяк був п’яниця і дуже бив дітей, то Тарас ішов у калину і сам там учився...

То родичі вийшли з хати і пішли до тієї калини, але стежка була вузька, і його пустили вперед. Він ішов сам до калини, а всі за ним ідуть і кажуть:

– Хіба ж це Кречман, це той же самий Тарас.

А він був точно Тарас – і вуса такі ж, і бородавка була така ж... Подивились калину, він і каже:

– Якби я був трохи молодший, то я пожив би ще в селі, і Кирилівка б зацвіла.

А потім зібрався і поїхав невідомо куди, а всі говорили, що то був сам Тарас... Тоді не можна було голосно говорити про це, бо його б забрали, і всі говорили пошепки.

А що ховали Шевченка у Каневі – так хіба для похорону не могли замаскирувати і положить кого другого, щоб пани думали, що він помер, а він живий був.

А Шевченки були кріпкі. Трохим прожив 105 год, другі теж до ста жили. Іван у Одесі по 25 пудів носив на четвертий етаж, ще й чоловік сидів на тюку. Я його добре знаю. У Андрія був син Льонька – революціонер, йому десь на заводі одрізало руку. Ходив він у кавказькій бурці. А в 1918 році його забрали німці і невідомо де діли.

Тарас Шевченко був середнього росту, лисий, сивий і уси такі точно, як на патреті. А який же приятний був, ну як душа. А коли вже він умер, то так ніхто і не знає точно, може десь у 1905 году...

Від З. І. Стоноженка, 63 років, м. Київ (родом з с. Пединівки, що межує з с. Кири​лівкою) (1938 р.).

Збірник-1963. – С. 140-142.

В термическом цехе волгоградского завода бурового оборудования “Баррикады” работает сменным мастером Борис Харитонович Шевченко. В его квартире на улице Маршала Еременко богатейшая библиотека. Среди книг – и произведения Тараса Григорьевича Шевченко. И это совсем не случайно. Борис Шевченко – правнучатый племянник великого Кобзаря. [...]

И вот что я услышал от Бориса Шевченко.

В 1887 году в селе Кирилловке жила племянница великого поэта Ирина Никитична Шевченко-Ковтунова. У нее было одиннадцать детей, из которых двое – Дорош и Лука – были близоруки, а четверо – Пелагея, Прасковья, Матрена и Степан – слепые. Ирина Никитична повезла их лечить в Киев. Но каково же было ее горе, когда она узнала, что дети никогда не увидят белого света.

Возвратившись в свою комнату в Михайловских номерах Киева, она безутешно заплакала. Неожиданно дверь распахнулась, и на пороге возник... Тарас Григорьевич, родной дядя Ирины. Расспросам не было конца.

А на следующий день в местной печати появилось объявление о сборе пожертвований детям.

В. Целиковский.

В каком году умер Тарас Шевченко?

// Волга. – 1989. – № 9. – С. 190-191.

В с. Кириловке, Звенигородского уезда, Тарасовской волости, Киевской губернии, проживает родная племянница поэта Т. Г. Шевченко Ирина Никитишна Ковтунова в самом ужасном положении, какое только можно вообразить: семья, состоящая из 11-ти детей, из которых восемь слепых, терпят нужду и лишения всякого рода, не желая нищенствовать и протягивать руку за милостыней, из благородных побуждений существует
 на свои убогие средства. Но при двух десятинах надела и при восьми членах семьи, неспособных к труду, по слепоте, лишенных возможности даже лечиться, – существовать она не может. Обращаю внимание на бедственное положение этой семьи, так как имел случай убедиться в нем лично, находясь в Киеве, в глазолечебном отделении клиники, где находились двое из детей этой семьи, вынужденных прекратить лечение по недостаточности средств.

Новое время (СПб.). – 22.06. (4.07.) 1889.

Собрав таким образом приличную сумму денег, Тарас Григорьевич отвез Ирину Никитичну вместе с детьми к профессору Пиршману, который вылечил двух детей – Матрену и Степана.

После новоявленный Тарас Григорьевич приехал в Кирилловку и всем, чем мог, помогал Ирине, которая была ему бесконечно благодарна.

Кто же скрывался под внешностью Тараса Григорьевича, ведь он, как известно, умер в 1861 году?

Этим человеком оказался Михаил Адамович Кретчман. Он был поразительно похож на Тараса Григорьевича: с такими же запорожскими усами, небольшого роста, коренастый, широкоплечий. Даже родинка на щеке Михаила Адамовича была точь-в-точь, как у Кобзаря.

Кретчман, в прошлом журналист, помог племяннице своего покойного друга, случайно узнав в тех же Михайловских номерах о беде Ирины Никитичны.

[...] и по сей день на родине Кобзаря можно услышать, что Тарас Григорьевич умер только в 1900 году.

Вот какую историю пришлось услышать от правнучатого племянника великого поэта Тараса Шевченко – волгоградского рабочего Бориса Харитоновича Шевченко.

В. Целиковский.

В каком году умер Тарас Шевченко? – С. 191.

Крестьяне сообщили, что поэт, вернувшись из Англии, принял фамилию Михаила Адамовича Кречмера и под таким именем явился в Кирилловку. Старики, видевшие когда-то Шевченка, “признавали” в Кречмере покойного поэта; “одягався він і по-панськи і по-малоросійськи”; многим помогал; из Киева и Харькова к нему часто приезжали паны.

Неоднократно старики, помнившие Шевченка, напрямик обращались к Кречмеру: “та це Ви Тарасе Григор’євичу, признавайтесь!” – Что вы? – изумленно отвечал Кречмер.

Помимо сходства, которое находили старики между Шевченком и Кречмером, на мысль о полном тождестве этих двух лиц наводили крестьян те замечания, которые выражал Кречмер и которые запечатлевались в подозрительных головах.

Кречмеру приписывают следующую подозрительную для крестьян просьбу: “як умру я, так насипте мені в Кириловці таку могилу, як насипали моєму товаришеві у Каневі”. (Кречмер был уроженец Кириловки). Шевченку, т. е. Кречмеру, приписывают и следующую пророческую фразу:

“Як не буде у Дніпрі мишей, раків,
Тоді не буде у нас ні жидів, ні поляків”.
Мой собеседник так комментировал это двустишие: “як раки заведеш, та вже ніколи вони не виведуться, так і на Вас повік будуть їздить жиди і поляки – бо ви дурні”.

М. Васильев.

Т. Шевченко в легенде. – С. 141-142.

[Кречмер,] може, й справді приїздив-таки до Звиногородки і міг бувати у слідчого Клебанівського [...]. А от, чотири тому роки, хто одвідав Керилівку й Моринці (та не Звиногородку), дак це О. Я. Кониський.

Аг. Кримський.

Народні легенди про Шевченка –

і пісня про “Шевченка”. – С. 20.
Викриття Олександра Кониського мешканцем села Моринці.

На дні яру у сливняку зустріли ми старого діда, з виду йому літ під 70 (Севастян Паламаренко, як потім я довідався), але ще який кремезний, бадьорий і знати що чистюк; бо хоч був будень, а сорочка на йому – наче сніг біла. Привіталися; я й став розпитувати, чи запевне Дяченкова хата була колись Шевченковою?

– Сам я не зазнаю, – відповів дід; – але від Гончаренка чув, що так воно... Та нащо се вам? – питає дід і пильно-препильно придивляється до мене.

– Так, кажу, цікаво.

– А вже ж хоч на кого
 так цікаво подивитися на ту хату, де родився... і на мене, і на вас так... чом не любо на старості літах подивитися на ту хату, де ви родилися...

Щось чудне здалося мені і в словах, і в погляді діда; я спитався:

– До чого се ви, діду, річ ведете?

– Та ви ж самі і будете Шевченко?

От на се вже я зроду-віку не сподівався! Ніколи мені й на думку не приходило, що я чим-небудь скидаюся на Тараса Григоровича!

– Ні, діду, я не Шевченко; я з Києва...

– Говоріть таки! наче я не бачив вас тоді, як ви перед волею приїздили сюди до нашого села... і в церкву заходили і обдивлялися. Правда, тоді ви не були таким сивим... але ж скільки вже того часу минуло! От вже після волі тридцять літ! І я тоді не таким був, чорнявим був, а тепер попеластий... Хіба не пора?

– Вклепалися ви, діду! – кажу я, сідаючи на траві під сливою: – я не Шевченко; Шевченко тоді саме вмер, як воля людям вийшла.

Дід слухає; під сивим вусом мигає у його легенька усмішка, а з очей знати, що він не йме мені віри.

– Ну, та скількись! Нехай!... – каже дід. – Посидьте, а я нарву вам сливок.

Сидимо, їмо сливи; трохи вони ще зеленець; не доспіли, дід і каже:

– Я був, як і оті похорони справляли у Каневі.

Але дід не каже: чиї похорони.

– Шевченкові похорони? – питаю я.

– Та говорено ж, що його... – відповів дід і знов під вусами у його пробігла хитро усмішка.

– Я, бачте, у бору тоді сидів, – мовив говіркий дід: – [...] так ото і як похорон той справляли, люди всяково гомоніли...

Знов дід пронизав мене поглядом, знов куточок його рота усміхнувся: – А начальство зовсім не няло віри, що в труні тіло. Набігла була поліція на могилу; хотіли розкопувати... а могилу тоді саме одмуровали... Начальство хотіло труну вийняти та подивитися, що там є. Гм!... ну... люди про се як дочулися і собі на могилу. “Не дамо!” кажуть. Сила людей зібралася і чоловіка півтораста було: усі в один голос: “Не дамо!”... і не дали.

Подорож в рідні села Шевченка.

(О. Я. Кониського.) – С. 93-94.

* * *

Tarasіe, znalazłeś bodaj spokόj

Po znojach і bojach na Sybіrze, –

Ku bracіź z mogіły dzіś prorokuj

O wіecznym z Lachamі odtąd mіrze.

Nіe będzіe bo cіszy twemu snowі,

Nі dobra і szczęścіa naszej zіemі,

Aź znów sіę Polanіe tam dnіeprowі

Zbratają z Polany wіślanemі.

Броніслав Залеський.

Цит за: Іван Франко. Шевченко – ляхам. – С. 182.

Голос Шевченка із Сибіру

до Братів своїх Українців Волиняків і Подолян

Брати мої! не всі Ви знаєте, хто був Шевченко, окрім рідної моєї України, де мене добре знають. Я уродився підданим, як Ви, зносив нужди, недолі, як Ви. Пан мій, москаль, віддав мене на науку до самої столиці Петерьбурга, де живе царь; надивився я там на всю ледач, котора, як тьма голодних собак окружає царя і разом з царом ссе кров нашу. Вернувшись я на Україну і побачивши братів моїх, Вас в тяжкій неволі, зачав про се писати й говорити, щоб братіям моїм одкрить очі на їх недолю й научити, як скинути те ярмо неволі, – але поліційскіє чиновники, як гончі собаки, розіслані царом по миру, пронюхали й донесли царові. Схватили мене й держали в крепості в Кийові, а після зробили салдатом, завдали на Кавказ битися з Черкесами, гірка там була моя доля, але я й там не забув за Вас, брати мої, і як мог, то писав до Вас і про Вас. По смерті царя Миколая теперішній цар Александер позволив мені вернуться на родину, думав, що я старий і змучений неволею забув про нашу давну Свободу. Але я знов зачав промовлять до народу, знов донесли об мені справники з приставами, схватили мене й завезли в столицу до царя, которому я говорив правду. Поміркувавши цар, що як я поживу меж миром і розкажу йому правду, то годі йому панувати, бо громада великий чоловік (коли знає, що робить). То вислали мене на Сибір, а так пустили вістку, що я умер і прислали з чиновником дубовину запечатовану і з піском, і з великою парадою поховали ніби мене коло Каньова. І народ, которий знав мене, або чув об мені, ходить на мою могилу молитися й плакати, бо знає, що я за нього страдав, а не знає того, що я й тепер при старости тяжку терпаю муку й гіркими сльозами заливаюсь, коли згадаю о моїй родині, о моїх братах в нещастії і неволі, которії не мають нікого, хто би їх научив, що мають робити. Удалося мені через кілька ночів доставши бумаги й чернила, написати до вас сеє письмо. Прочитайте нишком і розсудіте. Се письмо посилаю через салдата біглого, которий утікав з Сибіру на Україну і поручив віддати другові моєму Йосипу Осиці, которий Вас любить так, як я. Він Вам разними дорогами розошле моє письмо і научить Вас, що маєте робити, слухайте його, коли хочете вирватися з неволі, бо як прийде час, то стане межи Вами і поведе, куди треба. Не рвітесь наперед поки від нього не одберете вістки. Ніхто із Вас не знає Йосипа Осики, а він не раз єсть межи Вами, і розвідує, як Ви думаєте і чи вже пора до діла. Писав він о всім до мене на Сибір, і говорить, що Ви ще нічого не понімаєте, писав за Вашу нужду, як Вас катовали москалі, що на смерть убивали, не уміли собі дати ради, для того я пишу до Вас тепер, щоби научити, хто Ви, що Ви і на що Ви, а як Ви се прочитаєте, а Осика побачить, що Ви розтолкували й пойняли в чом діло, то тоді збере Вас і стане поміж Вами. Тепер він ще не може показаться бо і межи Вами єсть всякі люде, могли б його передати перед часом в руки поліції і загубить чоловіка, которий за Вас готов головою покласти, не вірте нікому, найбільше попам і чиновникам, бо вас будуть дурити і на зле намовляти. Й мене попи запродали в неволю, за те од царя получили хрести й гроші; бувайте здорові, держітесь купи, не сварітесь межи собою, слухайте Осики, а він Вас визволить з неволі, а письма мої научать Вас, що маєте робити, щоб вільность приспішити. – 1862-го года, дня 20-го юля, Нерчинськ.

Читайте-же далі.

І. Хто ви?

(Були вільним словянським народом).

Предки ваші родовії Словяни, Русини, которі разом з Ляхами і Чехами з далекої сторони прийшли з своїми дружинами і засіли в пустій землі [...]; всі ті народи три – єсть один народ. Начальники їх були три рідні брати; старший звався Лях – то народ, що осів в Польщі, од нього назвались Ляхами, середній назвався Чех, то народ, що осів в Німеччині, називається Чехами, а третій брат називався Русь, то народ, що осів на Україні, називався Русинами, а ті були вашими предками. [...] Москалі – чужі люде, осіли перше од ріки Волги і зайняли Московщину [...].

Наперед напали [Татари] на Ляхів і Русинів, але ті, живши дружно, не подались і прогнали їх з своєї землі. [...]

[...] може думаєте, що Ляхи завоювали Русинів так, як Москалі Польщу, і заневолили силою? Борони Боже! [...]

[...] козакам наділили ляцькі пани землі і не требовали од них ніякої оплати: вони жили, як пани. [...] До сей пори були-би Москалі під Татаром, як би не Ляхи, та не козаки, що все Татаров били. [...] Багацько козаків із панами вписало(ся) до Унії, щоб не мучитися з Москалями; [...] Унія то слово латинське, по нашому значить все єдно, і все єдно було – чи Лях, чи Козак, а Москалі брехали перед народом, що Ляхи хотять навернути Українців на свою ляцьку віру, і з того настала незгода. – Бідна Польща, бившися то з Турками, то з Татарами, то з Москалями, мусила битися і з своїми Козаками, которих Москалі бунтовали. Настали в Польщі ледачі королі, которі разом з Москалями понюхались, і хотіли і собі завести таку неволю над народом як Московщина, бо для королів і царів лучше, як народ в неволі, бо мусить те робити, що они схотять. [...] Цариця Катерина [...] всім попам руським на Україні розіслала багато грошей, щоб намовляти українців на Коліщину і вирізать Ляхів, которі не допускали продать Польщу, і прислала на ватажку Желізняка, козака із Запорожа, которий запродався цариці і подмовила Уманського козака Гонту, і зробили, що хотіли. – Діди Ваші памятають, як в цілій Україні невинна кров проливалась, але Ляхи оглянулись, поспішили з військом ляцьким і козаками і зачали гайдамаків ловить і розганять, а на царицю занесли жалобу до всіх королів. Тоді она поміркувалась, що ще Ляхи дадуть собі раду і прислала своє військо з генералом московським Кречетниковим і помагали Ляхам ловить гайдамаків, піймали Гонту і Залізняка і тяжко їх замучили, а решту гайдамаків одсилали до містечка Кодні і там їх мучили і убивали. Так скінчилася Коліщина, погибло багато Ляхів, але ще більше Українців, бо винних і невинних убивали. Цариця одним і другим помагала, щоб ослабивали оба народи і засіявши між ними ненависть і вражду, до себе загорнути, і допяла свого, бо після Коліщини не було вже згоди і дружби між Ляхом і Козаком. Тоді Катерина, зібравши московське військо, забрала Польщу, Козаччину, – і Бог допустив кару на народ за кров невинно пролиту, і Ляхів з Козаками оддав в московську неволю, а як она гірка, то добре знаєте. [...]

Горе тобі, Україно, щось Ти в руках цара,

Бо на тобі, Україно, тяжка Божа кара.

Колись була під Ляхами, тось жила щаслива,

Просвітала Козаками славна Божа нива.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ІІ. Що ви?

(Царські неволники).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ІІІ. На що ви?

(Щоб був вольним народом).

[...] Толковав я Вам на початку, що Ви – Русини, а Москалі зовсім чужі для Вас. Москаль то Кацап, придивіться до нього, чим він до Вас похожий [...] Тепер для Вас пора наступила; коли хочете вольности, то пристаньте до Ляхів, і одним голосом обізвітесь, що не хочете царської неволі; співайте мої пісні, що Вам посилаю, по улицях, корчмах. Як Ляхи побачать, що Ви за єдно з ними, то пригорнуть Вас до себе, а як разом злучитеся, то Москалі нічого Вам не зроблять, бо мають багацько роботи в Московщині і Польщі; тоді пани дарують Вам землю і за братів приймуть, будете мати Волю. [...] – А як Осика стане уже межи Вами, то дасть всякому раду. – Але поти не побачите Осику, поки всі одним словом не будете кричать: проч Москалі!!! і не повісите хоч по десять справників і приставів. – [...]

“Хто не з нами, на гиляку,

“Хто не державсь нас,

“Повішимо, як собаку,

“Коли прийде час!” –

В. Міяковський.

Революційні відозви до українського народу

1850-1870 р.р. (З матеріалів “Нашого минулого”).

– К.: Держ. видавництво, 1920. – С. 42-52, 58, 60-62, 65.

Недавно один галичанин, посетивший киевскую губернию, сообщил, что там существует легенда о бессмертии Тараса Шевченка, что будто он находится в Сибири, прикованный к столбу, что столб этот уже подгнил, а когда сгниет совсем, то Шевченко воротится к своим.

П. Кузмичевский [Михаил Драгоманов].

Шолудивый Буняка в украинских народных сказаниях

// Киевская старина. – 1887. – Август. – С. 711.

Вернется и принесет с собой те “списи-листи”, которые он поотнимал от панов, за что и сослан был в Сибирь; но тогда уже этих “листів” никто не отнимет.

Что же в этих листах?

– Правда и воля народная.

А до него никто не властен прикоснуться к могиле, без того, чтобы его не постигла страшная кара.

Всеволод Чаговец.

По мемуарам и запискам современников

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

Народне прислів’я:

Шевченко для людей – це безсмертний Прометей.

Народ про Шевченка. – С. 84.

– А знаєте, братці, – зо мною була штука, – так штука! Чи випасав хто з вас коло Тарасової гори, на Грушках?

Ніхто, бо чого нас туди понесе, – од домівок далеко.

– Так ото знаєте, братці, мені якось довелось. Служив я в Пекарській якономії та й погнав на ніч коней у ліс. І почала ото мене мана водити...

Насторбучаться всі. Хтось позіхне байдуженько, хтось перехреститься крадькома, хтось до гурту ближче присунеться.

– І водить вона мене й водить, – ну, просто от-от упадеш, – сили вже немає – утомився – піт з мене так і ллє, а холодно, аж поза шкурою тремтить. І світа божого не бачу.

Та й згадав я, як батько розказували, що треба все стараться до Тарасової гори звернути, то “її” як корова язиком злиже. І почав я пригадувати, в який бік саме гора буде. А воно мені ще гірше плутає. Чую вже, що далі не видержу. Б’юся поміж кущами, в провалля якісь падаю, гльод мене всього подряпав... Коли це зразу – стоп машина! Наче полуда з очей спала і розвиднілося мені зразу. Дивлюсь – аж я на Грушках, якраз проти могили. От виводило! А над хрестом якийсь такий туман білий і чорний, та все крутиться, крутиться, а далі дивлюсь – щез чорний туман, а самий білий остався і хрест вияснився... Таке-то, братці. Чи воно, може, що хрест близько, то помогло мені, чи хто його зна...

– Чудак-чоловік! А на шиї в тебе хіба не було хреста? Хрестом, бра, “її” не злякаєш. То мені дід, бувало, розказує, що сама гора так зачарована, що й нечиста не підступить до неї.

– І не гора, а сам Тарас зачарований, – озветься хтось.

– А може, й Тарас, бог його зна, – позіхне другий. Бо він таки недаром, кажуть, і за життя з “ними” накладав...

Прокіп Маркобрун.

Навколо Тарасової гори. – С. 13.

Я видел сон: на берегу высоком

В вечерний час я над Днепром сидел...

Вдали, внизу извилистым потоком


Старинный Днепр синел...

Высокий крест, как хмурый страж могилы,

Был в думу весь как будто погружен, –

И плыл, дрожа, надорванно-унылый


Бандуры тихий звон...

В вечерней мгле к кресту сходились тени,

И струн звенел чуть слышный перелив...

И плакал хор печальных песнопений


Под сенью скорбных ив...

Казалось мне, что под бугром могильным

Томится он, – певец родных скорбей, –

Что он встает... и падает бессильным


Под звон своих цепей...

Хор тихо пел... Душа сжималась болью

В ответ словам, исполненным тоски,

И гасла песнь про счастье и про волю


Над тихим сном реки...

Михаил Гальперин.

Памяти Т. Г. Шевченко (1911 г.)

// Вінок Т. Шевченкові... – С. 261.


Молва народная гласит:

Когда Украина вся спит,

Когда на небе голубом

Зажгутся звездочки огнем

И месяц ясный, серебристый

Обронит луч на луг душистый, –

Певец Украины встает

Из темной пропасти могильной

И песни скорбные поет,

И слезы льет рекой обильной.


Тарас поет, и Днепр широкий

Тем песням внемлет в тишине,

И звуки скорби той глубокой

Хоронит он в себе, на дне...

Ольга Л–ье.

Тарасова гора (1896 г.)

// Там само. – С. 155.


Не раз бачив рибалочка,


Ідучи до дому,


У півночі й дивувався


Кобзарю старому,


Що і досі старий Кобзарь


Ще не вгомонився,


Не раз Тарас на пригірку


Стояв та молився.

В чорній рясі, мов в киреї,

Над Дніпром гуляє,

Та із Дніпра Україні

Долю викликає.


А іноді соловейки


Обсядуть могилу


Та з Тарасом і співають


Про Вкраїну милу.

П. Сич.

На спомин Т. Шевченка (1893 р.)

// Там само. – С. 125-126.

Над могилою співає щороку 47 соловейків. Кожен соловейко виспівує один рік життя Шевченка.

Від діда з с. Пекарі, на могилі Т. Г. Шев​ченка (1927 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 24.

І Дніпро їм помагає,

Реве, завиває;

Вітер гуде і гай шумить,

Аж луна лягає.

Дуже, дуже хорошії

Там пісні співають.

Ціле літо оці пісні

Над Дніпром лунають.


От так бува, де спочива


Тарас, на могилі,


Він і тепер співа, плаче


По милій руїні.

Там співають про те лихо,

Що давно минуло,

І про нове просять Бога,

Щоб швидше заснуло.

Кличуть долю, закликають

В милу Україну,

Щоб хоч тепер привітала,

Як мати дитину.


Не затихне старий Кобзарь,


А буде співати,


Поки доля Україну


Привіта, як мати.

П. Сич.

На спомин Т. Шевченка. – С. 126-127.

Ой як багато вже я жила, синку. Давно і в далеку дорогу зібралась, тільки не спішать кликати мене. І чого я тільки не бачила і не пережила на цьому світі. І про Шевченка чула, а як же. І не тільки чула, сама навіть бачила. Він приїжджав до нас в революцію, на воронім коні, з вусами, шаблюкою козацькою. Збирав він хлопців, щоб панів бити, щоб волю і землю дати.

– То ж хіба то був Шевченко?

– А хто ж? Ти молодий і не знаєш, що то за Шевченко був. Дуже добра людина. Спати ніколи не спав, все думав, чим би людям допомогти. Сам по Вкраїні літав, від панів народ визволяв.

– То ж Тарас Шевченко вмер ще в 1861 році, сто років тому.

– Хіба такі люди вмирають, синку!? Коли б вони вмирали, давно б кончина світу була. Страшний суд настане, коли такі люди підуть від нас. Запам’ятай, сину!

Від О. І. Гнань, 74 років, м. Корець, Тернопільської обл. (1961 р.).

Матеріали студентських наукових експедицій... – С. 101.

Шевченко, розказують, бився з буржуями у революцію 1905 року і в Жовтні завойовував права робітників і селян.

Від учителя-пенсіонера Т. І. Осадчого, 72 років, с. Шевченкове, Конотопського р-ну, Сумської обл. (1938 р.).

Збірник-1963. – С. 140.
В революцію [...] заїхали до нас, на могилу Шевченка, бандити і привезли з собою два трупи. Говорять до діда [Івана Ядловського, сторожа могили]:

– Ми будемо хоронити своїх товаришів рядом з Шевченком. Щоб ви їх теж охороняли.

Дід каже:

– Я забороняю вам тут копати яму. Хороніть їх в іншому місці.

Начинають копать, дід не дає. Тоді вони діда поставили біля груші. Берись, кажуть, руками за гілки і дивись на Дніпро. Не повертайся і не ворушися, бо буде смерть. Так стояв дід довго. Одного вони успіли заховать, а тут червоні наскочили, прогнали. То дід, як вони поїхали, незакопаного зразу спустив у провалля, а другого відкопав і теж спустив головою вниз.

Від М. О. Демченко, 26 років, внучки Івана Ядловського, м. Канів, Київської обл. (серпень 1938 р.).

Збірник-1940. – С. 103-104.

Раз хотіли [бандити] одкопать могилу Тараса Григоровича Шевченка. Все допитувалися діда, де те місце, що росло деревце, – там вони думали копать під тим деревцем, що ніби воно якраз було посажене на могилі, хоч горб могили насипаний був далі. Як вони не допитувалися, а дід не признався.

Другий раз допитували діда, де той льох, що йде до труни Шевченка, що ніби там лежать дорогі скарби. Дід не сказав.

Да льоху там того не було й нема. Бандити ударили по вікну, вікно розбили, а брат мій вискочив у друге вікно та сказав людям, то люди прогнали бандитів, так вони й не відкрили могили.

Там само.

Начетверо розкопана,

Розрита могила.

Чого вони там шукали?

Що там схоронили

Старі батьки? Ех, якби-то,

Якби-то найшли те, що там схоронили,

Не плакали б діти, мати не журилась.

“Розрита могила” (1843)
[Заповіт Шевченка] написаний на пергаменті, своєю він написав кров’ю. Той заповіт не боїться тління, і рано-пізно люди побачать цей заповіт, виконають останню волю Шевченка, всі бідні люди заживуть багато, щасливо, і не буде тоді нищих, і не буде тоді кривди між людьми.

Від М. Савича, м. Черкаси (1913 р.).

З. Береза.

Образ Т. Г. Шевченка

в українській народній творчості. – С. 25.

И придет час – могила раскроется, упадет вся тяжесть в Днепр, – и восторжествует освобожденная правда.

А до тех пор – надо [Шевченко] ходить по свету, носить на плечах (или на груди) тяжелый крест – вот такой же, как на кургане – и страдать и терпеть за весь народ крестьянский.
Всеволод Чаговец.

По мемуарам и запискам современников

// Киевская мысль. – 25.02.1914.

* * *

З “Енциклопедії фентезі”:

Той, що спить під горою. В європейських легендах і фольклорі поширений образ старого героя або короля минулих часів, який не помер, а лише спить у залі під горою чи пагорбом, і коли настане час скрути його народу, повернеться, аби врятувати свою землю. Кельтські й британські міфи розповідають це про Брана Благословенного, Артура (котрий, втім, перебуває на Авалоні, а не під горою) та Мерліна (якого, згідно з однією легендою, спіймано у печері). Героями міфу стали також Карл Великий (742-814), Фрідріх Барбаросса (1123-1190), його онук Фрідріх ІІ (1194-1250) та Ож’є Данський. Хоча може здатися, ніби цей міф коріниться у християнській вірі у воскресіння, походження його давніше: в більшості поганських вірувань існували вірування про перехід душ з потойбічного існування до нового народження. У “Мабіногіоні” йдеться про чарівний казан, який повертає солдат до життя. Цей варіант, у свою чергу, пов’язаний з легендою про Святий Грааль і пошук вічного життя.

[...] Мотив ТЩСПГ зазвичай має сильні релігійні конотації і може бути пов’язаний з легендою про Сімох Сплячих Отроків Ефеських. В ній мовиться про юнаків-християн, що втекли від переслідування імператора Деція у 249-251 рр. і сховались у печері, вхід до якої був [за імператорським наказом] закиданий камінням. Вони знов з’явились майже за двісті років, під час царювання Феодосія ІІ. Мотив ТЩСПГ має також алхімічні конотації, оскільки його прикладали до Християна Розенкрейца. У найзагальнішому вигляді він стосується захисника (champion), який повернеться, аби з певної причини взяти участь у боротьбі. Мотив цей слід відрізняти від іншого – “пробудження сплячого”, як у “Ріп Ван Вінклі” (1819) Вашингтона Ірвінга та багатьох науково-фантастичних оповіданнях, де цей сюжетний хід використовується, аби перенести дію в майбутнє. Не слід його плутати також з мотивом “зловісного духу, що спить” (див.), який зазвичай є антитезою до ТЩСПГ.

Зловісний дух, що спить. Цей образ найчастіше можна зустріти у творах жанру “хорор”, які наслідують Г. Ф. Лавкрафта, але нерідко він присутній і у фентезійних текстах. До сил Зла часто належать хтонічні істоти, котрих можна випадково пробудити [...].

Ті надприродні сили, з якими борються окультні детективи [...], часто сплять аж доти, доки їх не пробудять ті, хто любить пхати свого носа у Речі, Про Які Людству Краще Не Знати.У Лавкрафта те, що пробуджується, зазвичай має якийсь стосунок до Старих богів з пантеону Ктулху чи до загублених народів, що обожнювали їх чи з ними воювали; тож пробудження несе подвійну загрозу, оскільки Той, Хто Спав, має власне уявлення про місце людства у Всесвіті, а це може призвести до божевілля. [...]

Mike Ashley. Sleeper under the Hill.

Roz Kaveney. Malign Sleeper

// The Encyclopedia of Fantasy.

Ed. by John Clute and John Grant.

– N.Y.: St.Martin’s Griffin, 1999. 

– P. 873, 621.
[...] размышление над некоторыми имеющимися в нашем распоряжении данными заставляет высказать предположение, что из общего числа [«заложных»] покойников
 деятельную роль играют и место в народной мифологии получили лишь те, кои умерли не​удовлетворенными, тоскующими. По-видимому, предполагается, что их тоска и неудовлетворенность продолжается и за гробом, не дает им покоя и побуждает так или иначе проявлять свою деятельность.

Д. К. Зеленин. 

Избранные труды. Очерки русской мифологии:

Умершие неестественной смертью и русалки. 

– М.: Индрик, 1995. – С. 295.
* * *

...на вітах гойдаються

Нехрещені діти.

...у полі на могилі

Вовкулак ночує,

А сич в лісі та на стрісі

Недолю віщує...

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ні, я не буду спочивати...

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

За байраком байрак.

А там степ та могила.

Із могили козак

Встає сивий, похилий.

Встає сам уночі,

Іде в степ, а йдучи

Співа, сумно співає...

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

І земля не приймає...

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Став на самій могилі.

На Дніпро позирав,

Тяжко плакав, ридав,

Сині хвилі голосили.

З-за Дніпра із села

Руна гаєм гула,

Треті півні співали.

Провалився козак,

Стрепенувся байрак,

А могила застогнала.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


О дайте вздохнуть,

Разбейте мне череп и грудь разорвите, –

Там черви, там змеи, – на волю пустите!

О дайте мне тихо, навеки заснуть!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

* * *

Грустно божий мир вздохнул;

Ветер по земле пахнул;

Робко волны зароптали

И мятежно побежали

Вдоль проснувшейся реки;

Головою покачали

Над рекою тростники.

Глухо, в ярости стеная,

Из-за лесу громовая

Туча тихо поднялась,

И в лучах огня и света

Вышла из Днепра комета

И по небу разлеглась.

Какова их будет встреча?

Будет мир иль будет сеча

В небесах и на земле?

Будет благо или худо?

Но грядущее покуда

Скрыто в безответной мгле!

Евгений Гребенка.

Богдан.

* * *


...А тим часом

Виросла могила,

А над нею орел чорний

Сторожем літає,

І про неї добрим людям

Кобзарі співають...

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Заспіваю, – море грає,

Вітер повіває,

Степ чорніє і могила

З вітром розмовляє.

Заспіваю, – розвернулась

Висока могила,

Аж до моря запорожці

Степ широкий крили.

Отамани на вороних

Перед бунчуками

Вигравають... а пороги

Меж очеретами

Ревуть, стогнуть, розсердились,

Щось страшне співають.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

– Дивися, дитино, оце козаки

(Ніби мені каже), – на всій Україні

Високі могили, дивися, дитино,

Усі ті могили усі отакі.

Начинені нашим благородним трупом,

Начинені туго. Оце воля спить!

Лягла вона славно, лягла вона вкупі

З нами, козаками! Бачиш, як лежить –

Неначе сповита!.. Тут пана немає,

Усі ми однако на волі жили!

Усі ми однако за волю лягли,

Усі ми і встанем, та Бог його знає,

Коли-то те буде...

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Не вернеться сподіване,

Не вернеться... А я, брате,

Таки буду сподіватись,

Таки буду виглядати,

Жалю серцю завдавати.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

І оживе добра слава,

Слава України,

І світ ясний, невечерній,

Тихо засіяє...
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

...а люде

Підстережуть вас на тоте ж,

Уловлять і судить не будуть,

В кайдани туго окують,

В село на зрище приведуть,

І на хресті отім без ката

І без царя вас, біснуватих,

Розпнуть, розірвуть, рознесуть,

І вашей кровію, собаки,

Собак напоять...

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Не громом праведним, святим

Тебе уб’ють. Ножем тупим

Тебе заріжуть, мов собаку,

Уб’ють обухом.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


Уб’ють

Заріжуть вас, душеубійці,

І із кровавої криниці

Собак напоять.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Церков-домовина

Розвалиться... і з-під неї

Встане Україна.

І розвіє тьму неволі,

Світ правди засвітить,

І помоляться на волі

Невольничі діти!..

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


...Буде бите

Царями сіянеє жито!

А люде виростуть. Умруть

Ще незачатиє царята...

І на оновленій землі

Врага не буде, супостата,

А буде син, і буде мати,

І будуть люде на землі.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

[...] вся его страстная и могучая любовь до того была сосредоточена на своей родимой Украине, что, мне кажется, в его горячем сердце и не оставалось более ни к чему любовного запаса, а если и оставалось, то он ревниво сберегал его для своих же украинских богов.

М. Микешин.

Споминки про Шевченка

// Т. Шевченко. Кобзарь з додатком споминок

про Шевченка Костомарова і Мікешина. – С. XІІІ.

Не ходи за іншими богами, богами тих народів, що навколо вас, бо Господь, Бог твій, – Бог заздрісний посеред тебе; щоб не запалився на тебе гнів Господа, Бога твого, і щоб Він не вигубив тебе з поверхні землі. Не спокушайте Господа, Бога вашого, як спокушали ви Його...

Повторення Закону 6:14-16.

Я Богу помолюсь...

Я так її, я так люблю

Мою Україну убогу,

Що проклену святого Бога,

За неї душу погублю!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Як понесе з України

У синєє море

Кров ворожу... отойді я

І лани і гори –

Все покину і полину

До самого Бога

Молитися... а до того –

Я не знаю Бога.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

“Страшна казнь, тобою выдуманная, человече!” сказал Бог. “Пусть будет все так, как ты сказал; но и ты сиди вечно там на коне своем, и не будет тебе царствия небесного, покамест ты будешь сидеть там на коне своем!” И то все так сбылось, как было сказано [...].
Николай Гоголь.

Страшная месть, XVІ.

[...] над Дніпром лилося так багато крови, що навіть пам’ять народна прозвала деякі місця кривавими – от хоть би й місто Канев, що на турецькій мові означає “місце крови” – “Кан-еві”.

Канев і його коротка історія

// Правда. – 1889. – Вип. V. – С. 353.

Покійний [чоловік] отаку пісню співав про Шевченка:

Над вільним Дніпром єсть могила,
Висока, сумна.
Під нею лежить хто – не знаю;
Насипана людьми вона.
Опівночі хтось із могили
Поважно і тихо встає,
На взгір’я конем повертає,
На кручі конем виграє.
Від працівника ветеринарного пункту М. С. Шило, 58 років, с. Прохорівка, Гель​м’язівського району, Полтавської обл.

Збірник-1963. – С. 100.

Як помер Тарас Григорович Шевченко, то поховали його в Каневі на високій Чернечій горі. Не повірили селяни, що помер Шевченко – наш безсмертний співець. Злякались тоді пани, почувши про ножі, які селяни гострили та повстали проти панів. Розказував мені ще батько, що кожної місячної ночі виїжджав на шевченківську могилу воїн. Не важко було впізнати в ньому нашого співця. Воїн був задуманий, грізний. І над Дніпром лунала його заповітна пісня:

Поховайте та вставайте,

Кайдани порвіте

І вражою злою кров’ю

Волю окропіте...
Дідусь І. П. Дичавець.

Вічний, як народ (Народна легенда).

(Записав В. Романенко)

// Молодий комунар (Чернігів). – 9.03.1939.

Киево-подольские базарные торговки, “сидухи”, на рынке около Братства, хорошо помнившие Шевченка с 1840-х годов, рассказывали, что люди видели Шевченка, после его погребения, ездившего по Подолу “на білім коні”.

Н. Белозерский.

Тарас Григорьевич Шевченко,

по воспоминаниям разных лиц. – С. 76-77.
Тепер теж, кажуть, він їздить на світло-білому коні понад Дніпром, засвічує вогні з трударями та любується своєю вільною Радянською Україною, яка розквітла, мов квітка, в сім’ї братніх народів.

Від учителя-пенсіонера Т. І. Осадчого, 72 років, с. Шевченкове, Конотопського р-ну, Сумської обл. (1938 р.).

Збірник-1963. – С. 140.
Так, в Бозе-почивший брате, желание сердца твоего сбылось; ты хотел жить в Каневе; вот и зажил ты здесь до скончания века.

[...] здесь на одной из самых высоких и крутых гор днепровых [...], как на горе Голгофе, виденной (всем) Иерусалимом и Иудеею, подобно кресту Господа, водрузится крест его, который будет (виден) издалека! Взирай, Малороссия, на могилу Тараса Шевченка; – взирай, и молись!..

Слово у гроба Академика Тараса Шевченка,

говоренное протоиереем Каневского Собора

Игнатием Мацкевичем.

Цит. за: Зінаїда Тарахан-Береза. Святиня. – С. 80-81.

Народні прислів’я:

Наш безсмертний Тарас переживе простір і час.

“Кобзар” прочитаєш – долю України пізнаєш.

Народ про Леніна і Шевченка

// Запорізька правда. – 9 березня 1964.

Віктор Глущенко.

Великий Кобзар і Миронівщина. – С. 99.
Он бачите, над Києвом

Мітла простяглася,

І над Дніпром і Тясмином

Земля затряслася.

Чи чуєте? Застогнала

Гора над Чигрином.

О!.. Сміється і ридає

Уся Україна!

“Великий льох (Містерія)” (1845)
Нередко бывало по всему миру, что земля тряслась от одного конца до другого: то оттого делается, толкуют грамотные люди, что есть где-то, близ моря, гора, из которой выхватывается пламя и текут горящие реки. Но старики [...] лучше знают это и говорят: что то хочет подняться выросший в земле великий, великий мертвец и трясет землю.

Николай Гоголь.

Страшная месть, XV.

Цією черкаською легендою підводиться підсумок народним легендам і переказам про великого поета.

Пушкін, Шевченко, Горький в народних переказах. – С. 31.

ЕПІЛОГ


...Друже мій,

О мій сопутниче святий!

Поки огонь не захолонув,

Ходімо лучче до Харона –

Через Лету бездонную

Та каламутную

Перепливем, перенесем

І Славу святую –

Молодую, безвічную.

Або цур їй, друже,

І без неї обійдуся –

Та як буду здужать,

То над самим Флегетоном

Або над Стіксом, у раю,

Неначе над Дніпром широким,

В гаю – предвічному гаю,

Поставлю хаточку, садочок

Кругом хатини насажу,

Прилинеш ти у холодочок,

Тебе, мов кралю, посажу.

Дніпро, Україну згадаєм,

Веселі селища в гаях,

Могили-гори на степах –

І веселенько заспіваєм...

“Чи не покинуть нам, небого...” (1861)

ПЕРЕДМОВА

По мові – передмова. Можна б і без неї, так ось бачте що...

“Гайдамаки”

Ми віримо, ніби самі породжуємо символи. Насправді ж вони породжують нас; ми суть їхні створіння, що набули форми під цими гострими, безжальними різцями... Помиляються ті, хто гадають, ніби ми маємо знати про такі речі, аби вони мали на нас вплив; вірити в це – означає вірити в негідну магію, сперту на забобони. Лише чарівник-невдаха покладається на дієвість чистого знання; раціональні люди знають, що речі діють самі по собі або не діють взагалі.

Север’ян Кульгавий.

“Книга Нового Сонця”.

На завершення подаю два нариси. У книзі “шевченків міф” представлено як цілісність; його історичному розвитку, змінам, які він зазнав впродовж ХІХ-ХХ століть, присвячено “нарис історичний”. Ці сторінки підсумовують те, що читачеві вже відомо. У “нарисі міфологічному” висловлюю своє розуміння міфу Шевченка: то вже не аналіз, а інтерпретація.

І. НАРИС ІСТОРИЧНИЙ 

Народні легенди та перекази про життя Т. Г. Шевченка більш ніж півтора століття привертають увагу фольклористів. Ще у 1859 році М. Максимович писав до свого товариша: “А на правой стороне Днепра Вы стали лицем мифическим, о котором идут уже баснословия и легенды, наравне с преданьями старых времен” (с. 9).
 На жаль, мешканець Михайлової Гори не повідомив, які саме “баснословия” ходили на той час у народі, тож ми позбавлені можливості простежити зародок “міфаго” Кобзаря (якщо скористатися термінологією Р.Холдстока: “міфаго” = “імаго міфу”, сталий міфологічний образ, який існує у колективній пам’яті народу).
 

Перший етап формування фольклорного образу Шевченка закінчився ще до того, як фольклористи почали професійно і планомірно збирати перекази. Саме через це дореволюційний період побутування легенд висвітлений в опублікованих джерелах дуже фрагментарно, але з цієї ж причини записані тексти практично позбавлені ідеологічних нашарувань, властивих пізнішим зібранням. На жаль, досі вийшли друком лише незначні фрагменти зібрання фольклорних матеріалів С. Нехорошева – причому, зі зрозумілих причин, переважно уривки, що мають виразне соціально-критичне спрямування. Лише повна публікація архіву фольклориста змогла б дати відповідь на питання про справжнє співвідношення “фантастичних” і “революційних” легенд про Шевченка у фольклорі межі століть.

Оглянемо основні напрямки, за якими розвивалася “шевченкова легенда” у перші сімдесят років свого існування.

1. “Баснословия и легенды, наравне с преданиями старых времен”, якщо повторити формулювання М. Максимовича. Легенди про народних героїв на кшталт Кармалюка і легенди про Шевченка не лише типологічно подібні, але й безпосередньо пов’язані, що було відзначено вже першими збирачами. “Великий воїн”, “лицар дуже великий”, “великий мудрицей” і навіть “великий начальник” діє в цих легендах переважно не як народний месник (що можна пояснити цензурними обставинами), а як: 

– віщун. Серед інших передбачень Шевченка кілька разів фігурує віщування ним місця власного поховання. В радянські часи спостерігаємо трансформацію цього мотиву: Шевченко передрікає перемогу революції, появу нової техніки, освоєння цілини тощо;
– чародій, який довільно змінює своє обличчя, маскується під начальство або приховує свій високий чин;

– чудотворець-“характерник”, який закономірно протиставляється християнським святим (с. 95).

До більшості з цих оповідей можна підібрати паралелі з легенд про Кармалюка, Довбуша, Разіна тощо; їм хіба що не притаманна така концентрація мотивів навколо однієї постаті. В переважній більшості оповідей Шевченко не фігурує як поет: виключенням є згадка про “Кобзар” як “автобіографію” Тараса (с. 9). Натомість Шевченко як маляр, наділений надзвичайними здібностями, фігурує в записаних текстах принаймні з початку ХХ століття; з роками ця тенденція лише посилюється

В радянських виданнях відсоток фантастичних переказів, як і слід було чекати, різко скорочується.

2. Соціальна активність легендарного Шевченка помітно збільшується у радянському фольклорі. У дореволюційних легендах – лише із зібрання С. Нехорошева – Шевченко-борець виявляється переважно у слові, хоча й слові гостро-агітаційному. Зазвичай перемога Шевченка – це перемога передовсім словесна, дотепна витівка, проти якої нічого не можна вдіяти. Вже у 1892 р. були надруковані записи найбільш розповсюджених легенд цієї групи – про те, як Шевченко перетворив портрет “ґінорала” на зображення віслюка, і про дотепну відповідь на глузливе питання, “чи дорого у вас, у хахлов, свині продаються?” (с. 157). 

Істотної еволюції подібних переказів у пізніший час не помічено: Шевченко і в радянському фольклорі продовжує глузувати з панів та попів, але конкретні дії відбуваються або поза його участю, або лише за його спонукання.

Фактично, єдиний подвиг Шевченка, який визнається усіма оповідачами, – це звільнення селян у 1861 році. В більшості випадків Шевченко здобуває волю хитрістю, обдурюючи царя чи “Сенот”; показово, що в одному з пізніших переказів поштовхом для звільнення селян стає шевченкова картина, тобто знову Шевченко виступає передовсім як маляр.

3. Шевченко як “заклята”, “зачарована” особа.

Дуже бідно представлений в друкованих джерелах, але, як можна гадати, колись вельми потужний шар шевченківської легенди. “Зачарований Тарас” згадується лише в одному переказі (с. 290), але оскільки про це згадується як про щось загальновідоме, можна припустити, що подібні легенди певний час існували навколо Канева.

4. Найбільшу за обсягом групу текстів, опублікованих до революції, складають оповіді, присвячені могилі Шевченка й посмертній долі Тараса. Відома “тривога” над могилою Шевченка у липні 1861 р. була спричинена переказами про те, що “Тарас Шевченко не умер, но живет”. Фрагменти оповідей, значна частина яких збереглася у поліційних документах, свідчать про наявність досить розгалуженої мережі народних версій Тарасової долі. Домінують мотиви воскресіння і перетворення Шевченка; “заклятий” мученик неявно, але впевнено стає богоподібним (“верование в силу, славу и святость Шевченко до того стало фанатическим, что народ рассказывает уже о сбывшихся будто бы чудесах” [с. 263] – молитовна формула “сила і слава” дуже промовиста). 

Відповідно до вихідних засад оповіді поділяються на:

4.1. Легенди, що зосереджуються на вмісті порожньої могили: “списи – бумаги”, “клятьба”, яку Тарас “поклав на панів”, священні ножі, скарби, дивний (чарівний?) меч, змочений кров’ю забитого батька, дивна книга, в якій пояснюється, як бідним людям стати вільними.
4.2. Легенди, в яких йдеться про повернення Шевченка:

4.2.1. Перебування Тараса серед народу. Цей підтип був дуже розповсюдженим в радянські часи.

4.2.2. Повернення замаскованого Шевченка – під ім’ям М. Кречмера чи О. Кониського. 

4.2.3. Майбутнє повернення Кобзаря – із “затворничества”, з Сибіру, Австрії чи Англії. Шевченко – у повній відповідності до класичного міфу про померлого/воскреслого бога і про “Короля минулого і прийдешнього” – майже не проявляє себе після “смерті”: всі знають, що він живий і переховується, але нічого конкретного не робить.

4.3. Чи не найбільший інтерес становлять легенди, в яких йдеться не про повернення і не про блукання Шевченка Україною, а про його вічне в ній існування. Ці перекази почали формуватися не пізніше 1890-х рр. і відображають абсолютну впевненість оповідачів у нерозривному зв’язку долі Шевченка з долею України.

Есхатологічний характер частини дореволюційних легенд пов’язаний не так із перспективою повернення Шевченка, як із завершенням його місії. Символом вічного перебування Шевченка в українській “метаісторії” і наскрізним образом легенд стає постать на білому коні (найперша відома нам фіксація мотиву – 1882 р., запис М. Білозерського [с. 300]). 

Це підводить нас до важливого і досі не вирішеного питання: якою мірою легенди про Шевченка формуються під впливом зовнішніх стосовно фольклору джерел, зокрема, творів самого Шевченка (можна не сумніватись, що значна частина переказів про могилу інспірована “Заповітом”), спогадів про нього тощо? (В радянські часи до цього додається ідеологічний тиск: тексти радше дописуються, ніж викреслюються.)

В деяких випадках зв’язок між писемними і усними джерелами наочний. Так, свідчення А. Козачковського, спростовані ще О. Кониським, стали джерелом народної оповіді про переховування малого Тараса у печері (с. 23-25). Лист П. Куліша зафіксував стару легенду про ложки з довгими держаками, яку потім перенесли на Шевченка (с. 73).
 Подібних прикладів можна навести багато. Не випадково, що дуже поширену оповідь про портрет пана-віслюка намагався спростувати ще сам Шевченко. Але так само не випадково, що дослідники, від І. Франка до П. Жура, дотримувалися протилежних думок стосовно того, чи відповідають дійсності розповіді про те, як Шевченко провадив агітацію за допомогою кукіля і пшениці (с. 75-76).

Нарешті, необхідно визначити обсяг і походження численої псевдошевченкіяни. У зібранні творів поряд із розділом “Картини, приписувані Шевченку”, має з’явитися ще один: “Вірші, які народ приписує Шевченку”. Йдеться, звісно, не про їхню художню якість, але про їхній специфічний “біографізм”: усі подібні тексти, записані до революції, є квазіавтобіографічними. Відома пісня “Уродився та й шевченко”, що насправді мовить про сина шевця, не лише була опублікована під назвою “Народная песня о Шевченке”, але й набула розповсюдження як пісня, начебто написана самим Шевченком по дорозі на заслання (с. 123-124). Цікаво, що майже всі віршовані тексти, на відміну від прозаїчних, позбавлені фантастичних елементів, але досить вільно обходяться з фактами поетового життя: так, в одній з пісень початку ХХ ст. “говориться, що Шевченко з турком бився” (с. 125).

В радянські часи загальна структура “міфу про Шевченка” збереглась, але відбулося перегрупування його елементів. Зрозуміло, що акцентуються передовсім соціальні мотиви, але в цій галузі фальсифікатів порівняно мало: більшість віднайдених мотивів зустрічається, як я зазначив раніше, у зібранні С. Нехорошева. 

У 1929 р. О. Дорошкевич відзначив основні риси оповідей про Шевченка, які побутували в той час. Найголовнішим, на його думку, є те, що спогади про поета, перейшовши до наступного покоління – тобто до людей, які ніколи Шевченка не бачили, – втратили “всяку реальність фарб і другорядних епізодів”. Традиція передається лише “вертикально”, в межах населеного пункту чи навіть родини, але дослідник передбачав, що набудуть поширення “дійсні факти з Шевченкового життя – через школу, газету, щорічні святкування, приглушивши непевний усний варіянт, в основі якого міг лежати й дійсний факт” (с. 12). Саме так і сталося.

В 1920-30-ті рр. відбувається переосмислення фактів шевченкового життя і пов’язаних з ним обставин – у відповідності до нових умов. Найхарактернішим прикладом є історія качанівського дубу, який був скутий ланцюгами, аби не розвалився, – проте в переказах цими ланцюгами до дерева був прикутий Шевченко (с. 190). Водночас помітно намагання першого покоління радянських шевченкознавців прив’язати записані перекази до фактів поетової біографії. Непохитним є наполягання на абсолютній достовірності опублікованих переказів.

Водночас відбувається певна уніфікація текстів. Цьому могли сприяти два чинники. Деякі тексти, як і зазначав Дорошкевич, поширювалися офіційно, – а з іншого боку, відносне збільшення соціальної мобільності селян створювало “горизонтальне” поширення оповідей, на противагу “вертикальному”, прив’язаному до однієї місцевості. В тому, що обидва чинники поєднувались, переконує надзвичайна розповсюдженість саме тих легенд про Шевченка, які виникли ще за поетового життя.

Очевидним є бажання фольклористів витіснити фантастичні оповіді про могилу Шевченка переказами зовсім іншого ґатунку. Показово, що спроби позбавити цю частину “шевченкового міфу” фантастичних рис успіху на мали. “Правдиве оповідання робітника про могилу та її революційне значення” – про мітинги 1906 року – зафіксовано лише в одному виданні (с. 14). Натомість перекази, що трансформували вихідну сюжетну схему, поширилися.

Дата справжньої смерті Шевченка з часом переноситься все далі: 1899 рік (у 1900 р. [с. 280]), 1905 рік (1938 р. [с. 284]), а може, він ще “бився з буржуями у революцію 1905 року і в Жовтні завойовував права робітників і селян” (1938 р., аналогічний переказ – 1961 р. [с. 293, 292]). Хронологічно останньою спробою реанімувати цей сюжет є відвертий фальсифікат, нібито записаний 1962 року: Шевченко особисто викриває націоналістичні махінації Михайла Грушевського (с. 238). 

Ми бачимо, що в радянський час Шевченко стає значно активнішим, і немає ніякої різниці між його “прижиттєвою” і “посмертною” боротьбою з панами. До революції Шевченко просто ходив і “правду добував” (с. 277); після революції виявляється, що з 1861 р. “Тарас ходить поміж людьми, бунтує та все про волю розказує” (с. 277). Попри різне забарвлення перед нами, як бачимо, одна і та сама міфологема. 

З різним ідеологічним навантаженням (або без нього) в переказах 1930-60-х рр. раз у раз з’являється і апокаліптичний “білий кінь”. В дореволюційних переказах Шевченко чекав остаточного визволення селян і/або України. В пізніший час кінець (старого) світу переміщується в минуле, і цілком природно, що апокаліптична образність набуває нового, прямо протилежного значення. Шевченків кінь стає звичайним конем червоного командира (с. 292).
Ще цікавіші записи передбачень і пророцтва Шевченка про майбутнє (радянське) щастя. В подібних текстах яскраво виявилася хіліастична природа комуністичної ідеї – осмислення нового історичного періоду як нової, постапокаліптичної ери. Не дивно, що в дореволюційних переказах майже відсутні свідчення про те, що Шевченкові передбачення збулися – за винятком тих, що стосуються поетової смерті. Натомість в радянських публікаціях переважають вказівки на пророцтва, що виповнилися. Не власна смерть, а революція (тобто смерть старого світу) стає головною темою пророцтв Шевченка.

Не дивно, що в 1930-60-ті рр. створюється чимала кількість віршів і пісень, в яких шевченкові твори перенесено, так би мовити, в минулий час: “Поховали і повстали, / Кайдани розбили / І вражою злою кров’ю / Волю окропили” і т. д. (с. 242). Доля ж шевченкових героїв переноситься у майбутнє, чи то пак сьогодення: “Колись бідна, Катерина / Хліба вже не просить, / А за працю у колгоспі / Два ордени носить. // Раніш вона з своїм сином / Лиш шляхи топтала, / Зараз у Верховній Раді / Депутатом стала” (с. 243-244). Якщо на сюжетному рівні перед нами інверсія “Катерини”, то на ідейно-тематичному – послання “І мертвим, і живим...”

Закономірне завершення цієї тенденції – перетворення похоронного плачу за Шевченком у прославлення Радянської влади взагалі і Кобзаря зокрема. Порівняймо: “Ой устань та подивись, брате Тарасе, устань подивись. Ох! Устань та подивись!” (с. 223); “Встань, поете, із могили, / Кругом подивися, / Твої думи, твої мрії / Вже давно збулися” (с. 243).

Власне фантастичні оповіді про Шевченка в радянський час зберігаються переважно у віршованих творах офіційних “народних співців” (Марфи Крюкової, Івана Іванченка та ін.), які, однак, вже не є фольклором. Основні віхи чудесної біографії, втім, залишаються тими ж (чудесне народження, заклята доля тощо). Характерно, що “матеріальним носієм” поетового безсмертя стає вже не сама могила, а пам’ятник, читай – радянська держава.

Заслуговують на увагу включення в легенди про Шевченка чергових правителів СРСР. Ленін майже не згадується. “Апостолом правди і науки” виявляється “найправдивіший чоловік у світі товариш Сталін” (с. 245). “Більшовик знатний”, який відкрив київський пам’ятник Шевченкові, у 1940 році залишається анонімним: по імені згадується лише “Сонце – Сталін наш, всіх народів син” (с. 246). Але у 1960 р. в тексті на ту ж тему вже зустрічаємо: “Велике спасибі Хрущову, що не забув Тараса Шевченка” (с. 247). В публікаціях початку 1960-х рр. з’являються і “казахські перекази”, з яких можна дізнатись, зокрема, що Шевченко передбачив освоєння цілини (с. 248). Це – трансформація відомої (і достовірної) історії про посаджене Шевченком дерево. (Численні національні легенди – казахські й бурятські – залишаються за межами нашого дослідження: вони вимагають вивчення саме національних контекстів.)

У виданнях 1939, 1940 і 1963 років записи редагуються не лише ідеологічно (див. приклади: с. 176-178, 247), але й стилістично, з очевидною метою – позбавити їх рис живого мовлення. Це відповідає спрямованості на офіційну уніфікацію шевченкового міфу.

Останній сплеск записів та публікацій легенд про Шевченка, припадає, природно, на початок 1960-х рр., тобто на сторіччя від дня смерті поета. Більшість текстів, записаних в цей час, має літературне, книжне, а не усне походження (виключення становлять оповіді дуже старих людей – останніх представників другого покоління традиції). Можна твердити, що на цьому уривається живе побутування легенд про Кобзаря.

Ми побачили, що міф про Шевченка, репрезентований радянським фольклором (байдуже, автентичним чи фальшованим), зберігає в своїй основі ті ж теми, навколо яких він вибудовувався у другій половині ХІХ ст. Заміна поганих царів на добрих більшовиків, апокаліптичних видінь – на реалізовану утопію, редукція фантастичних елементів і гіпертрофія соціальних моментів – все це свідчить про культурно-соціальні умови існування міфу. Проте базові його структури лишаються незмінними.

Можна намітити такі подальші напрямки дослідження фольклорних текстів, присвячених Шевченку:

1. Публікація усього наявного корпусу фольклорних матеріалів як гіпертексту із перехресними посиланнями: за хронологією поетового життя, за хронологією записування, за тематикою.

2. Вивчення трансформації основних тем та сюжетів, наявних у “шевченковій легенді”, протягом ХІХ-ХХ ст. (це завдання перед наукою поставив ще у 1894 р. М. Бєляшівський [с. 10]).

3. Висвітлення ґенези конкретних мотивів і сюжетів – фольклорних, літературних, ідеологічних (спрощено кажучи, визначення елементів, які прийшли “знизу”, із глибини народної традиції, і тих, що прийшли “згори”, від інтелігенції чи влади).
 

4. Визначення основних структурних рис “шевченкової легенди” і встановлення сюжету “шевченкового міфу”, тобто інваріантного тексту, варіантами і фрагментами якого є наявні перекази. 

Така послідовність досліджень, на нашу думку, сприятиме глибшому усвідомленню проблеми “народ і Шевченко”, покладе край спекулятивним і необґрунтованим висновкам, розповсюдженим у шевченкіані та “парашевченкіані”, – отже, сприятиме дійсно науковому і всебічному розумінню того, яким постає Шевченко у колективній свідомості (чи навіть у колективному несвідомому) українського народу.

ІІ. НАРИС МІФОЛОГІЧНИЙ

Про міфопоетику Шевченка, навколо міфопоетики Шевченка та проти міфопоетики Шевченка написано вже стільки, що годі сподіватись на відкриття чогось принципово нового. Проте “міф про Шевченка” ще й досі лишається мало дослідженим, а відтак його не порівнювали з тим міфом, що його витворив сам Шевченко.

Наведу кілька тез Георгія Грабовича та Оксани Забужко, зроблених на підставі аналізу поетової творчості; для мене очевидно, що фольклор їх підтверджує (дарма що теоретичні та естетичні засади дослідників помітно відрізняються).

“Образ козака, що піднімається з могили, в очах Шевченка може містити справді моторошний чи зловісний підтекст. Кінець кінцем, разом з совами, русалками, що ними стали втоплені діти, навіженими жінками (“Відьма”, “Слепая”, “Марина”) й перевертнями (“Княжна” і “Відьма”) він є поріддям ночі. [...] образ поета стає очевидною частиною цього “нічного світу”. Це – сова, що виє такі слова, які “нормальним” людям “дня” краще не чути
; це – кобзар, який функціонально прирівнюється до вовкулаки, що ночує на могилі (“Княжна”). Поет викликає духів мертвих, часто говорить про свій дім і про свою власну душу як про могилу”.
 
“[...] йдеться не про що інше, як про шаманізм поета-міфотворця”.

І нарешті:

“Шевченко [у “Заповіті”] сам бере на себе зобов’язання стати тим, що в українському фольклорі зветься “заложним мерцем” та розцінюється як найжахливіше лихо, котре тільки може спіткати живу істоту. Таких мерців, що, не знаючи спокою, “ходять” по смерті, прив’язані до місця поховання (либонь, на те й описаного так докладно в першій строфі), на сільських цвинтарях пробивають осиковим кілком [...]”.

Фольклор дає підстави зробити наступний логічний крок: Шевченко не лише “взяв на себе зобов’язання”, він став заложним мерцем, прив’язаним до місця поховання. Зв’язок Шевченкової долі з долею України – стрижень міфу. Ще до народження поет був заклятий, або, якщо завгодно, принесений в жертву матір’ю (с. 18), – і сам себе “навіки з’єдночив” (с. 216) з батьківщиною.

Тож “міф про Шевченка” неможливо осягнути, не зрозумівши релігійно-міфологічний аспект “Заповіту”.

Про цей вірш шевченкознавці вже говорили як про “жертвоприношення, чим скріплюється угода з Богом”.
 Проте дослідники не зважають на характер цієї угоди. Рядки “А до того / Я не знаю Бога” так муляють очі православним літературознавцям, що Іван Огієнко (митрополит Іларіон) доклав чимало зусиль, аби довести: Шевченко цього не писав. “[...] до “Заповіту” хтось вставив атеїстичне “я не знаю Бога”, а воно зробило це місце нелогічним. [...] А пізніше і сам Шевченко міг прийняти чужу вставку за свою”.
 І справді – така дрібничка, як її помітити...

Інші шевченкознавці намагалися врятувати світлий образ Кобзаря за допомогою не текстології, а риторики: 

“Варто зауважити, що це говорить не атеїст, а побожний православний християнин. Глибина душевних переживань, готовність до самопожертви виводить його поезію на рівень старозаповітного розуміння богоборства не як заперечення Бога, а як форми психологічного життєвого діалогу з Творящим началом, що поряд із молитовним спілкуванням з Ним належав до щоденної практики морального самовдосконалення людини”.

Власне, те ж саме, тільки чіткіше і без зайвого пафосу сказав ще Леонід Плющ:

“Іов належить до ряду тих біблійних персонажів, що можна назвати богоборцями, започаткованих самим Яковом. Саме це яківське-іовське богоборство Шевченка радянські дослідники плутають зі своїм власним, що належить до зовсім іншого ряду богоборства богоборців демонічних, богоборців із заздрости (до них належить Каїн, сам Люципер [...])”.
 

Так чи так, в цих інтерпретаціях Шевченко залишається ортодоксальним християнином або, у секулярному варіанті, гуманістом сучасного зразку. 

Однак ані тим, ані іншим Шевченко не був.

“Богоборство” Шевченка існує аж ніяк не в юдео-християнській площині, його корені давніші, а саме – язичницькі.
 Це язичник (а не Іов) проклинає бога, котрий щось не зробив для землі та племені; це язичник висуває йому умови, одразу погоджуючись сплатити належну ціну, хоч яку високу; це язичник створює замовляння, що мають примусити божество виконати людську волю. Тож “Заповіт” – це не угода Ноя чи Авраама. Це магічний текст, який прив’язує Шевченка до могили в обмін на майбутнє визволення України. “Заповіт” Шевченка у самому тексті вірша виразно протиставлений “молитві” (Все покину і полину / До самого Бога / Молитися... а до того...). І не дивно: магізм як світосприйняття несумісний зі словами “Хай буде воля Твоя”.

Навіть ті дослідники, які поринули у міфологічний світ Шевченка, намагаються “зняти“ цю проблемну ситуацію: “[...] свій власний зарік [...] Шевченко навряд чи розцінював як гріх боговідступництва – просто чесно і безоглядно (ось вона, щирість пророка!) ставив свій посмертний приділ у жорстку, прямолінійну залежність від долі своєї країни: визволиться вона – визволиться, “полине до Бога” і його душа”.
 

Або: “[...] після смерті поета його душа не буде допущена до Бога, аж доки Україна не стане вільною. Слово “не знаю” тоді розуміється у сенсі не пізнаю Бога, але не тому, що поет Його не хоче знати, а тому, що його душа не буде допущена до Божої присутності, бо вона не сповнила свого завдання тут, на землі”. Тож слова Шевченка “говорять тільки про стан тимчасового, завішеного в часі, недопущення поетової душі до Бога і тим самим є виявом глибокої релігійності автора”.
 І тут-таки автор статті наводить паралель до “Заповіту” – містерію “Великий Льох”, в якій три душі не можуть потрапити до раю через свої несвідомі провини. Проте душі можуть бути грішними, а Кобзар – ні.

Найразючіші рядки Шевченка – “Я не знаю Бога” і “...проклену святого Бога” – мають, як зазначали шевченкознавці, яскраві біблійні паралелі, передовсім лист ап. Павла до римлян: “Бо я бажав би сам бути відлучений від Христа замість братів моїх, рідних мені тілом” (9:3). Проте слід згадати і перший вірш того ж розділу: “Кажу правду в Христі, не обманюю, як свідчить мені сумління через Духа Святого”. Не йдеться про те, що апостол “не знає” чи відмовляється від Бога; мовиться про найбільшу пожертву, яка сутнісно протилежна магічній.

Так само і з “вражою кров’ю”. Б. Завадка згадує 149 псалом: “Хай хвала Божа буде на устах у них і двосічний меч у руці в них, щоб між народами вчинити відплату, між племенами – покарання; щоб суд написаний над ними учинити” (Шевченко написав переспів цього псалму за шість днів до “Заповіту”).
 Різниця невелика, але ж істотна: у Шевченка кровопролиття стає необхідною умовою “хвали Божої”.

Кажу все це не для того, аби затаврувати Кобзаря-язичника. Проте коли вся Україна співає вірш як другий гімн, слід хоча б розуміти, що саме співаємо. І не затулятися тирадами на кшталт:

“[...] вража кров” – то не “по-гайдамацьки” пущена в Дніпро кров “ворогів” (казали б уже прямо – “ворогів народу”!), і заклик “окропити” нею волю – не заклик до збройного повстання, так витлумачений “Заповіт” – не більше ніж ментальний палімпсест, де автентичний Шевченків текст загладжено інтелектуальною інерцією тоталітарних дискурсів ХХ століття. У питомо шевченківському лексиконі немає “ворога” класового чи національного [...]. “Вража” і “зла” кров [...] – це кров недужа, затруєна – кров, ніби зачумлена гріхом, причому це може бути гріх як ділом, так і помислом”.

Або: “Власні переживання і бажання помсти, що нуртувало в душі юнака Шевченка, були такі великі, що коли він “переповідав” розповідь діда й інших свідків гайдамаччини, народні перекази про Коліївщину, то перевтілювався в своїх героїв настільки, що бачив світ їхніми очима – і донині читач звичайно не бачить у його “Гайдамаках” зауваг, християнських застережень, зроблених автором, тверезим Шевченком, Шевченком – реалістом і християнином. І донині ліричні герої Ярема, Гонта й Максим Залізняк закривають авторське “я” настільки, що Шевченко “Гайдамаків” здається співцем різанини”. Хоча, звісно, “у нього самого були спалахи месницьких афектів, і, мабуть, не раз”.
 “Афектами” можна пояснити що завгодно.

 На жаль, має рацію Петро Іванишин, котрий не відрізняється надмірною повагою до абстрактного гуманізму, та й гуманізму взагалі. В той час, коли більшість дослідників цитує миролюбні рядки Шевченка, Іванишин згадує і “Холодний Яр”, де дітовбивство Гонти схвалюється без будь-яких застережень; згадує і поезію “Гоголю”:

Не заревуть в Україні

Вольнії гармати.

Не заріже батько сина,

Своєї дитини,

За честь, славу, за братерство,

За волю Вкраїни.

Не заріже: викохає

Та й продасть в різницю

Москалеві.

Іванишин коментує: “[...] набагато тяжчим є гріх множення ворогів України (через розплід “байстрюків”, “лукавих синів”, з яких потім виростуть [...] “німії, подлії раби”, ті, що будуть “катам помагати” “з матері останню свитину знімати”), ніж дітовбивство – теж гріх, але незрівнянно менший. (Людям, відчуженим від рідної нації, цього, на жаль, пояснити неможливо.)”
 Одного речення достатньо, аби зрозуміти пафос Іванишина і рівень його дослідження, але мова не про те.

Не можна приховувати антигуманні настрої шевченкової поезії, так само, як не можна забувати і протилежні. Не можна говорити, як Ю. Шерех, про еволюцію світосприйняття Шевченка, поступовий рух поета до християнства, – цю теорію спростовано доказами Г. Грабовича. Але пояснення Грабовича – поєднання протилежностей у міфі – теж здається мені недостатнім. Визнаємо: християнське і антихристиянське (язичницьке, магічне) у Шевченка співіснують, причому переважає друге начало – не так кількісно, як за переконливістю.

Знов-таки надам слово “адвокатам” Шевченка:

“[...] він здійснює те, про що мріяв Томас Манн – освідомлює, опрозорює, очищає Великий Льох, колективну підсвідомість свого народу, праміт та фольклор християнською, апостольськи сприйнятою філософією – християнством”.

“Як і Христос, що своїми стражданнями звільнив людей від прокляття первородного гріха й відкрив їм шлях до спасіння, Шевченко (за його власною оцінкою та за оцінкою поколінь своїх читачів) розкрив таємницю “великого льоху”, яким є Україна, особистою недолею спокутував “гріх” чи “прокляття” її дисгармонії, дав своєму народові рятівну віру в “золотий вік”. І в пророцтві, і в покутті він виконує роль носія міфу”.

Але в тому і полягає найглибинніша трагедія української культури, що Шевченко не очистив Великий Льох міфологічної свідомості. Томас Манн, якого слушно згадує Л. Плющ, вважав найбільшим досягненням тетралогії “Йосип та його брати” “гуманізацію міфу”. Проте міф як такий перебуває поза етикою, і гуманізований вже не є міфом.
 

У творчості Шевченка “міф” і “етика” – два паралельні струмені, котрі майже ніде не поєднуються і не можуть поєднатись (навіть коли зустрічаємо їх в одному творі, у “Гайдамаках” чи “Варнаку”). Три “Молитви” 1860 р. – найкращий приклад. Перша з них – це прокляття, остання – благословення; проте представлені вони як варіанти, що виключають один одного, і водночас – становлять єдиний текст. Шевченків текст.
Переміг міф, і саме він визначив історію України (або, радше, Україна визначила свою долю тим, що обрала міф). “Кобзар” – жива ілюстрація до тези К.‑Ґ. Юнга про небезпеку звернення до архетипів без здобуття влади над ними (пор. с. 24).

“[...] сумнівною, навіть потенційно фатальною виявилася спадщина міфологічного мислення, прищеплена Шевченком до душ майбутніх поколінь поетових співвітчизників”, – пише Г. Грабович.
 “Факт незмінної – “за Шевченком” – міфологічності української національної свідомості” відзначає О. Забужко, і це не комплімент нашій ментальності.

Який саме аспект шевченкового міфу став визначальним, сказати неважко. Понад сто років тому Леся Українка, характеризуючи духовний клімат України, вимовила жорстоко і безоглядно: “Інфантицид”. Дітовбивство.

В. Звиняцьковський прочитав епізоди “Тараса Бульби” і “Гайдамаків” на тлі біблійної оповіді про Авраамову офіру, що відбувається на національних теренах за відсутності Бога, який зупинив би батьківську руку.
 Тож основним змістом національної історії стало саме “требование непрерывного возобновления жертвования сынами в интересах этноса”.

“Тарас Бульба” не став ані для російської, ані для української культури таким преце​дентним текстом, як “Гайдамаки” – для українців. Те, як саме сприймався розділ “Гонта в Умані” селянами кінця ХІХ століття (с. 230-231) і авторами шкільних підручників кінця ХХ, це лише підтверджує. 

Міф нерозривно пов’язаний з ритуалом: той підтверджує систему, вибудовану у міфі, закріплює її, стає основою будь-якої діяльності соціуму, і порушення (невиконання) ритуалу може стати космічною катастрофою, руйнуванням світу. 

“Кобзар” є міфом України; виконання того, що в нашій культурі заведено вважати його приписами, є українським ритуалом. І хоровий спів “Заповіту” посідає тут не останнє місце. Шевченко зачарував Україну – значною мірою створив її такою, яку ми знаємо і в якій живемо; описав так, що його міф виявився дієвим на протязі всієї української історії, в минулому і майбутньому; і, таким чином, встановив спосіб існування України. “Яким чином “спрацює” його [Шевченкового міфу] “програма” в новому тисячолітті – залежить, не в останню чергу, від того, якою мірою він буде нами пізнаний і опанований”, – слушно зауважує О. Забужко.
 

А усвідомити ми маємо лише одне: Україна або спробує вийти з міфічного кола – або блукатиме ним до скону. І чимдалі наша культура відкладатиме час вибору, там важче його буде зробити.

Мабуть, головне, в чому я переконався під час роботи над цією книжкою: весь корпус творів, знаних під назвою “Кобзар”, написав не Шевченко – вони вимовлені через Шевченка. Ким вимовлені? Аби не вживати заяложений термін “колективне несвідоме”, повторю слідом за Кулішем: могилами (с. 26, 252). Як саме Шевченко втілив той позаіндивідуальний зміст, – може і має бути предметом досліджень.

Михайло Назаренко.

Київ, серпень 2003 – січень 2006.

ПАНОВЕ ЧИТЕЛЬНИКИ!

Я думав, і дуже хотілось мені надрукувать...

“Гайдамаки”

Ось бачите що: дуже хотілось мені процитувать статтю М. Сріблянського (Микити Шаповала) про “культ Шевченка”, надруковану ще 1910 року. Тільки от який уступ обрати – той чи цей? І спало мені на думку: а чом би й не все одразу? Далебі, правда! Книжка ж, бачте, закінчена, та залишився вільний аркуш – ото його і заповнимо. Тож читайте, а чи вся в цьому правда – міркуйте самі.
ПОЕТ І ЮРБА

(До характеристики “культу” Шевченка)

“Поэтъ, не дорожи любовію народной”. 

А. Пушкін.

З великими людьми так буває завжди: замісць розуміння їх особи і їх творчої ролі в житті, замість реалізації їх великих задумів – шанують їх так зв. “культом”. “Культ” великої людини – це збіраннє всього того, що належало і що неналежало великій людині, що треба, що й не треба; це самовиставляннє всякої нікчемности за “товариша”, “друга дитинства”, “душеприкащика”, хранителя секретів, довіренного в творчости, поводатиря в мандрівниках, коментатора творів, фальсіфікатора думок, угадька невиявлених задумів таланта і т. и. І такої сумної долі фатально не позбавиться ніхто з великих людей, і навіть таких, що чим небудь припали до вподоби якійсь групі почитателів. Але-ж, коли приглянутись пильніше до життя і творчости великих людей, переглянути відносини їх до громади і навпаки, то знов же таки з фатальною достовірністю побачите, що ніякої гармонії в тих відносинах не було, що антагонізм у взаєминах тих величин – постійне з’явище, і переконаєтеся, що цей антагонізм є вічний. Ніякої гармонії між творцем і юрбою не буває і не може бути.
Це взагалі, так і з’окрема у нас з Шевченком. 

Шевченко – великий поет і тому його доля подібна до долі великих поетів, що ні разу не сумнівались що-до відносин з громадою, юрбою. Пушкін виразно висловив це. Його іронія, сарказми так і сипались на всяку “чернь”. Він знав їй ціну. Про Лєрмонтова й казати нічого! Вся його творчість пройнята призирством до юрби. Байрон все життє присвятив боротьбі з “чернью” золотою, яка не вибачала йому цього боргу: тричі з ганьбою виганяла з Англії! В життєпису кожного поета поважне місце займають репресії проти його з боку сем ї, родичів, знайомих, суспільства, літературної громади і уряду. Це, так би сказати, вічні спутники поета, обов’язкові шипи з його тернового вінка. І поети це відчували, знали, цінили як слід – непримиренно воювали! І, розуміється, в творчости кожного дійсного поета ви зустрінете “культ юрби”, тільки з другого боку – оборона від неї, прокляття, боротьба з юрбою, знущаннє з неї. Кращі твори поетичного надхнення – присвячені боротьбі з юрбою, за переміну її вигляду, а иноді й за знищеннє її. І коли у поетів романтичної доби був певний ідеалізм і надії що-до юрби, – це поясняється громадсько-економичним станом річей взагалі і взагалі незалежністю поетів, – то теперішня доба породила поетів, що в більшости нехтують юрбу, просто ігнорують її, і шукають абсолютного “утвержденія личности” без ніякого порозуміння з юрбою нашого капіталістично-міщанського віку.

Як раніше, так і тепер антагонізм між поетом і юрбою – це, так би сказати, лавровий вінок поета, його прапор і його реальна програма. Ну, і відносини між цими величинами завжди кепські. Перемирря буває як незвичайно рідкий виняток і то в такий час, коли юрба йде на уступки: кидається в боротьбу за ідеал поета, це-б-то на боротьбу сама з собою, або коли заганяє поета туди, де “ни печаль, ни воздыханіе”, після чого юрба вже може безкарно препарувати поета по своїй уподобі, пристосовувати його до своїх інтересів, з його творів зробить вивіски на своїх крамничках, коли скаже “він наш” і почне утворювати той огидний кожному поетові “культ його”. Більшого лицемірства, більшого хамства ніде не виявляє юрба як в культі свого “пророка” і “мученика”: спочатку замучить його, потім робить його “пророком”, канонізує його, заказує панахиди і розливає крокодилячі сльози, розуміється, не на могилу поета, а для того, щоб виступити в красивій позі, в “сльозах як в жемчугах”, з олійною фізіономією німого почитателя і прихильника, “друга дѣтства”, найінтімнішого “приятеля” за життя і хранителя гроба по смерти!

Так у нас діється і з Шевченком.

Більш нещасливого життя як у його тяжко собі уявити! (Юрба скаже на це: “Ми не винні, що його життє склалось так сумно”). Насамперед – кріпацький син і любить малювати: – “в шкоду його носом” за такий “не свойственный его происхожденію” нахил. Хочеш читати, писати – ні, запалюй, розкурюй і подавай панові люльку; хочеш малювати – ні, лізь фарбувати дах, розписуй паркани; пишеш “явочним” порядком вірші, і гарні вірші – не пиши по-мужицькому; придбав за писаннє віршів славу – іди гулять з нами, ми тебе примусимо горілку пити, будемо з тобою приятелювати, бо нам подобається з талантами бенькетувати, на брудершафт вип’ємо, по плечу приятельські хлопнемо, а коли до тебе прийде твій, ще не прославлений брат, то при тобі-ж покажемо “его місто, положеніе и происхожденіє”; попадешся за нігілізм, отрицаніє церкви і істнуючого ладу громадського – ми від тебе відцураємося; визволишся, згубивши здоров’я і прибивши великий свій дух, зустрінемо горілкою; врешті – вмреш, розцураєшся з своїм страдницьким життєм, ми проведемо тебе на Україну. Виступимо біля твоєї труни з головами, обсипанними попілом, “в сльозах як в жемчугах” і будемо казати промови: “Навіщо ти нас покинув, великий страстотерпче і мученику, пророче наш. Ти нас очистив пламенем свого духа, ти нас просвітив сяєвом твоєї думки, ти підняв нас у гору, в високості недосяжні з бруду життя, ти показав нам землю обітовану, Україну чарівну, принадну, рідну, кохану, за яку душу, волю, життє, гроші і все віддамо!” Так може плакав “другъ дѣтства” Лазаревський, що потім як цензор забороняв до друку такі Шевченкові вірші, які пропустив цензор-“кацап”, так плакав “інтімний приятель” і поводатирь гроба поетового Ченстоховський, що, плачучи над долею нещасних “Катерин” Шевченкових, одночасно з тим пустив по світу Марусю, просту дівчину-українку! (“Це-ж Маруся, а Шевченко оплакав тільки Катерину; Катерин не можна чіпляти, а Марусю можна” скаже в душі своїй “почитатель”). І якого треба терпцю, щоб не кинути камінь в патріотичну воду отим “ти підняв”, “ти показав”, “ти очистив” і не сказати: підняв у гору – і ви полізли в багно, очистив – і ви знову викачались в грязі, показав, а ви нічого не побачили! 

Треба тільки догадатись поетові вмерти, як зараз-же почнеться “метаніє жребія об одеждє його”: кому штани, кому сорочка, кому каламарь, шматок паперу з-під тютюну, коробочка з-під сірників, “бичок”, старі черевики; зфотографовується порваний чемодан, ізвозчик, на якому їхав поет, кінь, який віз його, або воли, які бачили поета від-далеки, собаку, яка на поета гавкала, городового, який його арештовував, ослінчик, на якому поет сидів і т. д. без кінця; зберуть всі “реликвії”, поставлять під шкляний кльош, поставлять біля цього куріня гробохранителя з довгими ухами і почнуть ходити на “поклоненіє”. При чім не забувають взяти самовар, мандрівного кобзаря з хриплим голосом, попа з кадилом, а начальство пришле по власній ініціятиві відповідного торжеству “чина”, і “свято” починається! Деклямуються твори поета, з “ученими” і “патріотичними” коментаріями, “поправками” та промовами. І все це в такій величезній дозі, якої не ждав ніякий поет, в такій тошнотворній формі, від якої і мухи чадіють.

Після “свят” обовязково, або перед ними, або взагалі для поученія молодіжи пишуть статті, що показують суть творчости поета, при чім в творах люде найнеоднаковіших поглядів і сімпатій находять аргументи для своїх так званних “світоглядів”, “теорій”, “програмів” – по тій приказці, що і чорт бере цітати з Св. Письма і на його посилається. Доказується, що Шевченко був соціялист і не-соціялист, що він був раціоналист і “смирненький уніятський попик” і приятель візантійського Саваофа, що він був сепаратист і патріот “єдиної, неділимої”, був і демократ і пан, був щиро-народній український, виключно український, а разом і універсальний світовий поет; в Галичині кажуть, що Шевченко був австрійським патріотом і приятелем Польщі, а ворогом “Москви”, у Росії кажуть, що він був ворогом Польші і приятелем жидів. Словом, скільки голів – стільки умів, стільки у нас Тарасів Шевченків. І всі вкупі – українські радикали, соціялисти, клерикали монархисти, ліберали, октябристи, Шульгіни і атеїсти, хулігани і подвижники – всі дають свою “конценцію” Шевченка, при чім обовязково від імени трицяти-мілійонного українського народу. В останній час подають ще “критично” провірені тексти, особливо на вечерах, святах і т. п. Коли співають, напр., “Ой Дніпре, мій Дніпре” то закінчують торжественний Шевченків акорд “ні жида, ні ляха” словами: “ні турка, ні кримця” або “ні шведа, ні скифа”, а замісць “шляхетської крови” – “невірної крови”... Не розумію, чому так особливо провинились перед моїми компатріотами турки, кримці (татари?) або инші і чому щадиться жид, лях? Хто з цих націй наш більший приятель або ворог – я не знаю. Або у вірші “Чигирин” Шевченко сказав по адресі цієї “знаменитої” столиці гетьманської: “спи-ж, повитий жидовою”, а патріоти Шевченка, творці його культу кажуть: “спи-ж, покритий неправдою”. Ну, я тут розумію: неправда – це сильніший аргумент по адресу Чигирина ніж жиди. Жидів у Чигирині “нема”, а неправда напевне є. Це добра поправка до Шевченка. Виходить і “красиво й розумно й благородно”. От тільки “поправляти” Шевченка не годиться. Ви хочете зняти з його марку юдофобства? Але, панове, Шевченко в цьому сам за себе постояти зуміє. (Тільки ці слова я сказав дарма; юрба завжде бере на себе місію обороняти славу, самолюбіє і величність Бога, а то щоб вона не взяла під своє покровительство Шевченка! Обовязково треба поправляти свого пророка. Бо він хоч і пророк, а все таки і Перерепенко якийсь помилки в його знайде і краще від його скаже. Понімаю це і не протестую).

Шевченка любить не тільки народ, але й пани. Він панам, як відомо, присвятив найкращі сторінки свого “Кобзаря”. Дихав на їх такою любовію і прихильністю, що аж мороз по шкурі пробігає. Коли, було, побачить якого плантатора, або з “цинковими Ґудзиками” кого, то так і заходиться від плачу і протесту:

Чому на його не плюють,

Чому не топчуть?

На инших сторінках “Кобзаря” ви знайдете не менш енергійні і завзяті вказівки по адресі: цинкових ґудзиків, довгополих, “явлених”, господарів в українських гаях і всіх приснопамятних за-кордоном путешествующих землячків, всіх плавающих у... горілці та сльозах, страждущих від пересичення, нздугующих від неробства, всіх великих і малих, минулих, сучасних і будучих, мертвих, живих і ненарожденних – словом, побачите досить виразні і наглядні бажання і домагання Шевченка. Там все є. Він хотів правди і добра, а “культовці” займаються збираннєм реликвій, які нікому не потрібні, він боровся з “цинковими ґудзиками”, а вони й досі, будучи найбільшими прихильниками Шевченка, попирають ногою його ідеали; він боровся проти “бенькетів панських”, а вони йому “свято” та “вечерю”, він боровся до одчаю з візантийщиною, а вони йому панахиду! І хоч би що-небудь з цього намулу звязувалось з реалізацією Щевченкових ідеалів, – а то вигадують таку “одсебятину”, що тошнить, і розвішують на всіх роздоріжжах ганчірки з своїми умоізмишленіями і стягають нетямущий “народ” на поклоненіє якоби Шевченкові.

Яке діло Шевченкові до всіх оцих панахид? Може це побічна “маніфестація” його ідеалами? Так на ці панахиди, в раціональність яких не вірять і впорядчики їх, сходяться тільки цинкові ґудзики і инші вислоуси, позіхають, христяться з внутрішньою усмішкою, і розходяться по домівках, ресторанах, канцеляріях і инших місцях злачних. При чім “маніфестація”, Шевченко, панахида? Правлять панахиди ще й по Карпенкові-Карому, Антоновичові, а чому не правлять по Драгоманову, Кулішеві, Костомарову? Взагалі, культ так культ, і коли византійство в самій бренній його формі, так покривайте ним усе українство: закрили “Просвіту” – панахиду, закрили клуб – панахиду, оштрафували часопись – панахиду, посадили редактора в тюрму – панахиду, вмерли селяне від голоду – теж можна панахиду!

“Культ” Шевченка – це пристосовуваннє Шевченка до всіх біжучих потреб, інтересів, до кожної окремої індівідуальности (коли тільки складові одиниці юрби мають якусь індівідуальність!), це перекручуваннє Шевченкових думок, переиначуваннє духу його творчости, навіть тексту його “Кобзаря”, це культ власного недомислія і власного “я”, якому нічого робити не бажається, так давай славити Шевченка мертвими словами, потворними і траги-комічними ділами; це приспособлюваннє Шевченкових ідеалів до оправдання свого лінивства і обскурантизму. “Так завжде буває з пророками” сказав Драгоманов. Так юрба завжде робить свої операції з кращими ідеалами. Що, наприклад, зроблено з науки Христової? Страшно подумати... І ця юрба кращими ідеалами санкціонує найбільші свої злочинства, робить користний висновок, тільки з иншого боку, з усього кращого – з сльози мученика завждє зробить собі алмаз в брошку чи в перстень, з співу журби поета виснує музику канкану на своє свято...

І поети, мученики, пророки розуміють це добре. Тако-ж і Шевченко:

А на громаду хоч наплюй – 

Вона капуста головата!

Коли поет подобається юрбі – то значить відносини ненормальні. Коли поет виспівує юрбу – теж підозрительно. Тут або препарація, “культ” або отсутність творчости. І наша доба, молода поезія, корчиться від болю, коли почує це:

Народ мій мертвий спить без снів,

А я на лірі граю,

І вас, нудьгуючих панів,

Піснями розважаю.

Ганьба мені, ганьба мені!

каже поет, почувши, що “культ юрби” веде його до неправди. А чи признає юрба, яка промишляв “культом поета”, свою неправду? Ледви. Але ніщо не зупиняє нас дати оцінку того культу, маючи перед очима инший, дійсний культ.

Замісць тисячі панахид краще вивчити одного дядька читати твори поета; замісць збирання комичних “реликвій”, що служили елементарним потребам поета і ніякої участи в творчости не приймали, краще буде хоч раз зробити по правді, по справедливости, це-б-то не брать у “меншого брата” того, чого не хочеш щоб у тебе взяли, замість поїдання “Шевченківських” вечерь краще восприняти хоч одну його думку. І це буде дійсний культ Шевченка. Не знімай з мужика свити, щоб пофіглярничити в ній на Шевченковім святі, не карикатуризуй свого народа, бо йому соромно за твоє предстательство в качестві “патріота і брата убогих”, бо тінь Шевченка, що вічною іронією присутствує на святах, задихається від протесту проти такого “брата убогих”:

Чому на його не плюють? 

Чому не топчуть??

М. Сріблянський.
Українська хата. – 1910. – Кн. 3. – С. 201-206. 
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� Виключення зроблено для книжки В. Лисенка “Легенди про Тараса” (К.: Дитвидав, 1963; Л.: Піраміда, 2004): матеріал, який вона містить, настільки спотворений обробкою, що використовувати його як скільки-небудь автентичне (ба навіть скільки-небудь цікаве) джерело немає можливості.
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� Повний текст і суперечку навколо цієї пісні див. нижче, с. 122-124.


� Репіжити – щось робити з великим напором, притиском.
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� Відредагована Кулішем автобіографія Шевченка, надрукована у часопису “Народное Чтение”.


� Черная неблагодарность. – П. М.


� Далі переказується вже відома нам історія. За версією Чалого і Мартоса Шевченко віддав портрет генерала не ковбаснику, а цирульнику.
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� Василь Перовський, Оренбурзький і Самарський генерал-губернатор.


� Марія Тальоні – славетна балерина, яка у 1837-1842 рр. виступала в Петербурзі.


� Пор. спогади А. Козачковського: “Не прошло и часа после его [Шевченка] приезда, как среди русского и французского говора слышалась уже украинская речь, а через несколько часов остановились танцы и хозяйка, почтенная за 60 лет старуха, увлеченная почти всеобщим настроением гостей, исполнила с Шевченком народную украинскую “метелицю” (Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 51). О. Афанасьєв-Чужбинський, який був присутній на вечірці, про цей епізод не згадує (Воспоминания о Т. Г. Шевченке А. Чужбинского. – СПб., 1861. – С. 4-7). 


� У него. – Е. Г.


� Варіант (від того ж оповідача): “Усе, було, щось із паничем Чужбинським спорять про волю. Що вже вони говорили, не знаю, тільки чула не раз, панич розсердиться та: “Брось, Тарас, ні черта з цього не вийде! Треба пождать, поки зерно само визріє”. А той нахмуриться та собі геть піде і все ходе, ходе, щось думає” (Збірник-1963. – С. 88).


� “Тополя” написана у Петербурзі 1839 року.


� Помилка: насправді це було на Великдень 1845 року, 17 квітня.


� До зали.


� Монастир.


� Із вірша “Не кидай матері!” – казали...” (“В казематі”, ІV).


� Пор. вірш “Ми вкупочці колись росли...”: “Помандрувала / Ота Оксаночка в поход / За москалями та й пропала. / Вернулась, правда, через год, / Та що з того. З байстрям вернулась / Острижена”. Як з’ясували дослідники, це поетична вигадка. Оксана Коваленко, кирилівська селянка, вийшла за Карпа Сороку, мешканця сусіднього села, і народила йому двох дочок. Оксані присвячена і “Мар’яна-черниця”.


� Шажки – мідні гроші (півкопійки).


� Зашпори – гострий біль у пальцях від морозу. Переносно – біль, страждання. (Збірник-1940). 


� Кейкуатов.


� Се вже опісля перевернули його старосвітську гуторку на запорозців, що буцім їх так годовала Матушка [Катерина ІІ]. – П. К.


� Далі Франко наводить фольклорні та напівфольклорні паралелі до цього оповідання.


� Д-р В. Щурат. З життя і творчості Тараса Шевченка. – С. 57-68.


� Речення у ламаних дужках взяті з пізнішої (липень 1960 р.) оповіді О. Пустовойта (Вінок Кобзареві. – С. 84).


� У Збірнику-1940 (с. 29) читаємо: “то... треба йому допомагати”. Три крапки, мабуть, позначають редакторську купюру. 


� Серед них – І. Аксаков, К. Аксаков, С. Аксаков, П. Анненков, О. Афанасьєв, Ф. Буслаєв, М. Катков, А. Краєвський, С. Соловйов, І. Тургенєв, М. Чернишевський. Пізніше свої підписи приєднали А. Майков, П. Мельников (Андрій Печерский), М. Некрасов, М. Щепкін та ін. 


� Автором листа є П. Куліш.


� Володимир Пуришкевич (1870-1920) – російський політичний діяч, чорносотенець.


� Див. вірш “Світе ясний! світе тихий!” – акафіст Христу (як це мусили визнати і радянські шевченкознавці) й засудження церкви.


� Мається на увазі Джеймс Ватт.


� У 1939 р. ці рядки були викарбувані на першому ярусі сходів до могили Шевченка як своєрідна епітафія (див.: З. Тарахан-Береза. Святиня. Науково-історичний літопис Тарасової Гори. – К.: Родовід, 1998. – С. 420).


� “Село Будища, недалеко от Керелівки, в яру озеро і над озером ліс невеликий, зоветься Гупалівщиною за те, що там Залізняк збивав ляхів з дерева. Льохи, де був захований шляхетський скарб, і досі видко, тілько вже розруйновані” (примітка Шевченка до “Гайдамаків”).


� Див. примітку на с. 90.


� “Розумний чоловік” – цар Давид: “Се бо, истину возлюбил еси; безвестная и тайная премудрости Твоей явил ми еси” (Пс. 50:8).


� Сторонувати – стояти на чиємусь боці.


� У першодруці помилково: “Щепальських”.


� Оповідач плутає обставини двох арештів Шевченка – 1847 і 1859 рр.


� Варіанти цієї легенди є і про Пушкіна. – Д. К[осарик].


� Скончался 67 лет от роду, в 1891 году. – В. Д.


� Темне місце. “Його” – донощика, царя чи Бога?


� Кривавиця – здобуте тяжкою, кривавою працею (Збірник-1963).


� Записана от бывшего кантониста в с. Лебедине, киевской губернии, чигиринского уезда. – М. В. ““Кантонисты” ж – це, як відомо, були хлопчаки, які з дитячих літ училися на салдатів; були це салдатські діти, байстрята, підкидьки, завербовані в окремі малолітні роти та батальйони – характеру більше-менше кріпацького, тільки в залежності не од панів-поміщиків, а од військового відомства” (Аг. Кримський. Народні легенди про Шевченка – і пісня про “Шевченка” // Акад. Аг. Кримський. Розвідки, статті та замітки. І–XXVІІ. – К.: З друкарні УАН, 1928. – С. 21).


� Форштадт – передмістя.


� Факт этот извлечен нами из прошения, поданного в управу некоторыми обывателями в 80-х годах; у нас имеется копия этого оригинального прошения. – А. М.


� Див. нижче.


� “[...] при перегляді осіб, що служили в Орському гарнізоні одночасно з Шевченком, таке прізвище не зустрічається [...]” (Біографія Т. Г. Шевченка за спогадами сучасників. – С. 395).


� Сергій Уваров.


� У спогадах ротного командира Єгора Косарєва зустрічаємо опис інших художніх творів Шевченка, виконаних вже у Ново-Петрівському укріпленні: “Из множества фигур и статуэток, которые он выливал из алебастра, мне особенно врезались в память две его группы. Одна изображала Христа, мучимого иудеями: спереди перед Христом, сидящим в терновом венке, сидит на коленях жид, высунувший язык и, видимо, дразнящий его, а позади стоит другой, стегающий плетью Спасителя по спине. Другая группа изображала сцену из киргизской жизни [...]. Превосходные, знаете, были обе эти группы!” (Н. Д. Н[овицкий]. На Сыр-Дарье у ротного командира. (Из путевой книжки) // Киевская старина. – 1889. – Март. – С. 575). Повністю спогади Косарєва не наводимо через те, що вони є порівняно достовірними й існують не лише в переказі Новицького, але й у власноручному викладі мемуариста.


� У Збірнику-1963: “хтось там писав”.


� Лямка – шлея, в яку запрягали каторжників на золотих копальнях.


� У Збірнику-1940 і Збірнику-1963 – “замученого”.


� За її [Л. Прохорович] словами, цю легенду вона чула в дитинстві від [А. М.] Мокрицького, переслідуваного при царизмі. Він був особисто знайомий з Т. Г. Шевченком і багато розповідав про нього легенд, оповідань, спогадів. – М. Г[айдай].


� Тобто приятелів із с. Бігач. 


� Шевченкознавці досі сперечаються, чи належить цей малюнок Шевченкові, але останнім часом схиляються до думки про його автентичність (див.: В. Яцюк. Малярство і графіка Тараса Шевченка: спостереження, інтерпретації. – К.: Рада, 2003. – С. 220-229).


� Ця (вигадана) оповідь Шевченка – “отголосок названия острова Барса-Кельмес, “дойдешь – не вернешься” по-киргизски, – которое, должно быть, и натолкнуло Шевченко на его “прятки”” (М. Шагинян. Шевченко. – М.: ГИХЛ, 1941. – С. 182).


� Шевченкові виповнилося 125 років, певна річ, у 1939-му.


� Володимир Обручов, оренбурзький військовий губернатор і командир Оренбурзького корпусу.


� Лист В. Лазаревського: “Де тебе орудує твоя гірка година, мій любий, мій добрий, мій бідний земляче!?”


� Джакомо Леопарді (1798-1837) – італійський поет-романтик.


� См. А. Я. Конисский. Жизнь украинского поэта Т. Г. Шевченка, стр. 382-385. – К. О. (О. Кониський. Тарас Шевченко-Грушівський. – С. 344-346.)


� Про нього див. нижче, а також Збірник-1963, с. 164.


� Тарази – терези, ваги.


� Ояз – повітовий начальник.


� Далі Шевченко виголошує пророцтво про майбутнє казахської землі. Його я наводжу нижче, на с. 248.


� Задля стрункості викладу композиція другої легенди трохи змінена.


� Заступалися за Шевченка.


� Див. примітку на с. 33.


� Насправді Перовський брав участь у звільненні Шевченка.


� В думках своїх це засуджує (пол.).


� Пор. вірш Шевченка “Ще як були ми козаками...”, присвячений Залеському.


� У Шевченка помилково – “Боцман”.


� Брандвахта – військовий сторожовий корабель перед портом, гаванню. 


� Анонімний вірш, вперше надрукований у 1860 р. у збірнику П. Куліша “Хата”.


� “Евгений Онегин”, гл. ІV:


Конечно, вы не раз видали


Уездной барышни альбом,


Что все подружки измарали


С конца, с начала и кругом.


Сюда, назло правописанью,


Стихи, без меры, по преданью,


В знак дружбы верной, внесены,


Уменьшены, продолжены.


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


Тут непременно вы найдете


Два сердца, факел и цветки,


Тут, верно, клятвы вы прочтете


В любви до гробовой доски.


Какой-нибудь пиит армейской


Тут подмахнул стишок злодейской, и проч. – П. К.


� Куліш вигадав цю легенду, аби надрукувати поему, обійшовши цензуру (“Тепер знаємо вже, що та “хуторянка” був Андрій Лизогуб”. – О. Кониський. Тарас Шевченко-Грушівський. – С. 415). Не всі читачі зрозуміли це і сприйняли Кулішеву передмову як цілком достовірний виклад фактів. Наприклад: “Весьма замечательно то обстоятельство, что иной раз, прежде выхода своего в свет, сочинения Шевченка были уже известны по хуторам южной Руси. Так [,] в 1857 году, г. Кулиш нашел поэму “Наймичку” в затасканном и весьма неправильно исписанном альбоме какой-то уединенной мечтательницы, а может быть и веселой подруги целого общества сельских красавиц. До тех пор г. Кулиш ничего не знал об этой поэме, и самое имя автора ее было тогда ему не известно” (Новые материалы для биографии Т. Г. Шевченка. (Сообщено Е. А. Ганненко). – С. 193). Куліш змушений був удатись до пояснень.


� Графа Дзялинського.


� Все, что написал против Поляков, исключил и переделал. – Н. К.


� Село в 7 верстах от Звенигородки, в противоположную сторону от Кириловки. – А.С.


� Завізники – люди, які приїхали до млина здалеку (Збірник-1940).


� Правобережного пошиву. 


� Свитку.


� Див. вірш “Ми вкупочці колись росли...” і примітку на с. 63.


� Рядок з комедії “Сон” (1844).


� Шевченки були визволені за сприяння “Общества для пособия литераторам и ученым”.


� “Поляки/ляхи” у виданні 1963 р. перетворилися на “панів”.


� Див. попередню примітку.


� Див. попередню примітку.


� Див. нижче, с. 194.


� Вагар – той, хто важить що-небудь чи контролює зважування.


� У Збірнику-1963 (с. 65) – майже дослівно, але – “від робітника Задорожного, шахта “Чекіст”, Донецького р-ну, Донецької обл.”.


� Княжа гора – урочище возле Пекарей. – Н. Б.


� Так называлась долина с левой стороны Княжей горы, шинк стоял у самого берега Днепра. – Н. Б.


� Ще про ту пташку див. с. 215.


� Козирочки.


� Лісник.


� Покрытками между крестьянами называются те девки, которые еще до замужества потеряли девство; на голову таких девок, по обычаю, надевают платок и в простонародии называют покрытками. – В. Т.


� У Шевченка помилково “июня”.


� Сведение это сообщено сестрою М. В. Максимовичевой, игуменьей Ржищевского монастыря. – М. Ч.


� Тобто відкозиряв.


� Преварка (Пріорка) – район Києва.


� Так Шевченко називав хазяйку.


� Парафраз вірша “О люди! люди небораки!..” (1860): “Дивлюсь: неначе ті ягнята, / Ідуть задрипані дівчата...”


� Вірш “І широкую долину...” (1848): “Я в неволі, ти вдовою, / Не живем, а тільки ходим / Та згадуєм тії годи, / Як жили колись”.


� Товариш Шевченка, військовий інженер-архітектор.


� О нем вспоминается в “Незабудках” Кулиша. – Н. Б.


� В оригіналі помилково: “влетів би я подивиться”.


� Мы видели Тараса Григорьевича более чем за полсуток до его смерти, и тогда уже эти страдания были ужасны от бросившейся в легкие водянки. – А. Л.


� Якилина Кравцова, яку найняли плакальницею на похорон Шевченка.


� Тут і далі читай: “вічні”, “вічний”.


� Рядки з циклу “В казематі” (V).


� “Гадательные книги издаются у нас под фирмою Мартына Задеки, почтенного человека, не писавшего никогда гадательных книг [...]” (Александр Пушкин. Евгений Онегин. Прим. 33)


� Лакей.


� В іншому місці (с. 398) Огієнко пише: “[...] в нас і немає дешевого народного видання Шевченкового портрету, бо портрет на 20 копійок не є народним виданням... Селянин у “кацапа” завше купить собі за 3-5 копійок найкращого портрета з Пушкіним чи яким іншим письменником...”


� У збірці “Перед широким світом” (К.: В друкарні С. А. Борисова, 1907), до якої увійшла цитована стаття, Грінченко додає: “Старим людям я “Катерини” не читатиму, бо сором мені. І сором трохи буває читати про всяке кохання. Катря одного разу прохала мене читати що-небудь без кохання. “А то, – каже, сором при матері слухати”. – А самій не сором? – питаюся. Каже: “Ні” (с. 64).


� Склад злочину, речовий доказ (лат.). 


� Зберігаємо орфографію та пунктуацію оригіналу, позаяк уніфікувати їх немає ніякої можливості.


� Відвідувача обурив не зміст записів, залишених євреями, а сама їх наявність: як зауважує автор статті, “ни одного из посетителей этой нации нельзя заподозрить в оскорбительном отношении к памяти поэта” (с. 292).


� З. Тарахан-Береза наводить цей запис, зазначаючи, що в оригіналі він зроблений російською мовою.


� Пор. с. 108.


� У Збірнику-1963: “Твоя пісня непобідна / Проти полчища самурайського...”


� У Збірнику-1963 останніх двох рядків бракує.


� Цитуємо рядок за Збірником-1940 (с. 137). У Збірнику-1963 – “да славна Партии”.


� Так у першодруці (1939 р.). У Збірнику-1940 – “япошки та інші вороги” (с. 87); у Збірнику-1963 наведено лише перші два уступи цього фрагменту.


� Я знаю, что эти слова произведут на многих читателей неблагоприятное для автора впечатление, и спешу заметить, что для истории слово правды должно быть дороже благосклонности читателей. В противном случае, наша историография (а Шевченко составляет один из ее неустранимых предметов) ничем не превзойдет польской, с ее славословиями. Никто не написал о Шевченке в похвальном смысле, сколько автор этой необработанной книги; но это не мешало ему видеть все недостатки распущенной музы Шевченка. Как необходимы были в свое время похвалы, так необходимо теперь показать медаль с оборотной стороны. Если бы возможно было все произведения Шевченка пустить в дешевую распродажу по Украине, то само общество явилось бы на току критики с лопатою в руках: оно собрало бы небольшое, весьма небольшое количество стихов Шевченка в житницу свою; остальное было бы в его глазах не лучше сору, “его же возметает ветр от лица земли” [Пс. 1:4]. Отвержение многого, что написано Шевченком в его худшее время, было бы, со стороны общества, актом милосердия к тени поэта, скорбящей на берегах Ахерона о былом умоисступлении своем. Усе минеться, одна правда зостається, говорит наша пословица. – П. К.


� У ламаних дужках подаємо рядки, випущені в газетній публікації (цит. за: З. Тарахан-Береза. Святиня. – С. 484).


� Айра-Фредерік Олдрідж (1807-1867) – американський актор-трагік. У 1858 році виступав у Петербурзі, де й познайомився з Шевченком.


� Олександр Лазаревський.


� Одне слово нерозбірливе.


� Лес недалеко от села Гусаковой, звенигородского уезда. – А. С.


� “Нестерчук Мирон. Народився у 1942 р. на Волині. За фахом інженер-меліоратор, за покликанням поет, перекладач з вірменської, художник” (Посвята. – С. 554).


� Рядки крапок тут і нижче належать авторові нарису.


� Звісно, за допомогою алегорії про пшеничні зерна.


� Тобто “ум”, розум. – А. К.


� Поштарів хата – на краю Звиногородки, коло того шляху, що йде з Звиногородки на ґудзівку та на Керилівку. – А. К.


� Про це я послав звістку до львівської “Зорі” 1891, ч.5, ст. 96, під заголовком: “Легенда про Шевченка”. – А. К.


� Потяг.


� Я про все це негайно подав звістку до “Киевской старины”, і вона була надрукована під заголовком “Шевченко в народных рассказах” (“Киев. Стар.” 1896, февр., отд. ІІ, ст. 51-52), з моїми поясненнями, що йдуть далі. – А. К.


� У Збірнику-1963: “...як ви тіпошили Тараса Григоровича, коли він пас ягнята?!”


� У першодруці помилково: “существовать”.


� Пор. лист М. Кречмера про ці події: Т. Г. Шевченко в епістолярії відділу рукописів. – С. 114-115.


� “Щось подібне читаємо ми і в знайденому секретному поліцейському донесенні: “После того приезжал в Звенигородский уезд с. Моренцы Михаил Адамович Кречмер, на которого все указывали как на Шевченко под фамилией Кречмера”” (А. Бондаренко. Шевченко на Черкащині (З архівних матеріалів) // Збірник праць ювілейної десятої шевченківської конференції. – К.: Видання АН УРСР, 1962. – С. 281).


� Мається на увазі “хоч кому”.


� Тарасе, ти знайшов принаймні спокій / Після важких трудів і боротьби в Сибіру, – / Тож до братів з могили сьогодні возвісти / Про вічний з ляхами відтепер мир. / Бо не буде спокою твоєму сну, / Ані добра, ні щастя нашій землі, / Поки знову наддніпрянські поляни / Не збратаються з віслянськими полянами.


� Польська революційна відозва, розповсюджувана у 1863 році. 


� Основний текст відозви подаємо вибірково.


� Заложные покойники – «люди, умершие прежде срока своей естественной смерти», «наложившие на себя руки», «лица, проклятые своими родителями, равно как и пропавшие без вести», «люди, близко знавшиеся с нечистой силой» (Д. Зеленин. Избранные труды. Очерки русской мифологии. – С. 39-40).


� Зненацька.


� “Мітла” – див. с. 275.


� Скорочений варіант двох статей, надрукованих у “Шевченкознавчих студіях”, вип. 7 (К.: ВПЦ “Київський університет”, 2005) і вип. 8 (у друці).


� Тут і далі – сторінки основного тексту “Поховання на могилі”.
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� Про побутування цієї легенди в Україні див.: С. Росовецький. Фольклорно-літературні зв’язки: компаративний аспект. – К.: ВПЦ “Київський університет”, 2001. – С. 108.


� Аналіз такого елементу шевченкового біографічного міфу, як “легенда про прикликання співця”, див.: С. Росовецький. Фольклорно-літературні зв’язки. – С. 75-83. Про методологію аналізу і типологію псевдофольклорних текстів див. працю цього ж дослідника: “Фейклор”, “фольклоризмус”, “фолксінес” та деякі мовні аспекти їх функціонування в Україні // Актуальні проблеми української лінгвістики: теорія і практика. – К.: ВПЦ “Київський університет”, 2002.


� Див. “Три літа”: “І тепер я розбитеє / Серце ядом гою / І не плачу, й не співаю, / А вию совою”. – Г. Г.


� Г. Грабович. Поет як міфотворець. Семантика символів у творчості Тараса Шевченка. – К.: Критика, 1998. – С. 140-141.
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� Там само. – С. 132. Проте я не можу погодитись з інтерпретацією гайдамаччини як спроби визволення “заложних мерців”, яку дає Забужко (с. 156-157).


� В. Смілянська. “Як умру, то поховайте...” (“Заповіт”) // Слово і час. – 1994. – № 3. – С. 18 (із посиланням на М. Павлюка).
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� Тож дарма О. Забужко, згадуючи “ультимативні вимоги” Шевченка до Бога, пише: “[...] ніхто з авторів двох завершальних книг П’ятикнижжя ніколи не сягав такої трансцендентної безстрашности” (Шевченків міф України. – С. 130). І ніхто з монотеїстів не сягав.
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� Б. Завадка. Серце чистеє подай. Проблеми релігії у творчості Тараса Шевченка. – Львів: УПІ ім. Ів. Федорова, Фенікс Лтд., МП “Рас”, 1993. – С. 70-71. 


� О. Забужко. Шевченків міф України. – С. 133. Проте ця інтерпретація є релевантною для іншого твору, який аналізує Забужко (с. 134-135) – вірша “Чигирине, Чигирине...” (“Може, зійдуть і виростуть / Ножі обоюдні [Пс. 149:6], / Розпанахають погане / Гниле серце, трудне, / І вицідять сукровату, / І наллють живої / Козацької тії крові, / Чистої, святої!!!”).
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� Г. Грабович. Поет як міфотворець. – С. 182.


� Наголошую: йдеться саме про архаїчний міф, а не індивідуально-авторський (тобто максимально узагальнену модель художнього світу).
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� “Так нехай же ніхто не думає, що українські поети нашої доби були іnfantіcіdes [дітовбивці] з легким серцем! Нехай знають, які то страшні часи були ті, коли писатель мусив бути іnfantіcіde” (Леся Українка. Лист до Івана Франка, 13-14 січня 1903 р. // Леся Українка. Зібрання творів: У 12 т. – Т. 12. – К.: Наукова думка, 1979. – С. 15-16). “Діти” тут – задуми, котрі ніколи не будуть втілені, бо нікому не потрібні.


� В. Звиняцковский. Николай Гоголь. Тайны национальной души. – К.: Ликей, 1994. – С. 238-255 (особливо 238-240 і 247-248). На думку дослідника, “Заповіт” – “логический предел национального романтизма, полная антитеза христианству: там – мера познания Бога есть любовь к врагам своим; здесь – ненависть к врагам есть мера отрицания Бога“ (с. 243).
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